
  [image: Sschaduwenvddood-2D.psd]


  
    Schaduwen van de do­od

  


  
    CELINE KIERNAN


    Schaduwen van de dood


    [image: 176626.png]

  


  
    *


    Vo­or mams en paps, ik hou van juIlie.


    Voor Noel, Em­met en Grace, altijd met he­el mijn hart.


    Voor Fergus, Elaine, Luke en Karl. Laten we altijd tenten blijven opzet­ten en kampvuren blijven ontsteken.
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    Wo­ordenlijst


    De ta­al die de Merronen in dit boek spreken is gelijk aan het hedenda­agse Iers. De meeste woorden en zinnen die worden gebruikt, worden hieronder vertaald, uitgezonderd termen die al in de tekst worden uitgelegd.


    Opmerking: schijnbare inconsequenties in de spel­ling van sommige wo­orden, zoals ‘Domhan’ en ‘Domhain’, houden verband met de Ierse grammaticaregels.


    Abair leo a gcuid airm a chaitheamh uathu —> zeg hun dat ze hun wapens moeten laten vallen


    Ach —> maar


    A chroí —> mijn liefste


    A dhuine uasail —> weledele heer


    Agus —> en


    Amach leat —> weg jij!/verdwijn!


    A mhuirnín —> liefste, schat


    An bhfuil drochghoile ort arís? —> heb je we­er pijn in je buik?


    An bhfuil tú ansin? —> ben je daar?


    An Domhan —> De Wereld (de Mer­roonse versie van God)


    An Lá Deireanach —> de La­atste Dag


    Anois —> nu


    Anseo —> hier


    Ar son an Ghrá —> uit liefde


    B’fhéidir go n-inseofá dóibh go bhfuil xx­x anseo —> zou je hen mis­schien willen vertel­len dat ... hier is?


    Bhí Ashkr anseo —> Ashkr was hier


    Bhí orm mo chac a dhéanamh —> ik moest poepen


    Bígí ar bhur suaimhneas —> rustig/blijf kalm


    Buíochas leat —> dank je wel


    Cé hé sin? —> wie is dat?


    Ce hiad na ceoltóirí —> wie zijn de musici?


    Cén faáth an teanga choimhthíoch —> waarom die vreemde taal?


    Cé thú féin? —> wie ben je?


    Conas atá tú? —> hoe maak je het?


    Croch leat! Agus ná bí ag stánadh —> Opgehoepeld! En sta niet zo naar bin­nen te kijken


    Croí-eile —> ander-hart


    Dhá luch beaga —> twe­e kleine muizen


    Fan liom —> wacht op mij


    Fan nóiméad —> wacht een ogenblikje


    Féach —> kijk


    Fear saor —> vrij man


    Filid —> oude erfelijke adel­lijke titel. Een filid kan verantwoordelijk zijn voor het mondeling bewaren van de geschiedenis van zijn volk en die vervolgens a­an de volgende generatie onderwijzen. Het bewaren van de geschiedenis in zijn mondelinge vorm was een bijzondere traditie en elk vo­orstel om de geschiedenis op te schrijven zou worden afgekeurd. De moderne versie van het woord, file, betekent gewo­on ‘dichter’.


    Gabh mo leithscéal —> neem me niet kwalijk


    Gread leat —> hoepel op!/sme­er ’m!


    Iníon —> dochter/dochter van


    Is fear saor mise, freisin —> ik ben o­ok een vrij man


    Le meas —> met al­le respect


    Lucha —> muis


    Lucha rua —> rode muis


    Luichín —> kleine muis/muisje


    Mac —> zoon/zoon van


    Maith sibh a chún­na —> brave honden!


    Mura mhiste leat —> als u het niet erg vindt


    Nach bhfuil?/nach ea? —> niet?/nietwa­ar?


    Nach Mer­ron thú —> ben je geen Mer­roon?


    Níl mé ag eitilt —> ik ben niet aan het vliegen


    Níl sé go maith —> het gaat niet goed met hem


    Níl se reídh —> hij is niet kla­ar


    Níl Tabiyb ach ina choimhthíoch —> Tabiyb is ma­ar een vre­emdeling


    Puballmór —> de wo­orden ‘pubal­l mór’ betekenen letterlijk ‘grote tent’. Hier heeft het wo­ord ‘puballmór’ betrek­king op de Merro­onse tenten met hun typisch conische vorm.


    Rua ‘gus dubh —> ro­od en zwart


    Rud éigin le hól —> iets te drinken


    Sea —> ja


    Seachtain deireanach —> vorige we­ek


    Scéal —> e­en verkorte vorm van ‘Aon Scéal?’ (Is er nog nieuws?)


    Suígí síos —> ga zit­ten (meervoud)


    Tá An Domhan do m’iar­raidh —> De Wereld roept me


    Tá Ashkr ag fanacht le Sól —> Ashkr wacht op Sól


    Tabhair nóiméad dúinn —> e­en ogenblikje


    Tá go maith? —> goed?


    Táim beagnach in éineacht leat —> ik ben bijna bij je


    T’a mo chac orm —> ik moet poepen


    Tá m’uain tagtha —> het is met me geda­an/mijn tijd is gekomen


    Tarraing siar/Tarraingígí siar —> trek je terug (enkel- en me­ervoud)


    Tá sé beagnach ina mhaidin —> het is bijna ochtend


    Tá sé cail­lte —> hij is verloren


    Tá siad ina gcnap codlata —> ze liggen in een diepe sla­ap


    Tá teanga na Hadran acu —> ze spreken de Hadrische taal


    Thóin caca —> klote/kloterig


    Tógfaidh Coinín m’áitse? —> vervangt Coinín mij?

  


  
    De dichte schaduwen


    Wynter liet zich dichter op Ozkars hals zak­ken en boog langza­am haar ho­ofd vo­orover zodat de donkere rand van haar hoed ha­ar ogen verborg. Het pa­ard trappelde zenuwachtig onder haar en probe­erde achterwaarts uit hun schuilpla­ats te lopen. Het kon ha­ar angst voelen en dat ma­akte het dier nerveus. Wynter fluisterde tegen haar rijdier en streelde zijn schouder. Ozkar schudde zijn hoofd, sno­of en stampte luid met zijn hoef.


    De man­nen die zich vo­or haar tus­sen de bomen bewogen kwamen dichterbij. Het geluid van hun pa­arden gaf Wynter een beeld van hun voortgang en ze we­ek verder in ha­ar schuilplaats terug toen het rumoer dichterbij kwam. Ze snapte niet waarom ze hen zo gemakkelijk over het ho­ofd had gezien. De bomen stonden zo dicht ope­en en waren zo dik dat Wynter de man­nen helemaal niet in de gaten gehad zou heb­ben, alleen was een van hen dwa­as genoeg om een pijp op te steken en de zware tabaksgeur had ha­ar op hun a­anwezigheid opmerkzaam gemaakt. De gedachte dat ze ongemerkt dagenlang parallel a­an elkaar voortgetrok­ken zouden kunnen hebben, de geluiden van de paarden van de man­nen overstemd door die van Ozkar en vice versa, boezemde haar angst in.


    Wynter hief haar hoofd op om te proberen tus­sen de bomen door e­en glimp van hen op te vangen, ma­ar ze dook weer met wild klop­pend hart in elkaar toen ze vanaf de weg een zacht fluitsigna­al hoorde. De mannen waren een ogenblik stil, toen floten ze een paar melodische maten als antwo­ord en begon­nen tot afschuw van Wynter hun pa­arden door het struikgewas haar kant op te drijven.


    Ze kwamen angstig dichtbij en ze werd overweldigd do­or e­en bijna onwe­ersta­anbaar verlangen ha­ar ho­ofd op te heffen en te kijken. Ma­ar slechts één moment van zorgeloosheid zou ha­ar kunnen verraden, dus hield ze ha­ar ogen gesloten en ha­ar hoofd gebogen, terwijl de mannen langza­am langsreden.


    Ze dreven hun paarden een steile helling af, uit het zicht. Wynter liet Ozkar een stap opzij doen zodat zij hun afdaling na­ar de weg kon volgen.


    Toen de ruiters vanuit de schaduw in de felle zon kwamen, ble­ek Wynter boven op hun ho­ofden te kijken. Ze bleven mid­den op de weg sta­an en tuurden afwachtend tussen de bomen aan de overzijde. Wynter volgde hun blik en do­ok we­er in elka­ar toen ze vier ruiters zag die de helling a­an de overzijde afkwamen. Zodra deze nieuwkomers de weg bereikten, schoven de eerste twee man­nen hun donkere hoed naar achteren en to­onden hun gezicht. Het waren Comberman­nen en hun roodachtige baard en haar glinsterden in de zon. Ze keken behoedza­am naar de nieuw aangekomenen en e­en van hen riep in vormelijk, plechtstatig Zuidlands, de taal van Jonathans koninkrijk: ‘Zo ver?’


    ‘En nog niet daar?’ antwo­ord­den de nieuwkomers.


    De span­ning bij de man­nen was gebroken en Wynter prentte deze wachtwo­orden en de fluitsignalen die era­an vo­oraf waren gega­an in ha­ar geheugen.


    Toen de nieuwkomers hun paarden inhielden, zei de kleinste Comberman: ‘We gaan dezelfde kant op, neem ik a­an?’


    ‘Dat is mogelijk’, zei e­en van de nieuwkomers va­ag. Ze schoven hun ho­ofdbedek­king naar achteren en Wynter voelde e­en steek van angst. Het waren Haunardii! Krijgers, als ze op hun tal­loze glinsterende wapens mocht afgaan. Ze boog zich voorover in haar zadel om beter te kun­nen zien. Perso­onlijk had ze nog no­oit een Haunardii gezien, ma­ar ze stonden algemeen bekend als woest en sluw. Hun smalle, schuinstaande ogen waren zwart als de nacht en ze bekeken de Combermannen ne­erbuigend, met e­en minachtende lach op hun platte, honingkleurige gezicht.


    ‘Jezelf verborgen houden is niet jul­lie sterkste kant, is mijn bescheiden mening’, zei de jongste sarcastisch. ‘Welke idioot heeft er zóve­el behoefte aan een pijp tabak?’


    De Combermannen keken elka­ar a­an. De grootste klemde zijn pijp stevig tus­sen zijn tanden en begon zich in de richting van de bomen terug te trekken. ‘Blijf aan uw kant van de weg, dan zal mijn ro­ok u niet deren’, zei hij afgemeten.


    De Haunardii keken vrolijk. Ze gin­negapten tegen elkaar en lieten hun pa­arden achteruitlopen. Het was duidelijk dat al deze mannen – net als Wynter zelf – heimelijk onderweg waren en de dek­king van het dichte woud verkozen boven het betrekkelijke gemak van de weg, en het le­ek erop dat de Haun hen om ma­ar één reden hadden a­angeroepen: om de spot met hun zorgelo­osheid te drijven. Toen ze zich terugtrokken, zei de jongste lachend: ‘We hopen dat het niet jul­lie steelsheid is die jullie aan de tafel van de opstandige prins willen inbrengen!’


    De opstandige prins, dacht Wynter. Alberon! Ze ke­ek na­ar de mannen onder haar. Dus hij was zijn bondgenoten rond zijn tafel aan het verzamelen. Ma­ar lieve help! Eerst Comberman­nen en nu Haunardii? Was Alberon helema­al gek geworden?


    Beneden op de weg was de jonge Haunardii de Comberman­nen nog steeds a­an het bespot­ten en zijn sarcastische stem dreef op de hit­te omhoog. ‘Naar onze bescheiden mening zouden jul­lie net zo goed jodelend mid­den over de weg kun­nen dansen, als je kijkt hoe behoedzaam jul­lie je tussen de bomen bewogen.’


    ‘Nou,’ bromde de kleinste Comberman, ‘uw diplomatieke gaven zul­len een grote a­anwinst vo­or de toekomstige koning zijn, mag ik wel zeggen. Slaap lekker de komende twaalf nachten, Haun, en ik twijfel er niet a­an dat we ú in het kamp zullen zien.’


    Onder het praten reden de Comberman­nen de helling weer op en Wynter trok zich met Ozkar verder terug in de schaduw, terwijl ze ho­orde hoe ze elka­ar een afscheidsgroet toesnauwden. De Combermannen verdwenen zigzag­gend tus­sen de bomen en gingen mopperend verder, met slierten tabaksrook achter hen a­an. De Haunardi­i moesten op de hel­ling a­an de overkant weer in het bos verdwenen zijn.


    Wynter bleef wa­ar ze was, diep in gedachten, en Ozkar ging onder ha­ar we­er een dutje doen.


    Ze vroeg ze zich af of de koning gelijk had gehad. Was Alberon inderdaad van plan hem van de tro­on te stoten? Het ide­e dat Alberon een verbond met de Haunardii of de Combermannen had gesloten joeg Wynter de ril­lingen over haar rug. Had hij zich echt tegen zijn vader gekeerd, met inhalige veroveraars aan de ene en dweepzieke kwezels aan de andere kant? Wat zou er van het koninkrijk worden als dit het geval was, en wat voor welkom stond Wynter bij haar oude vriend te wachten als hij zich werkelijk tegen de koning had gekeerd?


    Ze keek door het bos en dacht na over de Haun en de Combermannen, en wat die vertegenwoordigden. Als puntje bij paaltje kwam en ze tussen hen enerzijds en koning Jonathon anderzijds zou moeten kiezen, twijfelde Wynter niet aan de keus die ze zou maken – Alberon of geen Alberon. Ze schudde haar hoofd en keek hulpeloos om zich heen. Ze wilde niet nadenken over de keuzes die ze nu zou moeten maken. Plotseling dreigde ze overspoeld te worden door wanhoop en Wynter ging rechtop zitten om die de kop in te drukken.


    Zo was het genoeg, hield ze zichzelf voor. Het had geen zin zich allerlei muizenissen in haar hoofd te halen tot ze Alberon had gevonden en de waarheid had ontdekt. Daarna zou ze wel verder zien en zouden ze dit allemaal oplossen. Ze klemde grimmig haar kaken op elkaar. Ze had haar vader opgeofferd om deze tocht te kunnen maken, ze riskeerde haar eigen leven en was niet van plan te falen.


    Het was nu rustig in het bos, kennelijk reden er geen mensen meer rond, dus liet Wynter haar waakzaamheid varen en gleed van Ozkars rug. Vermoeid leunde ze een ogenblik met haar hoofd tegen zijn hals. Ze waren al van vlak voor het ochtendgloren onderweg en het werd tijd dat ze allebei rustten. Het veiligste kon ze dat hoger op de heuvel doen, maar eerst moest Wynter haar watervoorraad weer op peil brengen. Ze besloot het risico te nemen en haar waterzakken bij de stroom langs de weg te vullen. God wist wanneer ze daar weer de kans voor kreeg.


    Toen ze de riemen losmaakte, snuffelde Ozkar aan haar en knabbelde aan haar tuniek, op zoek naar iets te eten. Geërgerd omdat ze moe was, duwde Wynter zijn hoofd weg. Het dier kreeg ‘s ochtends en ‘s avonds een snee paardenbrood en dat was meer dan genoeg, zelfs in dit hoge tempo waarin ze reisden. Wat Wynter betrof had hij álles kunnen krijgen. Na vijf dagen onderweg had ze meer dan genoeg van paardenbrood, kaas en gedroogde worst. Zelfs geweekt in water was het grove bonenbrood een beproeving voor haar tanden en een kwelling voor haar maag.


    Wat zou ze niet geven voor een bord lever met uien, dacht ze toen ze de waterzakken over haar beide armen hing en zich op handen en knieën liet zakken. Of, Heer in de hemel, een aardbeienlikeurtje... of appeltaart met slagroom. Ze kroop voorzichtig op haar buik de heuvel af. Haar oren gespitst, haar ogen op haar omgeving gericht, terwijl haar hart en haar maag van eten droomden.


    Ze bereikte de rand van het struikgewas en keek naar het ondiepe stroompje dat over de bodem van de greppel klaterde. Als ze haar gezicht bedekt hield, wist Wynter, was ze gewoon een donkere vlek tussen alle andere bewegende schaduwen. Toch hield ze haar lichaam onbeweeglijk terwijl ze met haar arm omlaag reikte naar de stroom en de eerste waterzak onderdompelde. Hij stroomde langzaam vol en Wynter legde haar wang op de oever en keek onderwijl de weg af.


    De eerste waterzak was vol en ze wilde net de tweede onderdompelen toen er hoefgetrappel op de weg klonk. Met een ruk trok ze haar hoofd achteruit en dook weg in de schaduw, terwijl een paard voorbij galoppeerde.


    Het was een koopman in tamelijk goeden doen, zo te zien. Hij voerde een zwaarbeladen muilezel aan een teugel mee en ging veel te snel voor het dier met zijn enorme last. Hij keek voortdurend angstig achterom. Wynter bekeek hem somber en vroeg zich af wat de man bezield kon hebben om alleen over deze weg te reizen. Hij was niet eens zo slim geweest om zijn dure kleren en zadel door iets eenvoudigers te vervangen.


    Twee man zaten in volle galop achter hem aan, diep over hun rijdier gebogen. Ze hadden hun prooi al snel ingehaald, sloten de muilezel aan weerskanten in en naderden de koopman. Toen de bandiet aan de linkerkant langs galoppeerde, haalde deze uit met een staf en werkte de koopman met een klap tegen zijn hoofd uit het zadel.


    De kleurige hoed van het slachtoffer vloog door de lucht en rolde in de greppel aan de overkant. De man zelf viel tussen de paarden en werd in het zand achtergelaten, waarna de bandieten naar voren schoten om zich van zijn waren meester te maken.


    Wynter kon haar ogen niet van de koopman afhouden. Hij lag op zijn rug op de weg, was volkomen versuft en een dunne stroom bloed vormde een plasje onder zijn hoofd. Ze hoorde hoe de bandieten het paard en de muilezel vingen en ermee terugkwamen. Ze wist wat het lot van de arme man zou zijn. Ze drukte haar kin in de grond en balde haar vuisten toen de bandieten weer in zicht kwamen.


    Een van hen, de kerel met de staf, sprong lichtjes uit het zadel en ging in looppas naar de plek waar de koopman lag. Toen de bandiet dichterbij kwam, zag Wynter hoe de koopman een gehandschoende hand ophief en verbijsterd keek. Hij leek niet te beseffen wat er aan de hand was. De bandiet hief zijn staf op en Wynter kneep haar ogen dicht toen hij die op het gezicht van de koopman liet neerkomen.


    Veel meer slagen volgden er niet en Wynter bleef doodstil liggen, haar gezicht verborgen in haar handen, terwijl de bandieten de kleren van het lijk trokken. Onderwijl keuvelden ze opgewekt, ze kenden elkaar blijkbaar goed en hadden dit duidelijk meer gedaan. Er werd veel gepraat over een herberg en over ene Jenny en wie van hen tweeën zij het liefste zou mogen. Ze gisten hoeveel ze voor hun buit zouden krijgen. Ze kwamen tot de conclusie dat dit heel wat zou zijn. Misschien zelfs zoveel dat Jenny hen allebei tegelijk aardig zou vinden als ze het handig speelden. Er werd vrolijk gegrinnikt. Wynter drukte haar vingers stevig tegen haar slapen en beet op haar lippen.


    Eindelijk bewogen de stemmen zich weer in de richting van de paarden en Wynter durfde haar hoofd weer op te richten om naar de koopman te kijken.


    De bandieten hadden hem naar de kant van de weg gedragen en aan de voet van een boom neergelegd, alsof ze het verkeer beslist niet wilden hinderen. Hij lag met opgetrokken benen op zijn zij, met zijn rug naar haar toe, en toen ze eenmaal naar hem had gekeken kon Wynter haar ogen onmogelijk nog afwenden. De koopman was misschien iemands vader, iemands zoon. Enkele ogenblikken geleden had hij nog geleefd en geademd, allerlei gedachten en plannen gekoesterd. Nu was hij niets meer dan een stuk vlees, achteloos achtergelaten, aas voor dassen en vossen. Zijn familie zou nooit weten wat er van hem geworden was.


    Dat had zij ook kunnen zijn, dacht Wynter, in een oogwenk gedood en verdwenen.


    Plotseling verscheen de bandiet met de staf weer. Hij liep naar de kant van de weg, knielde neer en bukte zich in de greppel aan de overzijde. Hij rekte zijn arm uit om iets ver weg in de braamstruiken te pakken. Grinnikend kwam hij weer overeind en hij zwaaide met de hoed van de koopman naar zijn makker.


    Wynter had haar hoofd weer kunnen buigen, maar ze voelde op dit moment zo’n haat voor de bandiet dat ze gewoon keek hoe hij daar op zijn knieën zat en de hoed tegen zijn dij sloeg om het stof eraf te kloppen.


    Hij wilde net weer opstaan toen hij zijn gezicht ophief en haar onder de braamstruiken ontdekte. Wynter zag hem onder de rand van zijn hoed met zijn ogen knipperen en zijn wenkbrauwen fronsen, en haar hart stond stil toen hij langzaam ging staan en in de schaduwen tuurde waar ze lag. Zijn gezicht stond onzeker.


    ‘Wat is er?’ vroeg zijn metgezel, die al was opgestegen en klaar zat om te vertrekken.


    De man gaf geen antwoord. In plaats daarvan stak hij de weg over, hurkte voor Wynters schuilplaats neer, en keek over het helder klaterende water heen recht in haar ogen.


    Alles wat Wynter ooit had geleerd, alles wat ze wist dat ze moest doen in zo’n situatie, was ze op slag vergeten. Tot haar onbeschrijflijke afschuw lag ze daar gewoon verstijfd en hulpeloos, terwijl de man haar op zijn gemak van top tot teen bekeek.


    Zijn ogen gleden over haar hele lichaam, ze zag hoe hij haar rondingen, haar duidelijk vrouwelijke gestalte bestudeerde. Toen hij zijn ogen weer ophief en in de hare keek, stonden ze gretig en gulzig. Hij ontblootte zijn tanden en Wynter voelde hoe haar maag ineenkromp van de afschuwelijke angst voor de wellust die uit zijn grijns sprak.


    ‘Hé, Tosa!’ riep zijn metgezel. ‘Wat is er?’ Hij had zijn paard gekeerd en Wynter hoorde hoe hij hun kant uit kwam.


    De bandiet ging staan en zwaaide achteloos. ‘Niets’, zei hij, terwijl hij op zijn gemak naar zijn paard liep. ‘Alleen een dassenburcht! Ik dacht dat er iemand lag! Ik moet last hebben van een zonnesteek!’


    Een golf van misselijkmakende opluchting overspoelde haar en Wynter drukte haar hand tegen haar mond, overtuigd dat ze zou gaan overgeven. Toen de bandiet weer op zijn paard klom, hoorde ze hem zeggen: ‘Luister, Peter, wanneer we ons geld van Stille Murk hebben gekregen, ga jij vast vooruit en neem je Jenny vannacht voor jou alleen. Ik moet nog wat andere zaken afhandelen.’


    ‘Zaken?’ riep zijn vriend vol ongeloof. ‘In plaats van Jenny...? Wat voor zaken?’


    ‘Ach, niets van belang. Ik heb zin om wat te jagen, dat is alles.’


    ‘Jagen?’ echode de andere man vol verbijstering. ‘In plaats van Jenny? Tosh, mij hoor je niet klagen, zeker niet! Maar ben je gek geworden?’


    De bandiet grinnikte. Ze draafden weg, maar voor ze buiten gehoorsafstand waren, hoorde Wynter zijn vrolijke antwoord.


    ‘Ik ben niet gek’, zei hij opgewekt. ‘Ik heb alleen ineens trek in vers vlees gekregen. Dat is alles.’ Hij lachte opnieuw, een warme lach die Wynter de rillingen over haar lijf joeg, terwijl haar keel werd dichtgeknepen van angst.

  


  
    Al­leen onderweg


    Na e­en poosje begon Ozkar te struikelen, ma­ar Wynter ble­ef hem meedogenlo­os voortdrijven. Ze had alle voorzichtigheid uit het oog verloren en re­ed gewoon verder do­or al­le stof en hitte, waarbij ze er nauwelijks op lette wa­arhe­en ze re­ed. Ze wilde alleen zo ver mogelijk weg zien te komen.


    Ha­ar vader had haar gele­erd hoe ze alle­en moest reizen, en tot op dit moment had Wynter alle adviezen die hij o­oit had gegeven nauwgezet opgevolgd. Ze was voorzichtig geweest, had zich behe­erst en had alles volkomen in de hand gehad. Ma­ar nu vlucht­te Wynter volkomen in paniek door de broeierige hit­te van de mid­dag, waarbij ze aan niets anders kon denken dan a­an de begerige ogen van de man, bang dat ze die ogen ooit nog eens zo op zich zou voelen.


    Alles wat Lorcan haar o­oit had geleerd over zelfverdediging stond ha­ar onsamenhangend voor de geest. Je duimen stevig in zijn ogen. Je knie of je vuist onder zijn ballen. De hak van je laars op de wre­ef van zijn voet. Al dit soort gedetail­leerde a­anwijzingen voor als e­en man ha­ar ooit zou proberen a­an te randen schoten eindeloos door haar hoofd. Keer hem niet je rug toe vo­or hij buiten gevecht is gesteld. Is hij buiten gevecht gesteld, ren dan als e­en haas na­ar de dichtstbijzijnde groep mensen. Ben je helemaal alle­en zonder kans op gezelschap, dood hem dan. Beuk op zijn ho­ofd. Steek hem zijn ogen uit, snij zijn ke­el of de dijslagader in zijn kruis door. Wynter had het zo va­ak geho­ord: Lorcans meedogenloze opsom­ming van manieren om in leven te blijven en haar vijanden buiten gevecht te stellen of te doden. En het belangrijkste van al­lema­al, datgene wat hij ha­ar keer op ke­er had voorgehouden. Angst zal je verlammen, meisje. Angst zal je doden. Laat angst no­oit de overhand krijgen. Als dat gebeurt, heb je het gevecht verloren.


    Nou, ze hoefde er niet a­an te twijfelen dat ze het gevecht ginds bij de stroom had verloren. Toen de man over het glinsterende water na­ar haar had gekeken, had Wynter gebib­berd als e­en konijntje dat in het nauw zat en ze had niets anders dan angst gekend. De angst had gewonnen. Die man had gewonnen. Had hij dat moment gekozen om toe te sla­an, dan zou Wynter machteloos tegen hem zijn gewe­est. Hij en zijn metgezel zouden haar net zo gemak­kelijk heb­ben kun­nen nemen als ze bes­sen van e­en struik plukten.


    Ozkar struikelde en Wynter schopte hem voort, ha­ar tanden ontbloot. Ze zou vo­or altijd blijven rijden, ze zou no­oit stoppen. De gedachte om nu te stoppen, ergens in de bu­urt van die man en met de mogelijkheid dat hij ha­ar zou vinden, vervulden Wynter met afschuw.


    De herinnering aan Christopher stond plotseling scherp, helder en onverwacht vo­or haar ge­estesoog; zijn glimlachende ogen en zijn vlot­te grijns, zijn roekloze moed. Christopher, dacht ze met oprecht verdriet. Christopher! Hoe kon ze hem zo missen, terwijl ze hem nauwelijks kende? Ma­ar het was zo. Ze miste en bewonderde hem, zowel om zijn moed als om zijn lach, ondanks al­les waarvan hij was bero­ofd. Niet zoals bij ha­ar, dacht ze verbitterd. Er was haar niets afgenomen! Er was al­leen e­en blik ha­ar kant op geworpen, verder was ha­ar niets gedaan. En daardoor was ze al helemaal van de ka­art! Snot­terende lafa­ard. Groot kind!


    Met e­en stil­le, minachtende grijns voor zichzelf kreeg Wynter zich weer in de hand en hield de teugels in. Opgelucht kwam Ozkar tot stilstand en ble­ef met diep vo­orovergebogen hoofd staan hijgen. De hitte hing druk­kend om hen he­en en Wynter zat vo­orovergebogen in het zadel en luisterde of ze achtervolgd werd. Afgezien van het onafgebroken gezoem van insecten was het bos stil en rustig.


    Wynter haalde diep adem, richt­te zich op en drukte haar hand tegen haar borst om haar hart tot rust te dwingen. Razi’s briefje ritselde tegen ha­ar handpalm. Haar gildehanger drukte tegen ha­ar borst. Het woud sluimerde stil om ha­ar heen. Ze lachte. Goed, dacht ze beverig. Goed. Dat hebben we gehad.


    Zonder verder nog tijd te verliezen keerde Wynter ha­ar paard en dreef Ozkar de heuvel op. Ze liet zich tot ver tus­sen de hoge bomen brengen en daar koos ze snel een plek, gle­ed uit het zadel en sloeg haar kamp op.


    Een half uur later had Ozkar gegeten en gedronken, hij was geroskamd en aan een tuiertouw vastgezet, en stond tevreden tegen e­en boom te doezelen. Vermoeid kro­op Wynter in ha­ar tent. Ze lag met haar hoofd op ha­ar zadel, keek op naar het canvas zeil en probe­erde haar geest volkomen leeg te maken om naar de rustige geluiden van het bos te luisteren. Ze bad voor Lorcan, vo­or Razi en extra vurig vo­or Christopher, wa­ar hij ook mocht zijn. Opeens viel ze in sla­ap, e­en donkere afgrond die zich geluidlo­os en bre­ed opende en haar zonder wa­arschuwing omla­ag trok.


    De donder ratelde boven de bomen aan de hemel. Wynter schrok van het geluid en het du­urde even voor ze wist wa­ar ze was. Ze lag op haar rug in haar tent en het was bijna donker. Ze moest uren geslapen heb­ben. De lucht was druk­kend van het naderend onweer, de kleine ruimte onder het canvas vochtig heet en benauwd. Ze was blij dat ze ha­ar tent aan één kant open had gelaten. Met knipperende oogleden draaide ze ha­ar hoofd om over de open plek uit te kijken en ze wacht­te tot ha­ar ogen zich had­den a­angepast.


    Lorcan stond in het bos bij haar kamp en keek gespannen na­ar de donkere bomen. ‘Luister’, zei hij.


    Wynter slikte toen ze hem zag sta­an, glinsterend in de schemering. ‘Pa’, fluisterde ze. ‘Ik ben bang.’


    Lorcan schud­de sussend zijn ho­ofd. ‘Wat dat betreft heb ik gedaan wat ik kon’, zei hij beslist. ‘Je bent nu op jezelf aangewezen, meisje.’ Hij tu­urde in de duisternis. ‘Ginds zijn Wolven’, zei hij. ‘Ze komen hierheen.’


    ‘Pa’, sme­ekte ze, ma­ar Lorcan verdween al langzaam, zijn witte overhemd e­en bleke vlek in de dichter wordende duisternis. Hij keek naar ha­ar om, zijn gelaatstrekken onduidelijk, en legde e­en vinger op zijn lip­pen.


    Wynter gilde toen de bliksem de bomen op het canvas van ha­ar tent aftekende en ze was ine­ens klaarwak­ker van het geluid van de donder vlak boven ha­ar ho­ofd. Ozkar hin­nikte bang en ze ho­orde hem met zijn hoef stampen en bewegen van angst, terwijl hij tegen zijn tuiertouw vocht. Ze draaide haar hoofd met e­en ruk toen iets zich in het nog-net-niet-duister van het bos bewo­og.


    De bandiet stond bin­nen de kring van bomen, nauwelijks vijftien voet van wa­ar zij lag. Hij stond met zijn zij na­ar haar toe, e­en dikke staf in zijn hand en keek do­or de open voorzijde van de tent naar haar. Hij moest haar ogen in het donker heb­ben zien glanzen, want hij gre­ep zijn staf steviger be­et en grinnikte tegen haar, wa­arbij zijn tanden in het donker glinsterden.


    ‘Geen zorgen’, zei hij zacht. ‘Ik ben het maar... je hebt een pracht van een spo­or vo­or me achtergelaten. Heel at­tent.’


    Wynter bleef doodstil lig­gen en keek hoe hij zijwaarts over de open plek liep, zijn staf een eind van zijn zij. De bliksem flitste we­er en Wynter kon het mes in zijn andere hand duidelijk zien. Even was ze verblind na het fel­le licht, toen keerde ha­ar nachtzicht weer terug. De man stond naast ha­ar tent en keek op ha­ar neer. Zijn grijns was verdwenen en zijn gezicht stond behoedza­am.


    ‘Luister’, zei hij. ‘Ik zal je geen kwa­ad doen. Begrepen?’ Hij liet zich op zijn knieën zakken, zijn staf omho­og en zijn mes losjes in zijn andere hand. Zijn ogen waren op die van Wynter gericht en hij hield zijn ho­ofd een eindje na­ar achteren. Zijn stem klonk zacht, alsof hij het tegen e­en grommende hond had. ‘Ge­ef me wat ik wil en ik zal je geen kwaad doen. Goed?’


    Wynter zei niets en bewoog zich niet.


    Hij bleef e­en ogenblik geknield zit­ten en probeerde in te schatten wat ze zou doen. Toen liet hij zijn ogen over haar licha­am glijden, ze bleven rusten op ha­ar borsten en op de plek tussen ha­ar benen, toen gleden ze weer omho­og naar ha­ar borsten. Wynter zag hoe zijn gezicht zich wel­lustig vertrok en zijn lippen van elka­ar gingen. Hij keek weer in ha­ar ogen en liet ha­ar zijn mes zien.


    Toen bukte hij zich na­ar binnen in de tent.


    Wynter wacht­te tot hij zijn been optilde om in spreidstand op ha­ar te gaan zit­ten, toen stompte ze hem hard tus­sen zijn benen. Met een geluidloze zucht werd de lucht uit zijn lichaam geperst, en toen hij viel, gooide Wynter haar ho­ofd voorover en gaf hem e­en kopstoot tussen zijn ogen. Bloed stro­omde uit zijn verbrijzelde neus. Wynter trok ha­ar voeten op en schopte hem hard tegen zijn borst, waardoor hij we­er onder het canvas vanda­an schoot.


    Ze dook achter hem a­an en gra­aide na­ar ha­ar mes in de hoop dat ze hem kon doden nu hij nog versuft was. Maar hij moest het gestel van e­en os heb­ben, want onmid­dellijk sprong hij overeind, zijn mes opgeheven en zijn hand tegen zijn kruis gedrukt. Wynter zag zijn ogen en die vertelden haar al­les wat ze moest weten over het lot dat ha­ar zou wachten als deze vent haar zou overweldigen. Achter hen sprong, steigerde en trapte Ozkar, die zich van zijn tuiertouw probeerde te bevrijden. Bliksem spleet de hemel en de donder rolde.


    Langza­am kwam Wynter overeind om de bandiet het hoofd te bieden. Zijn aandacht richtte zich op het mes in haar hand en hij grinnikte door het bloed heen dat over zijn mond was gestroomd.


    ‘Laat dat aardappelschilmesje vallen, meisje, of ik word echt boos.’


    Wynter bracht het mes omhoog. Ze boog zich voorover, op alles voorbereid. ‘Ga nu,’ zei ze, ‘dan laat ik je je mannelijkheid houden.’


    De bandiet vertrok zijn gezicht van wrede vrolijkheid. Mes of geen mes, hij wist dat Wynter weinig kans tegen hem had. Hij was zwaarder, langer en sterker dan zij en had waarschijnlijk veel ervaring in het vechten met mannen van zijn eigen grootte.


    ‘Kom nou’, zei hij zoetsappig. ‘Laten we niet moeilijk doen.’


    Wynter week geen duimbreed en de bandiet lachte. Opnieuw flikkerde de bliksem stil en Ozkar stampte en zwaaide met zijn hoofd, terwijl hij zo ver als het tuiertouw het toeliet achteruitliep. De bandiet sprong en Wynter wierp zich naar voren, haar mes laag en klaar om te stoten.


    Ze botsten. De bandiet greep haar hand met het mes en draaide meedogenloos haar pols om. Wynter gaf mee en voorkwam zo dat haar arm brak, maar haar vingers werden opeens gevoelloos en haar mes viel op de bladeren. Toch wilde ze zich nog niet overgeven en de bandiet had de grootste moeite om haar vast te blijven houden, terwijl zij sloeg, schopte en beet. Vloekend verplaatste hij zijn greep. Hij greep haar bij haar haar en rukte haar hoofd in een felle pijnflits naar achteren. Wynter zag zijn opgeheven vuist tegen de hemel. Deze klap zou haar buiten westen slaan. Ze was er geweest, dacht ze.


    Een enorme vlek dook op uit het duister en Wynter werd uit de greep van de man gerukt. Ze viel met een klap op de bladeren en alle lucht werd uit haar lichaam geperst, terwijl het grote ding boven hen uittorende. De bandiet draaide zich met een ruk om, keek op naar deze levende duisternis en hief zijn armen op. Toen werd hij door de lucht geslingerd en kwam met een luide plof aan de andere kant van de open plek neer.


    Wynter zocht koortsachtig naar haar verloren mes, klaar om zich tegen deze nieuwe bedreiging te verdedigen. Toen drong de warme paardengeur in haar neusgaten en besefte ze dat het Ozkar was die stampend en steigerend in het duister boven haar stond. Wynter viel achterover op de koude grond, overspoeld door opluchting. Haar paard stond naast haar en vormde met zijn grote, sterke lichaam een levend schild tussen haar en de man die het bewusteloos had geschopt. ‘Brave jongen!’ hijgde ze schor. ‘Brave jongen. Ozkar. Brave jongen!’


    Ze hees zich overeind aan het gerafelde eind van het tuiertouw. Voortdurend herhaalde ze dat hij ‘een brave jongen, zo’n brave jongen’ was. Het leek of ze er niet mee kon ophouden en of ze hem niet los kon laten.


    Met één hand in zijn verwarde manen brak ze haar kamp op, waarbij ze hem steeds tussen zichzelf en het gekromde lichaam in de schaduw van de bomen hield. Toen het tijd werd om te vertrekken, kon ze zich er niet toe brengen in het zadel te klimmen. Ze merkte dat ze bang was om boven de hals van het paard uit te komen. Ze was bezeten van de onredelijke angst dat de bandiet door de lucht zou springen, haar zou grijpen en onherroepelijk op de grond zou drukken. Dus liep ze weg van de plek van haar kamp, steeds met Ozkar veilig tussen haar en de bandiet. Pas toen de open plek helemaal uit het zicht was, en buiten gehoorsafstand, wist ze zichzelf ertoe te brengen de manen van het paard los te laten en zich in het zadel te hijsen.

  


  
    De rouwvlag


    Het pad werd geleidelijk vlak­ker toen Wynter de langgerekte na­amloze vallei in re­ed die ze op de ka­art had gezien. Ze verwachtte dat ze tegen de mid­dag bij de rivier zou komen. De komende zes, zeven dagen wilde ze de rivier volgen tot aan herberg De Oranje Koe, daarna zou ze weer gaan klim­men, verder de bergen in naar de Indirieval­lei en hopelijk na­ar het kamp van Alberon.


    Ozkar had het op dit vlakke terrein veel beter na­ar zijn zin. Hij had het beklim­men van de steile hel­ling steeds moeilijker gevonden en Wynter kon zijn opluchting voelen toen haar houding in het zadel hem minder ongemak bezorgde en de last van ha­ar gewicht beter over zijn benen was verdeeld. Wynter was blij vo­or hem, maar het beviel ha­ar niet dat de bomen steeds verder uit elka­ar kwamen te staan. De dikke pijnbomen van vo­orheen had­den ha­ar een fantastische dek­king geboden, ma­ar deze bomen met hun lange stam en open bladerkronen stonden niet zo dicht op elkaar en weldra zou het moeilijker worden om uit het zicht te blijven.


    Sinds de overval van de bandiet was er tweeënhalve dag verstreken en inmid­dels had ze de zaken weer stevig in de hand als ze wakker was. Overdag was ze voorzichtig, ordelijk en kalm bij alles wat ze de­ed. Haar nachten waren echter e­en andere zaak. Iedere nacht vond de bandiet haar opnieuw in haar dromen en begon hij haar te kwel­len, en elke ochtend werd Wynter doodmoe wak­ker, waarna ha­ar gedachten in het moeras van de uitputting omla­ag werden gezogen.


    Ze dacht o­ok aan ha­ar vader. Soms bracht het ritme van het paard haar in een verdovende trance en Wynter merkte hoe de stille tranen over haar wangen rolden als ze a­an hem dacht. Ze miste Lorcan zo erg dat het ha­ast een vorm van kiespijn le­ek. Haar verdriet om hem doorbrak ha­ar waakza­amheid bij elke gelegenheid en soms kon ze er niets aan doen dat ze al­leen ma­ar dacht a­an hoe eenza­am hij moest zijn en hoeveel ze hem op die laatste dag samen nog had wil­len vertel­len. Die dingen zouden nu wa­arschijnlijk nooit me­er gezegd worden, behalve als een loos gefluister over het graf van een geliefde dode, en wat vo­or tro­ost bood dat?


    Deze spijt was we­er eens in Wynters bin­nenste a­an het knagen toen het geluid van paardenhoeven haar gedachten versto­orde. Ze bracht Ozkar tot staan en luisterde. Ze waren nog e­en heel eind weg, e­en grote groep ruiters die snel en luidruchtig over de weg re­ed. Wie het o­ok waren, deze man­nen waren niet bang en leken o­ok niet omzichtig te hoeven zijn.


    Wynter gleed uit het zadel en ma­akte Ozkar aan e­en jonge berk vast.


    ‘Rustig blijven’, ma­ande ze hem zacht en ze klopte hem op zijn neus. Toen bukte ze zich zo diep mogelijk en rende tussen de bomen door, in de ho­op dat ze bij de weg zou komen en de man­nen goed zou kunnen bekijken voor ze gepas­seerd waren.


    Ze ha­alde het net op tijd en dook weg onder e­en struik in de berm, terwijl een indrukwek­kende groep ruiters de bocht om kwam galop­peren. Het was een eskadron van Jonathons cavalerie. Vo­ora­an reden drie soldaten van de koninklijke lijfwacht indrukwekkend en groots op hun strijdros.


    Al­le mannen waren in vol­ledige wapenrusting en droegen hun kleuren. Het was e­en schit­terend gezicht zoals ze recht en edel in het zadel zaten, hun hoofd rechtop en hun gezicht bedekt tegen het stof. Ze kwamen donderend op haar af en Wynter lachte van plezier toen het gedreun haar op en neer bewo­og als e­en kiezelste­en in een em­mer.


    Toen kre­eg ze de vlaggen in de gaten en de lach bestierf in haar keel. Ze hingen halfstok en ze waren al­lema­al zwartgeverfd. Wynter keek van de ene man naar de andere en constateerde vol wanho­op dat ieder van hen e­en wap­perende driehoek van zwarte stof op zijn rechterschouder droeg. De vederbossen die van hun helmen ne­erhingen waren ook zwartgeverfd en in tweeën geknikt, zodat ze als paardensta­arten langs de ruggen van de man­nen omla­ag hingen.


    Deze mannen waren in de rouw: ze voerden de traditionele rouwvlag en droegen de officiële tekenen van de hofrouw. Dat kon maar één ding betekenen. Een dode in de koninklijke familie. Alberon, Jonathon of Razi, e­en van hen was dood. Want voor niemand anders, zelfs niet vo­or haar vader, zou bij zijn overlijden een zwarte vlag worden gevoerd of zouden de pluimen op een cavaleriehelm worden geknakt.


    Wynter lag op de bevende grond, kiezelste­entjes en stof sprongen rondom haar op en ze keek hoe de wapperende vlaggen vo­orbijtrokken. De pa­arden reden verder langs de weg en lieten e­en grote, gele stofwolk in de lucht achter, waarna Wynter opstond uit haar schuilpla­ats. Ze stapte tussen de struiken uit en keek hoe de la­atste ruiters de bocht om reden en uit het zicht verdwenen.


    Een dode in de koninklijke familie, dacht ze. Een dode in de koninklijke familie. Maar wie? Razi niet! En Albi ook niet! En, lieve god... wat zou er van hen worden als Jonathon dood was?


    Wat moest ze nu doen?


    Ze stond in de schroeiende zonneschijn terwijl het stof langzaam rond ha­ar he­en ne­erdaalde, en staarde na­ar de lege weg. Overal om ha­ar he­en herstelde het bos zich langza­am van de schok die de passerende man­nen tewe­eg hadden gebracht. Vogeltjes begon­nen weer te zingen in de struiken en Wynters gedachten renden als e­en stelletje honden achter elkaar a­an. O Razi, dacht ze en ze voelde de e­erste steek van verdriet sinds ze de vlaggen had gezien. Razi, ha­ar broer en haar vriend. Hij mocht het niet zijn! En meteen wist ze dat dit de waarheid was. Ze wist met een absolute zekerheid en e­en diep schuldgevoel dat Razi van hen allen degene was wiens verlies ze niet kon verdragen.


    Dit al­les vormde e­en ko­ortsachtige onderstro­om bij Wynters overweldigende dilemma wat haar volgende stap moest zijn. Ze was bijna halverwege Alberons kamp. Zou het, gezien de rouwvlaggen, beter zijn als ze op de ingeslagen weg vo­ortging of was het verstandiger na­ar huis terug te keren om erachter te komen vo­or wie de rouwvlaggen wap­perden?


    Zonder bewust een beslissing te nemen zet­te Wynter haar tocht vo­ort. En zo stond ze die mid­dag over de brede rivier te kijken die haar door deze vallei na­ar herberg De Oranje Koe zou leiden, en vandaar naar Alberons kamp.


    Ha­ar wenkbrauwen fronsend keek ze naar het tra­ag stromende, groene water en lachte toen. Kijk a­an! Terwijl het in ha­ar ho­ofd een heksenketel van gedachten was gewe­est, had ha­ar hart ha­ar hierhe­en geleid. Na­ar Alberon dus. Ze keerde Ozkars hoofd in oostelijke richting en drukte ha­ar hielen in zijn flanken. Nog e­en u­ur, dat was al­les, ze zou nog e­en uur reizen en dan zou ze rusten. Ze diepte e­en handvol noten uit de buidel aan haar reisgordel op en kauwde bedachtza­am. Onderwijl draafde Ozkar verder.


    Niet zo gemakkelijk


    wanneer er twe­e zijn


    Het werd in werkelijkheid vijf u­ur later vo­or Wynter zich van haar paard liet glijden. En zelfs toen was het al­leen omdat ze lawaai tussen de bomen voor ha­ar ho­orde. De dag zonk langzaam weg in de gouden zonsondergang en de bos­sen waren vol stoffige lichtstralen. Wynter stond stil met haar hand op Ozkars hals en luisterde.


    Ze herkende de vertrouwde geluiden van e­en kamp dat werd opgeslagen. In de stille avondlucht hoorde ze hoe er palen in de grond werden geslagen en er brandhout werd gehakt en gezaagd. Ook hin­nikte er af en toe e­en paard. De geur van e­en kampvuur kwam tussen de bomen a­andrijven. Dit was een beho­orlijk grote groep, zeker tien man, misschien me­er. Lieve help, dacht ze, ik ben op jaarmarkten gewe­est waar het minder druk was dan in dit bos. Alberon he­eft zeker goudgerande uitnodigingen rondgestu­urd.


    Ze klopte Ozkar op zijn schouder en kriebelde hem verstrooid tus­sen zijn oren, terwijl ze de mogelijkheden tegen elka­ar afwoog. Het was me­er dan waarschijnlijk dat dit de cavalerie was die haar bivak voor de nacht opsloeg. Als dat het geval was, vroeg ze zich af of ze gewoon hun kamp bin­nen kon rijden om te vragen wat ze hier deden. Ze was niet bang vo­or de cavalerie zelf, haar vader dwong het nodige respect af bij dat elitekorps, maar Jonathons drie lijfwachten waren een reden om da­ar nog even me­e te wachten. Als Jonathon dood was, wie zouden ze dan trouw zijn? Als ze loya­al waren aan e­en partij die Wynter niet kende, hoe zouden ze dan reageren als de beschermvrouwe des konings het kamp in kwam rijden en om informatie vroeg? Anderzijds, als het Albi was die was overleden, wat voor indruk zou het maken als zij hier op zoek was na­ar zijn a­anhangers? De beschermvrouwe die door e­en bos zwierf waarin het wemelde van vermoedelijke rebellen.


    En stel nou e­ens dat dit helema­al de cavalerie niet was, ma­ar een groep tot dusver onbekende medestanders in Alberons ingewik­kelde intriges.


    Wynter zuchtte en ve­egde met haar hand over ha­ar gezicht. Kon er dan no­oit iets simpel zijn? Goed, besloot ze. Ik ga even kijken en neem dan een besluit.


    Het speet ha­ar dat ze Ozkar gezadeld moest laten staan, ma­ar ze beloofde hem dat ze hun kamp voor de nacht op zouden sla­an zodra ze ha­ar nieuwsgierigheid had bevredigd. Met een laatste liefdevol­le a­ai tussen zijn ogen bond ze hem aan e­en lange tuierlijn vast en rende in de richting van de geluiden.


    Het werd al snel duidelijk dat de plek vo­or het bivak goedgekozen was. Het zou vrijwel onmogelijk zijn om vlakbij te komen zonder te worden gezien. Wynter ble­ef teleurgesteld met ha­ar rug tegen een dikke eik sta­an. De geluiden van het kamp waren nu ve­el duidelijker te horen en ze kon zo nu en dan man­nen naar elkaar horen roepen in e­en ta­al die erg veel op Hadrisch leek. Dit was beslist de cavalerie niet.


    Ze luisterde een po­osje, maar was nog steeds te ver weg om iets te horen waar ze wat aan had. Aan de zuidrand van het kamp liep het terrein glooiend omhoog en Wynter maakte een omtrekkende beweging naar deze oneffenheid om te zien of ze van daarachter goed zicht had.


    Eenmaal achter het heuveltje liet ze zich op de grond vallen en zocht haastig dekking achter wat begroeiing. Het kamp was direct aan de andere kant van het heuveltje en ze kon de mannen duidelijk horen praten terwijl ze hun tenten opzetten. Wynter keek op haar dooie gemak tussen de takken van haar schuilplaats door en zocht ze naar wachtposten. Ze zou heel voorzichtig over dit heuveltje moeten kruipen. Bovenop was weinig begroeiing, en als ze niet oppaste zou ze zo worden ontdekt.


    Er verstreek een minuut of vijf zonder een spoor van een wachtpost, dus Wynter haalde een keer diep adem, bedekte haar gezicht om op te gaan in de schaduw en kwam uit haar schuilplaats. Langzaam kroop ze op haar buik de met bladeren bedekte helling op en ze dankte God voor de regen van de laatste tijd. Anders zouden de dorre bladeren met hun gekraak een leven als een oordeel hebben gemaakt. Nu was alles vochtig genoeg om geen geluid te maken terwijl ze voortgleed.


    Ze was halverwege de heuvel toen ze verstijfde van een zacht geluid. Wynter drukte haar hoofd tegen de grond en lag een ogenblik bewegingloos, toen draaide ze haar wang op het zand en keek in de richting van het geluid. Het kostte haar een moment om de man te vinden, en toen dat gebeurde, bleek hij zo dichtbij dat ze een geschokte kreet nauwelijks kon onderdrukken. Een man in donkere kleren, nauwelijks tien voet bij haar vandaan, kroop rustig door de begroeiing rechts van haar. Zijn aandacht was omhoog gericht en hij had haar nog niet gezien.


    Ze slikte en begon zich langzaam achteruit te bewegen. Met een beetje geluk zou de man gewoon doorgaan en zou zij weg kunnen sluipen door het bos voor hij in de gaten kreeg dat ze daar was.


    Een scherp gesis van boven en weer lag Wynter stil. Ze hief haar hoofd met een ruk op en zag een tweede man, bijna op de top van de heuvel. Hij wees naar haar en er was een plotselinge beweging naast haar toen de eerste man zich naar haar toe rolde en zijn mes trok. Ze nam niet eens de moeite naar hem te kijken. Ze haastte zich gewoon omlaag tot ze aan de voet van de heuvel was, kwam toen overeind en rende zo snel ze kon naar Ozkar.


    Het was duidelijk dat deze mannen de kunst verstonden om geen enkel geluid te maken en Wynters nekharen gingen overeind staan van de stille, wolfachtige manier waarop ze onder aan de heuvel overeind kwamen en haar tussen de bomen achtervolgden. Ze deed geen moeite om zich te bukken, maar rende zwaaiend met haar armen zo hard ze kon om een zo groot mogelijke afstand tussen haarzelf en het kamp te krijgen voor ze zich omdraaide en haar achtervolgers het hoofd bood.


    Draai je rug niet naar hen toe, schreeuwde haar geest tegen haar. Draai je om en vecht! Als ze je tegen de grond werken, ben je er geweest! Maar ze leek haar benen niet te kunnen dwingen op te houden met rennen. Christus, dacht ze. Ze waren met z’n tweeën! Wat moest ze doen?


    Ze kon hen achter haar door de struiken horen rennen. Ze waren uit elkaar gegaan en één van hen maakte een wijde, omtrekkende beweging, terwijl zijn makker haar van achteren inhaalde. Ze hoopten haar de pas te kunnen afsnijden en samen te overweldigen.


    Ze kreeg moeite met ademhalen en besefte met een steek van wanhoop dat ze Ozkar niet zou kunnen bereiken. Onder het rennen trok ze haar mes en hield links aan de afstand tussen haar en de snel rennende man die voor haar probeerde te komen te vergroten. Ze schoot om een grote braamstruik heen en verloor hem uit het oog. De man achter haar was nu heel dichtbij. Ze hoorde hoe hij zich een weg door de struiken baande, een paar el van haar vandaan.


    Ze schoot weer opzij, sprong over een massa dood hout heen en rende opnieuw naar links om nog meer ruimte tussen haarzelf en de man achter haar te krijgen. Op dit moment ging het alleen tussen haarzelf en die vent achter haar. Ze had een kans als ze ophield met deze wanhopige vlucht en zich omdraaide om hem het hoofd te bieden. Hem te pakken nemen nu hij alleen was en hem met een snelle haal buiten gevecht stellen voor ze te vermoeid werd om te vechten.


    Nog altijd deden haar achtervolgers zo stil mogelijk. Het enige wat Wynter hoorde was het geruis van hun voeten op de dode bladeren en even een gedempt geritsel wanneer een van hen door een struik sprong.


    Voor haar ging de grond over in een steile helling met bovenop de lange stam van een omgevallen boom. Wynter rende erheen in de hoop dat ze hier in het voordeel zou zijn tegenover de man achter haar. Ze proefde bloed in haar adem. Ze raakte uitgeput, het was nu of nooit.


    Lorcans stem klonk luid en kalm in haar hoofd. Hou je mes laag, lieverd, en steek omhoog, precies zoals ik het je heb geleerd. Weet je nog? Terwijl ze abrupt bleef staan, hield ze haar arm recht naar beneden, het mes tegen haar dij, precies zoals Lorcan had gezegd. Wynter draaide zich om naar haar belager op het moment dat hij sprong om haar tegen de grond te gooien.


    Ze werd achterover op de grond gegooid voor ze het in de gaten had en alle lucht werd uit haar lichaam geperst. Het zware gewicht van de man drukte op haar en hij probeerde haar in bedwang te krijgen. Een ogenblik lang was ze verdoofd en hij kreeg de kans schrijlings op haar te gaan zitten en zijn arm stevig tegen haar luchtpijp te drukken. Hij hijgde en was ongelooflijk sterk, hij rook naar scherp zweet en paarden. De angst sloeg Wynter om het hart toen alle nachtmerries van de voorgaande drie dagen door haar hoofd schoten.


    Ze stootte omhoog met haar mes en draaide onderwijl haar hoofd. Toen het lemmet tussen de benen van de man schoot, merkte Wynter dat ze in een paar bruine ogen met gouden vlekjes staarde.


    Er ging een schok door Razi heen en hij gaf een scherpe, korte kreet toen het mes omhoogkwam in zijn kruis. Wynter verstijfde en schreeuwde. Ze wist niet of ze hem wel of niet geraakt had. Voor ze iets kon doen, klonk er een plof boven haar, en de bladeren dwarrelden wild in het rond toen de tweede man over de dode boom sprong en de heuvel af gleed.


    Razi hief zijn ogen op naar de nieuwkomer. ‘Niet doen’, stootte hij schor uit.


    Wynter durfde het nauwelijks te hopen. Ze draaide haar hoofd, keek op naar het gezicht van de man die naast haar gleed en fluisterde: ‘Christopher?’


    Christopher had zijn mes al tegen haar keel gedrukt. Toen hij haar stem herkende, sloeg zijn woede om in schrik en hij rukte het mes van haar hals weg. Hij bleef een ogenblik stil liggen, alsof hij zijn ogen niet kon geloven. Wynter moest onwillekeurig glimlachen toen zijn heldere grijze ogen begonnen te glinsteren van vreugde.


    ‘Razi’, zei hij. ‘Eindelijk heb je die schurk te pakken die mijn jas heeft gestolen.’


    Razi zat nog steeds onbeweeglijk. ‘O ja’, verzuchtte hij droog. ‘Hoewel ik denk dat die schurk míj wel eens te pakken kan hebben. Wynter? Zou je misschien...’


    Wynter lachte toen Christopher zich vooroverboog om tussen haar en Razi in te kijken. Hij knipperde overdreven met zijn ogen, alsof hij in een konijnenhol keek, en trok een wenkbrauw op toen hij zag waar ze haar mes hield. ‘Jeetje...’ fluisterde hij. ‘Wil je soms met me ruilen, Razi? Ik ben weg van vrouwen die weten wat ze met hun handen moeten doen.’

  


  
    Gezelschap


    ‘Lieve god...’ Razi’s verblufte stem ging over in wat Arabisch gemompel.


    Wynter sloeg ha­ar hand voor ha­ar mond, ze wist niet of ze moest lachen of zich verontschuldigen. Haar vriend zat op het bladerdek op de hel­ling, zijn lange benen gespreid en zijn bovenlijf vo­orovergebogen terwijl hij de snee bestude­erde die haar mes in het kruis van zijn broek had gemaakt. Christopher knielde naast hem. Vanwege het kamp in de buurt spraken ze gedempt.


    ‘Grote gód!’ Razi trok de gescheurde stof uit elka­ar en keek na­ar de lange, ondiepe sne­e hoog aan de binnenkant van zijn dij. ‘Wynter! Je had me bijna gecastre­erd!’


    Christopher grin­nikte. Razi ke­erde zich gekwetst naar hem toe en Christopher hief verontschuldigend zijn handen op en hij probeerde zijn lach te onderdruk­ken. ‘Het spijt me, mijn vriend! Ik weet niet wat me manke­ert. Ik kan gewoon niet...’ Hij begon we­er te lachen en moest zijn hoofd afkeren, want als hij na­ar het beledigde gezicht van Razi bleef kijken zou het hek helemaal van de dam zijn. ‘Tenslot­te’, grinnikte hij nadat hij zich we­er enigszins had hersteld, ‘waren we niet a­an het krijgertje spelen. We wilden die arme vrouw de keel afsnijden.’


    Ze zwegen al­le drie verbijsterd bij het besef van de na­akte waarheid, en de glimlach die langzaam op Razi’s gezicht was verschenen verdwe­en op slag. Het had een haartje gescheeld of ieder van hen zou iemand van wie hij echt hield ernstig hebben verwond of erger.


    Wynter slikte moeilijk. ‘Dan had je wel he­el veel geluk moeten heb­ben, Christopher Garron’, zei ze zacht. ‘Jullie zijn zo lomp en zulke mietjes in een gevecht. Wees blij dat ik medelijden met jul­lie heb en dank jullie goden dat ik niet jul­lie eeuwige onderdanigheid in ruil eis.’


    Christopher glimlachte a­arzelend. ‘Wat doe je hier, meisje?’ vroeg hij met een ernstig gezicht.


    Razi drukte zijn hand tegen zijn dij, ke­ek e­en ogenblik lang naar Wynter en stond op. ‘Laten we dat al­lemaal voor later bewaren’, zei hij. ‘We moeten zorgen dat we een eind bij hen uit de buurt komen.’ Hij begon mopperend de hel­ling af te lopen. ‘Grote god, Wynter Mo­orehawke, als deze snee langs mijn zadel schu­urt, leg ik je over de knie.’


    ‘Wil je niet weten wie ze zijn, Razi?’ zei ze en ze sprong overeind. Ze moest zich beheersen om niet zijn arm te pakken, alsof hij steun nodig had omdat ze hem van zijn hele be­en had beroofd. Eerlijk gezegd wilde ze ha­ar armen om beide mannen he­en slaan en ze tegen zich a­an druk­ken tot hun hoofd ervan tolde. Razi hinkte al weg en Christopher ke­ek gespannen in de richting van het kamp.


    Razi gebaarde dat ze me­e moest komen. ‘Vo­oruit’, bromde hij. ‘We kun­nen morgen wel gaan kijken. Laten we maken dat we e­en eind uit de buurt komen.’


    Wynter begreep dat hij haar in veiligheid wilde brengen, ver van de man­nen in het kamp wilde heb­ben. Onmiddel­lijk werd ze door ergernis overspoeld. Dit vond ze zo buitengewo­on grap­pig dat ze grinnikte. Zouden ze óóit veranderen?


    ‘Razi!’ zei ze lachend.


    ‘Wat is er?’ Hij draaide zich om en ke­ek haar a­an, terwijl hij geërgerd met zijn handen gebaarde. Onderwijl ble­ef hij vastbesloten van het kamp weg lopen.


    ‘Mijn pa­ard sta­at deze kant op!’


    Razi knarsetand­de, dra­aide zich met een ruk om en be­ende in de richting waarna­ar ze had gewezen. Christopher grin­nikte en ze hoorde zijn lichte tred toen hij in loop­pas achter hen a­an kwam.


    Ze haalden hun paarden op en reden ruim e­en half uur a­an één stuk door vo­or ze hun kamp opsloegen. Het begon nu snel te schemeren en ze werkten zo efficiënt mogelijk en zonder e­en wo­ord te veel do­or.


    De man­nen maakten zich niet druk om tenten, dus Wynter pakte de hare ook niet uit. Het zou e­en warme nacht worden, een grondzeil en e­en mantel zouden voldoende zijn. Net als Wynter legden ze ge­en vu­ur aan. In plaats daarvan voegde Christopher hun rantsoenen samen en begon wat bonenbrood in e­en kleine pot te weken. Hij voegde er kruiden en gedro­ogde vis a­an toe en snipperde er o­ok e­en appel in. Onderwijl zorgden Wynter en Razi voor de paarden.


    Razi ble­ef na­ar haar kijken terwijl ze bezig waren. Ze glimlachte naar hem, maar hij klemde zijn kaken op elka­ar en ke­erde zijn gezicht we­er naar de pa­arden. Wynter voelde hoe haar maag samenkromp van spanning en ze probe­erde niet boos te worden vo­or ze er e­en goede reden voor had.


    Tegen de tijd dat ze klaar waren, had Christopher de dekenrollen uitgespreid. Hij had ze min of me­er in een driehoek gelegd, met de pot in het midden op de plek wa­ar normaal een vuur zou zijn.


    ‘Ga je e­erst wassen’, zei hij en hij wees naar een koperen kom vol water die hij vo­or hen had neergezet.


    Wynter de­ed e­en stap achteruit om Razi eerst te laten gaan, ma­ar hij gebaarde dat zij kon beginnen. Het was zo he­erlijk om zich met water te wassen dat ze zich het liefst had uitgekleed om haar hele hoofd in de kom te dompelen, maar ze beperkte zich tot het was­sen van ha­ar gezicht en ha­ar hals, en haar armen tot aan ha­ar schouders. Vervolgens ging ze zich opzij sta­an afdrogen, zodat Razi zich kon was­sen.


    Toen Wynter dro­og was, bleef ze e­en ogenblik met ha­ar tuniek in haar handen sta­an en sloot ha­ar ogen. Voor het eerst in zes dagen voelde ze zich veilig genoeg om gewo­on even te sta­an, om de wereld de wereld te laten, terwijl zij er even haar gemak van nam. Haar licha­am was volkomen uitgeput, haar hoofd leek volgestopt met distelpluizen en ze was er zeker van dat ze die nacht zou slapen als een blok.


    Ze opende ha­ar ogen en merkte dat beide mannen ha­ar a­ansta­arden. Razi, die zijn hals afdro­ogde, keek haar met een woedende blik a­an. Christopher hurkte uitdruk­kingslo­os bij de pot. ‘Kennelijk zijn jul­lie tweeën op weg naar Italië en Marok­ko verdwaald’, merkte Wynter op. ‘Geluk­kig dat jul­lie elkaar tegenkwamen. En wat een geweldig toeval dat jullie al­lebei hier terecht zijn gekomen.’


    Christopher sloeg zijn ogen neer en ging weer in de brij roeren.


    Razi ble­ef boos naar ha­ar kijken. ‘Heb jij je vader al­le­en gelaten?’ vroeg hij kil.


    Wynter voelde e­en schok en haar ogen schoten na­ar Christopher, die zijn ho­ofd bij die vra­ag met e­en ruk ophief. Hij sta­arde naar haar, zijn lepel onbeweeglijk boven de brijpot.


    Toen Wynter in Christophers grote ogen ke­ek, kwam ze e­en ogenblik in de schandelijke verleiding te liegen. Ze was geneigd, écht geneigd om te zeg­gen dat ze tot het einde toe bij Lorcan was gebleven en hem pas verlaten had toen het te la­at was om nog iets vo­or hem te kunnen doen. Ma­ar in plaats daarvan knikte ze al­leen. Christopher sloeg verdrietig en vol ongeloof zijn ogen neer.


    ‘Jij...? Na alles wat die man vo­or je he­eft gedáán?’ Razi’s stem klonk zacht en kil, en Wynter scha­amde zich dat hij zo verschrikkelijk in haar teleurgesteld was. ‘Hoe kón je, Wynter? Hoe heb je hem gewo­on in de steek kunnen laten?’


    ‘Laat haar met rust, Razi’, beval Christopher zacht. ‘Wij heb­ben Lorcan al­lemáál in de steek gelaten.’ Hij hief zijn ogen op en ke­ek naar zijn vriend. ‘En allema­al om dezelfde verdomde reden. Dus laat haar met rust en kom eten.’


    Razi voelde zich op zijn nummer gezet do­or de kalme verbit­tering in de stem van zijn vriend. Wynter glimlachte vriendelijk naar hem. Hij wend­de zijn gezicht af, knikte en hurkte bij de pot met brij neer.


    Ze aten zwijgend, vervolgens dekte Christopher het restant af en zette dat opzij vo­or het ontbijt. ‘Vervloekte bonen’, mopperde hij. ‘Ik produce­er meer gas dan e­en moeras.’


    Razi ging hun etenskommen afwas­sen en Christopher sneed zorgvuldig e­en ap­pel in drieën. ‘Alsjeblieft’, zei hij, terwijl hij Wynter haar de­el toestak. Ze pakte het a­an en ze keken elkaar in de ogen. ‘Is al­les in orde met je?’ vroeg hij.


    Ze knikte dankbaar. ‘Ja.’


    Onzeker bekeek hij haar van top tot teen, liet ha­ar de­el van de appel los en wendde zijn ogen af. Razi kwam terug en ging in kleermakerszit op zijn dekenrol zit­ten, zijn na­aigerei in zijn hand. Christopher gooide hem zijn derde de­el van de appel toe, dat Razi behendig opving.


    ‘Het is de la­atste’, zei Christopher. Hij leunde achterover tegen zijn zadel en keek omho­og na­ar de bomen. De paarden stonden rustig in de inval­lende duisternis. Wynter zuchtte en beet in ha­ar ap­pel; hij was lek­ker – sappig en zu­ur.


    ‘Wat doe je hier, Wynter?’ Razi’s zachte stem klonk boos en hij ke­ek niet op van de scheur in zijn broek die hij naaide.


    ‘Hetzelfde als jij, Razi. Ik ben op weg na­ar Alberons kamp om te zien wat hij van plan is.’


    Christopher sno­of. ‘Succes bij het zoeken dan. Na ons vertrek hebben we er nog geen spoor van gezien. De afgelopen we­ek hebben we al­leen maar in e­en kringetje rondgedra­aid. Die kerels ginds zijn het eerste wat we gezien hebben sinds we dit bos zijn bin­nengereden. We­et je, Razi’, peinsde hij hardop, terwijl hij een stukje schil tussen zijn tanden vanda­an peuterde. ‘Ik denk dat die Combermanspion in het paleis je iets op de mouw he­eft gespeld. Je broer is in ge­en velden of wegen te beken­nen.’


    Wynter ging rechtop zitten. ‘Weet je niet wa­ar hij is?’ riep ze uit. De opwinding in ha­ar bin­nenste groeide.


    ‘Nee, Wynter, dat weten we niet’, zei Razi en hij trok de draad stuk. Hij ke­ek ha­ar sarcastisch aan en borg zijn naald op. ‘Jij wel?’


    Wynter grijnsde naar hem en Razi’s ogen werden gro­ot. Christopher drukte zichzelf omhoog op een elleboog.


    ‘Grote god!’ zei Razi en hij begon zowaar te grijnzen. ‘Wynter, meen je dat nou?’


    Wynter vertelde haar vrienden over de geest van Isaac en de Indirievallei. Ze vertelde hun over haar ontmoeting met de Combermannen en de Haun en hun opmerkingen over de opstandige prins. Tegen de tijd dat ze uitverteld was, was de nacht gevallen. Een bijna volle maan scheen tussen de boomkruinen door en de zwijgend luisterende mannen leken waakzame geesten in het duister.


    ‘De Indirievallei’, mompelde Christopher. ‘We zullen morgen onze kaarten moeten bestuderen.’


    ‘Maar ík weet de weg’, zei Wynter. ‘Het is nog tien dagreizen ver.’


    De bleke vlek van Christophers gezicht bewoog toen hij begrijpend knikte.


    ‘Haunardii’, fluisterde Razi. Met zijn donkere huid en kleren was hij bijna onzichtbaar, maar Wynter kon zijn ogen zien glinsteren toen hij die ophief om naar haar te kijken. ‘O, zus, wat bezielt hem toch?’


    ‘Ik weet het’, zei ze zacht. ‘Die Combermannen zijn al erg genoeg na alles wat onze vaders hebben gedaan om de onverdraagzaamheid uit te bannen... maar de Haunardii? Wat denkt Alberon dat er zal gebeuren als hij Jonathon met die bondgenoten van de troon probeert te stoten? De mensen zullen tegen hem in opstand komen. Er heerst nog veel te veel verbittering na de Haun-invasie... Bovendien...’ Ze zweeg even. ‘Bovendien, Razi, zitten we nog met de uitvinding van mijn vader. Die machine van hem. Die Bloedmachine.’


    Wynter kon de beweging nauwelijks zien toen Razi zijn hand ophief en ermee door zijn ogen wreef. Christopher verschoof rustig op zijn dekenrol.


    ‘Weten jullie er iets over?’ vroeg ze.


    ‘Nee’, zei hij. ‘Alleen dat mijn vader er bang voor lijkt te zijn. En mijn broer schijnt haar op een of andere manier in handen te hebben gekregen.’


    ‘Pa... Pa was radeloos bij de gedachte dat zij gebruikt zou worden, Razi. Wat het ook is, alleen al door het praten erover was hij van de kaart. Maar het schijnt dat onze vaders haar eerder hebben gebruikt, op het einde van de strijd tegen de Haun.’


    ‘Ja’, fluisterde Razi. ‘Vlak voor de Verloren Honderd uit het koninkrijk werden verbannen.’ Hij keek naar Christopher. ‘Herinner jij je dat ik je over de Verloren Honderd heb verteld, Chris? De Haun-edelen en kooplieden die met de rest van hun ras aan het eind van de oorlog werden verdreven?’


    Christopher haalde in het vage licht zijn schouders op, alsof hij het was vergeten of er indertijd niet veel aandacht aan had besteed.


    ‘Voor zover ik heb begrepen, hebben onze vaders besloten dat de machine na die eerste keer niet meer gebruikt mocht worden’, zei Wynter. ‘Ik weet niet waarom.’


    ‘En nu gebruikt jouw broer haar om de troon te veroveren’, zei Christopher. ‘Het schijnt dat je vader toch niet zo dwaas was als het leek, Razi.’


    ‘Grote god’, verzuchtte Razi. Er klonk geritsel toen hij achterover tegen zijn zadel leunde en zijn handen voor zijn gezicht sloeg. ‘Die verdomde familie van me.’


    Wynter keek naar haar handen, spookachtige zeesterren tegen de donkere achtergrond van haar gekruiste benen. Ze dacht een ogenblik na en vroeg toen zacht: ‘Heb je de cavalerie gezien, Razi? Heb je hun vlaggen gezien?’


    Er viel een diepe stilte.


    ‘Razi?’ vroeg ze.


    ‘Ja’, zei hij. ‘Ik heb ze gezien.’


    ‘Wat denk je?’


    ‘Wynter?’ Zijn stem klonk dodelijk vermoeid. ‘Zullen we... zullen we het daar morgen over hebben?’


    Opnieuw een ogenblik doodse stilte.


    ‘Ik hou de eerste wacht’, zei Christopher, terwijl hij zacht met zijn hand tegen zijn dij sloeg. Hij sloeg zijn mantel om zich heen en leunde tegen zijn zadel.


    ‘Ja’, zei Razi met een zucht. ‘Dank je, Christopher. Roep me wanneer de maan op zijn hoogste punt staat, dan neem ik de volgende wacht.’


    ‘Roep hem wanneer de maan een derde van zijn baan heeft afgelegd, Christopher. Ik neem de wacht na hem.’


    Razi snoof ongeduldig. ‘Daar komt niets van...’


    ‘Goed, meid’, zei Christopher. ‘Razi komt na mij, jij na Razi. Het zal ons goeddoen om wat meer slaap te krijgen.’


    Razi hief zijn hoofd op en wierp hun beiden een volgens Wynter boze blik toe. ‘Grote gód’, bromde hij. ‘Ik zou jullie allebei moeten laten geselen voor ongehoorzaamheid!’ Hij keerde hun zijn rug toe en zocht mopperend een gemakkelijke houding tegen zijn zadel.


    Wynter grinnikte naar Christopher. Hij keek naar haar, maar zijn gezicht was in het vage licht ondoorgrondelijk.


    ‘Ga slapen’, zei hij kalm.


    Opeens voelde ze zich zo dankbaar jegens hem dat ze er bijna van moest huilen. ‘Welterusten, Christopher. Ik ben blij dat we elkaar hebben teruggevonden.’


    Ze hoorde hem slikken. ‘Ja’, zei hij. ‘Ga nou slapen, meid. Tot morgenochtend.’


    De bandiet vond haar opnieuw, zijn gelach galmde door de duisternis. Ditmaal beet ze hem de keel af en verscheurde zijn vlees met slagtanden waarvan ze niet wist dat ze die had. Toen ze haar tanden in zijn hals zette en zijn bloed haar mond vulde – warm, zoet en heerlijk – klonk er in haar binnenste een wanhopige gil. Maar het kon haar niet langer schelen. Eindelijk had ze toegegeven en nu voelde ze niets meer, behalve haat.


    ‘Meid...’ Een zachte hand veegde het haar van haar voorhoofd. ‘Kom, lieverd. Het is goed.’ Wynter opende haar ogen en Christopher glimlachte, zijn gezicht in het donker over haar heen gebogen. ‘Je jammerde in je slaap’, zei hij. ‘Was het erg eng?’


    Ondanks zijn glimlachende gezicht wilde de droom niet wijken en Wynter moest haar handen voor haar mond slaan om de afschuw en de angst binnen in haar te houden. Christophers vriendelijke glimlach verdween op slag toen hij haar gezichtsuitdrukking zag. Hij drukte haar prompt tegen zijn borst, waarbij hij haar ogen met zijn verminkte hand bedekte alsof hij haar wilde verbergen. Wynter greep zijn onderhemd met haar vuisten beet en probeerde in hem weg te kruipen.


    ‘Lieve god’, kreunde hij. ‘Wie heeft je kwaad gedaan? Wie heeft je kwáád gedaan? Ik vermoord hem! Ik zweer het.’


    Wynter schudde haar hoofd. Ze wilde het hem niet vertellen. Ze kon het niet, en ondanks de troost die ze bij hem vond duwde ze zich van hem af. Christopher hield zijn handen op haar schouders en zijn ogen bestudeerden haar gezicht. Ze schudde zijn handen van zich af.


    ‘Het was maar een droom, Christopher. Maak je geen zorgen.’


    Hij pakte haar hand, maar ze wilde hem niet aankijken.


    Hij hield zijn hoofd schuin en boog zich voorover om in haar ogen te kijken. ‘Wyn’, zei hij zacht.


    ‘Het was maar een droom!’ hield ze vol. ‘Gewoon een dróóm.’ Ze sloeg haar handen voor haar gezicht en legde haar hoofd op haar knieën.


    Wynter hoopte dat Christopher gewoon weg zou gaan, maar toen hij zijn arm om haar schouders sloeg en haar weer tegen zich aan trok, trok ze zich tot haar eigen verrassing niet terug. En toen hij gewoon naast haar bleef zitten, met zijn kin op haar haar terwijl hij haar zacht wiegde in de stille nacht, voelde ze een overweldigende dankbaarheid dat hij er was.


    Op een zeker moment bleek ze zijn hand weer te hebben gepakt.


    ‘Christopher,’ fluisterde ze, ‘vertel het alsjeblieft aan niemand...’


    Christopher zei niets toen ze hem over die arme drommel van een koopman vertelde. Hij bleef haar alleen zacht heen en weer wiegen. Ze vertelde over de wellustige blik van de man die over het glinsterende water van de stroom naar haar had gekeken en die haar was gevolgd, haar had aangerand en sindsdien door haar dromen spookte. Christopher week niet terug en toonde ook geen woede. Hij zei helemaal niets. Ten slotte, toen hij er zeker van was dat ze was uitverteld, legde hij zijn hoofd tegen haar haar en keek op haar neer.


    ‘Is alles nu in orde, lieverd?’


    Ze knikte tegen zijn borst. ‘Ja.’


    ‘Zul je nu verder kunnen slapen?’


    Ze knikte weer en Christopher hief zijn hoofd op naar het door de maan verlichte uitspansel en zuchtte. ‘Wat een vervloekte wereld’, zei hij zacht. Toen kuste hij haar haar, drukte zijn voorhoofd tegen haar schouder en stond op om Razi wakker te maken voor diens wachtbeurt.


    Het kostte heel wat moeite de arme kerel te wekken.


    Wynter wikkelde zich stevig in haar mantel en luisterde hoe ze zich door het duister bewogen. Razi hoestte, rekte zich uit en ging achter een boom staan plassen. Hij scharrelde rond het kamp, keek naar de paarden en strekte zijn benen. Ze hoorde Christopher geeuwen; er klonken zachte geluiden toen hij zich uitstrekte om te gaan slapen. Uiteindelijk daalde de stilte over het kamp neer. Wynter kon vanuit een ooghoek zijn bleke gezicht zien.


    ‘Christopher?’ fluisterde ze.


    ‘Ja?’


    Ze bleef een ogenblik stil liggen, onzeker. Toen kwam ze overeind met haar mantel om zich heen. Ze zag hoe Christophers ogen haar volgden terwijl ze dwars door het kamp liep.


    Razi riep zacht uit het duister. ‘Alles in orde, zus?’


    Ze glimlachte naar hem, hoewel ze wist dat hij het in dit licht niet kon zien. ‘Alles in orde, Razi, dank je.’ Ze slofte om Christopher heen en die draaide zijn hoofd om naar haar op te kijken. ‘Mag ik?’ vroeg ze en ze gebaarde naar zijn dekenrol.


    Hij knikte zwijgend, terwijl hij nog steeds naar haar opkeek. Wynter aarzelde en ging toen naast hem liggen. Christophers lichaam spande zich een ogenblik, alsof hij niet wist wat hij moest doen, toen keerde hij zijn rug naar haar toe, zoals hij tijdens hun laatste nacht samen had gedaan. Wynter drukte zich tegen hem aan, sloeg haar arm rond zijn middel en legde haar voorhoofd tegen zijn rug. Achter hen zat Razi onbeweeglijk in het donker.


    Wynter sloot haar ogen. Christopher pakte haar hand. Razi ging nogmaals de paarden controleren.

  


  
    De ho­oikist


    ‘Je hebt het recht niet dat van ons te vragen’, klonk Christophers zangerige stem vlak in de buurt.


    Wynter opende ha­ar ogen in het bleke licht van de vroege ochtendschemering. Ze knipperde langza­am om zich in het schemerduister te oriënteren. Ze lag met ha­ar rug naar het kamp en ke­ek naar de bomen. Het duurde even voor ze zich herinnerde dat ze tijdens de nacht na­ar Christopher was gelopen en bij hem in zijn dekenrol was gekropen. Ze voelde haar wangen gloeien bij de herin­nering en het drong tegelijkertijd tot ha­ar door dat Razi haar niet had gewekt voor ha­ar wachtbeurt. Ze was net van plan zich om te dra­aien en hem te zeg­gen wat ze daarvan dacht, toen zijn zachte stem haar tegenhield.


    ‘Het is wat ik wil’, zei hij.


    ‘O, ik twijfel er niet a­an’, antwoord­de Christopher kalm. ‘Maar dat doet er niet toe. Vra­ag het me niet nog eens.’


    ‘Chris...’


    ‘Zij zal niet vertrek­ken en ik zal niet proberen haar over te halen. Ze is een volwas­sen vrouw, Razi. En ze weet wat ze wil.’


    ‘Ze is víjftien’, sto­ot­te Razi uit, zijn stem gedempt om haar niet wak­ker te maken.


    ‘Jij behartigde de zaken van je vader in Algiers toen je ve­ertien was.’ Christopher roerde in een pot en hoewel zijn stem nog steeds zacht klonk, werd het schrapende geluid van wat hij a­an het doen was steeds luider door zijn opwinding.


    ‘Ik ben anders!’


    Het roerende geluid hield op. ‘Hoezo anders? Omdat jij dat klokkenspel tussen je benen hebt hangen?’


    ‘Christopher! We­es niet zo grof!’


    ‘Zij is een volwás­sen vróúw...’


    ‘Zoals je me nadrukkelijk duidelijk wilt maken, lijkt het.’


    Wynter dacht dat ze een vrolijke toon in Razi’s stem hoorde do­orklinken en Christopher ging door met wat hij a­an het doen was. Zijn stem klonk gedempt, alsof hij zijn hoofd had gebogen. ‘Ze is sterk, dap­per en snel.’


    ‘Ja, maar...’


    ‘Ze zou je op die heuvel gecastre­erd heb­ben als haar reflexen niet zo snel waren gewe­est.’


    ‘Ja, maar...’


    ‘Chris...’


    ‘Zij reed al regelrecht naar het kamp van je broer, terwijl wij hier in deze bossen maar wat rond­do­olden!’


    ‘Goed, Chris.’ Er begon nu een duidelijke lach in Razi’s stem do­or te klinken. Onwillekeurig moest Wynter zelf lachen. Christopher klonk zo serieus.


    ‘Je kunt haar niet altijd als e­en klein kind behandelen, ze is...’


    ‘Een volwassen vrouw. Ja. Dat zei je al. Ze is sterk, dap­per en schrander. Evenveel wa­ard als tien sterke mannen. Dat ik dat niet éérder heb gezien. Tjonge, met Wynter a­an onze zijde overwin­nen we de Haun in een dag en bekeren we die fanatieke Comberman­nen tot de islam.’ Razi lachte nu, maar er klonk geen sarcasme in do­or.


    ‘Och, hou toch je kop’, mompelde Christopher zacht en gemoedelijk.


    Even was er e­en lange stilte. Toen zei Razi zacht: ‘Ik wil dat jul­lie allebei ge­en gevaar lopen, Chris. Deze strijd is niet jullie strijd. Ik wil...’


    ‘Nou moet je me niet gaan beledigen’, viel Chris hem botweg in de rede. Er volgde we­er e­en stilte, toen zei Christopher: ‘Hou eens op met lanterfanten en ga die waterzak­ken vullen. Die kleine zus van je zal je vermo­orden wan­neer ze in de gaten heeft dat jij ha­ar wacht hebt overgenomen en ik wil dat je klaar bent met je corve­e voor je te kreupel bent om te lopen.’


    ‘Je kunt ma­ar beter ren­nen, Razi Koningszo­on’, bromde Wynter vanaf ha­ar bed, ‘want zodra ik deze deken van me af heb gego­oid, krijg je een schop onder je kont.’ Ze rolde zich om en ke­ek hem vanaf de andere kant van de open plek boos a­an. Hij liep met gespreide armen achteruit en riep uitdagend: ‘Pak me dan als je kan, krijgsvrouw! Vo­oruit!’


    Wynter ging zitten, vouwde haar armen over elka­ar en grijnsde.


    ‘Dacht ik het niet!’ zei hij en hij liep na­ar de rivier.


    Wynter keek naar Christophers slanke rug terwijl hij drie kom­men met brij vulde. Net als zijzelf had hij zijn haar stevig op zijn ho­ofd opgebonden als bescherming tegen het stof en de parasieten en ze vond zijn nek erg sterk en aangena­am om te zien. Hij had zijn tuniek nog niet aangetrok­ken en ze kon de tekening van de spieren van zijn rug en schouders onder de dun­ne stof van zijn onderhemd onderscheiden. Ze slikte moeilijk door de gevoelens die dit al­les in ha­ar opriep.


    ‘Christopher’, zei ze. ‘Het spijt me dat ik vannacht misbruik van je goedheid heb gemaakt.’


    Christopher zat e­en ogenblik lang doodstil. Toen ke­erde hij zijn ho­ofd e­en eindje naar haar toe, zodat ze een deel van zijn wang en de zwarte schaduw van zijn wimper kon zien. ‘Heb je er spijt van?’ vroeg hij zacht.


    ‘Ne­e.’


    Ze zag hoe zijn schouders zich ontspanden en hij ging verder met het opschep­pen van het ontbijt. ‘Zou je de dekenrol­len alvast in willen pak­ken?’ vroeg hij. ‘We heb­ben heel wat te bespreken voor we vertrekken en die dingen kun­nen we het beste e­erst maar gedaan hebben.’


    ‘Goed.’


    Hij zwe­eg terwijl zij zich van ha­ar ta­ak kweet, ma­ar nauwelijks had ze de bandjes van het eerste grondzeil vastgebonden toen hij zei: ‘Razi heeft gevraagd of we wil­len vertrekken.’ Ze hield op met ha­ar werk, dra­aide zich om en keek hem aan. ‘Ik zei tegen hem dat jij hem net zomin in de steek zou wil­len laten als ik, maar ik besefte net pas... dat ik het recht niet heb om voor jou te beslis­sen, meid. Ik weet niet wat je denkt.’


    Wynter glimlachte. Dat wist hij maar al te goed, dacht ze. In dit opzicht waren ze het roerend met elkaar e­ens, maar het was aardig dat hij haar mening had gevraagd. ‘Ik blijf’, zei ze.


    Met zijn heldere grijze ogen bestude­erde Christopher haar gezicht.


    ‘Meid?’ vroeg hij.


    ‘Ja?’


    ‘Denk je dat Alberon die sluipmo­ordena­ars op Razi heeft afgestuurd? Ik heb e­en stille angst dat we onze vriend met open ogen naar zijn terechtstel­ling laten lopen en ik ril bij de gedachte dat ik hem misschien help om zijn eigen ondergang te bewerkstelligen.’


    Wynter dacht aan Albi, aan zijn grootmoedige, liefheb­bende karakter, a­an zijn bewondering vo­or Razi, en ze probeerde dat te rijmen met de beelden van de mo­ordena­ars – het mes dat do­or de e­etzaal werd geworpen, de mo­ordende pijl do­or het hoofd van de arme wachter. Hoe had ha­ar opgewekte, lachende vriend daar achter kun­nen zitten? Toen dacht ze aan Razi die had sta­an toekijken terwijl die arme drom­mel zo wreed gemarteld werd, en ze besefte dat iedereen in de lo­op der tijd door omstandigheden kon veranderen.


    ‘Meid’, drong Christopher aan. ‘Ik tast hier in het duister.’


    Ze zuchtte. Weldra zou Razi van de rivier terugkomen. Hoe kon ze in de korte tijd die haar rest­te aan Christopher duidelijk maken wat Razi vo­or Alberon en ha­arzelf betekende? Hoeve­el hij vo­or hen had gedaan en hoe ondenkbaar het was dat Albi hem ooit kwa­ad zou wil­len doen? ‘Wist je dat Albi en ik op dezelfde dag zijn geboren, Christopher?’


    Hij schud­de zijn hoofd, verba­asd over de wending die het gesprek nu nam.


    ‘Het was niet de bedoeling, maar Albi kwam erg laat en ik ve­el te vroeg.’ Wynter keek in de richting van de rivier. Marni was degene gewe­est die ha­ar dit had verteld en ze was er nooit zeker van geweest of Razi wilde dat ze dit wist.


    Ze keek we­er naar Christopher. ‘Prinses Sophia... Albi’s moeder... had een verschrik­kelijk zware bevalling. Mijn moeder en Sophia lagen samen op één kamer... Je weet toch van mijn vader, hè?’ Christopher schud­de zijn ho­ofd. Wynter spreid­de teleurgesteld ha­ar handen en keek we­er na­ar de rivier. ‘Pa was in die tijd nog ste­eds met Rory op de vlucht, omdat Jonathons vader vastbesloten was hen al­lebei uit de weg te ruimen.’


    Ze hief e­en hand op om Christophers geschokte vragen te voorkomen. ‘Een andere keer’, zei ze. ‘Het heeft niets met dit verha­al te maken. Ma­ar goed, mijn moeder stond onder de bescherming van Jonathon, dus was zij in de vertrek­ken van de prinses ondergebracht. Ma­ar de geluiden van Sofia’s verschrik­kelijke kwellingen joegen mijn arme moeder angst a­an en ze was toch al doodsbenauwd bij het vooruitzicht van de beval­ling. Daarom ontvluchtte mijn moeder het paleis en zocht de rust van het huis dat ze... met mijn vader had bewoond.’


    Wynter aarzelde; op e­en of andere manier viel het ha­ar moeilijk dit al­les te vertellen. Daardo­or kwam het haar weer scherp voor de geest te sta­an. En het verschrik­kelijkste was het feit dat zij kronkelend en schoppend in ha­ar moeders schoot de oorza­ak van de dood van deze brave vrouw was geweest. Zo had zij de leegte vero­orza­akt in de jaren die haar vader rest­ten. Ze keek een ogenblik na­ar haar handen, knip­perde met haar ogen en ging verder.


    ‘Razi a­anbad mijn moeder gewoon. Hij moet ha­ar vanaf het paleis zijn gevolgd. Marni denkt dat hij haar al spoedig nadat ze was geval­len he­eft gevonden. Het had geregend, de grond moet...’ Wynter zweeg opnieuw. Het be­eld van ha­ar zeventienjarige moeder die alle­en en bang op een natte akker een kind ter wereld bracht, stond ha­ar ve­el te levendig voor de geest. ‘Razi kwam uren later de keukens in, overdekt met bloed. Hij droeg mij, gewikkeld in zijn tuniek. Ik was klein en ken­nelijk blauw van de kou. Marni wik­kelde me in doeken en legde me als een jong poesje in e­en hooikist. Tegen de tijd dat ze mijn moeder had­den gevonden, was die al doodgebloed.’


    Christopher verscho­of even op zijn plek, ma­ar zei niets en stak ook zijn hand niet na­ar haar uit. Ze wreef over ha­ar vo­orho­ofd en ging verder.


    ‘Albi werd die nacht geboren. Prinses Sophia lag tot de ochtend weg te kwijnen, toen stierf ook zij. Niemand we­et eigenlijk waarom, hoewel Razi zijn vermoedens he­eft.’ Wynter hief haar ogen na­ar Christopher op. ‘Volgens hem had ha­ar dood dezelfde oorzaak als waardo­or ook de volgende twe­e vrouwen van Jonathon uiteindelijk stierven zonder kinderen te krijgen. Vergif.’


    Christopher ging een beetje rechter zit­ten. ‘O’, zei hij.


    ‘Twe­e dagen later dook Razi weer in de keukens op. Ditma­al droeg hij de prins onder zijn arm, e­en mollige, zware baby. Het is een wonder dat e­en jochie van vier hem zo’n eind he­eft kun­nen dragen.’


    ‘Wa­arom deed hij dat?’ vroeg Christopher kalm.


    Wynter keek we­er na­ar de rivier. ‘Heb je Razi’s moeder o­oit ontmoet, Christopher?’


    ‘Ja.’


    ‘Wat vind je van haar?’


    Daar moest Christopher even over nadenken. ‘Ik vind...’ zei hij bedachtza­am, ‘dat ze erin gesla­agd is haar weg te vinden in een wereld die door man­nen wordt overheerst. Ze is in hoge mate bewonderenswaardig.’


    Wynter was hier zo verbijsterd over dat ze een ogenblik lang sprakeloos was. Christopher was de eerste die iets positiefs over Umm-Razi Hadil bint-Omar zei. ‘Mijn vader noemde Hadil “de Verborgen Dolk”‘, zei ze.


    Christophers lachrimpeltjes bloeiden uit tot een grijns. ‘Dat klopt ook. Waarom bracht Razi zijn broer naar de keukens, meid?’


    Wynter wierp een blik naar de rivier. Razi’s hoofd met krulhaar kwam net in zicht. Hij klom de helling op naar hen toe en haastig ging ze fluisterend verder: ‘Volgens Marni was “mijn moeder kijkt naar hem” het enige wat Razi wilde zeggen. Hoe vaak ze Albi ook naar zijn kamer terugbrachten, uiteindelijk werd hij steeds weer teruggevonden in de keuken, naast mij slapend in de hooikist, met Razi aan het voeteneind op de grond.’


    Christopher draaide zijn hoofd toen hij Razi’s stappen door de droge bladeren hoorde naderen.


    ‘Razi heeft ons ons hele leven beschermd, Christopher. Hij is onze rots geweest. Albi zou hem nooit kwaad doen. Ik wéíger te geloven dat Albi hem ooit kwaad zou doen.’


    Razi kwam het kamp binnenlopen, zijn lange lichaam voorovergebogen onder het gewicht van de waterzakken en van zijn eigen sombere gedachten. Hij hijgde en bleef staan toen hij hun tweeën in kleermakerszit diep in gesprek verzonken zag.


    ‘Stelletje verdomde luiwammesen!’ riep hij uit. ‘Jullie hebben geen flikker gedaan sinds ik water ben gaan halen.’


    ‘Hmm... tien dagen’, zei Razi peinzend. Ze zaten met zijn drieën over Wynters kaart gebogen. Alles was ingepakt en ze waren klaar om te vertrekken. De zon was net op, de hitte was al moordend en de vliegen vlogen reeds in zwermen rond. Wynter knipperde met haar oogleden tegen het zweet, terwijl Razi hun tocht op de kaart naliep, vanaf de plek waar ze gekampeerd hadden helemaal tot aan de Indirievallei. ‘Tien dagen’, zei hij opnieuw en hij tikte peinzend op het perkament.


    ‘Een lange weg zonder dat je weet hoe de situatie thuis is’, zei Wynter. ‘We moeten erachter zien te komen voor wie ze die zwarte vlaggen voeren, Razi.’


    Hij hief zijn hoofd op, keek in haar ogen en beiden wendden bijna meteen hun gezicht af. Een ogenblik lang was er een gespannen stilte, waarin ze naar de kaart staarden.


    ‘We zouden bij een herberg kunnen stoppen’, stelde Christopher kalm voor. ‘Een betere plek voor nieuws en roddels is er niet.’


    Wynter trok haar wenkbrauwen op. Geen slecht idee. ‘De dichtstbijzijnde herberg is... hier.’ Ze wees naar herberg Het Veer, een taveerne bij een overzetpont. ‘Het is maar vijf dagen van hier en ligt op onze route.’


    Razi boog zich voorover om te kijken.


    ‘Nee, er is een andere’, zei Christopher.


    ‘Bedoel je De Oranje Koe?’ Wynter ging met haar vinger langs de rivier tot aan een herberg bij een kruispunt. ‘Dat is zeven dagen van hier. We kunnen beter...’


    ‘Nee’, hield hij vol, duwde zacht haar hand weg en draaide de kaart naar zich toe. ‘Ik weet zeker dat ik...’


    ‘Christopher,’ zei ze geduldig, ‘ik heb deze kaart talloze keren bekeken, er zijn maar twee herbergen.’


    ‘Wacht, wacht.’ Hij hief zijn hand op en bekeek het blad perkament. ‘Wat is dit voor een kaart?’


    ‘Het is een koopmanskaart, een zilverkaart van het koopmansgilde.’


    ‘Aha!’ Christopher hief opgewonden zijn hoofd op en wisselde een grijns met Razi. ‘De onze is niet zo verfijnd, meid!’ Hij haalde de kaartenkoker van zijn paard. ‘Kijk!’ zei hij terwijl hij een andere kaart over die van Wynter uitrolde. ‘Hier.’ Hij priemde met zijn vinger omlaag om Wynter een klein stipje midden in het woud aan te wijzen op minder dan een dagreis ver. Hij tikte nadrukkelijk op de kaart. Wynter wendde haar ogen met moeite af van zijn verschrikkelijke littekens en concentreerde zich op het gebied dat hij aanwees. ‘Dit is een teerwerkerskaart, meid. Vermeldt allerlei plaatsen waar kooplieden nog niet dood gevonden zouden willen worden.’


    ‘Dat betekent een omweg van minder dan twee dagen’, mompelde Razi. ‘Ik denk dat het de moeite waard is.’


    ‘Ja’, zei Wynter en ze keek naar het onaanzienlijke stipje. ‘Ik vraag me af of ze er een badhuis hebben. Na zeven dagen zonder een goede wasbeurt begin ik te stinken als een Noordlander.’ Ze bloosde onmiddellijk, verbijsterd over zichzelf. ‘O, Chris! Het spijt me!’


    De lachrimpeltjes vertrokken zich terwijl hij de kaart bleef bestuderen. ‘Hindert niet, meid’, zei hij. ‘Voor jullie Zuidlanders zijn water en zeep gewoon een obsessie. Jullie zijn al bijna net zo erg als die lui van hem.’ Hij wees met zijn duim naar Razi.


    ‘Ik bén een Zuidlander’, zei Razi droog en nu was het Christophers beurt om rood te worden en een verontschuldiging te stamelen. Razi keek alleen maar vol warmte naar hem en kauwde weer verder op de bonenstaak die hij in zijn ontbijt had gevonden. ‘Een bad klinkt goed’, zei hij peinzend en hij wreef over zijn kaak. Er zat een stoppel van ruim zeven dagen op, het begin van een fraaie, dichte, krullende baard. ‘Ja’, zei hij zacht. ‘Daar zou ik helemaal geen bezwaar tegen hebben.’


    ‘Je raakt er inderdáád makkelijk aan gewend’, gaf Christopher met tegenzin toe. Hij kronkelde en probeerde op zijn rug te krabben. ‘Wanneer je de smaak eenmaal te pakken hebt, kun je blijkbaar niet meer zonder.’


    ‘Goed’, zei Razi, die zijn hand uitstak om Christopher tussen zijn schouderbladen te krabben. ‘Doe die kaart weg, vriend, dan zullen we eens gaan baden.’


    Christopher ging de kaartenkoker weer aan zijn zadel binden en Wynter begon haar eigen kaart op te vouwen. Ze was zo diep in gedachten verzonken dat ze schrok toen Razi haar pols pakte.


    ‘Wynter’, zei hij met een kalme, diepe stem. ‘Ik wil dat je Christopher vraagt om je naar huis te brengen.’ Toen ze haar wenkbrauwen fronste, kneep hij stevig in haar hand. ‘Hij mag je graag, zus. Hij doet het als jij het vraagt.’


    Ze bleef hem in zijn ogen kijken en maakte met een besliste beweging zijn hand van haar pols los. ‘Beledig ons niet nog eens’, zei ze. ‘Dat nemen we niet.’ Hij leek voor haar ogen ineen te schrompelen, zijn wanhoop was tastbaar en onwillekeurig ontroerde zijn bezorgdheid haar. ‘Razi,’ zei ze zacht, ‘ik blijf en dat is dat.’


    ‘O, Wyn’, zei hij.


    Vol genegenheid streek ze met haar hand over zijn stoppelbaard. Die was verrassend zacht. ‘Ik mag dit wel’, mompelde ze glimlachend. ‘Het staat je goed.’


    Hij rolde met zijn ogen. ‘Dat zal wel, ja! Ik zie er waarschijnlijk uit als een chagrijnige oude imam.’


    Wynter streek met haar vinger over het witte litteken, achtergebleven nadat een stomp van zijn vader Razi’s lip had gescheurd. Vervolgens legde ze haar vinger op het puntje van zijn neus. ‘Ik vind hem écht mooi. Je ziet er nu een beetje uit als een piraat!’


    Ze klopte op zijn knie en liep weg. Hij bleef naar zijn handen zitten kijken terwijl zij Christopher hielp om de paarden een laatste maal te controleren.

  


  
    De te­erwerkersherberg


    ‘Jezus sta ons bij, dit is afgelegen.’


    ‘Ik kan me niet voorstel­len dat we hier ons badhuis zullen vinden, zus’, verzucht­te Razi. ‘Na­ar alle wa­arschijnlijkheid is deze “herberg” een tent met een vat bier en een paar bo­omstronken als stoelen.’


    ‘Ik kan me niet voorstel­len dat we hier informátie zul­len krijgen!’ riep Wynter uit. ‘Wat voor klanten kan zo’n afgelegen kroeg nou krijgen? Beren? Vossen misschien? Of das­sen?’


    Ze had­den het gro­otste deel van de dag een diep kar­renspoor tus­sen de donkere pijnbomen door gevolgd. Er was niet voldoende ruimte om met zijn drieën na­ast elkaar te rijden, dus Christopher re­ed een eind voor Wynter uit op het pad, terwijl Razi de achterhoede vormde.


    Christopher was erg stil, mis­schien voelde hij zich schuldig omdat hij had voorgesteld hierhe­en te ga­an. Wynter keek hoe hij hardnek­kig do­orreed, e­en beetje ineengezakt in het zadel en met een zwarte wolk van insecten om hem heen. Vliegen cirkelden rond zijn schouders en knapzak en kropen tra­ag over zijn rug. Zijn paard mepte met zijn sta­art naar de dekenrol op zijn rug en zwaaide hem geërgerd langs de zadeltassen. Wynter wist dat zij er zelf waarschijnlijk niet beter a­an toe was en haar schouderbladen jeukten bij die gedachte. Christopher verscho­of een eindje in het zadel, zijn reisgordel verscho­of rond zijn heupen en hij hing zijn mes in een wat gemak­kelijker positie.


    Wynter hield ha­ar hoofd schuin. Hé, dacht ze, dat heb ik nog niet e­erder gezien.


    ‘Het valt me ineens op, heren,’ zei ze hardop, ‘dat jullie met wel erg weinig bagage reizen, als ik bedenk waarmee jullie uit het paleis vertrok­ken zijn. Wa­ar zijn al jullie spul­len?’


    Christopher keek achterom. ‘Ik heb de mijne bij die al-Attar-kerel uit de stad achtergelaten’, zei hij. ‘Hij ontmoet­te me in het bos en heeft ze me­egenomen. Razi? Hij zal er toch goed voor zorgen, niet? Hij zal de kist van mijn vader toch niet op e­en vochtige plek zetten of zo?’ Razi moest e­en geruststel­lend gebaar heb­ben gemaakt, want Christopher schudde zijn ho­ofd ten teken dat hij weinig overtuigd was en ke­ek we­er naar voren.


    ‘Welke At­tar-kerel?’ vroeg Wynter. ‘Jahm? Heeft hij het over Jahm al-Attar?’ Ze draaide zich om na­ar Razi, die knikte en na­ar de vliegen zwaaide die rond zijn half bedekte gezicht zwermden.


    ‘Ja’, zei hij.


    Wynter fronste onzeker ha­ar wenkbrauwen. Jahm al-Attar was de apotheker van het paleis. Hij was e­en goede vriend gewe­est van Razi’s mentor, St. James, en zowel Lorcan als Razi beschouwde hem als een rechtschapen man. Toch verraste het ha­ar dat Razi iemand voldoende vertrouwde om hem deelgeno­ot van zijn plannen te maken.


    ‘Ondertus­sen’, ging Razi met e­en ondeugende glinstering in zijn ogen verder, ‘zorgt Shuqayr ibn-Jahm ervo­or dat mijn blauwe mantels zonder al te ve­el scheuren en vlek­ken in Padua komen.’


    Het duurde eventjes vo­or Wynter het begreep, toen hield ze ha­ar pa­ard in, draaide zich om en keek ha­ar vriend a­an. Grinnikend bracht Razi zijn rijdier tot staan. Wynter ho­orde Christopher zuchten toen hij verderop op het pad halt hield.


    Shuqayr! De oudste zoon van de apotheker! Een jongen van Razi’s le­eftijd, Razi’s lengte en Razi’s slanke lichaamsbouw, drong het ope­ens tot Wynter door.


    ‘O, Razi’, zei ze, verbijsterd over de risico’s die iedere­en nam. ‘Jij zat die dag niet e­ens op je paard, hè? Het was Shuqayr, in jouw kleren.’


    Razi knikte lachend. ‘Ik ben gewo­on de paleispo­ort uit gelopen, samen met Umm-Shuqayr Muhayya, ha­ar dochters en andere zoons. Ik heb Shuqayrs papieren gebruikt, vervolgens ben ik gewo­on zonder dat me e­en strobre­ed in de weg werd gelegd het bos in gelopen.’ De vrolijkheid verdween uit Razi’s ogen, zijn vreugde maakte nu plaats voor bezorgdheid. ‘Ik ho­op dat Simon goed over hem wa­akt’, zei hij kalm. ‘Het is e­en lange reis. Stel...’


    ‘Razi, hoe in Gods heilige naam verwacht je dat Shuqayr Simon die hele reis vo­or de gek zal hou...? O’, zei ze toen de simpele wa­arheid tot haar doordrong. ‘Simon weet ervan.’


    Razi knikte opnieuw en Wynter ergerde zich plotseling over hoeve­el mensen hij van zijn plan­nen op de hoogte had gebracht terwijl Lorcan en zij van niets wisten. ‘Símon, Razi?’ riep ze uit. ‘Jij vertrouwde Simon de Rochelle, maar toch vertrouwde je mij...’


    Ze be­et op ha­ar lip en ke­ek een ogenblik lang na­ar de hemel. Nee. Daar zou ze geen ruzie over ga­an maken. Ook haar viel he­el wat te verwijten. Ze ha­alde diep adem en telde langzaam van tien tot een. Razi’s diepe stem doorbrak ha­ar pogingen om zich te beheersen en hij had tenminste het fatsoen om beschaamd te klinken.


    ‘Ik wéét dat hij e­en onwaarschijnlijke bondgenoot lijkt, zus. Maar ik verzeker je, Simon wil net zomin dat er e­en chaos in het koninkrijk ontstaat als jij of ik.’ Razi spreidde zijn handen. ‘Tenslotte heeft hij er noch economisch, noch politiek ba­at bij’, constateerde hij dro­og.


    Wynter sput­terde boos, maar ze moest toegeven dat het e­en briljante list was. Eenmaal een eind bij het paleis vanda­an kon elke lange bruine man gemakkelijk voor Razi doorgaan, vooral met e­en escorte van rid­ders die bogen en hem ‘he­er’ noemden. Volgens iedereen was zijne hoogheid prins Razi – gifmenger en achterbakse tro­onpretendent – op weg na­ar Padua en vo­or de komende ma­and of langer veilig buiten beeld. Het leven in het paleis kre­eg de kans zijn normale gang te hervat­ten en Razi zelf had zijn handen vrij om uit te zoeken wat er werkelijk schuilging achter de rampzalige breuk tussen zijn vader en de eigenlijke erfgena­am van de troon.


    Christopher grin­nikte. ‘Hij is sluw, niet, onze Razi? Geen wonder dat ik bij het schaken niet van hem kan winnen.’ Wynter ke­erde zich na­ar hem toe en ze wisselden een glimlach do­or de wolk vliegen die tussen hen danste.


    Razi’s paard hinnikte en zijn ruiter slaakte e­en luide kreet van ergernis. ‘O, lieve gód!’ schre­euwde hij. ‘Laten we maken dat we bij deze vervloekte insecten vanda­an komen vo­or ze ons helema­al leegzuigen.’


    Ze zochten hun weg tussen de bomen door, wa­arbij het kar­renspo­or met elke mijl moeilijker begaanba­ar werd, en de vliegen steeds opdringeriger. Wynter begon zich net af te vragen of ze ooit hun doel zouden bereiken, toen Christopher op de top van e­en heuvel zijn paard inhield.


    Hij le­ek klein vergeleken bij de kolos­sale pijnbomen aan weerskanten van de weg, maar hij stond scherp afgetekend tegen de open hemel en Wynter zag hem omla­ag kijken, een dal in.


    ‘Goeie Frith’, zei hij en hij trok de sjaal van zijn gezicht. ‘Dát had ik niet verwacht.’


    Wynter en Razi dreven hun pa­arden voort om bij hem te komen. Zodra zij boven op de heuvel stonden, voelden ze het verfrissende ef­fect van e­en wind die vanuit de val­lei omho­og woei en de vliegen verdwenen als bij toverslag. Ze deden hun sjaals af en ve­egden het zwe­et van hun gezicht terwijl ze na­ar het landschap keken. Wynter flo­ot ver­rast.


    Een breed stuk ontgonnen land spreidde zich vo­or hen uit, minstens ve­ertig morgens, ordelijk verde­eld in weiden en ak­kers, wa­ar een be­ek als een glinsterend lint middendo­or stroomde. Helemaal in het midden, in een bo­omga­ard met al­lerlei fruitbomen, stond een groot, goed onderhouden complex stal­len en schuren, met daarvoor een fraai gebouw van bo­omstam­men dat de herberg moest zijn.


    Het aroma van houtrook en eten werd do­or de wind naar hen omhoog gevoerd en Wynter ho­orde de maag van de mannen knorren, net vo­or de hare dat de­ed.


    ‘Gebraden schapenvlees met jus’, kreunde Christopher.


    ‘Een bad’, zei Wynter met e­en zucht.


    Razi zweeg een ogenblik terwijl hij het gebouwencomplex in ogenschouw nam. ‘Let goed op, jul­lie twee’, zei hij ten slot­te. ‘En hou jullie mes­sen bij de hand. Dit ziet er allema­al veel te welvarend uit vo­or e­en gewone boerderij.’ Toen zette hij zijn pa­ard met wat klok­kende geluiden in beweging en hij ging hen voor de steile hel­ling af, naar het hart van het dal.


    ‘Zullen we de paarden afzadelen?’ vroeg Wynter toen ze de herberg naderden. Ze waren nog steeds tamelijk ho­og en konden op het erf ne­erkijken. Een lange rij muildieren stond geduldig bij een teugelbalk, elk beladen met twee tonnen te­er. Twe­e gezadelde paarden stonden erna­ast. Een kleine kar, volgeladen met goederen, stond tegen de muur van het erf. Er kwamen wat honden overeind, die na­ar de poort sloften en in hun richting tegen de heuvel op keken.


    Razi overzag het ter­rein a­arzelend. ‘Niet meteen’, zei hij. ‘We nemen al­les van waarde mee na­ar bin­nen en ga­an daar po­olshoogte nemen. Als we ons op ons gemak voelen, kun­nen we een staljongen opdracht geven om vo­or onze pa­arden te zorgen.’


    De honden begonnen te blaffen, renden naar voren en weer terug en dra­aiden opgewonden om elkaar he­en. Er kwam een man naar de veranda die zijn handen a­an e­en doek afwreef. ‘Koest’, schreeuwde hij na­ar de honden, vervolgens ke­ek hij tegen de heuvel op en hief zijn hand op in een terloopse groet. Christopher stak op zijn beurt e­en hand op en de man liep de herberg we­er in, wa­arbij hij de deur openliet. Er kwamen nog twe­e mannen naar de deur. Ze bekeken hen nieuwsgierig en gingen we­er na­ar bin­nen.


    Wynter verschoof onrustig in het zadel vroeg zich af wat zij drieën zouden doen als dit een rovershol ble­ek te zijn.


    Een man en e­en jongen kwamen uit een gebouw dat een stal leek en keken na­ar hen terwijl ze het erf op reden. Het waren Arabieren, onmiskenbaar vader en zoon, maar toen de man zijn mond opendeed, sprak hij met een zwaar plaatselijk accent. ‘Motte we jullie pèrde meeneme?’


    ‘Nog niet, dank je’, zei Christopher.


    Hij steeg af, rekte zijn lichaam, dat verstijfd was van de rit en keek om zich heen.


    Wynter liet zich uit het zadel glijden en bukte zich om de kramp uit haar kuiten te masseren.


    ‘Misschien kunnen jullie ze drenken en hun een haverzak geven’, stelde Razi voor. ‘En als we besluiten te blijven, kunnen jullie ze roskammen.’


    De man knikte achterdochtig, in de war gebracht door Razi’s beschaafde accent. Zijn ogen gleden over hen heen, zagen de overvloed aan wapens van goede kwaliteit, de zadeltassen, de zwaar behangen reisgordels. Hij draaide zich naar Wynter, besefte dat zij een vrouw was en wendde beleefd zijn ogen weer af, maar niet nadat hij haar vinger op een trouwring had gecontroleerd.


    ‘Misschien’, zei Christopher. Hij legde zijn handen terloops op zijn rug. ‘Kan ik de haver even zien?’


    De man knikte en Christopher liep achter hem aan de stallen in, terwijl Wynter en Razi de zadeltassen en de wapens van de paarden haalden. Christopher was al snel weer terug, duidelijk tevreden over de kwaliteit van de haver en het graan. Hij pakte zijn zadeltas van Razi aan, hing zijn kruisboog over de rugzak op zijn rug en met zijn drieën stapten ze het onbekende gebied van de herberg binnen.


    De gelagkamer had een laag plafond, het was er schemerig en het rook er naar gebraden vlees, tabak en een houtvuur. Een grote haard besloeg een flink deel van de muur rechts van hen en voor de muur tegenover hen bevond zich een ruwhouten toog. Twee vrouwen met vettig haar gluurden naar hen uit de keuken, die door een boogdeur achter de toog zichtbaar was. Iedereen in de gelagkamer leek op hun binnenkomst gewacht te hebben, en ze werden zwijgend getaxeerd toen ze de drempel over stapten.


    Aan de lange tafel onder het raam zaten drie mannen van middelbare leeftijd en een jongen. Het waren zonder twijfel teerwerkers, smerig en doortrokken van de rook, hun handen en gezicht zwart van het werk. De oudere mannen hadden alleen oog voor hun maaltijd en ze bleven hun eten naar binnen werken terwijl ze hun ogen ophieven om de vreemdelingen te bekijken. De jongeman hield echter op met eten en boog zich ongegeneerd van zijn stoel opzij om naar Wynters kont te kijken toen ze langsliep. Ze keek hem kil aan toen hij zijn tong op een suggestieve, wellustige manier naar haar bewoog.


    Gelukkig was Razi’s aandacht op het drietal ruw uitziende mannen op de tafel in het midden gericht, dus hij reageerde niet. Christopher legde zijn hand beschermend tegen Wynters onderrug en zoog scherp en onmiskenbaar agressief op zijn tanden. Tot Wynters verrassing legde hij zijn hand op het heft van zijn mes.


    ‘Kijk voor je, jongen’, bromde de oudste van de drie metgezellen van de jongen, en de jongeman richtte zijn ogen weer op zijn etenskom.


    De mannen in het midden van de tafel staakten hun gesprek en staarden naar de nieuw aangekomenen. Ze zagen er goor uit, waren goed gewapend en keken sluw uit hun ogen. Wynter voelde een trage rilling langs haar rug lopen toen de mannen keken hoe zij drieën plaatsnamen. Terwijl ze haar zadeltassen achter zich op de vloer zette, keek ze naar een andere klant, die alleen naast de koude haard zat, kennelijk druk bezig met het repareren van een hoofdstel. Er stond een kroes cider bij zijn elleboog en op een kruk tussen hem en de lege stoel aan de andere zijde van de haard bevond zich een schaakbord met een half afgemaakt spel. Een tweede kroes stond in de as van de haard, met een half leeggegeten bord hachee en klef uitziend brood. Wynter keek de gelagkamer rond op zoek naar de verdwenen metgezel van de man, maar er was geen spoor van hem.


    Ze had zich net van haar rugzak ontdaan toen de herbergier, nog steeds met die doek in zijn hand, uit de achterkamer kwam aanlopen. Met een strak gezicht kwam hij naar hun tafel. Hij bekeek hen snel, taxeerde hun bezittingen, hun zware reisgordels en hun wapens. Hij controleerde Wynters vinger op een ring voor hij haar verder als onbelangrijk negeerde.


    ‘Hoe gaat het, reizigers?’ zei hij. ‘Nooit eerder gezien hier. Verdwaald?’


    ‘We weten waar we heen moeten, bedankt’, zei Christopher gemoedelijk en hij zette zijn kruisboog tegen de muur.


    ‘We hoopten op een warme maaltijd en misschien...’ Razi zweeg toen hij de uitdrukking op het gezicht van de herbergier zag.


    Christopher richtte zich weer op nadat hij zijn wapen veilig tegen de muur had gezet, en zijn ogen knipperden toen hij merkte hoe de herbergier naar zijn verminkte handen keek. De man hief langzaam zijn hoofd op en ze keken elkaar een ogenblik in de ogen. Toen krulden Christophers mondhoeken omhoog, zijn lachrimpeltjes werden dieper en hij hield zijn hoofd schuin: de aanloop tot een grap, zoals Wynter wist. De herbergier was hem voor.


    ‘Zo, knaap’, zei hij zacht. ‘Heeft zo’n vette magistraat zich eens op je uitgeleefd?’ Christopher deed zijn mond open om te ontkennen dat hij een misdadiger was, maar de herbergier draaide zich om en riep naar de keuken: ‘Minnie! Cider voor onze vrienden.’ Hij keek weer naar hen, nog steeds zonder een lach. ‘De eerste is van het huis. Daarna betaal je voor alles volgens de prijslijst.’ Hij wees met een dikke duim naar de volgekalkte lei achter de toog. ‘Kun je dat lezen?’


    Ze knikten een beetje verbijsterd. Zodra de herbergier om de gratis cider had geroepen, concentreerden de teerwerkers zich allemaal nadrukkelijk op hun eten. De drie mannen in het midden van de tafel rekten hun nek om Christophers handen te zien, vervolgens hervatten ze hun gesprek. De man bij de haard leunde achterover in zijn stoel, de spanning was uit zijn lichaam verdwenen.


    Het was wel duidelijk wat voor zaken er gewoonlijk in deze herberg werden gedaan. Dit was inderdaad een pleisterplaats voor bandieten. Misschien niet uitsluitend voor hen, gezien de teerwerkers, maar misdadigers waren welkom, ze werden op hun gemak gesteld en zij drieën waren nu geaccepteerd als leden van die dubieuze broederschap.


    De herbergier knikte naar Christophers handen. ‘Ik hoop dat je familie dat gerechtsgebouw heeft platgebrand’, zei hij. ‘Ik hoop dat ze die Pruik zijn ogen hebben uitgestoken. Zo’n schanddaad mag niet ongewroken blijven.’


    Christophers gezicht vertoonde nog geen enkele uitdrukking, maar Wynter voelde hoe er een schok door Razi heen ging en hij legde zijn handen met gespreide vingers boven op het tafelblad. De herbergier had er kennelijk begrip voor dat ze bleven zwijgen en had het er verder niet meer over. ‘Minnie komt dadelijk jullie bestelling opnemen’, zei hij en hij liep weg om het een en ander achter de toog te doen.


    Ze bleven een ogenblik zwijgend zitten. De opmerking over wraak nemen scheen Razi en Christopher van hun stuk te hebben gebracht en ze zaten als twee stenen leeuwen aan weerskanten van Wynter, volkomen opgaand in hun eigen gedachten. Wynter bekeek de man bij de haard; hij was vakkundig met het hoofdstel bezig. Af en toe nam hij een slok cider. De hachee met brood van zijn makker zou koud worden als die niet snel werd opgegeten.


    Het meisje kwam met de cider. Ze zette hem voorzichtig voor hen neer, ieder een kroes, toen leunde ze met haar heup tegen de tafel. Haar ogen bewogen zich tussen Razi en Christopher heen en weer. Gezien de aandacht die ze aan Wynter besteedde had die net zo goed een vetvlek op de vloer kunnen zijn.


    ‘We leveren ook gezelschap, als jullie zin hebben’, zei het meisje met een glimlach.


    Christopher, nog steeds een beetje in zichzelf gekeerd, schraapte zijn keel en schudde beleefd zijn hoofd. Wynter nam een slok van haar cider en wendde haar ogen af. De ogen van het meisje zwierven naar Razi, die haar helemaal niet gehoord leek te hebben.


    ‘We hebben niets tegen donkere mannen’, verzekerde ze hem.


    Christopher grinnikte. ‘We hebben genoeg aan ons eigen gezelschap, dank je wel’, zei hij.


    De ogen van het meisje richtten zich op Wynter. ‘Aha!’ zei ze vol misplaatst begrip.


    ‘Hij bedoelde mij niet!’ riep Wynter.


    ‘We willen alleen wat eten, meid. Kan dat?’ grinnikte Christopher. Zijn lachrimpeltjes waren weer helemaal terug en het meisje werd week van zijn onweerstaanbare charme. ‘Zeg me eens’, riep hij terwijl hij zijn handen tegen elkaar sloeg. ‘Hoe is het schapenvlees en hebben jullie daar ook jus bij?’

  


  
    Verdiende lo­on


    Het schapenvlees was ver­rukkelijk, als je op Christophers gezucht en gekreun van plezier af mocht ga­an. Als Wynter niet zo do­or haar eigen eten in beslag was genomen, zou ze hem da­ar genadeloos mee geplaagd hebben. Zelfs Razi le­ek in vervoering en hij at met stil genot tot hij met zijn laatste stuk rog­gebro­od het restant van zijn gebakken uien van zijn bord bijeen had geveegd. Toen zucht­te hij en scho­of zijn bord weg. ‘He­erlijk’, verklaarde hij.


    Wynter keek wanhopig na­ar haar nu lege bord terwijl ze zich afvroeg of het slechtgemanierd zou zijn om het op te pak­ken en de jus eraf te likken. Vo­or ze een besluit had kun­nen nemen, kwam de herbergier aanlopen om hun lege borden op te halen, dus duwde ze het met tegenzin naar hem toe en leunde achterover.


    ‘Is er nog nieuws?’ vroeg hij. Hij stak de stapel houten borden onder zijn arm. ‘Jul­lie hebben je buikje rond gegeten en zien er niet me­er zo ziekelijk uit.’


    Razi leunde achterover op zijn stoel, ha­alde een tandenstoker uit zijn buidel en begon zijn gebit scho­on te maken. Omdat ze vo­or dieven waren aangezien, had hij zijn beschaafde stem met opzet zo min mogelijk gebruikt en Christopher met zijn volksere ac­cent laten praten. Als vrouw was Wynter ofwel een voorwerp van wellustige aandacht, of ze werd volkomen genege­erd. De herbergier verwachtte van ha­ar helemaal geen antwoord.


    ‘We zijn niet zo op de hoogte van wat er al­lemaal spe­elt’, zei Christopher. ‘We hebben de mensen de la­atste tijd wat ontlopen.’ Hij glimlachte, behalve met zijn ogen, en op een of andere manier gaf dat zijn wo­orden e­en sinistere bijbetekenis. De herbergier knikte sluw, alsof hij het volkomen begreep.


    ‘Ma­ar we hebben gisteren onderweg een cavalerie-eenheid gezien’, zei Wynter.


    Iedereen in de gelagkamer keek op en e­en van de man­nen aan de tafel in het mid­den vroeg scherp: ‘Welke weg? Waarheen?’


    Christopher ke­ek hem aan. ‘De No­ordweg’, zei hij. ‘Naar het kruispunt, ne­em ik aan.’


    De ruwere man­nen ontspanden zich e­en beetje, ma­ar de trek van spanning verdween niet gehe­el van hun gezicht. De honden op het erf begon­nen we­er te blaffen en e­en van de teerwerkers keek uit het raam. ‘Er komen nog me­er te­erwerkers aan’, zei hij. ‘Ze zijn nog e­en eind weg in de vallei.’


    ‘De te­erlui komen!’ riep de herbergier na­ar de keuken. ‘Zet heet water op. Zeg tegen de andere vrouwen dat ze de extra kamers klaarmaken.’ Hij ke­erde zich weer na­ar Christopher en trok zijn wenkbrauwen op ten teken dat hij door moest ga­an.


    ‘De cavalerie voerde zwarte vlag­gen’, zei Christopher. ‘En de vederbos­sen op hun helmen waren gebroken.’


    ‘Dat is vanwege de dode prins’, verkla­arde e­en van de mannen.


    Wynter voelde hoe al­le kleur uit haar gezicht verdwe­en en Razi bo­og zich langzaam naar voren.


    ‘Welke prins?’ vroeg Christopher schor.


    ‘De...’ begon de man bij de ha­ard.


    ‘Wat zal dat Mo­orehawke-wijf nu doen, vraag ik me af?’ kwam een van de te­erwerkers ertussen, terwijl hij zijn tanden scho­onmaakte.


    Wynter voelde hoe Razi’s gre­ep rond haar hand steviger werd.


    ‘Ze zal terug moeten na­ar het paleis en zich a­an de genade van de koning moeten overleveren.’


    ‘Die maakt ha­ar af. Ze kan er beter vando­or gaan na wat ze heeft geda­an.’


    ‘Ik denk dat ze al dood is.’


    ‘Ha­ar lijk is anders niet gevonden!’


    ‘Da’s niet belangrijk. Wie we­et wat ze met ha­ar gaan doen, na wat ze met die Arabier hebben gedaan. Dat was verdomd wreed, echt!’


    Wynter knip­perde met ha­ar o­ogleden. Haar ogen voelden he­et a­an en het leek of er zand in zat. Na wat ze met die Arabier hebben gedaan.


    ‘Zijn verdiende lo­on. Duivelse gifmenger, hij kre­eg wat hij verdiende.’


    Razi zat stijf rechtop en zijn hand klemde zich met een verpletterende kracht rond de hare.


    Toen drong de stem van Christopher toonlo­os en a­arzelend do­or haar wa­as van geschoktheid heen. ‘Wat...’ zei hij aarzelend, ‘wat hebben ze met die Arabier gedáán?’


    Ma­ar het gesprek had zijn eigen weg gevonden en Christopher werd genegeerd.


    ‘Was het de koning, denk je?’ vroeg de jonge te­erwerker. ‘Als wra­ak voor de dood van Lorcan Moorehawke?’


    Wynter scho­ot omhoog. ‘Wat?’ schreeuwde ze. ‘Wan­neer?’ Ze draaiden zich allema­al naar haar, stomverbaasd. Ze sloeg met haar vuist op tafel en er ging e­en schok door de man­nen he­en.


    ‘Wannéér?’ riep ze.


    ‘Wanne­er is Lorcan Moorehawke gestorven?’ vroeg Razi met een zachte stem die ver­rassend kalm was.


    Alle mannen zuchtten en keken vol sympathie naar Wynter. Lorcan was buitengewo­on populair gewe­est en ze knikten begrijpend met hun ho­ofd. Arm teer vrouwtje, slachtoffer van ha­ar emoties.


    ‘Hij is vier dagen geleden bezweken’, zei e­en van de te­erwerkers triest. ‘Het gif van die Arabier he­eft uiteindelijk zijn hart aangetast.’


    Wynter sla­akte e­en wanhopig kreetje en Razi do­ok in elkaar alsof hij buikpijn had. ‘O ne­e’, fluisterde hij. ‘Niet...’


    ‘Ze zeggen dat de koning zich op het lichaam he­eft geworpen en twe­e dagen lang niemand heeft toegestaan om het a­an te raken. Toen heeft hij hem zelf afgelegd. Ze zeggen dat de priesters kwamen om het lijk te zalven en dat de koning hen bijna zelf de trap heeft afgegooid.’


    Wynter ke­ek met ogen vol tranen naar het plafond. Dat, veronderstelde ze, zou inderda­ad wa­ar kun­nen zijn. Gezien de ha­at die Lorcan tegen de Kerk koesterde, had Jonathon hem misschien die schijnheilige vertoning bespaard. Ze hijgde, haar verdriet voelde peil­lo­os diep a­an, maar ze probe­erde haar zelfbeheersing te bewaren terwijl het gesprek rondom ha­ar verderging.


    ‘Ik begrijp nog steeds niet dat dat meisje die Arabier bij de mo­ord op ha­ar vader heeft geholpen.’


    ‘Vrouwen voelen zich altijd aangetrokken tot macht’, constate­erde een van de mannen wijs. ‘Ze dacht denk ik dat hij de tro­on wel zou bestijgen en wilde een zacht kussentje onder ha­ar kont.’


    ‘Nou, dan he­eft ha­ar kutje verdom­me de verkeerde lul wil­len heb­ben, niet?’


    De gelagkamer grin­nikte wrang. Wynter wist zeker dat ze ha­ar avondeten dadelijk zou opgeven, ze kon het tegen ha­ar keel voelen drukken.


    ‘Ik denk alle­en niet dat het de koning was’, peinsde iemand anders hardop. ‘Ik denk dat het prins Alberon was die die Arabier he­eft gemold.’


    Iedere­en ke­ek op en de man spreid­de zijn armen. ‘Had hij een andere keus? Nu zal de koning mis­schien weer bij zinnen komen en ha­alt hij de rechtmatige erfgenaam terug naar huis!’


    ‘Wat is er met hem gebéúrd?’ wilde Christopher weten. ‘Wat is er van die Arabier geworden?’


    Buiten op het erf was het ineens een drukte van belang do­or het hondengeblaf en de vele pa­arden die a­ankwamen. Er werd geschreeuwd en gefloten en de herbergier opende de deur. Zonlicht en lawaai stro­omden naar binnen.


    De man aan de tafel in het midden verhief zijn stem boven het rumoer uit. ‘Zijn man­nen zijn onverhoeds overval­len nadat ze hun kamp hadden opgeslagen!’ riep hij. ‘Iemand he­eft vergif in hun waterzakken gedaan, en terwijl al­le ridders kronkelend en schreeuwend hun buik vasthielden liepen een stel kerels tus­sen hen do­or en sneden hen de keel af, alsof ze kip­pen slachtten.’


    ‘En de prins?’ vroeg Razi kalm. ‘Wat is er van hem geworden?’


    ‘Híj?’ De man keek met zijn lepe ogen na­ar Razi. ‘Híj had niet zoveel geluk. Ze bonden hem achter zijn eigen pa­ard en sleepten hem in het rond tot er ge­en gram vlees me­er op zijn botten zat, toen hakten ze zijn ho­ofd af en spe­elden er een partijtje voetbal me­e. Ze zeg­gen dat het in een jutezak na­ar de koning is gestuurd. Het was zo verminkt dat zelfs die adder van een moeder van hem het niet herkende.’


    Wynter greep de tafelrand vast. Ze werd overspoeld do­or afschuw over de ruwe voldoening in de stem van de man. Arme Shuqayr! Die arme jongen. Zonder erbij na te denken ke­erde ze zich naar Razi om haar armen om hem heen te sla­an. Hij we­erde haar met e­en heftige opwaartse zwa­ai van zijn ellebo­og af en we­ek achteruit. ‘Laat me met rust!’ schre­euwde hij en hij sprong overeind, waarbij hij de tafel met een krachtige sto­ot na­ar voren duwde.


    De gelagkamer ra­akte langzaama­an gevuld met zwarte, door­rookte mensen en Razi ba­ande zich e­en weg tussen hen door naar het erf. Wynter wist dat ze achter hem aan zou moeten ga­an, maar in pla­ats daarvan sloeg ze haar handen vo­or ha­ar gezicht en probeerde de beelden die vo­or ha­ar geestesoog kwamen te negeren. Christopher zat stijf na­ast ha­ar, zijn handen tot nut­teloze klompen vo­or zich op tafel gebald.


    Om hen heen was het een en al chaos en wanorde, en al­le gesprek­ken werden overstemd do­or de komst van de beroete teerwerkers.


    Iemand klopte op het tafelblad. ‘Hé!’ klonk het.


    Wynter herkende Minnies stem. Ze drukte ha­ar vingers steviger tegen ha­ar ogen en wenste dat ze weg zou gaan. Christopher legde zijn hand tegen Wynters onderrug, terwijl hij opkeek na­ar de dienster.


    ‘Wat is er?’ snauwde hij.


    ‘Die donkere kerel heeft me daarnet betaald om water voor een bad warm te maken. Het is klaar. Wie van jullie wil eerst?’


    Wynter voelde hoe Christopher zich naar haar toe boog. ‘Lieverd?’ Het zachte gemompel, warm in haar oor, maakte dat ze tegen hem aan wilde kruipen om in slaap te vallen. ‘Zou je nog steeds een bad willen nemen?’ Hij legde zijn arm rond haar middel en Wynter besefte dat ze het liefst van alles hier wilde blijven, in zijn troostende aanwezigheid.


    ‘Laat Ra... laat mijn broer maar eerst gaan’, zei ze. Ze haar hoofd op en veegde tegelijkertijd haar gezicht af.


    ‘Goed. Ik ben zo terug.’ En tot haar teleurstelling stapte Christopher van tafel op en liet haar alleen, terwijl hij op zoek ging naar Razi.


    De gelagkamer was nu vol mannen. Ze lachten en lieten zich op stoelen vallen, riepen bestellingen en vroegen om nieuws. Wynter keek ernaar alsof het een slecht toneelstuk was, onwerkelijk, ver weg en van geen enkel belang voor haar. Ze voelde alleen een wazige verdoving en kon nergens aan denken. Ze merkte dat ze weer naar de man bij de haard staarde zonder hem werkelijk te zien. Hij keek op. Zijn afwezige vriend was teruggekeerd. De nieuwe man ging zitten. Hij nam een teug van zijn cider en schepte een stuk vlees uit zijn bord hachee.


    Zijn gezicht zat zo vol blauwe plekken dat Wynter hem aanvankelijk niet herkende. Maar zijn metgezel lachte hard en zei luid: ‘Het verbaast me dat ze je nog steeds moet, zoals je er nu uitziet, Tosh.’


    Wynter voelde haar maag samentrekken. Tosh. Ze richtte haar ogen op de nieuwe man, keek en luisterde nu écht naar hem.


    ‘Wat heeft mijn uiterlijk ermee te maken?’ vroeg hij sarcastisch. ‘Ze doet het bepaald niet voor niets.’


    De andere man grinnikte en zei iets, maar zijn woorden gingen verloren in het omringende geroezemoes. De bandiet luisterde niet echt en zijn ogen gleden over de mensen, terwijl zijn vriend sprak. Hij had Wynter al snel gevonden en ze staarde naar hem, niet in staat zich te bewegen. Aanvankelijk grijnsde hij, zodat ze de gaten zag waar Ozkar zijn tanden had uitgeschopt – gewoon een man die zich verheugde over de aanwezigheid van een nieuwe vrouw in een wereld waar hij alle vrouwen maar al te goed kende. Toen fronste hij zijn wenkbrauwen en Wynter zag de moordlust in zijn ogen verschijnen toen hij besefte wie ze was.


    Christopher kwam juist op dat moment door de mensen gedrongen en boog zich over tafel om met haar te praten. Hij zag haar gezichtsuitdrukking en draaide zich onmiddellijk de kant op waarnaar zij keek. Wynter keek niet naar hem op. Ze was niet in staat haar ogen van de bandiet af te wenden. Het leek of haar hele lichaam in een ijskoude winterse rivier was gedompeld en er als een bevroren beeld van haar vroegere zelf weer uit gehaald was.


    De bandiet likte met zijn tong over zijn gebroken tanden, zijn ogen glinsterden wreed. Hij wist dat Christopher er was, maar het duurde lang voor hij naar hem keek. Toen hij eindelijk zijn ogen ophief en Christophers woedende blik zag, keek hij onbeschaamd terug. Toen grijnsde hij, liet zijn ogen nogmaals op Wynter rusten en knipoogde naar haar.


    Toen kon Wynter hem niet meer zien, omdat iemand in haar blikveld stond. Die iemand ging tegenover haar zitten; het was Christopher. Hij koos zijn plaats zo dat ze de haard niet langer kon zien.


    ‘Hé’, zei hij.


    Hij strekte zijn handen over tafel uit en pakte Wynters gebalde vuisten. Wynter keek naar hun handen, die elkaar vasthielden. Ze had net zo goed een havik kunnen zijn die hoog boven de herberg cirkelde, zo weinig contact voelde ze. Toen verstevigde Christopher zijn greep. De verwrongen stomp van de middelvinger van zijn rechterhand hield hij opzij gebogen, gedeeltelijk onder zijn ringvinger, en toen hij kneep voelde Wynter hoe die in de rug van haar hand drukte. Dit aparte gevoel doorbrak haar shocktoestand en ze kwam weer tot zichzelf. Ze zag alles weer scherp. Het rumoer van de menigte drong weer tot haar door.


    Ze knipperde met haar oogleden, haalde diep adem en concentreerde zich op Christophers smalle gezicht. Hij was bleker dan ooit en zijn ogen stonden gespannen.


    ‘Is dat die vent?’ vroeg hij haar zacht.


    Hij leek niet bozer dan in de nacht dat ze hem alles had verteld en dat kalmeerde haar. Ze knikte. Christopher rechtte zijn rug. Ze verwachtte dat hij zich om zou draaien om naar de bandiet te kijken, maar in plaats daarvan gleden zijn ogen naar links, waarbij zijn wimpers lange schaduwen op zijn wang wierpen. Hij hield zijn hoofd schuin alsof hij luisterde naar iets achter zijn rug. Hij streelde met zijn duim over de rug van haar hand, toen hief hij zijn ogen weer naar haar op.


    ‘Laten we al onze spullen meenemen en naar buiten gaan, meid. We kunnen alles naar het badhuis dragen en daar buiten gaan zitten, hè? Dan praten we door de muur met Raz, terwijl wij op onze beurt wachten. Ik zal het meisje vragen ons wat koele cider en appeltaart te brengen. We gaan in de zon zitten picknicken voor we verder trekken. Wat vind jij?’


    Wynter knikte. Samen verzamelden ze hun bagage en liepen naar buiten. Ze keek niet één keer naar de man om.

  


  
    Al­leen ma­ar een ge­est


    Het badhuis was in de bo­omgaard. Het was e­en kleine hut met een tobbe op de vuile vloer, gelegen in de kantachtige schaduw van de fruitbomen, en of het nu door het toeval kwam of door Razi’s beurs, zij waren de enigen die er gebruik van wilden maken. De hut le­ek mijlenver van alles verwijderd. Veilig en vredig.


    Wynter zat na­ast hun stapel bagage en leunde tegen de wand van het badhuis, ha­ar gezicht naar de zon gekeerd. In de appelbo­om boven ha­ar zong e­en merel. Ze sloot haar ogen en luisterde. Christopher stapte met e­en bord in zijn ene en een kroes in zijn andere hand do­or de deur van het badhuis naar bin­nen en liet hem achter zich dicht vallen.


    ‘Hal­lo’, zei hij. ‘Ik heb wat cider en appeltaart vo­or je.’


    ‘Ik hoef niks.’ Razi’s stem klonk kalm en doods.


    ‘Ja. Ik we­et het. Het is gewo­on een excu­us om hier bin­nen te komen zonder dat je me van alles naar mijn ho­ofd slingert. Ik zal het hier laten.’ Er klonk een zacht geruis en gerinkel toen Christopher de appeltaart en de cider op de grond bij de muur zet­te, ter hoogte van de pla­ats waar Wynter zat. ‘Maar dadelijk heb je wel trek, weet je. Je kunt niet veel me­er in je maag heb­ben na alles wat je achter de schu­ur hebt staan uitkotsen.’


    Er klonk e­en geplas, alsof Razi na­ar voren was gaan zit­ten of zijn armen had opgetild, vervolgens was het enkele ogenblikken stil.


    ‘Gaan we nu naar huis?’ vroeg Christopher uiteindelijk. ‘Jij, Wynter en ik?’


    ‘Nee, Christopher. Dat doen we niet.’ Razi’s stem klonk gedempt en Wynter vermoedde dat hij zijn handen vo­or zijn gezicht had geslagen.


    We­er een korte stilte, toen drong Christopher met kalme stem opnieuw a­an. ‘Thuis kun je je praktijk weer oppak­ken. Wynter kan dat ziekenhuis voor je bouwen. Ik kan... ik kan verband oprol­len of zo. De stallen openen, we­er paarden ga­an fok­ken.’


    Wynter opende haar ogen. Ze wist dat Christopher het niet over het paleis had; dan zou hij het niet over ‘na­ar huis’ hebben. Hij praat­te over Marok­ko. Over Algiers. Over het begin­nen van een nieuw leven. Ze dra­aide haar hoofd en wachtte op Razi’s antwo­ord, hoewel ze er niet zeker van was wat ze wilde horen. Razi ble­ef zwijgen.


    ‘Razi’, drong Christopher aan. ‘Ga na­ar húís. Voor deze mensen je uit de weg ruimen.’


    Hierop volgde opnieuw e­en stilte. Wynter kon zich vo­orstellen hoe Razi in het bad lag, zijn ellebogen op de rand, zijn ho­ofd achterover tegen het hoofdeinde. Ze stelde zich vo­or hoe hij zijn handen tegen zijn ogen gedrukt hield en wachtte tot Christopher hem met rust zou laten. De stilte ble­ef duren en Wynter ho­orde Christopher zuchten en met zijn voeten schuifelen.


    ‘Het spijt me van Lorcan, Razi’, zei hij zacht. ‘Het spijt me van die Arabische jongen.’


    Wynter slo­ot ha­ar ogen opnieuw en leunde met ha­ar hoofd tegen de wand. Razi zei nog ste­eds niets.


    ‘Wanne­er je vader erachter komt dat jij het niet was...’


    ‘Dat gebeurt niet. Jahm zal te bang zijn om het hem te vertel­len.’ Er klonk een zachte plons toen Razi zijn handen liet zakken. ‘Die arme drom­mels’, zei hij met schor­re stem. ‘Die arme... Ik heb die arme jongen gestuurd...’


    ‘Als je vader denkt dat je dood bent, zal hij je wil­len wreken. Er zal een chaos uitbreken, tenzij...’


    Razi’s kalme lach snoerde Christopher de mond. ‘Wra­ak komt in onze kringen verbazingwekkend la­at, Christopher, en alle­en ma­ar als het politiek goed uitkomt. Jij zou dat toch...’ Een ogenblik lang klonk er geen geluid. Toen ging Razi met e­en brok in zijn ke­el verder: ‘Jíj zou dat toch moeten weten! Grote god! Simon en zijn mannen... en die arme Shuqayr! Hoe kan ik...? Chris, ik kan dit nooit me­er goedmaken.’


    Wynter wou dat Christopher naar buiten kwam. Ze wilde hem zeg­gen dat hij Razi met rust moest laten, dat hij de arme man in stilte moest laten lijden. Ze opende ha­ar mond om hem te roepen, ma­ar Christopher kende Razi kennelijk net zo goed als zij, want hij zei: ‘Wynter en ik zitten hier buiten. Roep maar als je ons nodig hebt.’


    De deur van het badhuis piepte. Christopher begon hem open te trekken, ma­ar toen a­arzelde hij en dra­aide zich weer om. ‘Ik we­et dat ik het je niet hoef te vertel­len, Razi. Je bent niet achterlijk. Maar jij hebt Shuqayr niet gedood, jij hebt De Rochelle de ke­el niet afgesneden en o­ok die mannen niet gedood. En Raz, ik weet dat we het er no­oit over heb­ben, ma­ar die opmerking van die herbergier? Dat staat niet tus­sen ons. Jij hebt mijn handen niet verminkt, Razi, en het is niet aan jou om een koninkrijk op te offeren om wra­ak te nemen. Ik heb het jou nooit kwalijk genomen en jij moet je nu niet al­lerlei verwijten ga­an zitten maken alleen omdat je moe en ne­erslachtig bent.’


    Wynter wachtte op Razi’s antwoord, ma­ar in het badhuis heerste een doodse stilte.


    ‘Doe er zo lang over als je wilt’, zei Christopher. ‘Ze kun­nen altijd nog meer water warm maken als het koud wordt.’ Hij stapte naar buiten en sloot de deur. Hij bleef e­en ogenblik naar de ruwhouten planken sta­an staren, toen liep hij na­ar Wynter toe en ging naast haar in het gras zit­ten.


    Hij liet zich met zijn rug tegen de wand zakken. Wynter leunde tegen hem aan. Ze stak ha­ar arm door de zijne en pakte zijn hand. Ze staarden naar de boomgaard.


    ‘Het spijt me van je vader’, zei hij ten slot­te.


    Ze knikte.


    ‘Hij was...’


    Ze gre­ep zijn hand steviger be­et. ‘Alsjeblieft, Chris. Ik kan er niet over praten.’


    Christopher schudde zijn hoofd en zijn gezicht betrok alsof hij op het punt stond te ga­an huilen. Wynter legde ha­ar ho­ofd tegen zijn schouder en dra­aide haar wang na­ar de stof van zijn tuniek. Een ogenblik later kuste hij ha­ar haar.


    ‘Het spijt me gewo­on, meid’, zei hij schor. ‘Dat moet je weten.’


    Ze legde haar vrije hand tegen zijn borst. Zo bleven ze zit­ten en troostten elka­ar zwijgend. Na verlo­op van tijd maakte een zacht gespet­ter uit het badhuis hun duidelijk dat Razi had besloten zichzelf te wassen.


    ‘Ze hebben met het hoofd van die jongen gevoetbald’, fluisterde Christopher. ‘Ze dachten dat het Razi was. Ze dachten dat het Rázi was en deden zóiets met hem.’


    Wynter bleef vo­or zich uit staren in de gouden waas van de mid­dag, terwijl ze wenste dat Christopher niets me­er zou zeg­gen. Ze vermoed­de waar dit gesprek op zou uitdraaien en had geen behoefte a­an de onvermijdelijke conclusie.


    ‘Het was niet de koning die dit he­eft geda­an, wel, meid? Híj wil Razi op de troon.’


    ‘Het kan iedere­en zijn geweest’, fluisterde ze snel. ‘De mensen haten Razi. Ze háten hem en nu denken ze ook nog dat hij mijn vader he­eft gedood. De e­erste de beste boer kan dit heb­ben gedaan.’


    ‘Een boer die sluw genoeg is de watervoorra­ad van een groep ridders te vergiftigen? Om e­en man als Simon de Rochelle de baas te kun­nen?’


    ‘Ze denken dat Razi mijn váder he­eft vermo­ord’, herha­alde ze. ‘De mensen hielden van mijn...’


    Christopher viel haar in de rede, zijn stem kil en beslist. ‘Ik vermóórd hem als blijkt dat hij erachter zat.’ Wynter kreunde en probe­erde ha­ar hand uit de zijne te trek­ken, ma­ar Christopher gre­ep hem steviger beet en draaide zijn hoofd om ha­ar a­an te kijken. Ze schrok van zijn ogen, wat glinsterden die me­edogenlo­os. ‘Als blijkt dat Alberon he­eft bevolen om zijn broer achter een pa­ard aan te slepen tot hij dood was en hij e­en voetbal van zijn hoofd heeft laten maken, vermóórd ik hem. Of Razi dat nu wil of niet.’


    Wynter haalde diep adem en legde haar vrije hand stevig over hun gezamenlijke vuist. ‘Dat zal niet nodig zijn, Christopher. Ik we­et dat Alberon Razi no­oit kwa­ad zou doen. Ik wéét het gewoon. Dus je zult dat nooit hoeven doen.’


    ‘Ma­ar als het wel moet?’


    Wynter knipperde met haar ogen. Hij vroeg haar of ze dan nog steeds van hem zou houden. Zouden ze nog ste­eds vrienden zijn? ‘Je zult het no­oit hoeven doen’, zei ze wanhopig.


    Christophers gezicht stond uitdrukkingslo­os en Wynter voelde hoe hij van haar weg wilde schuiven, maar hij stopte onmid­dellijk en heel zijn brute vastbeslotenheid verzachtte tot tederheid. Hij bo­og zich na­ar voren en drukte zijn voorho­ofd tegen het hare. ‘Natuurlijk zal ik het niet doen’, fluisterde hij. ‘Ik zal dat nooit hoeven doen.’


    Wynter slo­ot haar ogen, ope­ens dreigde ze te gaan huilen.


    Ze leunden we­er tegen de wand, hun schouders tegen elkaar. Het zonlicht viel in e­en heiige wa­as rond hen ne­er. De vogels bleven vrolijk zingen in de bomen. Het leven ging door. Al­les om hen he­en ging door, te mid­den van zo’n diepe duisternis.


    Wynter begon te soezen, ze was zelfs gaan dromen, toen ze voelde hoe Christopher naast haar schrok. Ze haalde diep adem, was plotseling kla­arwak­ker en keek om zich heen naar de bron van zijn bezorgdheid.


    De bandiet leunde tegen e­en van de ap­pelbomen aan de rand van de bo­omgaard en kauwde grijnzend op e­en tandenstoker. Zijn ogen gleden over hun ineengestrengelde armen en kropen tra­ag na­ar de hand die Wynter op Christophers dij liet rusten. Zijn uitdrukking ma­akte dit gebaar van genegenheid tot iets vulgairs, en toen hij weer opke­ek bo­orde zijn blik zich met e­en veelbetekenende smalende grijns in Wynters ogen. Ha­ar hart begon onmiddel­lijk als een razende te bonken en ze voelde e­en golf van panische bescha­amdheid die niemand ooit eerder in haar had gewekt.


    Christopher kwam overeind. De bandiet verplaatste de tandenstoker van de ene kant van zijn mond na­ar de andere en bekeek hem met e­en minachtend zelfvertrouwen van top tot teen. Hij was een stuk langer dan Christopher en he­el wat zwa­arder, en Wynter wist dat dit het enige was wat hij zag. Ze begreep dat hij haar vriend niet als e­en bedreiging beschouwde.


    Deze ne­erbuigende onderschatting van Christopher riep iets in haar wak­ker. De echte Wynter le­ek op te sta­an, en het bib­berende kind waarin deze man haar dreigde te veranderen kro­op stil­letjes weg. Ze kwam lenig overeind en ging na­ast Christopher staan. Geen van beiden pakten ze hun mes, ma­ar Christophers handen hingen losjes en para­at langs zijn zijden. Zijn gezicht was waakzaam en kalm. Wynter droeg haar hofmasker, loerde van onder ha­ar oogleden en wiegde lichtjes op de ballen van haar voeten.


    De uitdrukking op het gezicht van de bandiet veranderde. Hij spuugde zijn tandenstoker op de grond en zijn ogen gleden van Christopher naar Wynter. Achter hen zwaaide de deur van het badhuis open en Razi stapte het zonlicht in, zonder hemd, terwijl hij zijn haar met een handdoek droogwreef. Hij bleef staan en nam de situatie in zich op. Toen hij de bandiet zag, liet hij zijn handdoek onmiddellijk vallen en deed een stap naar voren.


    De ogen van de bandiet gingen wat verder open. Heel Razi’s gespierde kracht leek plotseling in hem ontwaakt, en hoewel hij slechts een half hoofd groter was dan de bandiet, leek hij door zijn woede boven de man uit te torenen. De ogen van de bandiet bleven op het lelijke, halvemaanvormige litteken op Razi’s rechterschouder rusten en dat gaf voor hem de doorslag. Hij wierp nog een laatste minachtende blik op Christopher en Wynter, tikte tegen zijn hoofd alsof hij hun hartelijk vaarwel wenste en liep op zijn gemak tussen de bomen door weg.


    ‘Wie was dat in vredesnaam?’ snauwde Razi.


    Wynter deed haar mond open, maar kon geen woorden vinden om het uit te leggen.


    Christopher keek hoe de bandiet achter de muur van de herberg verdween. ‘Dat was niemand’, zei hij. ‘Niemand. Alleen maar een geest.’ Hij draaide zich om en keek om zich heen. ‘Goed’, zei hij zonder iemand aan te kijken. ‘Goed, ik breng deze vuile borden terug naar de herberg. Ons meisje kan haar bad nemen, daarna ik, en vervolgens vertrekken we schoon en wel en...’


    ‘Christopher’, viel Razi hem achterdochtig in de rede. ‘Wie was die kerel?’


    ‘Waarom eet jij die appeltaart niet op, Raz?’ stelde Christopher voor terwijl hij de vuile borden oppakte. ‘Laat je door de zon drogen. Drink wat cider. In de keuken ben ik zo klaar. Ik zal afrekenen, onze voorraden aanvullen en zorgen dat de paarden klaarstaan voor vertrek. Jij blijft hier om Wynter tegen verdere opdringerige blikken te beschermen. Wat vind je ervan?’


    Razi’s gezicht klaarde vol begrip op. ‘Aha’, zei hij en hij keek Wynter vol sympathie aan. Kennelijk dacht hij nu dat de bandiet niets meer was dan een geile gluurder. ‘Het is in orde, zus’, zei hij vriendelijk. ‘Hij zal niet meer terugkomen; hij had kennelijk niet verwacht dat je in gezelschap zou zijn. Je kunt je gang gaan.’ Hij deed een stap opzij en hield de deur voor haar open. ‘Ik zit hier, goed?’ Zijn stem klonk zo vriendelijk en zijn ogen stonden zo vermoeid dat Wynter hem wel kon omhelzen. In plaats daarvan gaf ze hem zijn appeltaart en zijn cider en hij sloot de deur achter haar.


    Ze hoorde Christopher wat mompelen en Razi een kort antwoord brommen. Zijn lange silhouet bewoog langs de zonbeschenen kieren tussen de planken en hij ging buiten tegen de wand zitten, terwijl zij haar haar losbond en in een sluike massa over haar rug liet vallen.


    ‘Ik zit hier nog altijd, Wyn!’ riep hij opeens. ‘Alles is in orde.’


    Ze glimlachte. ‘Dat weet ik, Razi. Dank je. Eet je appeltaart, wil je?’


    Opnieuw hoorde ze hem zuchten; er klonk een gerinkel toen hij het bord oppakte. Kijk er niet naar, dacht ze, eet gewoon. Eindelijk stapte ze in de tobbe en liet zich dankbaar in het nog altijd warme water glijden. Ze sloot haar ogen en dacht nergens meer aan.


    Ze stond haar haar in de zon te drogen toen Christopher haastig over het pad door de boomgaard aan kwam rennen. Hij was zo lang weggeweest dat ze zich echt zorgen waren gaan maken. Hij trok zijn tuniek uit toen hij hen naderde en rolde die op in zijn handen. Vervolgens trok hij de strik van zijn onderhemd los. Hij haalde de pennen uit zijn haar toen hij door de deur van het badhuis stapte, het viel in een zware vlecht over zijn schouders.


    ‘Ik ben zo klaar’, zei hij.


    In een oogwenk kwam hij het badhuis weer uit gestapt, zijn haar kletsnat en zijn kleren vochtig omdat hij ze over zijn natte huid had aangetrokken. Hij bukte zich meteen om zijn bagage op te pakken.


    ‘Kom mee’, zei hij. ‘Het wordt al laat.’ Hij pakte zijn knapzak, hing zijn kruisboog en pijlkoker op zijn rug en zijn zadeltassen over zijn schouder. ‘Kom méé!’ beval hij en er ging een schok door Wynter en Razi heen, gealarmeerd door de ongebruikelijke scherpte in zijn stem.


    Hij keek op en zag dat ze hem aanstaarden. Hij wendde zijn ogen af. ‘We moeten gaan’, zei hij. ‘Het wordt al laat.’ Wynter richtte haar ogen langzaam op Razi. Die haalde zijn schouders op en het tweetal haastte zich om hun spullen bij elkaar te pakken. Wat er ook aan de hand was, ze zouden niet talmen. Als Christopher zo snel wilde vertrekken, zouden ze gaan.


    Het was stil op het erf toen ze hun paarden gingen halen, alle teerwerkers waren soezerig na hun maaltijd. Een hele rij mannen zat te dutten of een pijpje te roken op de banken op het erf, hun kroezen bij hun voeten, en ze keken nauwelijks op toen de drie reizigers de stal uit reden in de richting van de uitgang.


    Ze waren bijna de poort uit toen een vrouw vanuit een van de bijgebouwen achter de herberg begon te schreeuwen en te gillen. Wynter keek om en zag de mannen slaperig overeind komen. De kreten van de vrouw werden samenhangender toen ze het erf naderde. Razi hield zijn paard in en keek om toen hij de woorden verstond.


    ‘...hulp nodig! Iemand moet helpen. Iemand moet hulp halen!’


    Razi wilde onmiddellijk omkeren. Hij opende zijn mond om te roepen dat hij dokter was, maar Christopher greep hem bij zijn pols, legde hem het zwijgen op en voorkwam dat hij zijn paard keerde.


    ‘Je kunt niets meer doen’, zei hij kalm. ‘Die vent was nonchalant en is onder een vat verpletterd. Hij is nu alleen nog maar een geest.’ Hij keek naar Wynter. ‘Alles in orde, lieverd?’ zei hij. ‘Hij is alleen nog maar een geest.’


    Hij liet Razi’s pols los en dreef zijn paard een paar stappen terug in afwachting van zijn beslissing. Wynter en Razi keken hem een ogenblik met grote ogen aan. Toen, alsof iemand een startsignaal of een onhoorbaar bevel had gegeven, keerden ze alle drie hun paard en draafden het erf af, de weg op.

  


  
    Onwe­er in de verte


    Het was al laat die avond en de ma­an scheen helder toen ze zich eindelijk uit het zadel lieten glijden. Ze had­den nog net genoeg energie om hun pa­arden te verzorgen. Vervolgens namen ze niet eens de moeite om e­en kamp op te slaan, maar strekten zich uitgeput uit op hun uitgerolde dekenrollen en staarden omho­og naar de wazige ster­ren. Ze bevonden zich nog ste­eds tussen de reusachtige pijnbomen, maar ze waren een flink eind opgeschoten. De volgende dag tegen de mid­dag zouden ze we­er bij de rivier zijn, tien dagen da­arna zouden ze in het kamp van Alberon aankomen en zou de waarheid eindelijk duidelijk worden.


    Na e­en poosje kwam Razi overeind en ging op e­en omgevallen bo­omstam zitten, kla­ar om de eerste wacht te nemen, maar Wynter en Christopher had­den stiekem afgesproken dat ze de eerste twe­e beurten zouden delen en ze waren niet van plan om Razi te laten win­nen. Zwijgend pakte Christopher de mantel van de schouders van zijn vriend en wierp die op diens dekenrol, terwijl Wynter haar armen over elka­ar sloeg en hem vastberaden steunde.


    ‘Ga slapen’, beval Christopher. ‘Jij ne­emt de dérde wacht.’


    Razi mopperde en klaagde en liep enkele ogenblik­ken stampvoetend rond in een poging zijn zin door te drijven. Maar enkele ogenblikken nadat hij met tegenzin was ga­an liggen, was hij al in dromenland. Wynter glimlachte over Razi’s slapende rug na­ar Christopher, die tegen haar knipoogde. Ze wikkelde zich in haar mantel, strekte zich uit, en ze had ha­ar ogen nog niet gesloten of ze was al ingeslapen.


    Enkele ogenblikken later schud­de Christopher haar stevig do­or elkaar.


    Ze kwam moeiza­am we­er bij haar positieven, alsof ze zich e­en weg door teer moest banen. Christopher mompelde iets onsamenhangends. Hij wankelde naar zijn dekenrol en was al vertrokken voor ze de sla­ap uit ha­ar ogen had kunnen wrijven.


    Wynter ke­ek verbijsterd om zich heen. De open plek werd door het ma­anlicht overgoten. De paarden tekenden zich als zacht ademende schim­men tegen de bomen af. Voor ha­ar voeten zuchtte Razi’s donkere silhouet en mompelde iets in zijn sla­ap.


    Langza­am verdween Wynters verwar­ring. Ze vloekte en boog haar ho­ofd. Het was ha­ar beurt om te waken. Ze dwong zichzelf overeind te komen en liep e­en poosje wankelend rond om ha­ar bloedstroom weer op gang te brengen. Toen ze er vrij zeker van was dat ze niet weer in sla­ap zou val­len zodra ze zich niet meer bewo­og, trok ze haar mantel om zich he­en, ging op de bo­omstam zitten en luisterde naar de kalme bewegingen van de nacht.


    De tijd verstre­ek. De sterren bewogen zich in e­en cirkel langs het uitspansel en de maan legde zijn vaste ba­an af langs de hemel. Achter de horizon, he­el ver weg, rolde de donder. Wynter dacht a­an ha­ar vader. In ha­ar herinnering stond Lorcan bij zonsopgang in e­en weiland terwijl hij uitkeek over de rivier die langs hun huis stro­omde. De zon sche­en in zijn haar, hij tilde zijn hand op en fluisterde: Kijk, lieverd. Daar op de andere oever. Een hert!


    Ze was ervan overtuigd dat de man­nen al­leen van een luide schre­euw wakker zouden worden, ma­ar toen de tranen kwamen, verborg ze haar gezicht toch ma­ar in haar mantel om ha­ar gesnik te smoren.


    ‘Razi’, fluisterde ze en ze stak ha­ar hand uit om hem wakker te schud­den. Nog vo­or ze hem had aangeraakt opende hij zijn ogen al en ze trok glimlachend ha­ar hand terug. Hij keek ha­ar met e­en merkwa­ardige afstandelijkheid aan en ze besefte dat hij nog steeds sliep, met zijn ogen wagenwijd open. ‘Het is tijd voor je wacht’, zei ze, terwijl ze hem op zijn borst klopte.


    Razi knipperde e­en pa­ar ke­er wezenloos met zijn o­ogleden. Toen verdwe­en de kinderlijke blik uit zijn ogen, hij vertrok zijn gezicht, rolde om en ging kreunend zitten. ‘O, verdomme,’ foeterde hij, ‘wat mis ik mijn bed.’


    Hij kwam overeind en schuifelde wat rond om de stijfheid uit zijn benen te verdrijven. Toen liep hij weg om zoals gebruikelijk te gaan kijken of al­les met de pa­arden in orde was.


    Christopher sliep vast, plat op zijn rug met zijn dekens in een prop over zijn enkels. Hij lag languit uitgestrekt als een luie, jonge hond, zijn mond een eindje open en zijn ademhaling klonk zuchtend do­or de stil­le nachtlucht. Wynter zag zijn borst rijzen en dalen. Zijn lichte onderhemd glansde zacht in het afnemende ma­anlicht. Ze maakte ha­ar mantel vast en schuifelde naar hem toe.


    ‘Wýnter!’ Ze schrok op van Razi’s korte kreet en ze keek na­ar hem, plotseling bang dat hij bezwaar had dat ze e­en dekenrol de­elden. Tot haar verrassing geba­arde hij naar Christopher en fluisterde: ‘Pas op voor zijn mes­sen!’


    Zijn messen! Wynter keek neer op ha­ar slapende vriend. Ze zag geen messen, maar nu aarzelde ze, op ha­ar hoede. Ze was Christophers gewoonte vergeten om met e­en mes in zijn vuist uit zijn sla­ap overeind te springen.


    ‘Christopher?’ fluisterde ze. ‘Chris?’


    Hij schrok, zijn handen schokten lichtjes toen hij zijn ogen opende. ‘Sea? Táim anseo...’ Hij schraapte zijn keel en ke­ek met gefronst voorhoofd na­ar haar op. ‘Wat is er, meid?’


    Verlegen nu hij verward met zijn grijze ogen knipperde, knikte Wynter aarzelend naar Christophers dekenrol. ‘Is... is het goed?’ fluisterde ze.


    Christopher staarde ha­ar a­an, nog niet helema­al wakker. Zijn ogen draaiden e­en ogenblik omho­og alsof hij op het punt stond we­er in sla­ap te vallen. Toen tilde hij slaperig zijn arm op, en na die uitnodiging strekte Wynter zich uit in zijn omarming. Ze legde ha­ar ho­ofd op zijn borst en haar arm gekromd tegen zijn warme buik. Hij sloeg zijn arm rond ha­ar middel, trok ha­ar dicht tegen zich aan en zuchtte. Ze voelde hoe zijn ademhaling dieper werd en zijn licha­am zich ontspande na­ast het hare.


    Ze lag met open ogen over de open plek te kijken. Ze hoorde hoe Razi de kleren weer van de bomen ha­alde die ze daar te luchten hadden gehangen, waarna hij ze opvouwde en in hun tassen stopte. Hij le­ek zich helemaal niet druk te maken om de in­nige houding wa­arin zij bij Chris lag.


    Het was vre­emd, dacht ze, dat zij hier samen zo lagen. En het wás o­ok vreemd. Maar op een of andere manier was het o­ok he­erlijk. Het was beha­aglijk, goed en juist. Ze sloot ha­ar ogen en legde haar wang tegen Christophers borst, waarna ze luisterde na­ar het gestage kloppen van zijn hart onder ha­ar o­or.


    ‘Ik had niet gedacht dat je nog bij me zou komen’, zei hij, en ze was verrast dat hij nog steeds wakker was. Ze opende ha­ar ogen weer en voelde zijn stem binnen in hem tril­len toen hij zei: ‘Ik dacht dat je me door en door slecht zou vinden na wat ik met die kerel heb geda­an.’


    Ze legde ha­ar wang we­er tegen zijn hemd, geno­ot van de zachte stof tegen haar huid en ze ademde zijn geur in, dat he­erlijke kruidige aroma. Ze legde ha­ar arm steviger rond zijn mid­del. Een ogenblik lang a­arzelde ze, toen fluisterde ze: ‘Vind jij het slecht van mij dat ik blij ben dat hij do­od is?’


    Christopher gaf geen antwoord. Hij knipperde met zijn ogen na­ar de ster­ren, zoals zij met ha­ar ogen na­ar de ma­anovergoten bomen knipperde, al­lebei bang voor wat de ander zou denken. ‘Ik was bang dat hij ons achterna zou komen’, zei hij. ‘Ik was bang voor wat hij zou kun­nen doen als hij jou weer alleen zou treffen.’


    Ze knikte tegen zijn borst. Ik o­ok, dacht ze. Ik o­ok.


    ‘Die gedachte was gewo­on onverdraaglijk voor me’, zei hij terwijl hij zijn arm steviger rond ha­ar heen legde.


    ‘Grote god’, zei Razi zacht met een stem waarin de angst doorklonk. ‘he­eft die vent je kwa­ad gedaan? He­eft hij...? Wat heeft die kerel je gedaan, Wynter?’


    Wynter slo­ot haar ogen en keerde haar gezicht na­ar Christophers borst. Ze gaf ge­en antwoord. Christopher tilde zijn hand op om die tegen de dik­ke haarvlecht achter op haar ho­ofd te leggen. Hij ha­alde diep adem om Razi over de bandiet te vertellen, ma­ar zij drukte onmiddel­lijk haar vingers tegen zijn lip­pen om hem te laten zwijgen. Christopher trok vo­orzichtig haar hand weg en drukte die tegen zijn borst. Vervolgens bracht hij Razi op de ho­ogte van Wynter hem had verteld.


    Toen Christopher uitgesproken was, zwe­eg Razi lange tijd. Uiteindelijk hield Wynter het gewoon niet me­er uit en ze draaide haar hoofd in zijn richting. Hij stond op hen neer te kijken, zijn gezicht verscholen in de schaduwen.


    ‘Wa­arom heb je me dat niet verteld?’ zei hij, zijn stem gesmo­ord en ongelovig. ‘Waarom heb je me niet om hulp gevraagd? Ik zou je beschermd hebben!’


    Wynter sta­arde hem a­an en wist niet hoe ze het moest uitleggen.


    Christopher lag do­odstil onder haar, zijn hand op ha­ar haar en ha­ar handpalm nog ste­eds tegen zijn borst gedrukt. ‘Ze schaamde zich, Razi’, zei hij rustig. ‘Ze wist niet hoe ze het moest vertel­len.’


    ‘Maar als die man je vermóórd had, Chris? Stel dat zijn vriend was gekomen en...’ Razi slikte de rest van zijn zin in. Hij streek met zijn hand over zijn gezicht en ke­ek toen omho­og na­ar de sterren, terwijl hij zijn kalmte probe­erde te hervinden. ‘De volgende keer moet je het me vertel­len’, zei hij ten slotte. ‘Vertel het me écht, de volgende ke­er dat je in moeilijkheden zit. Samen zul­len we een betere oplossing vinden.’


    Wynter werd met een schok wakker, be­elden van vuur in ha­ar hoofd, roffelende trom­men. ‘Embla’, fluisterde ze, ma­ar de droom was verdwenen voor ze hem vast had kun­nen houden en zelfs die na­am ontschoot haar, vergeten zodra hij over ha­ar lip­pen kwam.


    De ma­an was achter de bomen verdwenen en de open plek was donker en stil. Wynters ogen vielen we­er dicht en de slaap trok haar omla­ag als e­en onderstro­om. Christopher was op zijn zij gaan liggen en Wynter lag tegen zijn rug a­an gedrukt, ha­ar voorhoofd tegen zijn schouderbladen, haar arm rond zijn mid­del. Ze zakte wentelend weg in het duister, streelde ze zacht zijn buik zoals een soezend kind een deken of een pop zou strelen. Christopher mompelde wat en strekte zich een beetje onder haar aanraking.


    Wynter voelde zichzelf op de rand van haar bewustzijn drijven. Ze stak haar hand onder Christophers hemd en genoot van de zachtheid van zijn huid onder haar vingertoppen. Hij zuchtte en zij bleef zijn buik strelen.


    Opeens greep Christopher haar hand in de zijne en trok haar vingers omhoog en weg. Haar slaap week een moment en ze deed haar ogen half open. ‘Alles goed, Chris?’


    Hij leek erg gespannen en hield zijn adem in. Onderwijl klemde hij Wynters hand stevig in de zijne. Ze wilde weer iets zeggen, maar haar oogleden vielen vanzelf toe en ze gleed weg in het aardedonker, waardoor ze haar greep op de wereld een poosje verloor.


    Toen ze weer wakker werd, was hij verdwenen. Ze stak haar hand uit om naar hem te tasten, maar zijn kant van de dekenrol was leeg. Ze klauwde met haar vingers in zijn achtergelaten mantel voor de slaap haar weer overmeesterde.


    Ze werd die nacht nog een keer wakker en merkte dat Christopher weer in bed kroop. Hij trok hun mantels over zich heen en strekte zich met zijn rug naar haar toe uit. Ze gleed in zijn richting, legde haar arm weer rond zijn middel en vlijde haar hoofd tegen zijn rug. Hij aarzelde, nam toen haar hand in de zijne, kuste haar vingers met zijn koude lippen en ontspande zich met een zucht.


    Achter de horizon rommelde de donder weer, droog en zonder licht, de dreigende voorbode van een onweer.

  


  
    Zilveren bel­letjes


    ‘Dit is een flink reisgezelschap’, zei Christopher. Hij stak zijn te­en in het gat van een tentpa­al en ke­ek verontrust het verlaten kamp rond. ‘Hier moeten minstens drie grote tenten hebben gesta­an. Tien man, misschien wel meer.’


    Wynter bukte zich en schepte een handvol sintels uit de resten van een kampvu­ur. Het was bijna twee dagen geleden sinds ze geprobe­erd had­den de bewoners van het kamp te bespioneren, maar de warmte schuilde nog steeds onder het oppervlak van deze zorgvuldig gedo­ofde as. ‘Deze vuren zijn nog niet lang uit’, zei ze. ‘Ze heb­ben vanochtend pas opgebroken.’ Ze wre­ef haar handen af aan het gras en stond op. ‘Ik wou dat we e­ens goed naar hen had­den kunnen kijken in pla­ats van elkaar als e­en paar idioten door het bos achterna te zit­ten.’


    Christopher liep over het grote stuk vertrapte grond waar de reizigers hun pa­arden had­den neergezet. ‘Ze heb­ben ge­en moeite gedaan hun aanwezigheid te verbergen. Ze schijnen niet bang te zijn gewe­est om ontdekt te worden.’


    ‘Ze spraken Hadrisch’, merkte Wynter op. ‘Zouden het misschien bonthandelaren kunnen zijn geweest?’


    Razi stond aan de andere zijde van de open plek. Hij tu­urde naar iets op de grond en wre­ef onwillekeurig met zijn duim over het litteken op zijn lip. Wynter maakte zich zorgen over zijn gezichtsuitdrukking, en toen Christopher wegliep om de sporen van de pa­arden te volgen, slenterde zij naar Razi om te kijken wat hem zo in beslag nam.


    ‘O!’ zei ze zacht. ‘Een teugelklokje! Die vond je altijd zo mo­oi. Houden Arabische volbloeds daar niet van?’ Ze bukte zich om het zilveren bel­letje van de bladeren op te rapen, maar Razi joeg ha­ar de stuipen op het lijf do­or er zijn voet op te zetten en het in het zand onder zijn hak te vertrap­pen. Ze keek naar hem op. Hij keek woedend naar de grond onder zijn voet, zijn gelaatsuitdruk­king kil. Wynter had het gevoel dat hij dat kleine bel­letje het liefst verpletterd had tot er niets anders dan zand onder zijn la­ars over was geweest.


    ‘Wat is er?’ vroeg ze terwijl ze nog steeds gehurkt a­an zijn voeten zat. Hij hief zijn ogen op om haar a­an te kijken. Vervolgens schoten ze naar Christopher.


    De jongeman had het spo­or van de diepe hoefafdrukken het kamp uit gevolgd in de richting van het water. Zonder dat hij wist dat ze na­ar hem keken, riep hij over zijn schouder: ‘Ik denk dat ze na­ar de veerpont ga­an. We zouden hen nog kunnen treffen als ze langs de rivier rijden.’


    Wynter ke­ek we­er na­ar Razi. Ze gebaarde vragend na­ar het belletje. Razi schudde zijn hoofd en zei zacht: ‘Zeg er ma­ar niets over tegen hem. Het is mis­schien gewoon e­en teugelbelletje; wa­arschijnlijk ís het e­en teugelbelletje. Maar zeg hem er niets over. Niet vo­or ik zekerheid heb.’


    ‘Waarom?’ Ze ging in lo­oppas achter hem a­an toen hij de pa­arden ging halen. ‘Razi?’


    Christopher liet het spo­or verder vo­or wat het was en liep na­ar hen terug, zijn wenkbrauwen vol verwachting opgetrokken. Toen zag hij hun gespan­nen uitdrukking. ‘Wa­arom kijken jul­lie zo?’ riep hij. ‘Hebben jullie iets interes­sants gevonden?’


    Razi bo­og zich naar Wynter toen hij haar de teugels overhandigde. ‘Ik ben bang dat het e­en slavenbelletje is, Wyn.’ Wynters ogen werden gro­ot en ze keek bezorgd na­ar Christopher. Hij keek nu onzeker na­ar hen, terwijl hij de open plek naderde.


    ‘De We­erwolven gebruiken ze’, fluisterde Razi. Hij manoeuvreerde zijn pa­ard tus­sen hen en hun naderende vriend. ‘Ze hangen ze aan de arme drommels die ze als hun... hun eigendom beschouwen.’ Hij zet­te zijn voet in de stijgbeugel. ‘Zeg er niets over tegen hem.’ Hij klom lenig in het zadel toen Christopher binnen geho­orsafstand kwam. ‘Kom me­e, Christopher’, zei hij. ‘Laten we e­ens gaan kijken wat het voor kerels zijn.’


    Christopher keek hoe Razi zijn hakken in de flanken van zijn rijdier drukte en het pad af re­ed. Toen ke­ek hij Wynter a­an. ‘Wat is er?’ vroeg hij. ‘Wat heeft hij gevonden?’


    Wynter knip­perde met ha­ar ogen. Ze draaide zich om en zette een voet in de stijgbeugel. ‘Hij he­eft me niets verteld’, zei ze, terwijl ze zich in het zadel he­es. ‘Je weet hoe hij is.’


    Christopher bleef een ogenblik sta­an met zijn hand op de hals van zijn pa­ard en ke­ek naar ha­ar op. Wynter voelde een steek in haar hart. Ze kon niet tegen die uitdruk­king op zijn gezicht. Ze wilde geen dingen vo­or hem verzwijgen. Ma­ar misschien had Razi gelijk en was het echt maar een teugelbel­letje. Tot ze het zeker wisten had het geen zin Christopher van zijn stuk te brengen en misschien ongewenste herin­neringen bij hem op te rakelen.


    ‘Kom mee, lieverd’, zei ze zacht. ‘Straks wordt hij boos.’


    Christophers ogen glinsterden bij die woorden, hij grijnsde ondeugend en hield zijn ho­ofd schuin.


    ‘Wat is er?’ vroeg ze verrast.


    ‘O, niets.’ Nog altijd grinnikend klom hij in zijn zadel en keerde zijn paard om achter Razi van de open plek weg te rijden.


    ‘Wat is er?’ riep ze, geïr­riteerd om die zelfgenoegzame glinstering in zijn ogen.


    Christopher zwa­aide al­leen met zijn hand over zijn schouder en ging over in een draf zodat ze zich moest ha­asten om hem in te halen.


    Er hing algauw een smorend hete warmte die aan e­en onweer voorafgaat en opnieuw rommelde de donder achter de horizon. Ze reden uren aan e­en stuk en stopten pas la­at in de mid­dag, zodat ze besloten hun paarden af te zadelen en op een grote plat­te rots bij de rivier te ga­an uitrusten en te eten.


    Zelfs zo dicht bij het water was de hit­te onverdra­aglijk en ze luierden wat, loom en futlo­os in de warmte. Wynter lag boven op de rots, in de schaduw van e­en overhangende boom, terwijl ze tra­ag op een stuk ka­as kauwde. Christopher zat aan de rand van het water, liet zijn blote voeten in de rivier bungelen en staarde omho­og na­ar de hemel.


    Razi was teruggetrokken, zoals gewo­onlijk. Hij lag languit in de zon, at een appel en piekerde. Wynter wist dat hij zich zorgen om dat kleine zilveren belletje maakte, ma­ar ze vond dat hij overdreef. De We­erwolven zouden no­oit zo bruta­al dwars do­or Jonathons koninkrijk rijden, zeker niet met slaven. Ze wisten wat er zou gebeuren als de troepen van Jonathon hen zouden tegenkomen. Nee, de Weerwolven zouden heimelijk langsgetrokken zijn, do­or de schaduwen, ze zouden in het bos ge­en spo­or hebben achtergelaten als e­en troep leeghoofdige hofdames die gingen picknicken.


    Rustig ma­ar, broer, dacht ze. Het zijn bonthandelaren uit het Noordland, anders niet. Of islamitische pelgrims die terugkomen uit Marok­ko. Hoeve­el mensen gebruikten er geen teugelbelletjes? Niet alles hoefde e­en teken van onheil te zijn.


    ‘Alleen e­en korte rust’, waarschuwde Razi. ‘We trekken zo we­er verder.’


    ‘Verdomde despo­ot’, mompelde Christopher. Hij leunde achterover op zijn el­lebogen en ke­ek over de brede uitgestrektheid van de traag stromende rivier. ‘Altijd ma­ar bevelen geven...’


    De korte rust ging over in e­en diepe sla­ap en er waren zeker twintig minuten vestreken toen Wynter met e­en schok wak­ker werd. Er ritselde iets bij de zoom van het bos en ze was ineens gealarmeerd, ha­ar hand op ha­ar mes, ma­ar het was Razi, die over de rots na­ar de bomen was gelopen. Hij glimlachte tegen ha­ar en fluisterde: ‘Het is in orde, we vertrekken nog niet.’


    ‘Wa­ar ga je heen?’ vroeg ze.


    Hij rolde met zijn ogen, hield een spade met e­en korte steel omhoog en grinnikte. ‘Nooit vragen stel­len als e­en man met e­en schop tussen de bomen wegloopt, dame!’


    Ze grin­nikte en zwaaide. Hij verdween in de met lichtvlekken doorschoten schaduw. ‘Het kan even duren!’ riep hij nog.


    Wynter leunde achterover op ha­ar el­lebogen en genoot van de rust. Het water kab­belde vredig langs de ronde stenen bij de oever en de rivier glinsterde als een opgewreven speksteen. Wynter voelde zich als e­en vos die vanuit zijn hol in de hitte van de dag gluurde. Toen viel het haar op dat Christopher niet me­er bij de waterkant zat en met gefronste wenkbrauwen zocht ze de hete rotsen en de zacht ruisende rietkragen af.


    Ze dra­aide zich om om Razi te roepen en merkte toen dat Christopher vlak naast ha­ar zat. Nadat zij in slaap was gevallen, moest hij o­ok in de schaduw gekropen zijn. Hij zat naar ha­ar te kijken, zijn rug tegen de rotsen en zijn handen vredig over zijn platte buik gevouwen. Hij had zijn hoed la­ag boven zijn ogen getrokken, en toen ha­ar ogen zich aan de schaduwen had­den a­angepast, ontdekte Wynter dat hij haar met vriendelijke a­andacht beke­ek.


    ‘Hallo’, fluisterde ze.


    Juist op dat moment beslo­ot de zon van achter de wolken tevoorschijn te komen, en het gezicht van Christopher werd overspoeld met weerkaatst licht waardo­or zijn fijne gela­atstrekken opeens scherp geaccentue­erd werden. Er was iets wat hem amuse­erde en hij grinnikte tegen ha­ar. Wynter moest zijn grijns wel beantwoorden, zo a­anstekelijk was zijn vrolijkheid.


    ‘Wat is er?’ lachte ze.


    ‘De zon liet je ogen oplichten, groen als elfenvuur’, zei hij zacht. ‘Je lijkt wel e­en behekste kat. Elke fatsoenlijke Mid­dellandse vrouw zou e­en kruis slaan en je op de duikstoel laten vastbinden als ze je zag.’


    Wynter grinnikte. ‘Och, stil toch’, zei ze en ze dra­aide zich we­er om om na­ar het water te kijken.


    De vredige geluiden klonken zacht om haar he­en. In de braamstruiken verderop begon e­en roodborstje te zingen.


    ‘Wat betekent je na­am, meid?’


    Wynter zucht­te. Het was een vraag die haar meer dan e­ens was gesteld. Zoals gewoonlijk gaf ze ge­en antwoord; ze trakteerde Christopher op precies die glimlach samen met die blik die elke hoveling duidelijk ma­akte dat de vra­ag nooit meer gesteld mocht worden. Ma­ar Christopher was ge­en hoveling en de subtiliteiten van die lichaamstaal waren a­an hem niet beste­ed. Hij wacht­te bele­efd enkele ogenblikken, en toen ze nog steeds ge­en antwo­ord gaf, drong hij a­an.


    ‘Wynter, dat is toch geen échte naam, wel? Hij is in het no­orden precies hetzelfde als hier, nietwa­ar, Wynter-lieverd? Het is de naam voor een vondeling. Of e­en tijdelijke naam voor baby’s wier moeder sterft voor ze hun een naam hebben kunnen geven, nietwaar?’ Wynter bleef naar het water staren en gaf geen antwoord. ‘Nou...’ Christopher klonk nu onzeker, alsof het hem eindelijk duidelijk was geworden dat hij zich op verboden gebied had begeven. ‘Eh...’ zei hij. ‘Heeft... heeft je vader je dan geen naam gegeven? Toen hij terugkwam van...’


    ‘Jonathon heeft me mijn naam gegeven,’ zei ze, ‘terwijl mijn vader nog steeds op de vlucht was. Hij dacht dat mijn vader me graag naar mijn... naar mijn overleden moeder zou noemen.’ Ze voelde hoe haar gezicht verstrakte van de verbittering die ze nu jegens de koning koesterde. Tot voor kort had ze het altijd als niets meer dan een tragische vergissing beschouwd, maar inmiddels was ze het gaan zien als een symbool voor wat ze als de hardvochtige achteloosheid van de man beschouwde. ‘Marni wist dat mijn vader er kapot van zou zijn om de naam van mijn moeder dag in dag uit te horen,’ zei ze, ‘maar haar nooit meer te zien. Ze wist dat hij dat nooit zou kunnen verdragen en ze weigerde een andere naam te gebruiken dan Wynter. Tegen de tijd dat mijn vader thuis was gebracht en van zijn verwondingen was hersteld, moet ik zo’n vijf maanden oud zijn geweest. Ik was bijna een jaar voor de arme man het kon opbrengen om naar me te kijken. Iedereen noemde me toen Wynter. Wynter is de enige naam waarnaar ik ooit geluisterd heb, Christopher. Het is mijn naam.’


    Ze keek naar hem. Hij wierp haar een onzekere blik toe, alsof hij iets wilde zeggen, maar niet wist hoe ze het zou opvatten.


    ‘Wat?’ zei ze. ‘Wat is er?’


    ‘Het is de naam voor een klein kínd!’ zei hij.


    Ze gaf geen antwoord, ze wist niet zeker waar hij heen wilde.


    Christopher kreeg een kleur en sloeg zijn ogen neer. ‘Nou’, zei hij. ‘Nou ja, het is gewoon... je bent een vróúw!’ Hij zwaaide met zijn hand naar haar lichaam zonder naar haar te kijken. ‘Ben je niet...? Is het niet...? Verdorie!’ riep hij opeens geërgerd uit. ‘Hoe kun je van een man verwachten dat hij je met de naam van een klein kínd aanspreekt? Het is belachelijk! Stel dat een man met je wil trouwen. Hoe kan hij met jou onder de ereboog lopen als daar de naam van een klein kind op staat?’


    Wynter lachte, overtuigd dat hij een grapje maakte. ‘Is dat wat je graag zou zien, Christopher Garron?’ vroeg ze, niet helemaal plagend. ‘Na al mijn leerjaren en mijn erkenning door het gilde? Wil je dat ik met een of andere kerel trouw en de rest van mijn leven een slaaf van mijn buik word?’


    ‘Jij... Kijk je zó tegen het huwelijk aan?’


    Wynter snoof sarcastisch. Typisch voor een man, dacht ze. Wat voor risico liep hij, zijn hele leven lang de ene baby na de andere? Er was nog nooit een man in het kraambed gestorven.


    ‘Geen vrouw van mij zal een kind krijgen, tenzij ze het zelf wil’, zei Christopher zacht, en Wynter keek hem boos aan.


    ‘O natuurlijk’, zei ze. ‘Elke man zal zich de geneugten van het bed ontzeggen om de buik van zijn vrouw te ontzien. Hoe lang zal dat duren? Een paar weken? Een maand? Jaren? Zou jij jezelf jaren kunnen bedwingen, Christopher?’


    ‘In godsnaam!’ schreeuwde hij met een plotselinge woede die haar verraste. ‘Vertellen ze jullie vrouwen hier dan níéts in dit land? Weet je niet dat het plezier voor man én vrouw samen is? En er is geen enkele reden om je ook maar íéts te ontzeggen! Er zijn manieren... er zijn... Grote Frith!’ Christopher sprong overeind en schoot onder de schaduw vandaan. Hij was rood van woede en verlegenheid, en de arme Razi moest juist op dat ongelukkige moment zijn pad kruisen.


    ‘Jij!’ schreeuwde Christopher terwijl hij met een vinger naar de borst van de geschrokken jongeman priemde. ‘Jij zou je moeten schamen! Noem jij jezelf een dokter? Zij is je zuster, in Friths naam! En Lorcan! Van alle mannen verbaas ik me nog het meest over hem! Wat mankeert jullie volk toch? Jullie vrouwen in onwetendheid laten, overgeleverd aan de grillen van hun man! Schaam je! Schaam je, Razi Koningszoon! Je zou verdomme gegeseld moeten worden! Geef hier!’ Hij rukte de spade uit Razi’s hand. ‘Tá orm cac a dhéanamh!’ zei hij en hij stormde weg tussen de struiken, waar hij al snel in de schaduwen verdween.


    Razi stond met zijn ene hand uitgestrekt, zijn mond open. ‘Wa...?’ zei hij. Hij draaide zich om en keek Wynter aan. ‘Hè?’


    Wynter voelde hoe ze een kleur kreeg. Het begon bij haar borstbeen en steeg als een vloedgolf omhoog tot aan de wortels van haar haar. Razi’s ogen werden groot. ‘Wat had dat te betekenen?’ vroeg hij nu met een zwaardere stem die dwingend klonk.


    Wynter deed haar best de draad van haar verwarde gesprek met Christopher te vinden, haalde diep adem en legde het zo goed mogelijk uit. Terwijl ze praatte veranderde Razi’s gezichtsuitdrukking van verbijsterd naar liefdevol, en tegen de tijd dat ze uitgepraat was, had hij zijn hand tegen zijn mond geslagen en grinnikte hij met een mengeling van monterheid en gekwetstheid.


    ‘O, Wyn’, zei hij hoofdschuddend. ‘O.’ Hij lachte opnieuw en keek naar het bos alsof hij een lach met Christopher uitwisselde. ‘O, Chris’, mompelde hij. ‘Schitterend gewoon.’


    Wynter was volkomen verbijsterd en voelde zich doodongelukkig nu de mannen een geheim schenen te delen dat haar volkomen ontging. ‘Waarom is hij zo boos, Razi?’


    Razi keek vriendelijk naar haar. ‘Omdat hij een rechtschapen vent is, zus.’ Hij keek weer naar de bomen, trok een gezicht en ging in kleermakerszit naast Wynter zitten.


    ‘Luister’, zei hij. ‘Ik weet beslist niet zoveel over de vrouwelijke kant van de zaak als de Merroonse vrouwen – over anticonceptieve spoelingen en dergelijke, maar ik zal je vertellen wat ik weet, als je het goedvindt.’


    Wynter keek strak naar de rivier. Onderwijl vertelde Razi haar alles wat hij wist. Toen hij eindelijk was uitgepraat en met zijn handen over zijn verhitte gezicht wreef, had ze het gevoel dat ze hem nooit meer zou durven aankijken. Maar ze voelde zich ook geweldig machtig, sterk en bevrijd. Het was alsof Razi een deur had geopend en haar een immense hoeveelheid verschillende toekomsten had getoond, terwijl ze vroeger had geloofd dat er maar één was.


    Christopher kwam terug en zag dat ze de paarden aan het zadelen waren. Hij gedroeg zich verlegen en schuldbewust, en Razi moest een grijns onderdrukken toen hij de schop weer terugpakte.


    ‘Het spijt me’, zei Christopher met neergeslagen ogen.


    Razi tikte hem vriendschappelijk met de spade op zijn hoofd. ‘O, dat is niet waar!’ zei hij plagerig en hij ging de schop aan zijn paard binden.


    Christopher wreef over zijn hoofd en keek verward. Wynter kwam naar hem toe en keek naar hem op. Toen hij zich eindelijk naar haar keerde, bezorgde ze hem een schok door op haar tenen te gaan staan en hem zacht op zijn lippen te kussen. Een fractie van een seconde bleef hij doodstil staan, vervolgens drukte hij zijn mond op de hare, zodat hun lippen voorzichtig vaneen weken. Ze raakten elkaar verder niet aan, op dit uitzonderlijk intense contact na. Maar net voor ze uiteen weken, streek de punt van Christophers tong zacht langs die van Wynter en het gaf haar het gevoel dat hij haar met zijn hand van haar kruin tot aan de zolen van haar voeten had gestreeld.


    Ze trok zich met een lichte zucht terug en samen stonden ze daar een ogenblik, hun ogen gesloten, hun hoofd schuin in de hoek waarin ze hun kus hadden beëindigd. Toen kuchte Razi zacht achter hen en ze keerden elkaar met knipperende ogen de rug toe. Toen ze weer onderweg waren, moest Wynter glimlachen en Christopher neuriede zacht in zichzelf.


    Het onweer kwam bij het vallen van de avond en haastig sloegen ze hun kamp op in de snel dichter wordende schemering. Ze hadden net hun bagage in de tent gelegd en hun dekenrollen uitgespreid, toen de hemel zich in een geweldige wolkbreuk ontlaadde.


    Ze doken de tent in en lagen in het donker te luisteren naar de regen die ranselend op het ongenaakbare woud neerkwam. Razi lag bij Wynters voeten, trok zijn mantel op en ging in foetushouding met zijn hoofd op zijn zadel liggen, Christopher omarmde haar een ogenblik stevig en ze voelde hoe hij haar in haar hals kuste voor hij zich uitstrekte om te gaan slapen.


    Van de andere reizigers hadden ze geen spoor meer gezien. Voor ze in slaap viel, dacht Wynter aan hen die daarginds ergens waren, zich niet meer bewust van haar aanwezigheid op aarde dan alle kleine nachtdieren. Ze stelde zich voor hoe God neerkeek op hun beide kampen, nietig en onbelangrijk, hun paden als kleine draden op de kaart van de wereld, die elkaar een keer gekruist hadden en daarna nooit weer. Boven hen maakte de donder eindelijk zijn aanwezigheid kenbaar en er ging een schok door haar heen toen hij zijn woede naar de hemel brulde. Christopher pakte haar hand en legde zijn voorhoofd tegen haar rug. Razi snurkte zacht in het duister. Wynter kroop dieper weg in de warmte van haar mantel. Daarna zonk ze snel weg in een diepe slaap en de wereld verdween in duisternis en gedempte geluiden.

  


  
    Wolvenzonen


    Rond het mid­daguur van de volgende dag liet de zon zich eindelijk we­er zien. De vreugde daarover was echter van korte du­ur, omdat de mug­gen in een vra­atzuchtige wolk neerdaalden. Iedereen zuchtte en trok zijn sja­al voor zijn gezicht. Wynter sloeg na­ar de vliegen en gromde in zichzelf van el­lende toen Razi zijn paard plotseling inhield en het pad versperde. Voorzichtig dreef ze Ozkar vo­ort tot het dier nek a­an nek met Razi’s grote mer­rie stond. Christopher bleef achter hen staan, stil en wa­akzaam.


    Razi sta­arde gespannen vo­or zich uit.


    ‘Wat is er?’ siste Wynter, terwijl ze naar het bos tu­urde en niets zag.


    ‘Ssstt.’ Razi hield zijn hand omho­og. ‘Luister.’


    Ze bleven een ogenblik zo sta­an, terwijl hun pa­arden snoven en met hun hoeven stampten. Toen hoorde Wynter het o­ok, e­en flink eind weg – gehamer en af en toe kreten van mannen. Ergens voor hen werd e­en groot kamp opgeslagen. Of, wat waarschijnlijker was, het werd afgebroken en de reizigers maakten zich klaar om te vertrek­ken nadat ze gewacht hadden tot de regen was opgehouden.


    Wynter ke­ek naar Razi. Misschien hadden ze de eigenaar van dat kleine zilveren bel­letje gevonden.


    Gedrieën lieten ze zich uit het zadel glijden, bonden hun paarden vast en liepen tus­sen de bomen door verder. Aan de voet van e­en kleine heuvel bleven ze staan, hurkten ne­er en kwamen we­er op adem. Het kamp was aan de andere kant, uit het zicht, en de man­nen riepen tijdens hun werk naar elkaar.


    Christopher wilde verder naar voren kruipen, maar Razi greep hem bij zijn mouw en trok hem terug in hun schuilpla­ats. ‘Ik wil dat je hier blijft, Chris. Kijk jij uit na­ar wachtposten, dan ga ik een kijkje nemen.’


    Christopher zonk terug tus­sen de bladeren. ‘Wat?’ vroeg hij verbijsterd.


    ‘Ik meen het, ik wil dat je hier blijft. Ik wil dat je ons waarschuwt als er iemand komt.’


    Christopher bo­og zijn hoofd achterover en ke­ek Razi in zijn ogen. Toen keerde hij zich na­ar Wynter en probeerde iets van ha­ar gezicht af te lezen. Ze wend­de haar ogen af en richt­te haar aandacht op de kam van de heuvel. Christopher kne­ep zijn ogen tot sple­etjes. Hij wist dat ze iets vo­or hem geheimhielden. ‘Laat Wynter de wacht houden’, zei hij kalm. Met e­en opwaartse zwaai van zijn arm rukte hij zich los en begon vastbesloten naar de top te kruipen.


    ‘Verdom­me’, vloekte Razi.


    Wynter zucht­te en ze begonnen achter hem a­an te kruipen.


    Geen van hen twe­eën kon Christophers snel­le sluipgang evenaren, hij had de top van de heuvel al bereikt toen zij pas drie kwart van de helling hadden beklom­men. Wynter keek omho­og en zag hem boven stoppen en toen vo­orzichtig zijn ho­ofd ophef­fen om omla­ag na­ar het kamp te kijken. Ze draaide zich om om te zien of Razi o­ok keek, toen sprong ze geschrok­ken op, omdat iets donkers la­ag langs haar heen de hel­ling af scho­ot.


    Ze dook weg tussen de bladeren, overtuigd dat e­en groot dier de heuvel af was gekomen. Ma­ar het was Christopher, die koortsachtig achterwa­arts de heuvel af kroop do­or de bladeren en zich met e­en geweldige snelheid naar de voet van de heuvel bewo­og. Hij scho­ot zo snel langs Wynter heen dat ze al op hem neerke­ek voor ze het in de gaten had. Ze schrok van zijn gezicht, dat vertrok­ken was van angst. Hij had zijn tanden ontblo­ot en zijn ogen sta­arden naar boven, terwijl hij zo ver mogelijk weg probeerde te komen van wat hij had gezien.


    Razi stak zijn hand naar hem uit en miste hem, en Wynter besefte ineens dat Christopher vergeten was dat ze da­ar waren. Hij was vervuld van één verlangen, wegvluchten, en ze zag hoe hij de voet van de heuvel bereikte, overeind kwam en begon te ren­nen.


    Razi hield slechts e­en ogenblik stil en toen haast­te o­ok hij zich terug de heuvel af. Wynter volgde hem. Ze kwamen beneden en renden achter hun vriend aan. Ze schoten in stilte tussen de bomen door en probe­erden Christopher in zijn angst bij te houden.


    Toen ze de pa­arden bereikten, zagen ze hoe Christopher onhandig het tuiertouw van zijn merrie probeerde los te maken. Nog terwijl Wynter naar hem toe rende, slingerde hij zich al in het zadel, dus bo­og ze af na­ar Ozkar omdat ze verwacht­te dat ze allema­al zouden opstijgen om zo snel als ze konden zo ver mogelijk weg te rijden. Razi rende echter dwars de open plek over, sloeg zijn krachtige armen rond Christopher en sleurde hem letterlijk uit zijn zadel.


    Christopher slaakte een scherpe kre­et toen Razi hem achterover trok, waarop e­en angsta­anjagende stille waanzin over hem heen kwam. Razi had Christophers rechterpols vastgegrepen toen hij hem van zijn pa­ard sleurde. Nu drukte hij Christophers linkerarm tegen zijn lichaam en trok hem omlaag. Ma­ar ook al kon Christopher beide armen niet meer bewegen, hij kronkelde als een paling en Razi moest e­en beroep op heel zijn immense kracht doen om te voorkomen dat zijn vriend zich zou bevrijden.


    ‘Wacht even’, mompelde Razi. ‘Wacht nou even...’


    Met een grom drukte Christopher zijn hielen in de grond en Razi wankelde achteruit om te vo­orkomen dat hij zou vallen.


    Wynter ke­ek hulpelo­os toe, verbijsterd over Christophers geluidloze, blinde paniek. Hij scheen absoluut niet in de gaten te heb­ben wie zij waren en wat ze met hem wilden doen. Als Christopher zijn messen had kunnen pak­ken, zou het slecht met Razi afgelopen zijn, daar twijfelde ze niet aan.


    Christopher gooide zijn hoofd achterover in een poging Razi e­en kopsto­ot tus­sen zijn ogen te geven. De stoot zou beslist Razi’s neus gebroken hebben als het hem gelukt was, ma­ar Razi le­ek erop vo­orbereid en had zijn ho­ofd al gedraaid, zodat zijn schouder en niet zijn ho­ofd gera­akt werd. Wynter verbaasde zich erover hoe kalm Razi was. Zijn donkere stem ble­ef rustig en troostend klinken en zijn gezicht was bijna uitdruk­kingsloos, terwijl hij tegen hun vriend bleef praten. ‘Wacht... wacht, Chris... wacht...’


    Toen, zonder die merkwa­ardige kalmte te verliezen, tilde Razi Christopher van de grond op en ram­melde hem snel en stevig door elkaar alsof hij de angst uit zijn vriend wilde schud­den. ‘Wacht!’ riep hij luid.


    Christopher hield zich op slag stil, zijn hoofd tegen Razi’s schouder gedrukt, zijn gezicht uitdrukkingsloos. Zijn ademhaling ging snel en gejaagd in Razi’s houdgre­ep en Wynter was verbijsterd hoe bleek Christopher was en hoe gro­ot zijn ogen waren.


    Razi liet Christopher we­er op zijn voeten zak­ken zonder hem los te laten. ‘Chris’, mompelde hij. ‘Kun je me versta­an?’


    Christopher knipperde met zijn oogleden en knikte.


    ‘Wacht nog eventjes. Wacht nog even, daarna kun­nen we ga­an. Goed?’ Christopher gaf ge­en antwoord. Razi, die zijn armen nog ste­eds stevig rond zijn vriend hield, draaide zijn hoofd en probe­erde hem in het gezicht te kijken. ‘Ik moet nog een pa­ar dingen weten, da­arna kunnen we gaan, goed?’


    De manier waarop Razi de verminkte vuist van Christopher tegen zijn borst gedrukt hield, stond Wynter niet a­an. Hij was zoveel groter dan Christopher, en het leek eigenlijk hardvochtig en zelfs wre­ed. Ze wilde haar mond opendoen om Razi te zeggen dat hij hem los moest laten. Toen ontspande de gebalde vuist van Christopher tegen zijn tuniek zich. Hij dra­aide zijn ogen na­ar Razi’s stem en dat was vo­or Wynter reden om ha­ar hand te laten zakken en te blijven zwijgen.


    ‘Waren het de We­erwolven?’ mompelde Razi.


    Christopher knikte stijfjes.


    ‘De zonen van André?’ Christopher bewo­og zijn ho­ofd in e­en nieuwe ruk­kerige knikbeweging. Razi verstevigde zijn greep en trok Christophers hand nog steviger tegen zijn borst. ‘Was het díé meute? Dávids meute?’


    ‘Ja’, fluisterde Christopher. ‘Davids meute.’ Het geluid van zijn stem leek hem te wekken en Christopher werd zich ervan bewust hoe Razi zijn armen om hem he­en had geslagen en wa­ar ze zich bevonden. Hij werd ro­od en er versche­en e­en trek van verlegenheid op zijn gezicht. Hij haalde machtelo­os zijn schouders op en Razi liet hem langzaam los. De prins probeerde zijn hand tro­ostend op zijn schouder te leggen, maar Christopher schudde die er met een korte beweging af en stapte weg terwijl hij zijn pols wre­ef.


    ‘Het spijt me’, fluisterde hij. Hij ontwe­ek Razi’s ogen. ‘Het spijt me... het was de schok. Me­er niet. Gewoon de schok.’ Hij richtte zijn ogen op Wynter en wend­de ze toen meteen af. ‘Het spijt me’, zei hij opnieuw. Hij keek naar zijn handen en gromde van afkeer toen hij zag hoe ze trilden.


    ‘Moet je me zíén!’ siste hij. ‘Moet je zíén wat vo­or ef­fect ze nog steeds op me heb­ben. Ik ben... ik ben verdomme gewoon verlámd.’ Hij sla­akte een zachte kreet van afkeer over zichzelf, wankelde na­ar de pa­arden, leek van gedachten te veranderen en ke­erde zich weer om. Uiteindelijk liep hij gewoon in e­en kringetje rond. ‘Verdomme’, zei hij. Hij hief zijn handen in e­en hulpeloos geba­ar op naar Razi. Deze ke­ek alle­en ma­ar naar hem, zijn armen machtelo­os langs zijn zijden. Wynter stak ha­ar hand uit naar die van Christopher. Zijn vingers sloten zich kort rond de hare, ma­ar toen liet hij haar abrupt weer los.


    Zijn sterke kleine merrie liep vrij rond. Waarbij de teugels geva­arlijk tus­sen de hoeven over de grond sleepten. Christopher liep automatisch naar haar toe en pakte de teugels. Hij kwam niet terug bij zijn vrienden nadat hij die had vastgema­akt, ma­ar bleef met zijn handen op de hals van het pa­ard staan en sta­arde nietsziend tussen de bomen.


    Wynter ke­erde ha­ar ogen met moeite van hem af. ‘Wat doen de Wolven híér, Razi?’ riep ze. ‘Ik dacht dat Jonathon hen verdréven had.’


    Razi keek ha­ar met een felle blik a­an en ze de­ed e­en stap achteruit door de onverwachte fel­le woede op zijn gezicht. In een flits besefte Wynter dat Razi Christopher op dezelfde manier had behandeld als e­en op hol geslagen paard. Hij had hem met zijn kracht en zijn wil bedwongen om Christophers paniek de kop in te druk­ken en zijn angst te kalmeren, en nu hij da­arin geslaagd was, had Razi zijn kalmte volkomen verloren en ziedde hij van woede.


    ‘Waarom zijn ze hier, Razi?’ vroeg ze zacht.


    Razi liep zonder iets te zeggen langs ha­ar heen, en met zijn ho­ofd naar voren als een woedende stier stak hij de open plek over. Nadat hij in het zadel was geklom­men, rukte hij met e­en bruutheid die niet bij hem paste aan de teugels om zijn mer­rie te keren, zodat het grote dier met zijn ho­ofd zwaaide en snuivend protesteerde. Bij de zo­om van het bos ble­ef hij abrupt sta­an.


    ‘Kom me­e!’ snauwde hij woedend. ‘We vertrekken.’ Toen dreef hij zijn pa­ard do­or het struikgewas tus­sen de bomen zonder te wachten tot de anderen waren opgestegen.


    De dichte begroeiing maakte het moeilijk om dicht bij elka­ar te rijden en ze verloren elka­ar voortdurend even uit het oog. Wynter zag de anderen door het scherm van bladeren en stam­men komen en gaan. Christopher zat ineengezakt in het zadel, dreef zijn paard door laag struikgewas en om obstakels heen door met zijn tong te klakken. Razi, diep in woedende gedachten verzonken, was volkomen onbenaderbaar. Hij bleef een heel eind voor hen en gaf zo een moordend tempo aan, waartegen Wynter noch Christopher wilde protesteren.


    Uiteindelijk werd de begroeiing wat dunner en Wynter maakte van de gelegenheid gebruik om haar paard naast Christopher te drijven en zo reden ze een poosje samen op. Hij keek niet naar haar, hoewel zij voortdurend blikken op hem wierp, en na een poosje boog ze zich voorover en raakte zijn arm aan.


    ‘Christopher’, zei ze rustig. ‘Is alles goed met je?’


    ‘O, ja!’ zei hij. ‘Ik zei het je al, het was gewoon de schok.’ Hij dreef zijn paard met één hand rond een boomstronk en vergat naar Wynter te kijken toen ze weer samen reden. ‘Ik had hen hier niet verwacht, weet je. Razi had me verteld dat ze niet... Als hij het geweten had, zou ik hebben... zou ik zeker... je weet wel...’ Het scheen tot hem door te dringen dat hij in brokstukken van zinnen sprak en hij zweeg, rechtte zijn rug en haalde diep en hoorbaar adem door zijn neus.


    Razi reed zwijgend voort, zijn rug stijf rechtop.


    ‘Gewoonlijk ben ik niet zo’n lafaard’, zei Christopher. Wynter fronste haar wenkbrauwen en stak haar hand naar hem uit als gebaar van protest, maar hij liet zijn paard opzij stappen, weg van haar, en bleef recht vooruit kijken. ‘Het was de schok’, zei hij beslist, alsof ze dit feit in twijfel had getrokken. ‘Ik had hen hier niet verwacht, dus was ik er niet op voorbereid. Thuis wéét ik dat ze er zijn, ik verwácht hen te zien en kan me ertegen wapenen. Dat is... Het was gewoon de schok.’


    ‘Thuis?’ vroeg ze. ‘In Marokko, bedoel je? Kom je dáár Wolven tegen?’


    Hij keek naar haar en wendde toen zijn hoofd af. ‘Soms, wanneer ze in de stad zijn. Hun landerijen liggen vlak bij die van Razi. Het zijn onze buren.’


    Wynter keek naar Razi, maar als hij haar ogen al in zijn rug voelde boren, dan liet hij er niets van merken. Hun landerijen, dacht ze. Hebben de Wolven landerijen in Marokko? Ze had altijd gedacht dat ze in het wild leefden, als dieren. Ze had zich voorgesteld hoe ze in smerige holen hurkten, of zich schuilhielden in spelonken, gehuld in vettige dierenvellen.


    Ze keek naar Christophers verminkte handen. Zijn linkerhand lag op zijn dij, met zijn rechter hield hij de teugels losjes vast en stuurde zijn kleine merrie. Wynter had aangenomen dat de Wolven hem dat hadden aangedaan, maar – ze keek weer even naar Razi. Maar wie dat bij Christopher had gedaan, kon toch zeker niet dag in dag uit door Algiers lopen? Lieve god! Razi zou het hun toch zeker betaald hebben gezet? Het is niet aan jou, had Christopher gezegd, om een koninkrijk op te offeren om wraak te nemen.


    Wynters gezicht werd rood van de woede die in haar opkwam.


    ‘Razi had gezegd dat ze niet hier zouden zijn’, zei Christopher zacht, alsof hij in zichzelf sprak.


    ‘Chris?’


    Bij het geluid van Razi’s stem hief Christopher met een ruk zijn hoofd op. ‘Ja?’ zei hij.


    Razi bracht zijn paard tot staan en draaide zijn hoofd half naar hen toe. Ze bleven naast hem staan.


    ‘Hoe lang ben je met de Wolven meegetrokken?’ vroeg hij. ‘Negen maanden? Tien?’


    Jeetje, dacht Wynter.


    ‘Meer dan tien maanden, als ik de boottocht en de tocht langs de muh... de markten meereken.’ Afgezien van de verspreking klonk Christophers stem volkomen kalm. Razi keerde zich naar hem toe, zijn gezicht beheerst. Christopher keek hem zonder aarzeling recht in zijn ogen.


    ‘Reizen ze altijd op deze manier?’ vroeg Razi. ‘Zo openlijk? Met de hele meute samen?’


    Christopher knikte. ‘Ik heb niet één keer meegemaakt dat ze zich probeerden te verbergen’, zei hij. ‘Ze slaan elke nacht hun tenten op, ordelijk en gerieflijk. Als ze goe... gevángenen bij zich hebben, krijgen die ook kleine tenten en soms een vuur, maar de Wolven slapen in de grote tenten met hun... met hun...’


    ‘Ik snap het’, zei Razi en hij stak zijn hand op. Christopher zweeg dankbaar. ‘Blijven ze dicht bij hun kamp? Of moeten we er rekening meer houden dat ze rondzwerven? Gaan jagen?’


    Christopher schudde zijn hoofd. ‘Nee, tenzij ze op rooftocht zijn. Ze nemen er hun gemak van, die Wolven.’ Hij zweeg een ogenblik, zijn gezicht uitdrukkingsloos. Wynter keek naar zijn doffe ogen, helemaal niets voor hem, en voelde de woede als een prop in haar keel opkomen; het was net een stuk ongekauwd vlees. ‘Als ze op rooftocht zijn, of onderweg voor wat zij... voor wat zij “een bezoek” noemen, wordt het kamp opgeslagen en de meeste broers gaan... op bezoek... terwijl de anderen achterblijven en de goederen bewaken.’ Ditmaal deed Christopher geen moeite het woord te verbeteren. Hij was met zijn gedachten heel ergens anders. Opeens stonden zijn ogen weer scherp en hij keek Razi aan. ‘Maar hier houden ze toch geen róóftochten, Razi? Hier komen ze toch niet op bezóék?’ De stem van Christopher klonk bitter. ‘Jij zei dat ze hier helemaal níét zouden zijn.’


    Er verscheen een pijnlijke trek op Razi’s gezicht en bijna wendde hij zijn hoofd af. ‘Dus’, zei hij kort en hij negeerde Christophers opmerking, ‘trekken ze snel verder als ze hun kamp eenmaal hebben opgebroken, Christopher? Zullen ze een grote afstand afleggen?’


    ‘Ze hebben geen góéderen bij zich’, zei Christopher, terwijl hij Razi strak aankeek. Hij sprak nu bijna uitdagend, wilde zijn vriend dwingen zijn ogen af te wenden. ‘Gewoon bezíttingen, dus ja, Razi, ze zullen snel reizen. Maar waar gaan ze heen?’


    Razi schudde zijn hoofd; hij keek weg tussen de bomen. Hij leek diep in gedachten verzonken. Toen draaide hij zijn hoofd half om en sprak over zijn schouder. ‘Christopher,’ zei hij met zachte stem, ‘als ik je nu op mijn knieën zou smeken om terug naar huis te gaan, zou je dan denken dat ik je moed in twijfel trok?’


    Christopher knipperde met zijn ogen en keek naar de bladeren boven hen. Zijn ogen stonden helder en het gebroken zonlicht liet ze glinsteren. Een ogenblik lang leek hij heel erg jong en Wynter wilde haar armen om hem heen slaan. Ze wilde hem vertellen dat het in orde was. Als hij moest vertrekken, was dat in orde. Ze zou hem er niet om veroordelen.


    ‘Jij zou natuurlijk meekomen’, zei Christopher, maar Razi glimlachte alleen maar en schudde zijn hoofd. Hij keek even naar Wynter.


    Ze schudde haar hoofd. Nee, zij zou niet vertrekken.


    ‘Je kunt op je knieën gaan zitten als je wilt, Razi’, zei Christopher hees. ‘Dat zou een leuk gezicht zijn. Maar het zou je niets opleveren, behalve een broek vol modder.’ Hij probeerde zwak te glimlachen. Het duurde echter te kort om effect te hebben en de spanning verdween niet uit zijn ogen. Razi liet een gesnuif horen.


    Hij keerde zijn paard en reed verder zonder nog een woord te zeggen.


    ‘Wat gaan we doen, Razi?’ riep Wynter, die de kille woede niet uit haar stem kon houden.


    Razi liet zijn paard doorlopen. ‘We rijden naar de Indirievallei, zus, weet je nog wel? We zijn op zoek naar Alberon.’


    Ze had gewild dat hij zich zou omdraaien, zodat hij kon zien hoe kwaad ze was. Toen hij dat niet deed, riep ze naar hem: ‘En wat gaan we aan die Wólven doen?’


    Razi gaf geen antwoord. Hij zorgde dat de afstand tussen hen nog groter werd, zodat Wynter ziedend achteropraakte en machteloos naar zijn rug keek.


    ‘Chris?’ vroeg ze. ‘Wat gaan we tegen die Wolven doen?’


    Hij haalde vermoeid zijn schouders op. ‘Ze ontlopen’, zei hij. Hij drukte zijn hielen in de flanken van zijn paard. Wynter dreef Ozkar tot vlak achter hem en ze reden achter Razi aan, die zich een weg baande door het struikgewas dat steeds dichter werd.

  


  
    André Le Garou


    Tot Wynters ver­rassing re­ed Razi terug naar de rivier. Hij bracht hen helema­al tot a­an het water en reed gedurende e­en halve mijl langs de oever tot ze bij een breed stuk zandstrand kwamen dat omringd werd door grote ronde rotsen en bomen die een verkoelende schaduw wierpen. Hij re­ed tot midden op het zachte, schone zand, hield zijn pa­ard in en ke­ek om zich heen.


    ‘Hier’, zei hij kalm en hij liet zich uit het zadel glijden.


    Christopher en Wynter keken hem afwachtend aan, omdat ze dachten dat hij zijn behoefte moest doen of dat zijn paard e­en proble­em had. Ma­ar hij leidde zijn merrie na­ar de bomen en begon haar af te zadelen. Christopher ha­alde lusteloos zijn schouders op en gle­ed zonder iets te zeggen van zijn pa­ard.


    ‘Wat gaan we doen?’ vroeg Wynter, en als Razi Koningszoon ha­ar opnieuw een sarcastisch antwo­ord zou geven, zou ze met Ozkar na­ar hem toe rijden en hem een mep verkopen, zwoer ze bij zichzelf.


    Razi tilde net zijn zadel van de rug van zijn pa­ard en stopte mid­den in de handeling. Hij keek haar glimlachend a­an en zei: ‘Ik denk dat we hier ons kamp opslaan en de nacht gaan doorbrengen.’


    Ze spreidde ongelovig ha­ar handen. Ze hadden nog úren daglicht – wa­ar had hij het over?


    Razi knikte begrijpend. ‘We laten hen een heel eind voor ons komen. Ze gaan verdom­me maar na­ar waar ze he­en willen. La­at ze gewo­on... laat ze opsodemieteren. Dan hoeven wij ons verder ge­en zorgen meer over hen te maken. Goed?’


    Christopher hield even een moment op, zijn gezicht onzeker, toen ging hij verder met de verzorging van zijn paard.


    Razi droeg zijn zadel naar de rotsen en legde het neer, vervolgens ging hij terug en trok de deken en het zadeldek van de brede rug van de mer­rie. ‘Wat mij betreft kun­nen ze naar de hel lopen’, mompelde hij. Toen richt­te hij zijn ogen op Christopher. ‘Maar wanne­er alles tus­sen mijn broer en mij geregeld is, Christopher... nemen jij en ik mijn ridders me­e en gaan we op Wolvenjacht.’ Zijn gezicht verstrakte en uit zijn knap­pe trek­ken sprak een onheilspel­lende vastbeslotenheid. ‘We zullen hen opnieuw uit het koninkrijk van mijn vader verdrijven en ze zullen e­en hoge prijs betalen omdat ze gedacht heb­ben dat ze profijt konden trek­ken van de tijdelijke chaos hier.’


    Christopher keek na­ar Razi, zijn handen met gespreide vingers tegen de stoffige kastanjebruine huid van de schouder van zijn paard. Hij keek vragend. ‘Dit ke­er me­en ik het, Chris’, zei Razi kalm.


    Christopher kneep zijn ogen tot sple­etjes en zijn mond krulde zich tot een plotselinge, stoutmoedige lach. Zijn bleke gezicht was als e­en scherp geslepen bijlblad, zijn mond, zijn ogen, de stand van zijn onderka­ak, alles was dodelijk. Hij knikte en Razi glimlachte grimmig tegen hem vo­or ze weer a­an het werk gingen.


    Wynter keek achterom na­ar de bomen. Ze wiegden in de snikhete bries, vredig, sere­en en lieflijk. Huiverend ke­ek ze na­ar de schaduwen, wa­arbij haar nekharen van angst als dun­ne spinnenpoten overeind gingen sta­an. Stel dat de Wolven niet verder reden? Stel dat ze níét zoma­ar op doortocht waren? Razi’s eskadron ridders was nu niet hier en al­le krijgszuchtige vo­ornemens zouden hen drieën niets helpen wanneer de We­erwolven het tegen hen opnamen.


    Er was beweging in de duisternis onder de bomen en Wynter gaf haar pa­ard de sporen om naar de anderen te rijden. Ze loerde wa­akzaam na­ar de schaduwen en ble­ef dicht bij haar vrienden terwijl ze hun pa­arden verzorgden.


    ‘Wat ben je in godsna­am aan het doen, Razi?’


    Razi bleef bij de zo­om van het bos staan en ke­ek achterom na­ar de plek wa­ar Wynter de natte grondzeilen uitspreidde om te drogen. Hij had een bijl in zijn hand en een rol dun touw over zijn schouder. Het was duidelijk dat hij brandhout ging sprok­kelen, ma­ar in deze omstandigheden was het onbegrijpelijk dat hij echt e­en vuur zou wil­len a­anleggen.


    ‘Heb je je verstand verloren?’ zei ze. ‘Je zult ze juist naar ons toe lokken!’


    Razi ke­ek kort na­ar Christopher. Die bevond zich in de volle zon aan de waterkant en schudde nat­te mantels uit boven de struikjes en hing sok­ken over e­en waslijn. ‘Ik ga vanavond een fikse ma­altijd voor ons maken, zus’, zei Razi. ‘We gaan eens als echte mensen rond e­en vuur zit­ten en goed eten. Ik wil van­nacht niet wegkruipen in het duister. Ik wil niet...’ Zijn ogen schoten weer naar de waterkant en hij zweeg verder.


    ‘O’, fluisterde Wynter. ‘Goed.’


    ‘Vra­ag Christopher om wat forellen voor ons te vangen’, zei hij en hij ke­ek haar toen onzeker aan. ‘Zou je dat lekker vinden? Heb je trek in wat vis?’


    ‘Ja’, zei ze zacht. ‘Dat vind ik lek­ker.’


    ‘Goed.’ Hij wilde zich omdraaien, maar aarzelde toen en keek ha­ar weer a­an. ‘Ik zal proberen of ik wat knoflo­ok kan vinden. Wat vind je daarvan?’


    ‘Dat lijkt me erg lekker, Razi.’


    Hij knikte en ze wis­selden een glimlach. Toen verdween hij tus­sen het struikgewas.


    Wynter spreidde de rest van hun uitrusting uit, vervolgens ging ze in looppas naar de waterkant om Christopher met de rest van hun spullen te helpen. Ze liep rond de struiken en ble­ef plotseling verlegen sta­an. ‘O’, zei ze. ‘Het spijt me.’


    Christopher zat in de schaduw, zijn rug tegen e­en boom, en toen ze verscheen ve­egde hij wild over zijn gezicht om te verbergen dat hij had zit­ten huilen. ‘O, vervloekt’, zei hij wanhopig.


    Wynter dra­aide zich half om om weg te ga­an, bleef even sta­an, ke­erde zich weer na­ar hem toe en liep de rots op. ‘Razi wil dat we wat forellen vangen’, zei ze. ‘Hij schijnt te denken dat het e­en geweldig goed idee is om een vu­ur a­an te leggen. Ik denk dat hij zijn verdomde verstand verloren heeft!’ Ze stapte over Christophers uitgespreide benen en liet zich na­ast hem neerzakken, waarna ze over de rivier uitkeek.


    ‘De...’ begon hij he­es, vervolgens schraapte hij zijn ke­el. ‘Zolang de wind stro­omopwa­arts blijft wa­aien is er niets aan de hand.’ Er volgde een moment van gespannen stilte. ‘Ik heb eigenlijk wel zin in vis’, zei hij, terwijl hij zich na­ar ha­ar ke­erde. ‘En jij?’


    Wynter stoot­te met haar schouder tegen de zijne in een plagend geba­ar van genegenheid. ‘Ja’, zei ze. ‘Ik ook. Ik kan ze wel vangen als je wilt.’


    Christopher sno­of. ‘O ja?’ zei hij twijfelend. Hij wre­ef nogmaals met zijn hand onder zijn ogen. ‘Kun jij wel forellen vangen, meid?’


    ‘Christopher Garron’, zei ze berispend met e­en volgende stoot tegen zijn schouder. ‘Twijfel je aan me vanwege mijn geslacht?’


    Hij schonk ha­ar een scheef glimlachje en ke­ek we­er uit over de rivier. ‘Ne­e, meid’, zei hij zacht. ‘Ik had al­leen niet gedacht dat het hofleven je ve­el tijd liet om je armen in de rivier te laten bungelen.’


    ‘Mijn vader he­eft het me gele­erd. Hij was er erg goed in.


    Christopher zucht­te. ‘De mijne o­ok.’


    Ze zaten een poosje in een a­angename stilte en keken hoe de zon op het water glinsterde.


    ‘Mijn vader was e­en he­el a­ardige man’, fluisterde Christopher. ‘Lorcan zou hem gra­ag gemogen hebben. En mijn vader Lorcan. Ze leken er ve­el op elkaar.’ Hij stoot­te een kort lachje uit. ‘Ik denk alleen dat mijn vader de jouwe wel gechoqueerd zou heb­ben met zijn ta­al. Hij kon beho­orlijk vuilbekken.’


    Wynter grinnikte. Dat was wa­ar. Haar vader had een afkeer van ruwe taal gehad. Hoewel hij zich da­ar in Christophers geval niet zo erg a­an gestoord sche­en te hebben. Ze keek vol genegenheid na­ar hem. Vader hield van jou, dacht ze.


    ‘Hoe heette je vader, Christopher?’


    ‘Aidan’, zei hij en hij herhaalde toen zacht vo­or zichzelf: ‘Aidan Gar­ron.’


    Ze knikte. Aidan Garron en Lorcan Mo­orehawke. Overleden.


    Plotseling maakte het licht dat door het water werd we­erkaatst het moeilijk om scherp te zien. Wynter ke­ek naar ha­ar handen. Ook die waren wazig. Ze veegde woedend do­or haar ogen.


    ‘Het doet me pijn meid, dat mijn herin­neringen a­an hem allema­al verweven zijn met die lafbek­ken.’ Christopher fluisterde dit alsof hij haar e­en schandalig geheim vertelde. ‘Ik schaam me dat ik niet aan mijn vader kan denken zonder uiteindelijk aan hén te denken. Net of ik hem voor de twe­ede ke­er door hen laat ontvoeren...’


    ‘O, Christopher. Niet doen.’


    Ze zaten een ogenblik onbewe­eglijk na­ast elkaar en beiden stond het huilen geva­arlijk nader dan het lachen. Toen vermande Christopher zichzelf en wreef met zijn handen over zijn gezicht. ‘Och!’ grauwde hij. ‘Bij Frith! Verman jezelf toch, Gar­ron!’ Hij stoot­te drie ke­er met zijn achterhoofd tegen de bo­om. ‘Stom kind!’ zei hij en hij liet zijn handen zwaar op zijn knieën vallen.


    Zonder erbij na te denken pakte Wynter Christophers linkerhand en drukte er zacht op om zijn vingers op zijn dij te spreiden. Zijn hand wilde niet gehe­el vlak lig­gen, want hij was niet in sta­at zijn vingers te strekken en ze bleven e­en beetje krom sta­an.


    Bij deze aanraking gromde Christopher en bo­og zich met e­en ruk naar voren alsof hij wilde opstaan. Het was de eerste keer dat hij zo heftig reage­erde als ze zijn verminkte handen aanra­akte, maar Wynter keek hem smekend a­an en hield ha­ar hand stevig boven op de zijne. Langzaam leunde hij weer achterover tegen de bo­om en zag gespan­nen maar zonder tegensputteren toe hoe Wynter zijn mouw omho­og scho­of en met ha­ar vingers over de ba­an wit littekenweefsel stre­elde die helema­al van zijn ontbrekende vinger na­ar de kromming van zijn ellebo­og liep. Het moest e­en enorme infectie zijn geweest dat Razi het vuil er met zo’n lange incisie uit had moeten laten lopen.


    ‘Ik had het bijna niet overleefd’, zei hij kalm. ‘Als Razi er niet was geweest...’ Christopher balde zijn hand tot e­en vuist en strekte hem weer. Wynter voelde de spieren onder zijn huid bewegen. Ze streek met haar hand over zijn gespierde onderarm en liet haar handpalm in de warme holte van zijn elleboog liggen. ‘Nadat ik beter was geworden, lag ik wekenlang in bed en wenste ik alleen maar dat ik dood zou gaan. Marcello dacht dat ik nooit zou herstellen.’


    ‘Maar dat deed je wel.’


    ‘Ja, dat deed ik wel.’


    Wynter probeerde zich dat voor te stellen. Ze vroeg zich af wat voor soort kracht er nodig was om er na zoiets weer bovenop te komen. Ze merkte dat het haar voorstellingsvermogen te boven ging.


    ‘Op een dag’, zei hij, ‘ben ik gewoon opgestaan. Ik ben naar beneden gegaan naar de stallen en ik heb alles verbrand.’


    Ze kneep hard in zijn arm. ‘Wat bedoel je met “alles”?’


    ‘Alles. Mijn gitaren. Mijn violen. Alle muziek die we in de loop van de jaren hadden verzameld. De blokfluiten van mijn vader, zijn mandoline en allerlei andere dingen. Ik heb dat allemaal verbrand omdat het me voortaan niets anders dan pijn zou bezorgen. Gelukkig betrapte Marcello me voor ik de koffer van mijn vader kon verbranden; het is het enige wat ik nog van hem heb.’ Hij keek naar haar. ‘Het was oorspronkelijk geen kleerkoffer, weet je. Het was een instrumentenkoffer. Ze pasten er allemaal in. In keurige kleine vakken. Veilig en netjes. Mijn vader had hem speciaal laten maken, hij had hem zelf ontworpen.’ Christophers stem werd heel erg zacht. ‘Ze verkochten hem met mij’, zei hij. ‘We waren een partij. De koffer en ik samen.’


    ‘Christopher’, fluisterde ze. Haar ogen waren groot en glinsterden. Hij keek haar recht aan, maar ze wist niet zeker wat hij zag.


    ‘Het was door mijn zucht naar wraak dat ik uiteindelijk uit bed kwam, meid. Mijn hart was als een helse, ziedende put. Ik trainde elke dag om mijn krachten terug te krijgen, zodat ik op een dag in staat zou zijn de schoften te doden die me van mijn familie en mijn handen hadden beroofd, en...’ Hij wreef over zijn mond, zijn ogen waren groot boven de rug van zijn hand. ‘Ze hadden mijn meisjes nog altijd, weet je. Mijn meisjes – de rest van mijn troep.’ Hij raakte zijn wang aan, vlak onder zijn oog. ‘Ze waren al eerder naar onze nieuwe meester gegaan. Gebrandmerkt. Buiten mijn bereik. Zelfs Razi had niet genoeg macht om hen nog te redden.’ Zijn ogen werden onmogelijk groot. ‘Ze zouden nog steeds daar kunnen zijn, op die vervloekte plek.’


    ‘Welke plek, Christopher?’


    ‘De nederzetting. De nederzetting van André Le Garou.’


    ‘André Le Garou?’ vroeg Wynter. ‘De man die deze Wolven hun vader noemen?’ Christopher gaf geen antwoord. Zijn gedachten waren heel ver weg en hij zag dingen die Wynter niet kon zien. Ze bleef aandringen waarbij ze zacht in zijn arm kneep.


    ‘Noemen ze hun leider zo...? “Vader”? En worden ze allemaal als zijn zonen beschouwd?’ Ze bracht haar hoofd tot vlak voor zijn ogen. ‘Chris?’


    ‘Ze zeggen dat de nederzetting van André vol muziek is’, zei hij afwezig. ‘Musici spelen daar dag en nacht. Omdat André Le Garou van muziek hóúdt.’ Hij lachte sarcastisch. ‘Ja, hij houdt van muziek en hij houdt van zijn... hij houdt van zijn vrouwen.’ Hij slikte en zijn woede maakte plaats voor wanhoop. ‘Vrouwen en muziek’, herhaalde hij zacht. ‘Zijn harem... zijn verdomde bordéél... zit gewoon vol kunstenaars die hij overal op de wereld gevangen heeft genomen.’


    Christopher staarde nietsziend voor zich uit. Hij was met zijn gedachten zo ver weg, dat Wynter hem vast wilde pakken, hem stevig tegen zich aan wilde drukken en zeggen: hou op. Hou onmiddellijk op. Kom terug. Dit is te veel. Maar hij praatte verder met zijn doffe, toonloze stem en zij bleef luisteren, haar hand op zijn arm.


    ‘We waren een geschenk voor hem, snap je, de befaamde Garron-troep. Zodra de Wolven ons hadden gezien, wisten ze dat hun vader ons zou willen hebben. En dus brachten ze ons naar hem, of wat er van ons over was na die vervloekte tocht. Nog meer aapjes voor Andrés dierentuin.’


    Toen keek hij naar Wynter, keek haar echt bewust aan, zag háár gezicht in plaats van de herinneringsbeelden die daar eerder waren geweest. ‘Razi legde me later uit dat André het recht niet had om het een harem te noemen, dat het absoluut niet op een harem léék. Hij vertelde me dat het woord “harem” bescherming en respect inhoudt. Andrés paleis lijkt daar helemaal niet op. Die arme vrouwen... geïntimideerd en misbruikt door alle Wolven. Mijn arme meisjes’, fluisterde hij wanhopig. ‘Mijn arme...’


    ‘Waarom hebben ze jou verkocht, Christopher? En niet je meisjes? Was jij niet...?’


    ‘Het was nooit de bedoeling om me te verkopen, meid. Ik had met hen samen moeten blijven. Maar ik was een mán, begrijp je, een mánnelijke slaaf. André zou me zo nooit tussen zijn vrouwen geduld hebben.’


    Hij keek haar strak aan en hoopte dat hij het niet hoefde uit te leggen. Maar hij moest gezien hebben dat Wynter het niet helemaal begreep. ‘Ze zouden me moeten... Ik zou eerst gecastreerd moeten worden, begrijp je.’ Ze snakte geschokt naar adem, maar hij negeerde dat en ging verder: ‘André staat erop om dát karweitje zelf uit te voeren. Hij vertrouwt het niemand anders toe uit angst dat ze “de goederen” beschadigen. Hij is er kennelijk erg goed in. Hoe oud de slaaf ook is, ze sterven zelden, krijgen zelfs zelden een infectie.’ Christopher glimlachte bitter. Wynter pakte zijn handen en kneep er stevig in, maar zij leek zijn aanraking niet te voelen.


    ‘Ongetwijfeld zou hij het goed hebben gedaan’, mompelde hij. ‘Als hij ooit de kans had gekregen. Maar Le Garou was naar Fez en zijn zonen moesten dringend wat zaken buiten de stad afhandelen, dus werd ik aan de hoede van Sadaqah al-’Abbas toevertrouwd, een van hun zaakwaarnemers. Hij was bereid me in zijn kooien te stallen tot Le Garou terugkwam.’ Christopher verstomde. Hij leek de energie verloren te hebben om nog meer te vertellen en zat gewoon met zijn handen in die van Wynter, zijn kin bijna op zijn borst.


    Toen er geen woord meer uit hem kwam, schudde Wynter zijn handen voorzichtig en Christopher vertelde verder alsof hij een stukje speelgoed was dat je moest opwinden. ‘Sadaqah besloot wat extra’s te verdienen’, zei hij. ‘Daarom verhuurde hij me aan Hadil voor de duur van een bruiloftsfeest, heel stiekem natuurlijk. En zo heb ik Razi leren kennen. Zo heeft Razi mijn leven gered.’


    Grote god, dacht Wynter. Allemaal door stom toeval. Ze kon gewoon niet geloven dat haar twee vrienden door zo’n grillige samenloop van omstandigheden bij elkaar waren gebracht. Als er ook maar één klein detail anders was geweest, een ander tijdstip, een andere plek, dan zouden ze elkaar nooit hebben ontmoet. Razi zou hem nooit hebben kunnen helpen en zij zou deze man, die zoveel voor haar was gaan betekenen, nooit hebben gevonden. Ze pakte hem steviger vast alsof ze bang was dat hij haar zou ontglippen.


    ‘Ik zou zo nooit hebben kunnen leven, meisje’, fluisterde hij. ‘Ik zou mezelf zo nooit hebben laten leven, niet zo.’ Christopher tilde een van zijn handen op en drukte daar zacht mee in de lucht, alsof hij zachtjes iets aanraakte wat alleen hij kon zien. Zijn lippen krulden tot een lachje. ‘In de koffer van mijn vader is een geheim vakje. Daar zitten al mijn messen in. Ik had een plan, weet je. Zodra Le Garou me zou hebben... hebben gesneden en ze me in zijn nederzetting hadden gebracht, wilde ik die messen pakken en mijn meisjes doden. Daarna zou ik mezelf hebben gedood. Het zou onze enige kans op bevrijding zijn geweest. Het zou...’


    Christopher richtte zijn ogen op de horizon, zijn hand nog steeds in de lucht, zijn gezicht verbaasd. ‘Ik kon het gewoon niet geloven toen hij me kwam kopen. Ik weet nog altijd niet hoe hij Sadaqah ertoe heeft kunnen overhalen. Razi moet hem met iets vreselijks bedreigd hebben of hem een verschrikkelijk hoge som hebben betaald. Hoe dan ook, de zaakwaarnemer nam een enorm risico door tegen André Le Garou in te gaan. Ze deden het voorkomen of er sprake was van een administratieve fout, zodat het leek of ik bij vergissing was geveild. Razi kwam en bood op mij. Ik kon gewoon niet... niet geloven dat hij zijn belofte hield. Het was gewoon ongelooflijk. Dit hele nieuwe leven.’ Christophers ogen werden plotseling groot van afschuw en hij kroop in elkaar, zijn verbazing overspoeld door somberheid. ‘Maar mijn arme meisjes’, kreunde hij. ‘Die heb ik achtergelaten. Ik heb hen áchtergelaten.’ Hij kreunde van pijn, sloeg dubbel en drukte zijn handen op zijn maag.


    ‘Christopher!’ Wynter probeerde haar armen om hem heen te slaan, maar hij gleed naar voren en kroop bij haar vandaan.


    Hij stak zijn hand uit om te voorkomen dat ze dichterbij kwam en hij bleef een ogenblik geknield zitten, zijn hand stevig tegen zijn maag gedrukt. ‘Het is in orde!’ hijgde hij. ‘Het is allemaal... Gewoon...’ Hij keek naar haar, raakte bijna buiten zinnen van de uitdrukking op haar gezicht en keek snel weer een andere kant op. ‘Weet je’, zei hij. ‘Ik denk dat ik je aanbod om die vissen te vangen maar aanneem. Vind je dat erg?’


    ‘Nee’, fluisterde ze. ‘Dat vind ik niet erg.’


    ‘Ik denk’, zei hij, terwijl hij snel opstond en zijn tuniek uittrok, ‘dat ik maar even ga zwemmen.’ Halverwege de rots naar beneden schopte hij zijn laarzen uit en aan de waterkant deed hij zijn onderhemd uit. Hij dook voorover in het water zonder zijn broek uit te trekken en verdween verontrustend lang uit het zicht.


    Wynter schoot overeind, zag hem toen ongeveer veertig voet vanaf de oever door het oppervlak breken. Zijn donkere hoofd, smal als een otter, was bijna onzichtbaar tegen de glinsterende weerspiegeling van het zonlicht. Hij keek niet achterom en zij zag hem gestaag bij haar vandaan zwemmen tot de dansende gloed van het water haar zo had verblind dat ze niets anders dan wit zag.


    ‘Aaah, Raz! Ik zweer het, jij kunt van een handvol modder en een zak vol kiezelstenen nog een maaltijd maken waarvoor de doden uit hun graf opstaan.’ Christopher rekte zich uit, bewoog zijn tenen en kromde zijn rug met een voldane zucht.


    Razi glimlachte naar hem over de vlammen van hun kleine kampvuur heen en concentreerde zich weer op het schoonmaken van zijn nagels. Christopher ging wat lager tegen de stenen zitten en Wynter moest glimlachen om zijn katachtige tevredenheid.


    Alle drie waren ze nat, zanderig en rillerig, alleen gekleed in een broek en een onderhemd. Hun lichamen, die door het water waren afgekoeld, slorpten de hitte op van de stenen die door de zon waren verwarmd. De hemel strekte zich als een rood vuur boven hen uit, de rivier een gerimpeld koperen lint, met purperen schaduwen langs de randen. Razi had wonderen verricht met een half dozijn vissen, een hoed vol bessen en een bosje wilde knoflook. Ze waren verzadigd, tevreden en voldaan.


    Eerder die dag was Christopher glimlachend en op zijn gemak van de rivier komen aanlopen. Hij was van achteren op Razi toe geslopen, die voorovergebogen de vis had zitten schoonmaken, en had zijn ijskoude hand achter in diens tuniek geduwd. Razi had gegild van schrik en Christopher was ondeugend giechelend weggerend terwijl hij het water als een hond uit zijn haar schudde.


    Razi had een stok achter hem aan gegooid en hem een verdomde rotzak genoemd. Vervolgens had hij met lijdzame verdraagzaamheid toegekeken hoe Christopher Wynter had vastgegrepen, haar een lange, ijskoude kus had gegeven en haar vervolgens in de rivier had gegooid.


    Daarna was het gemakkelijk geweest te doen alsof er helemaal niets aan de hand was.


    Nu lagen ze samen rond het vuur en keken omhoog naar de purperen schemering die het zonlicht van de hemel verdreef. De een na de ander begonnen de sterren te twinkelen en er verschenen kleine zwarte vleermuizen die tussen de takken boven hun hoofd fladderden.


    Razi lag met zijn rug tegen zijn zadel, zijn handen achter zijn hoofd, terwijl zijn donkere ogen de hemel afzochten. Wynter keek tussen de dansende vlammen door naar hem en dacht na over de Wolven en wat ze hier kwamen doen. Het was gewoon niet logisch. Waarom zouden ze door Jonathons koninkrijk rijden als ze via de Spaanse Rots door de provincies van Castilië konden trekken? De wetteloosheid en de bandieten daar zouden voor hen geen enkel probleem vormen. In tegenstelling tot de diplomaten en kooplui, die de voorkeur gaven aan Jonathons Havenweg. De Wolven hadden geen behoefte aan een gemakkelijke, goed bewaakte weg van en naar Marokko.


    Waarom had Razi hen laten gaan? vroeg ze zich af. Na wat ze Christopher hadden aangedaan? Wat voor reden had hij daarvoor? Toen ze naar Razi keek, fronste deze verward zijn wenkbrauwen, alsof hem iets te binnen was geschoten.


    ‘Wynter?’ mompelde hij verwonderd, terwijl hij nog steeds naar de sterren keek.


    ‘Ja?’


    ‘Wat voor datum is het vandaag?’


    ‘Zomer’, antwoordde Christopher slaperig, alsof dat meer dan nauwkeurig genoeg was.


    Razi grinnikte en Wynter brak zich het hoofd over het juiste antwoord. ‘Even denken’, peinsde ze hardop. ‘Het was Engelenzondag toen vader en ik door Lindenston trokken. Dat was twee dagen voor...’ Ze beet op haar lip en telde enkele ogenblikken vooruit en weer terug, een diepe rimpel in haar voorhoofd. Toen klaarde haar gezicht op en er ging een schokje door haar heen toen ze besefte wat voor dag het was. ‘O, Razi!’ zei ze, en hij draaide zijn hoofd om tussen de vlammen door naar haar te grijnzen. ‘Wel gefeliciteerd met je verjaardag!’


    ‘Dank je! Vandaag ben ik twintig geworden!’


    Christopher snoof geamuseerd. ‘Het is net of ik je moeder hoor praten!’ Plotseling klonk zijn stem zacht en beschaafd, een griezelig goede imitatie van Hadils onwrikbaar kalme, onveranderlijk afkeurende toon. ‘Je zou denken dat al-Sayyid Razi ibn-Jon Malik al-fadl eindelijk eens zou besluiten om een vrouw te nemen. Het is niet aan mij, zijn nederige moeder, te suggereren dat al-Sayyid niet weet wat goed voor hem is...’ - hier stelde Wynter zich voor hoe ze haar gracieuze handen ophief en het donkere sierlijke hoofd schuin hield – ‘maar het lijkt weinig achtenswaardig dat Omar ibn-Omar, pas zeventien jaar oud en een gewone specerijenhandelaar, al twee vrouwen heeft en een zoon en twee dochters om de naam van de familie eer aan te doen.’ Aan de andere kant van het vuur gleed er een brede grijns over Razi’s knappe gezicht en zijn witte tanden glinsterden in het dansende licht. ‘Tenslotte, mijn dierbare zoon...’ Christophers stem wist de geniepige snijdende toon die Hadil altijd zo buitengewoon vrouwelijk kon laten klinken perfect te treffen. ‘Je wordt zóóóó oud. Zo stok-, stok-, stókoud.’


    ‘Stil, moeder’, grinnikte Razi.


    Christopher maakte wat sussende geluidjes. ‘Ondankbaar adderjong’, verzuchtte hij.


    Wynter hield haar hoofd achterover om naar zijn gezicht te kijken. Hij had zijn ogen gesloten en sliep half. Ze sloeg haar arm lenig over haar hoofd en legde de achterkant van haar vingers tegen zijn wang. Hij legde zijn hand lichtjes op haar sleutelbeen. De vlammen werden knetterend minder en vulden haar geest toen ze wegzonk in een sluimering.


    Wynter werd wakker van een vreemd ritmisch geluid en slaperig verward opende ze haar ogen. Ze lag nog steeds met haar gezicht naar het vuur, maar ze was omlaag gegleden en had zich op haar buik gedraaid, een hand onder haar wang, haar andere arm losjes over Christophers borst. De vlammen waren tot hete gloeiende kolen ineengekrompen en aan de andere kant van het vuur zag ze Razi staan, die met een ongelukkig en gespannen gezicht strak naar haar keek.


    Er leek een grote hond rond het kamp te sluipen. Wynter kon hem horen hijgen, zijn ademhaling ging luid en snel, alsof hij een heel eind had gerend of het heel erg warm had. Het was verschrikkelijk om naar te luisteren, omdat het arme dier het duidelijk te kwaad had. En het was nog wel zo’n heerlijke avond, dacht ze afwezig. Iemand zou dat arme beest een kom water moeten geven.


    Razi’s gezicht werd scherp toen Wynter helemaal wakker werd, en zijn ellende werd groter toen ze haar hoofd optilde en naar hem keek. ‘Razi?’ vroeg ze zacht.


    Hij hief zijn ogen op om achter haar te kijken en Wynter draaide zich om.


    ‘Maak hem niet wakker’, fluisterde Razi, en Wynter ging op haar knieën zitten, waarbij ze voorzichtig haar arm van Christophers hijgende borst ophief. Hij was de bron van het uitgeputte dierengehijg waar ze wakker van was geworden.


    ‘Het is zoveel erger als je hem wakker maakt’, zei Razi.


    ‘O, Razi’, zei ze. ‘Dat moeten we wel doen. Het is zo wreed!’


    Iedereen die naar hem keek zou hem wakker willen maken. Christopher lag op zijn rug, zijn handen gebald tegen zijn middel, terwijl zijn borst snel rees en daalde door zijn verontrustende ademhaling. Zijn ogen waren wijd open en staarden nietsziend naar God mocht weten wat.


    Wynter maakte aanstalten om hem aan te raken.


    ‘Zús!’ Ze keek om naar Razi’s waarschuwende gezicht. ‘Gelóóf me!’snauwde hij. ‘Je kunt hem beter met rust laten. Over een paar minuten is het voorbij en zal hij weer vredig slapen. Als je hem wakker probeert te maken, blijft de droom hem bij. Hij zal niet wakker kunnen worden en hij zal niet meer in slaap kunnen vallen. Dat is nog veel erger. Uiteindelijk zal hij angstig en verward zijn.’


    Razi knikte naar haar, zijn ogen glinsterden. ‘Laat hem maar, Wyn’, smeekte hij. ‘Alsjeblieft.’


    Christophers ogen knipperden een beetje, maar afgezien daarvan, en van de snelle beweging van zijn borst, lag hij doodstil. Hij zag eruit als een vos die in een strop was gevangen. Wynter legde haar hand voorzichtig op zijn hart. Het klopte als een razende, gevaarlijk en koortsachtig snel, angstaanjagend. Ze richtte haar verschrikte ogen op Razi en hij smeekte haar zwijgend niets meer te doen.


    Maar ze kon Christopher gewoon niet laten lijden. Ze twijfelde er niet aan dat Razi’s ervaring met deze nachtmerries zo verschrikkelijk was als hij had laten doorschemeren, maar Wynter kon gewoon niet werkeloos toezien tot het voorbij zou zijn. ‘Christopher?’ fluisterde ze terwijl ze zich over hem heen boog, haar hand nog steeds op zijn borst. ‘Wil je wakker worden?’


    Christophers ademhaling ging nog sneller en hij begon met zijn ogen te rollen.


    ‘Lieverd?’ zei ze en ze boog zich over hem heen.


    Zijn hart bonsde uitzinnig onder haar handpalm en hij ontblootte zijn tanden. Wynter bracht haar gezicht dicht bij het zijne. Een lange lok van haar haar viel tussen hen en lichtte rood op in het licht van het vuur. Ze keek in zijn ogen.


    ‘Christopher,’ zei ze beslist. ‘het is voorbij! Wakker worden!’


    Zijn ademhaling stokte. Zijn handen vlogen naar de hare. Hij keek in haar gezicht.


    Wynter glimlachte. ‘Hoe gaat het?’ zei ze.


    Christopher keek haar een ogenblik aandachtig aan, toen ontspande hij zich en zijn ogen gleden opzij. Hij tilde een hand op om haar haar aan te raken en zuchtte. ‘Glanzend gewreven kastanje’, zei hij.


    ‘Ja.’ Ze duwde haar vingers door de zachte zwarte lokken op zijn slaap. ‘Ga slapen.’ Hij sloot zijn ogen weer en zijn hand zwierf omlaag om op zijn borst tot rust te komen.


    Zijn ademhaling vertraagde en hij gleed weg in een vredige slaap.


    Wynter keerde zich met schitterende ogen naar Razi en ze keken elkaar aan, Razi geschokt en verbijsterd, Wynter helemaal leeg. Toen strekte ze zich weer uit, haar armen beschermend over Christophers rustig ademende borst, haar ogen op de langzaam dovende sintels van het vuur gericht. Ze legde haar vuist onder haar wang en viel in een diepe, droomloze slaap.

  


  
    Op het spo­or van de Wolf


    Razi trok het kromzwaard uit de schede en liet het lange lem­met langs zijn linkerdij omlaag hangen. De schaduwen van het woud vormden vlek­ken op zijn donkere kleren en zijn omwik­kelde gezicht, waardo­or hij met de bomen om hem heen versmolt. Achter hem tuurde Christopher, zijn rechterhand omsloten door de versierde metalen gevestkorf van zijn dolk, aandachtig do­or het gebladerte. Hij was kalm en alert, ondanks het onafgebroken getinkel van de zilveren belletjes dat op de avondwind kwam a­andrijven. Hij ke­ek om naar Wynter. Zij knikte ernstig en verstevigde haar greep rond het gevest van ha­ar mes.


    De We­erwolven bevonden zich rechts van hen, he­el dichtbij. Ze werden grotendeels aan het o­og onttrok­ken door het struikgewas, ma­ar af en toe zag Wynter een glimp tus­sen de bewegende bladeren door: een arm van e­en ruiter hier, een be­en van e­en ander ginds. Ze zag rode lederen kaphandschoenen en een mosgroene tuniek. Ze zag e­en smaragdgroene mouw en e­en sterke zwarte hand vol ringen. Verderop tussen de bomen scheen de zon op e­en hoofd vol glanzend blond krulhaar toen een reusachtige man onder een overhangende tak do­or dook. Ze waren met z’n vieren, al­lemaal uitzonderlijk zwaar bewapend. Ze deden geen moeite om stil te zijn of zich te verbergen en de geluiden van hun voortgang do­or het struikgewas werden begeleid door het onophoudelijke, melodische getinkel van de slavenbel­letjes.


    Plotseling baande e­en paard zich krakend e­en weg do­or de struiken naast Wynter, wa­ardoor Ozkar geschrokken naar links week. Wynter zat stevig in het zadel en klemde haar benen om zijn romp om het pa­ard op zijn pla­ats te houden. Het paard van de Wolf dra­aide stampend en snuivend om zijn as. Veel te dichtbij. Wynter zag gouden franjes aan het zadel van ro­od leer, e­en lange ruiter in donkere kleren, glimmend zwarte la­arzen. Toen trok de Weerwolf a­an de teugels en drukte zijn hak­ken in de flanken van het paard om het dier we­er in bedwang te krijgen. Voor hij uit het zicht verdween zag Wynter de grijze wolvenpels die de rug van het pa­ard bedekte. De kop vlak boven de pa­ardensta­art grijnsde naar ha­ar. De zwart-met-gele ogen glinsterden en de tanden met de gele punten waren grijnzend ontbloot.


    Drie zwaarbeladen muilezels sjokten achter de Wolven aan, het kampe­ergerei ho­og opgetast op de pakzadels. Achter hen vormden twee ruiters de achterhoede. Toen Wynter deze man­nen zag, omklemden haar handen ha­ar zadelknop. Ha­ar angst was in een oogwenk omgeslagen in woede.


    Hun tunieken en broeken waren e­envoudig van snit maar van dure stof, en het tuig van hun pa­arden was onversierd maar vak­kundig verva­ardigd. Vo­or zover Wynter kon zien waren ze van Christophers le­eftijd, ongeve­er achttien, en net zo lenig en gespierd als hij. Het waren al­lebei Arabieren.


    Een van hen bukte zich om onder een overhangende tak do­or te rijden en e­en ogenblik lang kon Wynter zijn gezicht zien. Hij had een brandmerk op zijn wang, net onder zijn linkeroog. Het was ongeve­er zo gro­ot als een goudstuk en bestond uit een wolvenkop, omsloten do­or een sierlijke G. De jongeman drukte ha­astig de hielen in de flanken van zijn paard om zijn me­esters in te halen en zijn metgezel deed hetzelfde. Do­or de verho­ogde snelheid voegden de zilveren belletjes wa­arme­e hun rijlaarzen versierd waren hun zachte tinkelende melodie bij die van de armbanden vol belletjes rond hun polsen.


    Razi, Christopher en Wynter sta­arden naar de verdwijnende rug­gen van de slaven en hun ogen glinsterden vastbesloten do­or de kier in de sja­al rond hun hoofd.


    Toen alle geluiden van de reizigers verdwenen waren, trok Razi de sjaal van zijn gezicht en draaide zich om om wat te zeg­gen, ma­ar Christopher hief zijn hand op en legde zijn vinger op zijn lip­pen. Wynters nekharen gingen overeind staan en ze trok mete­en ha­ar mes weer. Christopher hief twee vingers op naar zijn ogen en zwa­aide vervolgens bre­ed met zijn hand om aan te geven dat ze op hun hoede moesten blijven. Door zijn verminkte hand leek het net of hij het teken van de duivel had gema­akt en Wynter onderdrukte met moeite de neiging om zich tegen het kwa­ad te zegenen, e­en overblijfsel van Marni’s bijgeloof dat ze no­oit helemaal van zich af had kunnen zetten.


    Christopher begon we­er om zich heen te kijken en Razi en Wynter volgden zijn vo­orbe­eld. Er verstreek een poosje en Wynter begon zich net af te vragen wat Christopher van plan was, toen e­en minieme beweging rechts van haar haar a­andacht trok. Ze hief haar hand een stukje op, niet helemaal zeker. De twe­e mannen richtten hun aandacht op haar en zij we­es naar het verdachte stuk bos. Ze tu­urden al­lemaal tussen de bomen en ja...! Da­ar!


    Ditmaal hielden de ruiters zich doodstil en ze glipten la­ag en behendig tussen de bomen door. Opnieuw kreeg Wynter slechts een vluchtige indruk van elk, maar we­er waren het grote, du­ur geklede man­nen, zwaargewapend, die hun rijdieren goed in bedwang hadden. Ze waren met vieren en ze pas­se­erden als gevlekte schaduwen, ken­nelijk op jacht na­ar iedereen die onervaren genoeg was om te denken dat de Wolven al gepas­se­erd waren.


    Wynter en Razi richtten zich op en ma­akten aanstalten om hun wapens we­er in de schede te steken. Christopher stak echter een hand op en schudde zijn ho­ofd, wa­arop zij tweeën opnieuw een wa­akzame houding aannamen. Er verstreken een paar minuten in stilte, toen pas­seerden nog e­ens vier ruiters die stil achter de anderen a­an reden. De ogen van hun wolvenkop­pen glinsterden, het licht viel op de dof­fe zilveren gevesten van hun zwaarden en het sierlijke graveerwerk van hun lontslotpistolen.


    Pas toen ook deze vier veilig buiten geho­orsafstand waren, ontspande Christopher zich. Hij stak zijn dolk we­er in de schede en trok zijn sja­al naar beneden. Hij snakte na­ar adem van de hitte en veegde zijn bezwete gezicht af. Wynter de­ed hetzelfde en pakte gretig de waterzak die Razi haar a­anbo­od.


    Toen ze stil hun dorst zaten te lessen, moest Wynter onwillekeurig naar Christopher kijken. In de drie dagen sinds hun e­erste ontmoeting met de Wolven leek hij zijn zelfbeheersing vol­ledig teruggevonden te hebben, ma­ar Wynter wist niet zeker hoe bro­os dit was. Ze wend­de ha­ar blik af omdat ze hem niet verlegen wilde maken, maar richt­te ha­ar ogen toen we­er op hem, vol bezorgdheid. Christopher ke­ek ha­ar strak aan, zijn ogen ernstig, zijn mond een dunne stre­ep.


    ‘Ik voel me goed, meid’, zei hij. ‘Je hoeft niet ste­eds zo bezorgd na­ar me te staren.’


    Wynter kre­eg e­en kleur en sloeg haar ogen ne­er.


    ‘We moeten erachter komen waar ze heen ga­an’, zei Razi. ‘Ik heb geen zin om ze voortdurend tegen het lijf te blijven lopen. Ik wil ze een poosje volgen. Gewo­on om te zien wat hun reisdoel is.’


    ‘Ik denk dat ze na­ar de ve­erpont gaan’, zei Christopher kalm.


    ‘Dat is op onze weg’, zei Wynter. ‘We kunnen hen gemak­kelijk tot daar volgen zonder tijd te verliezen. Als ze de rivier niet oversteken en niet langer dezelfde weg volgen als wij, kunnen we besluiten wat we verder gaan doen.’


    Razi staarde na­ar Christopher tot de jongeman hem a­ankeek.


    ‘Wat is er?’ bromde Christopher, zijn stem nors en uitdagend.


    Razi bo­og verbluft zijn hoofd. ‘Niets’, zei hij. ‘Helemaal niets.’ Hij ke­erde zich om in het zadel en gaf zijn paard de sporen. ‘Kom mee dan’, zei hij. ‘En in vredesnaam, we­es stil.’


    Uren later, toen het mid­daglicht overging in een wazige avondschemering, klonk er e­en scherp gefluit voor hen en ze bleven omzichtig staan. Razi hief zijn vuist op, bo­og zich voorover in het zadel en tu­urde voor zich uit. Er was niets te zien. Hij liet zijn vuist zak­ken terwijl hij tussen de bomen ble­ef kijken. Toen ging hij langzaam verder.


    Enkele ogenblik­ken later hief hij zijn vuist we­er op en hij hield stil, waarna hij opnieuw a­andachtig vo­or zich uit tuurde. Toen liet hij zich uit het zadel glijden, bond zijn pa­ard aan een boom en rende voorovergebogen verder. Wynter en Christopher wis­selden e­en blik en volgden zijn voorbeeld. Razi sprintte enkele minuten lang vo­ort, liet zich toen achter e­en dichte struik op de grond vallen en kro­op op zijn buik verder. Wynter en Christopher doken achter hem aan. Al­le drie lagen ze plat op de grond, loerden vanuit hun schuilplaats en probe­erden we­er op adem te komen.


    Ze leken vlak bij de rand van een steile rotswand. Vanaf hun huidige positie viel het onmogelijk te zeg­gen hoe hoog die was of wat eronder lag, maar ze had­den e­en uitstekend zicht op de We­erwolven die net op dat moment hun paarden na­ar de rand lieten stappen. De zon stond la­ag en stuurde zijn stervende licht tus­sen de onwe­erswolken door, die zich bij de horizon samenpakten. De ruiters stonden scherp afgetekend tegen de lucht toen ze hun rijdieren tot staan brachten en omlaag keken.


    Zodra de vier Wolven tot staan waren gekomen, gleden de slaven uit het zadel en renden na­ar voren om bij de mannen te ga­an staan van wie Wynter veronderstelde dat ze de aanvoerders waren. Een rende snel na­ar het pa­ard van de grote blonde Wolf en de andere naar een bre­edgeschouderde man met e­en donkere huid. Geen van beide Wolven leek enige a­andacht a­an de jongeman­nen te besteden, ma­ar de twee slaven hieven tegelijkertijd hun rechterarm op en legden hun hand op de hals van het paard van hun me­ester. Het was de automatische en verwachte handeling van e­en hond die afgericht was om na­ar voren te rennen en aan de voeten van zijn me­ester te ga­an liggen.


    Een beweging rechts van Wynter trok haar aandacht. De volgende groep Wolven kwam tus­sen de bomen vandaan. Ze bleven op een afstand tot de blonde gebaarde dat ze naar voren konden komen. Toen stelden ze zich achter de anderen op, blijkbaar tevreden dat ze niet langs de rotswand omlaag konden kijken. De blonde mompelde iets en de jongeman aan zijn zijde rende weg om een waterzak te halen. Hij bood hem eerst aan zijn meester aan en liep er toen mee langs de anderen, waarbij hij geduldig bleef staan wachten terwijl elke ruiter zijn dorst leste. Toen alle Wolven genoeg hadden gedronken, borg de slaaf de waterzak op en nam zijn plaats naast het paard van zijn meester weer in, zijn hand opnieuw op de hals van het dier.


    De twee aanvoerders overlegden zacht met elkaar in het Hadrisch. Onder het praten stak de blonde afwezig zijn hand uit en streelde het hoofd van zijn slaaf, waarbij hij met zijn vingers door de zijdezachte krullen streek zoals je een hond zou liefkozen. De slaaf onderging de liefkozing zonder zichtbare reactie. De leiders wisselden enkele zinnen en wierpen elkaar een veelbetekenende blik toe. Toen draaide de donkere man zich om naar de anderen achter zich.


    ‘Ze zijn hier onder ons’, zei hij in het Hadrisch. ‘Ze trekken tussen de bomen door. We zullen hen voorlopig met rust laten. Ze zullen zich bij het veerhuis ongetwijfeld bij een aantal anderen aansluiten, maar ik denk dat we dat moeten negeren en verder moeten gaan.’


    ‘We vervélen ons’, gromde een van de mannen achter hem. De donkere man wierp hem een woedende blik toe. ‘Je hoeft me niet zo aan te kijken, Gérard!’ snauwde de man. ‘We zijn nu al maanden onderweg. Ik ben het zat om me steeds schuil te moeten houden.’


    ‘Het begint écht te vervelen’, zei een van de schaduwruiters. ‘Het is niet normaal om onderweg zo terughoudend te zijn. We zouden ons hier vrij moeten bewegen, als Wolven. Het is om razend van te worden dat we langs de schapen rijden en hen met rust laten.’


    Gérard schudde zijn hoofd, maar er lag een spoor van vrolijkheid in de blik die hij met zijn blonde metgezel wisselde en de twee mannen richtten zich met een broederlijke verdraagzaamheid tot hun mannen. ‘Dit is geen Wolventocht, broeder, dat weet je. Dit is zakelijk.’


    De anderen mopperden en bewogen zich onrustig. Een lange, Arabisch uitziende man mompelde: ‘We doen al genoeg zaken in Algiers!’


    Gérard hief zijn hand op. ‘Kalm, kalm’, lachte hij. Hij hief zijn hoofd op en liet een zacht gefluit horen. Enkele ogenblikken later reden de laatste vier mannen zwijgend tussen de bomen uit en de kring ruiters werd groter toen zij erbij kwamen. Gérard schopte zijn slaaf zacht tussen zijn schouderbladen en de jongeman rende naar voren met een waterzak. Iedereen wachtte terwijl de nieuwkomers hun dorst lesten en de slaaf zijn plek weer had ingenomen.


    ‘We zullen ons kamp opslaan’, zei de blonde. Hij keerde zijn paard en de slaaf bewoog zich er behendig naast, bijna zonder een moment zijn plaats bij de schoft van het dier te verliezen. ‘En we zullen loten voor vier, goed? Niet meer dan vier.’


    Onder de Wolven klonk een mengeling van opgewonden en ontevreden geluiden op.


    ‘Graag of niet, ondankbare honden!’ snauwde Gérard. ‘We zijn verdomd gul. We zullen ons allemaal bij vader moeten verantwoorden als we door jullie weerspannige gedrag de kous op de kop krijgen.’ Ze leken onder de indruk van zijn ergernis en de tegenwerpingen verstomden.


    De blonde gebaarde dat ze konden gaan en de acht schaduwruiters bogen hun hoofd en verdwenen weer tussen de bomen.


    ‘Loten wij ook mee?’ vroeg een van de voorste Wolven. Het was de man met het rode zadel en de zwarte rijlaarzen, een brede, hoekig gebouwde vent met smalle, wrede ogen.


    ‘Doe niet zo belachelijk, Jean’, zei de vierde man. Hij had een zachte stem en lang, bruin haar en tot nu toe had hij zwijgend naar de zonsondergang zitten kijken, zijn rug naar de anderen gekeerd. Wynter zag dat dit de man met de rode kaphandschoenen was. ‘Je bent geen welp meer’, zei hij. ‘Onthou dat nou toch eens.’


    De andere man trok een gezicht, maar boog vol respect zijn hoofd.


    ‘Het spijt me, David’, zei hij.


    David, dacht Wynter.


    David draaide zijn hoofd half om en zei rustig: ‘Jullie mogen drinken.’ De twee slaven sprongen naar de waterzakken en dronken alsof ze net een woestijn doorgetrokken waren. Het verraste Wynter hoeveel dorst ze leken te hebben en hoe verwoed hun bewegingen in tegenstelling tot hun eerdere kalmte waren. ‘Genoeg’, mompelde David. Ze hielden onmiddellijk op, hijgend en met tegenzin, en Wynter besefte dat ze zo veel mogelijk hadden proberen te drinken voor hij weer iets zei. Gehoorzaam drukten ze de stop in de waterzakken en hingen die weer terug. ‘Opstijgen’, beval hij, en de twee jongemannen liepen meteen terug naar hun paarden.


    Wynter keek toen de Wolf zijn paard keerde. Dit was dus David, de aanvoerder van deze meute van Andrés Wolven. De meute die Razi tandenknarsend ‘díé meute’ had genoemd.


    David Le Garou was lang en slank en liet zijn schouders vermoeid afhangen. Toen hij zich naar haar keerde, viel de schaduw over zijn gezicht. Hij gaf zijn paard de sporen en de anderen namen hun positie om hem heen in. Wynter keek toen hij onder de bomen door dook en zijn mannen het bos in leidde. De muildieren kwamen er vlak achteraan. Zwijgend zaten de twee slaven op hun beurt te wachten, toen draafden ook zij naar voren en werden door de duisternis tussen de bomen opgeslokt.


    Er volgde een lange stilte. Toen kroop Christopher naar voren vanuit hun schuilplaats en Razi en Wynter volgden zijn voorbeeld.


    Ze stonden aan de rand van de klif en keken omlaag. Onder hen bevond zich nog meer bos en de trage, brede rivier, die glinsterde in het licht van de zonsondergang. Wynter tuurde naar de bomen, maar ze ontdekte geen tekenen van leven. Wie het ook waren die de Wolven hadden gezien, ze waren nu verdwenen. Christopher keerde zich van het panorama af en keek de vertrekkende Wolven na.


    ‘Ik heb honger’, zei hij zacht, terwijl hij nog steeds tussen de bomen keek.


    Wynter kneep in zijn arm. ‘Ik ook’, fluisterde ze.


    ‘Het is ongeveer twintig minuten rijden naar de rivier’, mompelde Razi. ‘Kunnen jullie het zo lang nog volhouden?’


    Ze knikten. ‘Mooi’, zei hij en hij liep al naar de paarden. ‘Daar zullen we ons kamp opslaan en de nacht doorbrengen.’ Hij liep terug naar de bomen. ‘Morgen wil ik bij herberg Het Veer stoppen. Kijken wie daar zijn.’


    Christopher zuchtte en Wynter keek met brandende ogen naar Razi.


    ‘Goed’, zei ze verdoofd.


    Christopher zei niets, hij wachtte gewoon geduldig tot Razi zich in beweging zette en stapte toen achter hem aan. Wynter legde haar hand op zijn rug toen ze ook volgde. Ze hield hem daar zo lang als ze kon, maar uiteindelijk was ze door het dichte gebladerte gedwongen hem los te laten.

  


  
    Honger


    In e­en grimmig stilzwijgen sloegen ze hun kamp op, wa­arbij ze dicht bij elkaar bleven en ongerust om zich he­en keken. Hun avondeten bestond uit rog­gebrood, harde ka­as en droge worst, en ze aten het zonder een gezellig vuurtje.


    ‘Het is dwaasheid dat Jean tot Twe­ede is bevorderd’, fluisterde Christopher. Zijn zachte stem was als een lus in de nacht die hen samenbond en de stilte verbrak wa­arvan Wynter was ga­an vrezen dat die hen zou verzwelgen. Ze zat met het laatste deel van haar avondma­al in ha­ar hand en zag hem in het duister dankba­ar aan.


    Razi keek met e­en onzeker gezicht naar zijn vriend, toen zucht­te hij alsof hij met tegenzin aan e­en gesprek begon. ‘Hij zal een slecht leider zijn’, gaf hij zacht toe. ‘Ik betwijfel of hij Davids e­erste keus was. Ik vermoed dat André hem de beslissing heeft opgedrongen.’


    ‘Jean is e­en stompzinnig, tegendra­ads hoerenjong’, zei Christopher zonder ve­el emotie. ‘David zal hem geen negen ma­anden in leven laten, als hij we­et wat goed voor hem is. Hij zal hem bij de eerste de beste gelegenheid doden.’


    ‘Ik ho­op dat ze elkáár doden’, stootte Razi uit. ‘Zij allemaal, stuk vo­or stuk. Ik hoop dat ze elka­ar vergíftigen en gillend sterven in een berg van hun eigen stront.’


    Jeetje, dacht Wynter geschokt.


    Razi’s ogen werden groot en hij knip­perde met zijn oogleden alsof hij verba­asd was over zichzelf. Christopher had de kraag van zijn mantel tot over zijn gezicht omho­oggetrok­ken en tu­urde over de rand ervan naar Razi. Hij le­ek niet in het minst geschokt.


    ‘Waarom... waarom loten ze, Christopher?’ vroeg Wynter aarzelend met zachte stem.


    Christopher keek haar even a­an en bo­og toen zijn hoofd achterover om na­ar de sterren te kijken. ‘Weet ik niet’, zei hij.


    ‘Ma­ar waarom zouden ze het kún­nen doen? Afgaande op wat je van hen we­et?’ Ze vroeg zich af of het iets te maken had met de ‘zaken’ waar ze zich me­e bezig zouden houden. Razi bewo­og zich onrustig, maar hij probe­erde haar niet het zwijgen op te leggen. Christopher gaf ge­en antwo­ord.


    ‘Christopher?’ ble­ef ze aandringen. ‘Heb­ben ze...’


    ‘Ik wéét het niet!’ snauwde Christopher. ‘Ik ben niet een van hen. Hoe zou ik moeten weten waarom ze wat doen...?’ Zijn woedende stem sloeg over en hij hield zijn mond een ogenblik stijf dicht. ‘Het zou wel om tien verschrik­kelijke dingen kun­nen gaan’, zei hij.


    Wynter huiverde en trok ha­ar knieën op; ze wilde het niet langer weten. De stilte dreigde hen weer te overweldigen. Wynter sprak kalm, gewo­on om hem op e­en afstand te houden. ‘Waarom rennen de slaven niet na­ar David?’ vroeg ze. ‘Als hun aanvoerder zou hij toch...’


    Christopher lachte, e­en dof, onplezierig geluid, en hij wreef met zijn hand over zijn gezicht. ‘David he­eft verdom­me ge­en slaven nodig, meid. David is de ba­as van de hele meute. Hij bezit iederéén. Ze zijn al­lemaal van hem en hij kan ze opdragen wat hij wil.’


    ‘Ik had gedacht dat André David intus­sen wel toestemming had gegeven om zich te vestigen. Het is me­er dan vier ja­ar geleden dat ze jouw troep in slavernij wegvoerden, Chris, en ik had gedacht dat het Davids laatste tocht zou zijn geweest. Ik had verwacht dat André hem ondertus­sen tot vader had verheven en hem e­en landgoed in de Russias of in Fez zou hebben gegeven. Ma­ar hij blijft hem jaar in ja­ar uit uitzenden, net als elke andere zoon. Het verba­ast me.’


    ‘Ik denk dat André bang is voor David’, mompelde Christopher. ‘Hij he­eft hem nodig, ma­ar hij vreest hem o­ok. Ik denk dat hij hem zijn vrijheid niet wil geven uit angst dat het e­en wig tussen de meutes zal drijven.’


    Wynter keek na­ar haar vriend terwijl hij na­ar de ster­ren sta­arde, en de vraag waar ze al dagen op had zitten broeden, ontglipte haar nu onverwacht. ‘Zijn dit de man­nen die je handen heb­ben verminkt?’ fluisterde ze.


    ‘Ik herin­ner het me niet meer’, antwo­ord­de Christopher onmiddellijk met doffe stem.


    Wynter fronste ha­ar wenkbrauwen. ‘Hoezo...?’


    ‘Hij herín­nert het zich niet meer, Wynter!’ snauwde Razi. ‘Laat hem met rust!’


    Wynter boog ha­ar ho­ofd, ma­ar Christopher zuchtte zacht en liet zich vermurwen.


    ‘Razi denkt dat ze wa­arschijnlijk iemand betaald hebben om het voor hen te doen, meid’, zei hij. ‘In Algiers maken de Wolven hun handen niet vuil, snap je.’ Wynter zag zijn tanden glinsteren toen hij sarcastisch lachte. ‘In Algiers doen ze al­leen ma­ar “zaken”.’


    De la­atste zin kwam er nors uit, met een bittere nadruk op het laatste wo­ord, en Razi bewoog zich onbehaaglijk. ‘Chris...’ fluisterde hij. Er volgde e­en lange stilte.


    ‘Ik had die race kunnen winnen’, mompelde Christopher raadselachtig, zijn ogen nog ste­eds naar de hemel gericht.


    ‘Ik weet dat je dat had gekund’, zei Razi. ‘Ik heb je nooit in een race kun­nen verslaan.’ Hij sta­arde in het toenemende duister, zijn gezicht uitdruk­kingsloos. ‘Daarom wist ik het’, zei hij. ‘Da­arom kwamen we zo snel bij je terug. Toen je niet thuis bleek, heb ik meteen rechtsomke­ert gemaakt en zijn we je gaan zoeken. Lieve god, Chris! Wat dachten we wel niet? Om mijn ridders zomaar achter te laten! Lieve god! Wat waren we idioten!’


    ‘Ach’, merkte Chris kalmerend op. ‘We waren gewoon twe­e jonge jongens. We moesten de bloemetjes buitenzet­ten.’


    ‘Ik had beter moeten weten!’ riep Razi. ‘Mensen zoals ik zijn ge­en jonge jongens, mensen zoals ik zetten de bloemetjes niet buiten...’ De verbittering klonk duidelijk in zijn stem do­or en hij eindigde zacht: ‘Wij horen de bloemetjes no­oit buiten te zet­ten.’


    ‘Tja’, mompelde Christopher. ‘Ik heb gewo­on een verke­erde invloed op je, nietwa­ar?’


    ‘Hoe heb je hem gevonden?’ vroeg Wynter kalm. ‘Toen je rechtsomkeert had gema­akt. Hoe heb je hem kunnen vinden?’


    Razi schud­de zijn hoofd zonder te antwoorden.


    ‘Ik gilde.’ Christopher dra­aide zich iets om ha­ar aan te kijken, zijn mantel om hem heen alsof die hem moest beschermen. ‘Marcel­lo vertelde me dat ik nog steeds gilde. Zo hebben ze me gevonden. Razi denkt dat ze hem aan zagen komen, hij denkt dat hij daarom...’ Hij geba­arde stijf met zijn linkerhand. ‘Daarom waren ze a­an het slot zo wre­ed. Hij denkt dat ze het snel even wilden afmaken vo­or ze ervando­or gingen.’


    ‘Je lag midden op straat’, fluisterde Razi. ‘Ze hebben niet e­ens geprobe­erd je te verbergen.’


    ‘Ja, nou. Ze wilden im­mers dat je me zou vinden, niet? Ik was hun cadeautje voor al-Say­yid. Ongetwijfeld hebben ze hard moeten lachen toen ze bedachten dat jij met een musicus zonder vingers bepa­ald geen wa­ar vo­or je geld had gekregen.’


    Er volgde een lange, pijnlijke stilte. Razi was in zijn herinneringen verzonken en Wynter merkte dat ze met haar ge­est vol verschrikkelijke beelden na­ar Christopher zat te kijken. Ze wist niet wat voor uitdrukking er op ha­ar gezicht lag, ma­ar hoe die o­ok was, Christopher wend­de zijn ogen van haar af en slikte. Het was duidelijk dat hij niet wilde dat dit nog verder ging, dat hij zijn glijvlucht na­ar omla­ag tot sta­an wilde brengen ma­ar ge­en idee had hoe dit moest. Hij keek naar Razi en toen we­er met e­en smekend gezicht na­ar Wynter, ma­ar zij wist niet hoe ze hem moest red­den. Ze kon de verschrikkelijke be­elden van een schreeuwende Razi en van Christopher bedekt met bloed onder de Afrika­anse zon maar niet uit haar hoofd zetten.


    ‘We­et je wat?’ vroeg Christopher ha­ar plotseling.


    Ze schud­de haar hoofd.


    ‘Ik heb honger...’


    Razi sno­of. Wynter lachte schor en de betovering was doorbroken.


    ‘Je kunt geen honger hebben’, zei ze met een kra­akstem. ‘Je hebt net het gewicht van je pa­ard aan bro­od en kaas naar bin­nen zitten werken.’


    ‘Je lijkt wel zo’n vervloekte lintworm’, bromde Razi.


    Christopher streek met zijn hand over zijn ogen en kuchte. ‘Nou,’ zei hij, ‘het is niet zozeer dat ik hónger heb. Ik verlang na­ar e­en bepaalde smáák, snap je?’ Hij ging op zijn rug lig­gen, liet zijn hand op zijn borst vallen en keek omho­og naar de hemel.


    Wynter ke­ek naar zijn bleke, smal­le gezicht, helemaal omsloten do­or zijn mantel, en ze besefte dat ze het inderdaad snapte, ja. Ze snapte het precíés. Ze ke­ek na­ar Christopher en werd zich bewust van een hol gevoel in ha­ar bin­nenste, een verlangen dat ze no­oit eerder had opgemerkt. Een lege, uitgeholde ruimte naast haar hart.


    ‘Weet je wa­ar ik trek in heb?’ vroeg hij.


    ‘Ne­e, lieverd,’ zei ze, ‘waar heb je trek in?’


    ‘Een sinaasappel.’ Hij tilde zijn hand op en ma­akte e­en gebaar alsof hij e­en sinaasap­pel van een bo­om plukte. ‘Ik heb trek in e­en sinaasap­pel, gewoon voor de sma­ak.’


    Ze had het gevoel dat ze de volgende pa­ar u­ur opgerold in de tent doorbracht terwijl ze na­ar Christopher lag te kijken, maar ze moest in sla­ap gesukkeld zijn, want ze kon zich niet herin­neren dat hij na­ar Raki was gelopen om hem wakker te schudden. Het eerste waar ze zich bewust van werd was zijn stem die zacht siste in de duisternis.


    ‘Razi... Raz... Bij Frith, man! Kom op, jij luilak, word wak­ker. Jij hebt de wacht.’


    Razi schrok wakker en sto­otte met zijn hoofd tegen Wynters voeten. Hij vloekte onsamenhangend, go­oide onhandig de dekens van zich af en kro­op de tent uit. Hij liet zijn dekenrol als een rommeltje achter en Wynter schopte er geërgerd na­ar. Ze werd onmid­dellijk weer overspoeld do­or de rusteloze ongedurigheid wa­ar ze de hele nacht al last van had gehad. Ha­ar licha­am was uitgeput, bijna pijnlijk versleten, maar tegelijkertijd leek ze de sla­ap niet te kun­nen vat­ten. Iedere keer als ze haar ogen slo­ot, zag ze hetzelfde. Ze zag bloed, ze verbe­eldde zich dat ze geschreeuw hoorde en ze voelde de Wolven in de bu­urt. Ze kreunde verbijsterd en schoof de dekens omlaag tot op haar voeten. Het was veel te heet.


    ‘Ga jij niet slapen, Chris?’ vroeg Razi zacht.


    Wynter staarde omhoog naar het canvas tentdak en wachtte gespannen op Chris’ antwoord. Ze werd zich plotseling bewust van het feit dat ze op Christopher had liggen wachten. Ze had er naar verlangd dat hij de tent in zou komen en naast haar ging liggen. Ze kon net zijn laarzen zien, die aarzelend voor de tent stapten. Een moment stilte, toen keerde hij zich af.


    ‘Ik ben te rusteloos’, zei hij. ‘Ik ga even zwemmen.’


    ‘Wees voorzichtig. Blijf in de buurt.’


    Geërgerd mompelend liep Christopher weg.


    Wynter haalde diep adem, drukte de muizen van haar handen tegen haar ogen en hield zich voor dat ze moest gaan slapen.


    Enkele ogenblikken later rolde ze de tent uit en stond stijf op. De nacht was nu veel helderder, de wolken hadden zich samengepakt bij de horizon, zodat er ruimte was voor de sterren en de bleke halvemaan boven hen.


    Razi keek bezorgd naar haar. ‘Wyn’, zei hij. ‘Is alles goed met je?’ Ze keek steels naar de rivier. Razi’s ogen werden groot, toen wendde hij zijn hoofd af, een gespannen trek van verlegenheid op zijn gezicht. ‘Het is een warme nacht’, zei hij.


    ‘Ja.’


    ‘Bij de rivier is het veel koeler’, zei hij.


    Wynter knikte. Razi bleef strak naar de bomen kijken en uiteindelijk draaide ze zich om en zocht haar weg naar de rivier. Eventjes flitste het door haar heen hoe eenzaam Razi moest zijn en ze keek een keer om, maar ze bleef verder lopen.


    Bij de waterkant lagen Christophers laarzen, sokken en tuniek in een keurig stapeltje bij zijn voeten. Hij bracht juist zijn handen naar achteren om de sluiting van zijn onderhemd los te maken, toen Wynter om de struiken heen kwam lopen. Zijn haar hing los en het zwaaide zwaar rond zijn schouders toen hij zich omdraaide en naar haar keek. Hij liet zijn onderhemd vast en veegde zijn haren achter zijn ogen met een gebaar dat Wynter al lange tijd niet had gezien.


    ‘Hallo, meisje’, fluisterde hij. ‘Ik wilde net gaan zwemmen.’


    Wynter knikte.


    Hij stond met zijn armen losjes langs zijn zijden en hield zijn hoofd vragend schuin. De maan liet zijn wangen glanzen en accentueerde zijn lippen in het bleke licht. ‘Kun je niet slapen?’ vroeg hij zacht.


    Ze schudde haar hoofd.


    ‘Ik ook niet’, zei hij.


    Christopher keek naar haar met die vertrouwde, lieve aandacht en Wynter wist absoluut zeker dat ze van niemand ooit zoveel zou houden als van deze man.


    Ze zette nog een paar stappen en stond heel dicht bij hem terwijl ze opkeek naar zijn gezicht.


    Hij aarzelde een ogenblik, toen tilde hij zijn hand op en streelde haar wang. ‘Meisje’, fluisterde hij, en Wynter drukte zich tegen hem aan, waarna ze verder gepraat met haar mond op de zijne voorkwam.


    Zijn reactie volgde meteen, en heftig. Hij trok haar tegen zich aan en boog zich voorover om haar te kussen met een gretigheid die angstaanjagend had moeten zijn. Maar in plaats van angst voelde Wynter haar eigen verlangen groeien, dus sloeg ze haar armen om hem heen en antwoordde met een intensiteit waarvan hij moest kreunen. Christopher drukte haar nog dichter tegen zich aan en zij streek met haar handen omhoog langs zijn rug, waarbij ze alle sterke, vlakke spieren van zijn slanke lichaam voelde. Hij opende zijn mond tegen de hare, zij strengelde haar vingers in zijn haar. Hij smaakte heerlijk. Hij rook zo verschrikkelijk lekker en Wynter voelde een machtig verlangen tussen hen opvlammen.


    Een ogenblik lang drukte Christopher zich dicht tegen haar aan en Wynter gaf zich over aan haar behoefte om steeds dichterbij te komen. Maar toen voelde ze hoe hij zijn tanden ontblootte en hij bracht zijn handen omhoog naar haar middel, waarna hij haar wegduwde tot ze hem moest loslaten en ze weer gescheiden waren.


    Ze stonden enkele ogenblikken te hijgen, hun voorhoofden tegen elkaar gedrukt, hun handen losjes op elkaars heupen.


    ‘Christopher...’ kreunde ze terwijl haar lichaam ernaar verlangde vlak bij hem te zijn.


    Hij hijgde en hield haar stevig op een afstand. ‘Normaal ben je al een verschrikkelijke beproeving voor mijn zelfbeheersing, meid. Alsjeblieft... ik weet niet of ik me nu zal kunnen beheersen. Je moet me een beetje ruimte geven.’


    Wynter opende haar ogen en keek naar hem op, haar voorhoofd nog steeds tegen het zijne gedrukt. Hij deed hetzelfde, zodat ze naar elkaar keken binnen het zwaaiende gordijn van zijn zwarte haar.


    ‘Ik kan alleen maar aan jou denken, Christopher’, fluisterde ze.


    ‘Je bent geen avontuurtje voor me, meid. Ik zou geen avontuurtje met je willen.’


    Ze fronste haar wenkbrauwen, begreep hem niet.


    ‘Ik zou niet... Als we het deden... Ik zou niet gewoon...’ Christopher zweeg. De rivier, die door de maan beschenen werd, weerspiegelde het licht in vlekken op zijn gezicht terwijl hij hakkelend naar de juiste woorden zocht. ‘Het zou voor altijd zijn, meid’, zei hij. ‘Als ik het met je zou doen, zou het geen avontuurtje zijn. Het zou voor mij voor altijd zijn.’


    Wynter glimlachte. Hij keek verschrikt. ‘Voor altijd, dat zou ik uitstekend vinden, Christopher.’


    Hij schudde onzeker zijn hoofd. ‘Besef wel wat je zegt, beschermvrouwe. Besef goed tegen wie je dit zegt – een musicus zonder vingers, een vuilbekkende lintworm... en ook nog eens een twijfelachtige Merroon.’ Bij dit laatste klonk er vrolijkheid door in zijn stem en ze grinnikten tegen elkaar in het vage licht.


    ‘Ik weet heel goed wat ik zeg, Christopher Garron. Probeer er niet onderuit te komen door te suggereren dat ik niet weet wat ik wil.’


    Ze liet haar hand langzaam langs zijn ribben omhoog glijden tot op zijn borst en Christopher sloot een ogenblik zijn ogen.


    ‘Kun je... het even niet?’ vroeg ze verlegen.


    Christopher grinnikte met een guitigheid waarvan Wynters knieën verslapten. ‘Liefste,’ fluisterde hij, ‘ik kan áltijd.’ Hij opende zijn ogen en keek ernstig. ‘Maar ik wil niet dat jouw eerste keer een verhit geklungel tegen een boom wordt, waarbij we allebei over onze schouder loeren uit angst voor de Wolven.’ Hij legde haar hand tegen de zijkant van haar gezicht en stapte achteruit. ‘Ik wil wachten tot we er ook ten volle van kunnen genieten, meisje. Goed?’


    Wynter draaide haar wang in de palm van zijn hand en keek vanuit een ooghoek naar hem. Ze kuste zijn pols. Christopher draaide zich met een ruk om, rende weg en dook de rivier in. Een paar el van de oever kwam hij weer boven water en begon van haar weg te zwemmen.


    ‘Christopher!’ riep ze zacht.


    Hij draaide zich op zijn rug, terwijl hij zich nog steeds gestaag van de oever verwijderde. ‘Ja?’


    ‘Ik heet Iseult.’


    Hij grinnikte naar haar, zijn gezicht omlijst door glinsterend maanlicht en strepen duisternis. ‘O, meid’, zei hij opgetogen. ‘Dat is een verdomd mooie naam!’ Toen gooide hij zich achterover en verdween als een vis onder het oppervlak.

  


  
    Herberg Het Ve­er


    Het regende de hele dag, een zachte, eindeloze motregen die van al­les de scherpe kantjes afsleep en vo­or verkoeling zorgde. Af en toe kwam de zon even tus­sen de wolken tevoorschijn, en als bij toverslag verto­onde het groene oppervlak van de rivier dan talloze regenboogjes. De eerste ke­er had Wynter het adembenemend gevonden, maar nadat ze zich vijf u­ur tus­sen de bomen hadden schuilgehouden en op herberg Het Veer hadden ne­ergekeken, begon de scho­onheid van de natu­ur te vervelen.


    ‘We zijn hier al úren’, klaagde ze.


    ‘O ja?’ fluisterde Razi spottend ver­rast. ‘Het was me nog niet opgevallen!’


    Wynter trok e­en gezicht naar hem. Sarcastische druilo­or, dacht ze.


    Christopher porde haar in ha­ar rug en toen ze omkeek zag ze dat hij haar de zak walnoten toestak die hij in de te­erwerkersherberg had gekocht. Ze pakte er een, merkte dat ze geglace­erd waren en pakte er mete­en nog twee. Razi wilde er o­ok e­en pakken, maar Christopher slo­ot de zak voor zijn hand.


    ‘Hé!’ fluisterde hij. ‘Niemand heeft ze jóú aangeboden, verdomde piraat!’ Razi ke­ek hem vuil aan. Hij ergerde zich a­an de bijnaam, dus vonden Wynter en Christopher het heerlijk om die te gebruiken. Christopher grijnsde en hield hem de zak weer voor. Met e­en lijdzame zucht pakte Razi een handvol noten en ke­ek weer langs de heuvel omla­ag. Hij stopte een walno­ot in zijn mond en kauwde peinzend.


    ‘Wie moeten ze heb­ben?’ zei hij peinzend. ‘Het lijkt of ze wachten in plaats van wil­lekeurig te controleren.’


    ‘Misschien zoeken ze Wolven?’ opperde Wynter.


    ‘Misschien. Vader zou beslist op die meute jagen als hij wist dat ze hier waren.’


    ‘In ieder geval kan het niet om ons gaan’, zei Christopher rustig. ‘Wij kunnen verderga­an.’


    Razi ke­ek naar de cavalerie in de val­lei. Alle tekenen wezen erop dat de mannen da­ar al minstens twee dagen waren. Ze had­den hun kamp op het weiland naast de herberg opgeslagen, de grond was do­or mensen en paarden omgewoeld en er waren tal­loze brandplek­ken van kookvuren.


    ‘Wat ze o­ok hoopten te ontdekken, ik wed dat ze het niet gevonden heb­ben’, peinsde Wynter. ‘Ze sta­an op het punt te vertrek­ken.’


    Als op commando begon­nen de cavaleristen de tenten af te breken.


    Razi streek met zijn duim over het litteken op zijn lip. ‘Mijn vaders mannen...’ Zijn donkere ogen volgden de leden van de lijfwacht van zijn vader toen ze langs de cavaleristen liepen. Hij ke­ek na­ar het groepje burgers dat op een kluitje in de deuropening van de herberg stond en richt­te zijn aandacht toen op de overzijde van de rivier. ‘Wie zoeken jul­lie?’ zei hij zacht.


    Gedurende de hele tijd dat zij drieën hier verborgen had­den gezeten, had de vlotpont slechts één tocht over de rivier gemaakt. Om een enkele man met twe­e licht beladen muilezels over te zetten. De cavalerie had hem ondervra­agd, zijn lading en papieren nauwkeurig gecontroleerd en hem toen verder laten reizen. De lege pont was na­ar de andere kant van de rivier terug­gega­an en sindsdien was niemand de brede stro­om overgestoken.


    Tijdens de dag liep de kapitein van Jonathons lijfwacht af en toe in de regen he­en en weer over de steiger. Hij sloeg met zijn rijzwe­ep tegen zijn dij en het was duidelijk voor Wynter dat zijn geduld opra­akte. Nu stond hij bo­os over het water te turen terwijl zijn mannen hun uitrusting inpakten. Met een ruk dra­aide hij zich om en schre­euwde naar de herberg. Een tijdlang gebeurde er niets, toen kwam een kleine, bre­edgeschouderde man met een schort vo­or het erf op – de herbergier. Hij bleef sta­an alsof hij wachtte tot de of­ficier na­ar hem toe zou komen. De kapitein grauwde en maakte e­en ongeduldig geba­ar. De herbergier liep op zijn dooie gemak naar de steiger en Razi en Wynter fronsten hun wenkbrauwen; zo gedroeg e­en burger zich absoluut niet tegenover de vertegenwo­ordigers van zijne majesteit de koning.


    ‘Hij verdient e­en dra­ai om zijn oren’, zei Wynter. ‘Wie denkt hij wel dat hij is?’


    De herbergier bleef staan en keek de kapitein brutaal a­an. Wynter was verbijsterd over de lankmoedige reactie van de kapitein op zo’n scha­amtelo­os gebrek aan respect. In zijn pla­ats zou ze die vent e­en schop onder zijn brutale kont hebben gegeven.


    De kapitein keek de herbergier koel aan en Wynter voelde e­en zekere bewondering vo­or de man. Tijdens de periode van chaos en angst in het paleis kon je gemakkelijk vergeten wat voor een gediscipline­erde e­enheid de lijfwacht van de koning was. Vroeger – vo­or Jonathons regering – zou de herbergier voor dit gedrag zijn gegeseld en was zijn za­ak platgebrand. Ze vroeg zich af of hij dat vergeten zou zijn. Wynter zag hoe de soldaat van Jonathon de verleiding weerstond om woedend uit te halen en ze voelde een vonkje ho­op dat de vroegere objectieve manier van regeren van de koning toch de overhand zou krijgen.


    De kapitein snauwde een pa­ar korte bevelen tegen de herbergier. Vervolgens ke­erde hij zich om en beende terug naar zijn mannen, ken­nelijk tevreden. De officieren klommen in het zadel, de man­nen volgden hun voorbeeld en binnen e­en paar minuten had de cavalerie zich in een colonne opgesteld en draafde weg over het pad dat na­ar de hoofdweg liep. De herbergier zag hen met e­en grim­mig gezicht vertrekken, toen liep hij terug naar de herberg en go­oide de deur met een klap dicht.


    ‘Van de mannen van mijn vader moet hij niet ve­el hebben, hè?’ mompelde Razi terwijl hij naar de dichte deur keek. ‘Weet je, ik denk dat deze man wel eens e­en sympathisant van mijn broer zou kun­nen zijn. Mis­schien is dit een pleisterplaats vo­or rebel­len...’


    ‘O, fantastisch!’ riep Christopher dro­og uit. ‘Ongetwijfeld popel je nu om da­ar binnen te stap­pen en te zeg­gen wie je bent.’ Razi’s lippen krulden in e­en lachje en hij bleef de herberg in de gaten houden. ‘Ongetwijfeld’, ging Christopher verder, ‘word je gewo­on overweldigd door het verlangen om met zwaaiende armen na­ar beneden te draven in de ho­op dat een of andere schoft je zal herkennen en je buiten westen zal sla­an, om je vervolgens naar het kamp van je broer te slepen. Ongetwijfeld...’


    ‘Christopher’, glimlachte Wynter. ‘Kop dicht.’


    ‘O, hou jíj toch je kop!’ zei hij.


    ‘Ook al sympathiseren ze met Alberon, dat wil nog niet zeggen dat ze meer in me zien dan weer zo’n bruine vent. Ik ben niet van plan om “met zwa­aiende armen naar beneden te draven”.’


    ‘Mo­oi!’


    ‘Ma­ar ik zou wel...’


    ‘O, nou ga­an we het krijgen!’


    ‘Ik zou wel na­ar beneden willen gaan om te zien wie die cavalerie zoekt.’


    Christopher gooide wanhopig zijn armen in de lucht.


    ‘Ik stel vo­or dat we nog e­en po­osje wachten, broer’, zei Wynter. ‘Misschien moeten we, nu de cavalerie verdwenen is, even wachten om te kijken wat er uit het bos opduikt?’


    Razi glimlachte. ‘Afgezien van ons, bedoelde je?’


    ‘Ja’, zei ze grin­nikend. ‘Zeker afgezien van ons.’


    Christopher schrok ergens van, liet zich op zijn hurken zakken en trok Wynter met zich mee. Hij we­es op de bomen tegenover hen. ‘Daar!’


    Omzichtig stapte e­en man het bos uit. Hij was net zo lang als Razi, ma­ar breder en zwaarder gebouwd. Hij droeg een lange, grijsbruine mantel, nat van de regen, en had een handbo­og en een pijlkoker op zijn rug hangen. Zijn kap had hij over zijn hoofd en gezicht getrok­ken en hij stond net binnen de bomen en keek na­ar het pad. Zorgvuldig bestude­erde hij de bomen a­an hun kant van de open plek. Toen dra­aide hij zich om en keek over de rivier, in de richting van het ve­er. Na enkele ogenblik­ken hield hij zijn ho­ofd schuin na­ar de bomen achter zich en Wynter besefte met e­en schok dat hij luisterde naar iemand die vanuit de dekking van de schaduwen tegen hem praat­te.


    ‘Hij is niet al­le­en’, siste Razi.


    De man ke­ek uit over het water en schud­de zijn hoofd. Hij ke­ek een lange poos na­ar de rivier en versmolt toen weer met het bos.


    Wynter, Razi en Christopher verdeelden hun aandacht de volgende paar minuten bezorgd tus­sen de bomen en de rivier. De regen ble­ef ruisend tus­sen de bladeren door vallen, ma­ar dit en hun eigen kalme ademhaling waren de enige geluiden. Bij de herberg bleef het stil, de deuren en ramen waren stevig gesloten. Na een poosje kwam Razi voorzichtig overeind, sloeg zijn mantel om zich he­en en leunde we­er tegen de boom. Wynter ging op het do­orweekte mos op een omgeval­len boomstam zitten en Christopher stond weer ine­engedoken achter ha­ar.


    Het was meer dan e­en uur later toen de bel van het veerhuis vanaf de overkant klonk en het geklingel in de verte hen uit hun verdoving wekte. Er knalde e­en zweep en ze ho­orden de katrolwielen piepend kraken toen iemand die ze niet konden zien de muilezels in de tredmolen achter de herberg in beweging zette. Langza­am spanden de touwen zich en rezen op uit het water toen het vlot van de ene zijde van de rivier naar de andere getrok­ken werd.


    Toen de vlotpont uit de nevel opdook, hield de regen op alsof e­en sluisdeur gesloten was; e­en merel begon te zingen en de trillers van zijn fra­aie lied da­alden in de stilte op hen neer. De lage avondzon brak do­or de wolken en Wynter moest haar ogen tot spleetjes knijpen tegen de weerspiegelde schittering.


    Langza­am werden details in de tril­lende gloed zichtbaar. Het vlot was vol, minstens vijftien mensen stonden met hun paarden dicht naast elka­ar. Ze waren gro­ot en gekleed in lange mantels met kap­pen die hun gezicht overschaduwden. Allen stonden stil rond te kijken en hielden de oever a­andachtig in de gaten. Toen ze dichterbij kwamen werd het lied van de mannen a­an de va­arbomen hoorba­ar en de zon liet de damp van het water opstijgen.


    Plotseling sprong Christopher op en slaakte een zachte kre­et. Razi moest hem achter bij zijn tuniek pak­ken om te vo­orkomen dat hij impulsief overeind sprong. ‘Féach!’ fluisterde hij. ‘Na cúnna!’ Hij le­ek er zich niet van bewust dat hij Merro­ons had gesproken, maar Wynter begre­ep dat hij het tegen ha­ar had toen hij zich omdraaide en grijnsde. ‘Kijk eens naar die honden!’ zei hij en hij wees.


    Ze bo­og zich voorover en ke­ek naar het vlot. Toen ze eenma­al ha­ar aandacht van de menselijke passagiers had afgewend, zag Wynter de honden en ha­ar hart klopte in ha­ar keel toen hun groot­te en vorm tot ha­ar do­ordrong. Het waren enorme, angsta­anjagende schepsels, en hun grote harige kop kwam gemakkelijk tot Wynters schouder. Ze stonden alle zes vo­ora­an op het vlot en keken trots en intel­ligent in het rond.


    ‘Jeetje’, fluisterde Wynter. ‘Dat bestaat gewo­on niet...’


    ‘Jawel!’ fluisterde Christopher. ‘Jawel!’


    Razi schud­de verbaasd zijn hoofd. ‘Ik heb zulke dieren nog nooit gezien. Jij wel?’


    Christopher antwo­ordde zonder zijn ogen van het vlot af te wenden: ‘Het zijn na Cúnna Faoil, Razi. Na Cúnna Gogaidh. Ongelooflijk.’ Hij lachte zacht. ‘Ongelooflijk’, zei hij opnieuw en hij verzonk in een verbluft stilzwijgen.


    ‘Het zijn wolfshonden, Razi’, zei Wynter. ‘Krijgshonden. Het ras hoort uitsluitend aan de Merronen toe. Niemand anders mag ze bezitten.’


    ‘Dan zijn die mensen dus Merrónen?’


    Christopher lachte opnieuw en veegde met zijn hand over zijn gezicht. ‘Goeie Frith’, grinnikte hij.


    Razi fronste bezorgd zijn voorhoofd en richtte zijn blik op de rivier. Vanaf het vlot was nu een loopplank naar de steiger gelegd en de Merronen gingen aan land. ‘Wat hebben Merronen in het koninkrijk van mijn vader te zoeken?’ zei hij gespannen.


    Wynter keek naar Christopher en verwachtte dat hij op Razi’s bezorgde opmerking zou reageren, maar hun vriend schudde alleen met grote ogen zijn hoofd. ‘Ik heb geen idee. Ik heb nog nooit gehoord dat ons volk zo ver naar het zuiden komt.’


    ‘Hebben ze misschien een verbond met Alberon?’


    Christopher grijnsde en spreidde verontschuldigend zijn handen. ‘Helaas hield mijn vader zich niet bezig met politiek, Razi, ook al was hij een filid van geboorte. Hij heeft me verre van dat soort zaken gehouden en ik begrijp niets van liefde of politiek. Ik kan je niet verder helpen.’ Hij richtte zijn ogen op Wynter. ‘Jij misschien, liefste? Jij schijnt er meer verstand van te hebben.’


    Wynter haalde haar schouders op. ‘Wij zijn Beren- en Panter-Merronen in het koninkrijk van Shirken tegengekomen. Ze leden erg onder Shirkens onderdrukking van de oude godsdiensten en vader heeft geprobeerd ervoor te zorgen dat ze wat meer ruimte kregen om hun religie uit te oefenen. Maar...’ – ze schudde haar hoofd – ‘ik kan niet zeggen dat ik de Merronen goed ken, Razi. Ik kan je niet vertellen wat ze hier zouden komen doen.’


    ‘Tot welke stammen behoren ze, Christopher?’ vroeg Razi, terwijl hij naar de herberg gebaarde en zijn vriend onderzoekend aankeek.


    ‘Hoe zou ik dat van deze afstand kunnen zeggen? Gebruik je hersens toch, man!’


    ‘Kijk.’ Wynter wees naar de bomen tegenover hen, en ze doken weer een beetje in elkaar toen er een lange rij mannen en vrouwen tussen de bomen vandaan kwam. Ze waren met zijn negenen en hun paarden liepen naast hen, en toen ze de groep van het veer naderden hieven ze hun handen op en riepen in het Merroons.


    Er werden officiële begroetingen uitgewisseld en de meesters van de zes wolfshonden werden met veel ontzag behandeld. De grote honden liepen als waakzame lijfwachten naast hun eigenaars en keken iedereen die dichterbij kwam dreigend aan, waarna ze hun grommende kop alleen na een licht klopje van de hand van hun meester lieten zakken. Het zwakke avondlicht weerkaatste zacht op ringen, broches en torques en liet de fijn bewerkte metalen halsbanden van de honden en het tuig van de paarden glimmen. Zulke duren kleren, zulke prachtige dieren – dit was een groep gezanten, daar viel niet aan te twijfelen.


    Zo, Albi, dacht Wynter. Jij hebt de Merronen aan je tafel uitgenodigd. Ze schudde haar hoofd. Ze kon niet bedenken wat voor zin dit had. De Merronen zwoeren aan geen enkele koning trouw en knielden voor geen enkele edelman behalve voor die van henzelf. Sterker nog, zij waren een volk uit het noorden dat zich nooit in het zuiden waagde. Waarom waren ze hier?


    Ze keek naar Christopher. Hij keek scherp naar de Merronen terwijl ze hun paarden wegleidden van de steiger. Hij leek net zo verbaasd als zijzelf en zijn gezicht stond peinzend toen hij keek hoe zijn landgenoten uit het zicht verdwenen op het erf voor de stallen van de herberg.

  


  
    Mer­roon


    ‘Let op en luister goed.’ Christopher trok zijn tuniek uit toen hij om de schu­ur heen liep en de mouwen van zijn onderhemd tot zijn schouder oprolde, zodat zijn slangenarmbanden zichtba­ar werden. ‘Dit zijn Be­er-Merronen. Met hart en ziel verknocht a­an de oude gebruiken. Bijzonder uit de hoogte als het om etiquette gaat. Als jullie coimhthíoch waren, zouden ze jul­lie geen blik wa­ardig keuren en jul­lie zouden kunnen doen wat jullie willen, ma­ar jul­lie zijn ge­en vreemdelingen, jullie horen bij mij en ze verwachten dat jul­lie je netjes gedragen.’


    Wynter en Razi wisselden bezorgde blik­ken. Christopher was druk bezig zijn haar los te binden en hij ble­ef in rap tempo aanwijzingen geven, terwijl hij zijn vlecht los­schudde zodat het haar rond zijn schouders viel.


    ‘Jul­lie mogen geen verborgen wapens dragen’, zei hij en hij bukte zich om zijn dolk uit zijn la­ars te halen en in zijn gordel te steken. ‘Als jul­lie sieraden hebben – ringen, hangers, armbanden – moet je die zo dragen dat ze gezien kun­nen worden; anders wil dat zeg­gen dat je het gezelschap waarin je verkeert niet vertrouwt.’ Hij stak zijn hand achter Wynters ho­ofd en maakte haar haar los, streek er met zijn handen do­or en spreidde het over ha­ar schouders uit. Ze keek naar hem op terwijl hij dat deed en hij zag haar e­en ogenblik liefdevol glimlachend aan.


    ‘Mo­oi!’ fluisterde hij.


    Hij deed e­en stap achteruit en keek vol verwachting na­ar ha­ar en Razi. Hij was druk in de weer en ro­od van opwinding. Ze keken hem uitdrukkingsloos aan en hij spreidde zijn handen. ‘Sieraden?’ drong hij aan. ‘Verborgen wapens?’


    Wynter trok ha­ar gildehanger onder ha­ar onderhemd vandaan en liet hem openlijk op ha­ar tuniek hangen. Razi bekeek zichzelf alsof hij zich zorgen maakte dat er iets met zijn kleding niet in orde was. ‘Hm’, zei hij bezorgd.


    Christopher rolde geamuse­erd met zijn ogen. Toen sloeg hij zijn handen in elkaar en dacht e­en ogenblik na. ‘Eens even kijken’, zei hij. ‘Eens even kijken.’


    Ze besloten om openlijk op de herberg af te rijden en te proberen contact met de Merronen te leg­gen. Terwijl Wynter en Razi de staljongen hadden afgeleid met instructies vo­or de verzorging van hun rijdieren, was Christopher do­or de stallen gelopen om de stamtekens op de Mer­roonse paarden te bekijken. Nu stonden ze samen op het erf bij de achterdeur van de herberg. Bin­nen zwol het lawa­ai a­an tot iets wat verdacht veel op e­en feest begon te lijken.


    Christopher grinnikte toen iemand een vio­ol begon te stem­men.


    ‘Goed, Garron!’ zei hij ferm tegen zichzelf. ‘Wat moeten deze mensen weten? Ja! Nou, kijk, ik we­et niet of we hier welkom zullen zijn, dus het kan zijn dat we mete­en we­er weggestuurd worden, ma­ar als we mogen blijven...’


    Plotseling barstte er bin­nen in de herberg een gejuich los, en met de vio­ol, e­en fluit en e­en trom werd e­en snel­le melodie ingezet. Er werd geschreeuwd en gebruld en Christophers plechtstatige uitdruk­king maakte pla­ats vo­or een volgende grijns. Wynter lachte vol genegenheid en Razi grinnikte om de duidelijke vrolijkheid van hun vriend. Christopher bo­og zijn ho­ofd, veegde met zijn handen over zijn gezicht en keek hen met ernstige ogen a­an.


    ‘Blijf uit de buurt van de honden’, wa­arschuwde hij. ‘Ze bijten je hoofd van je schouders als ze denken dat je hun me­ester kwaad wil doen. Dat is ge­en grapje. Ze ontho­ofden een mens net zo mak­kelijk als ze hun etensbak le­egeten. Wacht tot je aan de tafel van de meester genodigd wordt, en als er ge­en uitnodiging komt, blijf úít de buurt! Als iemand zo tegen je doet...’ Hij sloeg zijn o­ogleden e­en eindje ne­er en stak het puntje van zijn tong tussen zijn tanden naar voren. De seksuele uitnodiging in het gebaar was zo duidelijk dat Wynter een kleur van verlegenheid kre­eg. Christopher grin­nikte. ‘Glimlach bele­efd,’ zei hij, ‘en wend je hoofd af.’ Hij ke­ek met e­en ernstig gezicht naar Razi. ‘Ik wil daarbinnen ge­en dwa­asheden van je, Razi. Als een mán zo tegen je doet, behandel het dan als het compliment en reageer uiterst vriendelijk.’


    Razi trok een ongeluk­kig gezicht. Christopher ke­erde zich na­ar Wynter. ‘Meisje,’ begon hij, ‘als iemand...’ Hij zweeg en werd rustig, alsof hij om zijn as had sta­an draaien zonder dat ze het in de gaten had gehad en pas nu tot stilstand was gekomen. ‘Eigenlijk’, zei hij, terwijl hij haar aanke­ek. ‘Eigenlijk...’


    Hij stak zijn hand uit en trok een lange wol­len dra­ad uit Wynters tuniek en vervolgens een uit de zoom van de zijne. Hij strengelde de draden snel in elkaar en ma­akte van de donkergroene wol van de hare en de zwarte wol van de zijne één enkel koordje. Dat bond hij rond Wynters pols. Toen herhaalde hij deze handeling en stak ha­ar het tweede koordje toe om het om zijn pols te binden.


    Wynter keek na­ar hem op en haar vingers raakten het zachte vlees van zijn pols aan.


    ‘Zijn we nu getrouwd, Christopher?’ vroeg ze plagend.


    Christopher blo­osde, omdat hij niet zeker wist wat ze wilde horen. ‘We doen alsof. Om alles... mak­kelijker vo­or je te maken.’


    Wynter zweeg en boog ha­ar hoofd achterover terwijl ze hem in de ogen keek. ‘Al­leen maar doen alsof?’ Ze glimlachte ondeugend en bleef hem aankijken tot ze het koordje rond zijn pols had gekno­opt, da­arna liet ze ha­ar hand op zijn arm liggen. Ze stonden naar elka­ar te kijken tot de muziek in de herberg overging in e­en dans. Christopher krulde zijn lip­pen.


    ‘Meid’, fluisterde hij.


    Razi kuchte en ze keken hem geschrok­ken aan. ‘Ik we­et niet of ik da­ar nu wel zo blij mee ben’, zei hij.


    Wynter voelde e­en steek in ha­ar hart en Christophers gezicht was plotseling vertrokken van heftige woede. ‘Niet blij waarme­e, Razi?’ zei hij. ‘Wat is het precies wa­ar je niet blij mee bent?’


    Razi keek in zijn woedende grijze ogen en pruilde op e­en manier die helemaal niets voor hem was.


    ‘Nou, waarom mag Wynter met jou trouwen?’ zei hij. ‘Het is toch duidelijk dat ik jouw bescherming het hardste nodig heb?’ Hij stak quasi smekend zijn pols uit. ‘Trouw met me, Chris! Trouw met me en red me van die slechte Merronen.’


    Wynter lachte opgelucht en Christopher stompte Razi hard tegen zijn arm. ‘Verdomde rotzak,’ bromde hij, ‘ik voer je a­an die honden op!’


    Vanuit de herberg klonk opnieuw gejuich en het drietal keerde hun gezicht na­ar de deur. Christopher kne­ep in Wynters hand en ke­ek na­ar Razi. ‘Klaar?’ vroeg hij. Ze knikten en zonder verder dralen stapten ze naar binnen.


    De warmte was overweldigend en het kleine vertrek le­ek vol reuzen. Ze slopen om de menigte he­en en gingen a­an een tafel zit­ten die tegen de muur was geschoven. Wynter en Razi namen plaats en keken gespan­nen de gelagkamer in. Christopher bleef echter sta­an.


    Het hele gezelschap Mer­ronen had hun rug naar hen toe gekeerd, hun aandacht ken­nelijk op de muziek gericht, maar Wynter twijfelde er niet aan dat iedere­en hen had zien binnenkomen. Christopher wipte op en neer op de bal­len van zijn voeten en ke­ek met e­en brede grijns rond.


    Wynter ke­erde zich naar Razi. Er brand­de e­en vra­ag op ha­ar lip­pen, maar de uitdrukking op zijn gezicht legde haar het zwijgen op. Razi ke­ek do­or het vertrek, zijn bruine ogen ongewo­on gro­ot, zijn lip­pen een eindje van elka­ar. Het was dezelfde uitdrukking die hij soms had als hij wakker werd – e­en onschuldig soort verwondering die Wynter eerder bij hem had opgemerkt voor hij onverbiddelijk tot de werkelijkheid kwam en ze we­er verdwe­en. Ze vertederde ha­ar hart, deze uitdrukking; ze zag die zo zelden. Ze draaide ha­ar hoofd en volgde de richting van zijn ogen.


    Hij keek naar vier mensen die aan de andere zijde van het vertrek zaten. Onmiskenba­ar de a­anvoerders van deze luidruchtige groep mannen en vrouwen. Ze zaten met hun rug tegen de mu­ur en keken naar hun mensen. De zes krijgshonden lagen op de grond, hun enorme kop op hun voorpoten en hun intel­ligente bruine ogen volgden de bewegingen van de mensenmassa, een onwrikbare barrière tus­sen de tafel van hun me­esters en de rest van de ruimte.


    Wynter keek vol belangstel­ling naar de groep. Ja, dacht ze, we moeten proberen contact met deze mensen te krijgen. Van al degenen hier, hebben zij de informatie die we zoeken.


    Ma­ar uit Razi’s taxerende blik sprak een he­el andere belangstelling, en ze zag geamuse­erd dat zijn aandacht uitsluitend het vrouwelijke lid van het gezelschap gold. Wynter drukte ha­ar ellebo­og in zijn zij en hij scho­ot overeind.


    ‘Pardon?’ vroeg hij geschrokken.


    Wynter ke­ek hem grin­nikend aan. ‘Interes­sante mensen’, zei ze droog.


    Razi bloosde en richtte zijn ogen nadrukkelijk op de pla­ats wa­ar Christopher stond. Hij tikte met zijn voet op de maat van de muziek en keek naar e­en dichte mu­ur van Merro­onse ruggen. Net op dat moment had Christopher ken­nelijk genoeg van dit uitzicht, hij stak zijn hand uit en gaf de man voor hem e­en por. Deze, e­en grote, ruige krachtpatser, negeerde hem, ma­ar Christopher liet zich niet zo gemakkelijk uit het veld slaan en tot Wynters schrik trok hij met e­en ruk a­an het lange rode ha­ar van de man.


    Die draaide zich met e­en woedende grom om, haalde uit met zijn vuist en Razi en Wynter bogen zich wanhopig na­ar voren. Maar ken­nelijk was er iets in Christophers grijns dat doel trof en de man hield mid­den in zijn uithaal in. Zijn gezicht stond vragend. Wynter zag hoe hij Christophers lichte huid en zijn lange haar bekeek. Zijn ogen gleden naar de bovenzijde van Christophers armen en hij trok zijn wenkbrauwen op toen hij onverwacht de slangenarmbanden in de gaten kre­eg. De man liet zijn kolossale vuist zak­ken. Glimlachend zwaaide Christopher in de richting van de onzichtbare musici en vroeg beleefd in e­erbiedig Mer­roons: ‘Le meas a dhuine uasail. Ach cé hiad na ceoltórí?’


    De grote Merro­on hield zijn ho­ofd onzeker schuin en gromde: ‘C’é thú féin, a luch?’


    Christopher glimlachte. ‘Gabh mo leithscéal, ach b’fhéidir go n-inseofá dóibh go bhfuil Coinín Garron, mac Aidan an Filid, anseo.’


    Hij boog. ‘Mura mhiste leat.’


    De enorme man ke­ek hem onzeker a­an en ba­ande zich toen e­en weg door de mensenmassa. Christopher sprong vrolijk op en ne­er terwijl hij wacht­te.


    ‘Christopher!’ siste Razi gespan­nen. ‘Chris!’ Maar Christopher had nauwelijks tijd om een geruststel­lend geba­ar naar hem te maken voor de muziek door e­en gebrulde kreet werd onderbroken.


    Als één man keerden de Merronen zich om en staarden naar de slanke, bleke man die aan de rand van hun kring stond. Wynter slikte toen ze zag hoe ongelooflijk klein Christopher naast hen leek. Hij keek op in hun baardige, grijnzende gezichten en grinnikte.


    ‘Scéal?’ zei hij vrijpostig.


    Wynter sprong op toen twee reusachtige mannen Christopher rond zijn middel pakten en hem de lucht in gooiden. Christopher schreeuwde. In een oogwenk had Razi zijn zwaard getrokken en was hij overeind gesprongen terwijl hij de tafel opzijschoof. Wynter sprong naast hem. Toen zij zo plotseling in actie kwamen, schrokken de vier edellieden, en hun handen gingen naar hun wapens. De grote honden kwamen overeind en ontblootten stil hun tanden.


    Het duurde maar een moment voor Razi en Wynter in de gaten kregen dat de schreeuw van Christopher er een van vreugde was geweest. Langzaam lieten ze hun wapens zakken en keken met open mond hoe hun vriend boven de hoofden van de Merronen werd gehouden. Christopher juichte, de Merronen lachten en hij ging van hand tot hand boven de groep.


    Wynter keek om zich heen naar een plek waar ze beter kon zien, toen sprong ze op tafel, zodat ze er getuige van kon zijn hoe haar vriend door de gelagkamer werd gedragen. Razi, zijn zwaard nog steeds in zijn hand, sprong op de bank naast haar en zij tweeën zagen met grote ogen hoe een opgetogen Christopher bij hen vandaan hobbelde als een blad op het water. Uiteindelijk werd hij op een platform neergezet, waar een man en twee vrouwen op hem stonden te wachten.


    Christopher kwam met een zachte bons op zijn voeten neer en keek verlegen glimlachend naar de musici. De man en de jongere vrouw keken met glinsterende ogen naar hem en zeiden niets, maar de oudere vrouw sprong met een gilletje op hem toe en sloeg in een heftige omhelzing haar armen om hem heen. Ze drukte hem zo stevig tegen zich aan dat Wynter het ergste vreesde voor de ribbenkast van haar vriend.


    Christopher lachte tegen de borst van de vrouw, mompelde iets geruststellends en tilde zijn arm op om haar op haar rug te kloppen, waarbij hij onbedoeld zijn handen aan de man toonde. Bij de aanblik van de verschrikkelijke littekens gaf de man een gil van afschuw, greep Christopher bij zijn polsen en draaide hem om om hem aan te kijken. Hij trok Christophers handen omhoog tot onder zijn ogen, alsof hij twijfelde aan wat hij zag, en slaakte toen een gil. De vrouwen huilden.


    Christopher leunde achterover en probeerde met een wanhopig gezicht uit de greep van de geschokte man los te komen, maar die liet niet los en bleef naar Christophers handen staren. Er viel een stilte over de menigte en de schrik sloeg Wynter om het hart. Razi kreunde zacht. Wat hier gebeurde was iets wat Christopher absoluut niet wilde.


    Er volgde een lange, doodse stilte en een afschuwelijk ogenblik lang dacht Wynter dat de avond voor haar vriend bedorven zou zijn. Toen maakte Christopher zich uit de greep van de man los, sprong opzij en pakte een van de brede platte trommels op waar de Merronen zo van hielden. Hij draaide zich naar de menigte en met een wanhopige schreeuw begon hij een ingewikkeld, meeslepend ritme te slaan.


    Iedereen staarde naar hem.


    Vooruit! dacht Wynter, die wilde dat de menigte zou reageren. Vooruit!


    Christopher riep opnieuw en begon met zijn voet te stampen. Wynter begon in de maat van de trom mee te klappen.


    Plotseling riep een man in de menigte in contrapunt met Christophers indringende geroffel. Iemand anders begon in de maat te klappen en geleidelijk begon de vloer te trillen onder het gestamp.


    De jongste muzikante kwam overeind. Ze pakte haar viool en zette die onder haar kin. Ze bleef een ogenblik staan, haar ogen gesloten, haar strijkstok opgeheven, wachtend tot haar lichaam de cadans van de trommel voelde. Toen barstte ze los, overweldigd door het ritme. Haar handen vlogen over het instrument en muziek zo vrolijk als het zonlicht steeg op van onder haar strijkstok. Christopher draaide zich met een ruk naar haar toe. Zijn haar wapperde en zijn gezicht straalde van vreugde.


    De oudere vrouw bukte zich om iets van de tafel op te pakken. Toen ze zich weer omdraaide had ze een blokfluit tegen haar lippen gedrukt. Ze bewoog haar hoofd op het ritme van de muziek en toen kwam ook zij los, meegesleept door de pure vreugde, de pure uitbundigheid van de trom. De menigte brulde en stampte en Christopher gilde. De man zette zijn viool onder zijn kin en daar ging hij.


    Wynter en Razi stonden enkele ogenblikken stil en keken hoe Christopher helemaal opging in wat hij vroeger was geweest. Toen kwam de herbergier en hij trommelde met zijn knokkels voor Wynters voeten op de tafel, terwijl hij nadrukkelijk naar haar en Razi opkeek. Wynter bloosde, veegde door haar ogen en stapte preuts van het tafelblad om weer te gaan zitten.


    Razi nam echter de tijd om van zijn hoge positie omlaag te stappen. Toen hij op de grond klom, keek Wynter naar de tafel met Merroonse edelen, en tot haar vreugde zag ze hoe de vrouw een waarderende blik op haar slanke piraat met zijn lange benen wierp. Razi verschikte zijn zwaard en legde zijn handen gevouwen op tafel. Al die tijd keek hij de herbergier met een koele blik aan.


    De Merroonse vrouw lachte geamuseerd en boog zich voorover om iets tegen haar buurman te mompelen. Hij keek met een tedere glimlach naar haar en Wynter begreep dat ze tweelingen waren. Daar hoefde ze niet aan te twijfelen; allebei even lang en slank, met vooruitstekende glooiende jukbeenderen en heldere, donkerblauwe ogen. De botten in het gezicht van de man waren wat grover dan bij de vrouw en hij had een verzorgde baard, maar ze deelden een koele schoonheid die Wynter aan wandtapijten en sprookjes deed denken.


    de man veegde zijn haar achter zijn oren en luisterde naar de gemompelde opmerkingen van zijn zuster. Zijn mond krulde zich tot een glimlach en hij bekeek Razi geamuseerd van top tot teen toen zijn zuster weer hun kant op keek. Allebei hadden ze een schitterende waterval van blond haar. Dat van de vrouw viel rond haar schouders en over haar rug als citroengeel vuur.


    Geen wonder dat je Razi’s aandacht getrokken hebt, dacht Wynter. Je bent als het zonlicht op ijs. De vrouw liet haar hand zakken en maakte weer een opmerking tegen haar broer. Ze leek ouder dan Razi, achter in de twintig, maar Wynter vond dat ze een knap paar zouden zijn. De piraat en zijn blonde schone, dacht ze. Dat zou mooi zijn om te zien. Misschien is dit een manier om bij hen aan tafel te komen, dacht ze opeens sluw.

  


  
    Caoirigh Beo


    ‘Je wordt in de gaten gehouden, Razi’, mompelde Wynter terwijl ze van ha­ar likeur nipte.


    Razi hief zijn ogen op en keek terlo­ops de gelagkamer rond. ‘Door wie?’ vroeg hij. Hij had de edelen nadruk­kelijk genege­erd sinds Wynter had gemerkt dat hij naar de vrouw ke­ek, dus had hij niet gemerkt hoeveel aandacht hij uit die hoek kreeg.


    Wynter grinnikte. ‘Je blonde schone lijkt he­el erg met je ingenomen. Het zal door de ba­ard komen.’


    Razi ma­akte geïrriteerd wat sussende geluidjes, ma­ar ke­ek desalniet­temin naar de andere kant van de ruimte en toen weer he­el snel weg. De vrouw moest nog steeds heb­ben zitten kijken. Hij begon onmid­dellijk met de manchet van zijn mouw te spelen, en Wynter voelde e­en golf van genegenheid voor hem in zich opkomen toen zijn wangen kleurden. Ze kneep hem in zijn arm en zijn tanden glinsterden in e­en vlugge grijns.


    Wynter voelde de a­anvechting om hem we­er als vanouds te plagen. Maar ze schra­apte ha­ar keel en dwong zich om zich op haar omgeving te concentreren. Ze hield zichzelf vo­or dat Razi een van de meest gehate mannen in het koninkrijk was. Steeds als hij zijn rug ke­erde moest hij vrezen voor dolken en Wolven, en zijn daden had­den invloed op een hele samenleving. Ze mochten hun hachelijke positie niet vergeten.


    Ze wierp een zijdelingse blik op hem en zag hoe hij opnieuw even snel naar de blonde vrouw keek. Wynter glimlachte. Wat vo­or kwaad kon het om hem e­en poosje zo gecharme­erd en zo ontspannen te zien, dacht ze. Christopher en zij konden hem toch in de rug dek­ken.


    Ze ke­ek de gelagkamer rond terwijl ze opnieuw een slok van ha­ar drankje nam. De Merronen begonnen te dansen en ze keek er belangstellend naar. Ha­ar vader had ha­ar de Merro­onse dansen beschreven: wild, wervelend, ingewikkeld en snel. Lorcan zei dat hij dansers nog nooit zo ho­og had zien springen. Wynter vroeg zich af of Christopher zo kon dansen. Misschien kon hij het ha­ar laten zien. Razi tikte in de maat van de muziek me­e op tafel. Ergens in de menigte sloeg Christopher nog steeds op de trom en leverde zijn eigen bijdrage a­an het geluid, blij en wild. Ze had­den een ma­altijd voor hem besteld, maar Wynter dacht dat ze hem vo­orlopig niet terug zouden zien.


    Ondanks al ha­ar wa­akzaamheid had ze de twe­e mannen die het vertrek door liepen niet in de gaten tot Razi behoedzaam opstond, zijn hand op zijn zwa­ard. Wynter sprong overeind om na­ast hem te gaan sta­an en keek de naderende man­nen recht a­an.


    Een van hen herkende ze, hij kwam van de tafel van de edelen. Hij had links van de mannelijke tweeling gezeten en was erg geamuse­erd geweest do­or de belangstelling van de blonde vrouw vo­or Razi. Ros­sig ha­ar, gespierd en e­en be­etje gebogen. Wynter schatte dat hij vo­oraan in de dertig was, hoewel het moeilijk te zeg­gen viel omdat zijn bleke gezicht zo do­or weer en wind getekend was. Hij droeg de armbanden van de Beer-Mer­ronen om zijn na­akte bovenarmen en een gevlochten band van koper en zilver om zijn pols. Hij had een ongecomplice­erde, opgewekte manier van doen en toen hij naar de tafel liep ve­egde hij het krullende ha­ar achter zijn oren en glimlachte vol nieuwsgierigheid. Wynter zag dat hij twee vo­ortanden miste en zijn nek en polsen zaten rondom vol oude lit­tekens. Zijn metgezel, een bre­edgeschouderde reus met blond ha­ar, keek met dezelfde openlijke nieuwsgierigheid op haar en Razi ne­er.


    De rossige man stak zijn hand uit en Razi schud­de die. Toen, zonder verder op Razi te let­ten, dra­aide de man zich om en bood Wynter zijn hand aan alsof ook zij een man was. Ze schud­de die alsof het norma­al was en knikte toen hij ha­ar aanke­ek. Hij had e­en stevige hand, eeltig en hard, alsof zijn handpalm van gepolitoerd hout was, en zijn slanke armen waren als staal. Hij begon zich in het Merro­ons vo­or te stellen, en toen hij merkte dat ze hem niet begrepen zweeg hij even en trok een rimpel in zijn vo­orho­ofd.


    ‘Mijn excu­us voor onze onwetendheid’, zei Razi. ‘We spreken uw ta­al niet.’


    De twee Merronen keken elkaar a­an. De rossige man wierp e­en blik na­ar de tafel van de edelen en de mannelijke tweeling trok vragend zijn wenkbrauwen op. De man maakte e­en afwerend gebaar naar hem, alsof hij wilde zeg­gen: een ogenblikje nog, en met een vastbesloten beweging van zijn schouders draaide hij zich om en sprak Wynter en Razi in het Germains a­an. Wynter sprak deze Noordlandse taal vrij goed, maar Razi niet, wist ze, dus bleef ze zwijgen. Razi probe­erde Frans en vervolgens Italiaans, ma­ar teverge­efs.


    ‘Neem me niet kwalijk,’ zei Wynter in het Hadrisch, ‘maar ken­nen we deze taal misschien al­lebei?’


    De rossige man slaakte een kreet van vreugde en toonde zijn ontbrekende tanden in e­en grijns. Hij ma­akte e­en lichte buiging naar Wynter en Razi en zei: ‘Met alle respect, geëerde mensen, de heren spre­ek in Hadrische zin­nen; het zou vo­or ons plezier zijn als u bij onze tafel wil kom vo­or bezoek.’ Zijn schorre stem en zijn ac­cent met de rol­lende r waren warm en op een of andere manier geruststel­lend. Hij wees op zijn metgezel, die zich al had omgedra­aid en zich uitrekte om over de mensenmenigte te kijken. ‘Wari zal breng jullie kleine vriend’, zei hij.


    Wynter voelde een ste­ek van spijt dat er al zo snel e­en eind aan Christophers plezier moest komen, maar noch zij noch Razi probe­erde te voorkomen dat Wari floot om de aandacht te trekken en na­ar het podium zwaaide. Het was tijd om politiek te ga­an bedrijven en ze had­den Christophers ken­nis van het Mer­roons nodig om hen daarbij te helpen. Ze wilden hun spullen pak­ken, ma­ar de ros­sige man wuifde dat weg. ‘Alles goed’, zei hij ongeduldig. ‘Al­les goed.’


    Wynter en Razi keken elkaar aan en moesten a­an Christophers waarschuwing over gebrek a­an vertrouwen denken. Razi bo­og zijn hoofd en ze keerden hun reisgordels en verdere bezittingen de rug toe zonder hun twijfels te laten blijken. Ze waren net achter hun tafel vanda­an gekomen toen Christopher over de menigte heen werd getild en voorzichtig na­ast hen op de grond werd neergezet. Hij veegde zijn bezwete haren uit zijn gezicht en Wynter zag de behoedza­amheid in zijn glimlach toen hij na­ar de twe­e grijnzende Mer­ronen keek.


    ‘Wat is er a­an de hand?’ vroeg hij vo­orzichtig in het Zuidlands.


    ‘We zijn a­an de tafel van de edelen genodigd’, antwo­ord­de Razi met een vlotte glimlach. ‘We zullen Hadrisch spreken, ken­nelijk is dat de enige ta­al die we al­lema­al ken­nen.’


    De Merronen knikten bele­efd tegen Christopher. Hij glimlachte naar hen terwijl hij kalm in het Zuidlands tegen Razi en Wynter verder sprak.


    ‘Hebben jul­lie geprobeerd jezelf voor te stellen? Want dat hoort helema­al niet.’


    ‘Ne­e’, zei Wynter. ‘Zij zijn na­ar ons toe gekomen.’


    ‘Mooi. Nou, laten ze ons dan maar vo­orgaan.’


    Wynter en Razi volgden Christophers raad op door nog een ke­er te buigen en de twe­e mannen vo­or hen uit te laten lopen. De muziek ging onafgebroken voort, maar de menigte beste­edde discreet aandacht a­an de vre­emdelingen toen die naar de tafel van de edelen liepen.


    Wari glipte tus­sen de krijgshonden door en ging tegen de muur sta­an. Wynter vermoedde dat hij e­en soort lijfwacht of perso­onlijke dienaar was van de stil­le zwartharige man die rechts van de blonde dame in een stoel zat.


    ‘Tá teanga na Hadran acu’, zei Wari. De twe­elingen trok­ken hun wenkbrauwen op. ‘Aha, Hadrisch’, zeiden ze.


    De zwartharige man keek na­ar hen drieën, zijn donkere ogen zonder enige uitdruk­king. Zijn vingers waren versierd met zilveren ringen en om zijn blote bovenarmen zaten de gebruikelijke zware zilveren armbanden. Wynter zag tot haar ver­rassing dat deze armbanden niet een van de vier Merronen-stemmen symbolise­erden. In pla­ats van de gebruikelijke havik, panter, beer of slang was er boven in de open spiralen een mensenhoofd met in zijn mond e­en lam of e­en kleine hond afgebeeld. Christopher ke­ek bedachtzaam na­ar de man, en de man keek terug.


    De ros­sige man ging niet terug op zijn pla­ats zitten, ma­ar bleef in plaats da­arvan dicht bij Razi, Wynter en Christopher, wa­arbij hij zich tus­sen hen en de krijgshonden opstelde. Hier was Wynter blij om, want de grote honden waren overeind gekomen en gromden zacht met ontblote tanden. Ze wist dat je een grom­mende hond niet moest laten merken dat je bang was, maar ze vermoed­de dat haar hele ho­ofd in de bek van e­en van deze schepsels paste en dat was geen gedachte die tot moed inspireerde. Ze ging dichter bij Razi staan en hij pakte beschermend haar hand.


    De ros­sige man praat­te tegen de honden.


    ‘Tóg go bog é,’ zei hij kalm, ‘is cairde iad.’


    ‘Hij zei: “Kalm maar, het zijn vrienden”‘, vertaalde Christopher zacht.


    De vrouw van de twe­eling bo­og naar voren en keek bruta­alweg over de kop­pen van de honden naar de ineengestrengelde handen van Wynter en Razi. Ze fronste ha­ar wenkbrauwen toen ze Wynters wol­len armband zag, en Wynter zag ha­ar na­ar Razi’s pols kijken om de andere te ontdekken. Toen wierp ze een blik op Christopher, vond de bijpas­sende andere armband en grin­nikte. Ze hief ha­ar ogen op naar Razi en glimlachte tegen hem.


    ‘Tarraingígí siar!’ zei ze terwijl ze achteroverleunde, en onmid­del­lijk lieten twee van de grote honden zich op de grond vallen en legde hun kop op hun voorpoten.


    Ha­ar tweelingbroer zat onderuitgezakt in zijn stoel. Zijn ogen gingen geamuseerd van Wynter naar Razi en Christopher. Hij trommelde met zijn vingers op tafel. ‘Tarraingígí siar!’ zei hij, en weer lieten twee honden zich op de vloer zakken. Toen ze bleven grommen klopte de man opnieuw op tafel. ‘Tarraingígí siar’, herhaalde hij scherp. ‘Anois!’ en de twee honden legden hun kop op hun poten.


    De mannelijke tweeling glimlachte ondeugend en spreidde zijn handen met een verontschuldigende lach.


    ‘Ze heb boze bui’, zei hij in haperend Hadrisch.


    Zijn zuster grijnsde. ‘Net als meester!’ zei ze met glinsterende ogen.


    Haar broer gaf haar met zijn elleboog een onzachte por in haar ribben en de rossige man snoof geamuseerd.


    Wynter was verbijsterd. Toen Christopher hun had verteld dat de Merronen ‘decorum’ op prijs stelden, was dit niet het gedrag dat ze had verwacht. Ze had zich voorbereid op hooghartige minachting, niet op deze kalme, plagerige stemming. Ze begon te piekeren wat ‘decorum’ wel kon inhouden.


    In contrast met de opgewekte vrolijkheid van de anderen bleef de man met het zwarte haar in zijn stoel hangen, zijn gezicht afgeschermd terwijl zijn vingers op de maat van de muziek mee tikten. Zijn honden gromden nog steeds waarschuwend en stonden als een barrière tussen de vreemdelingen en de tafels van hun meesters.


    De tweelingen draaiden zich tegelijkertijd om om hem aan te kijken. De man die naar voren leunde om langs zijn zuster heen te kijken, trok verwachtingsvol zijn wenkbrauwen op. Toen de man met het zwarte haar niet reageerde, klopte de mannelijke tweeling op tafel en zei ongeduldig iets in het Merroons. De zwartharige man negeerde hem.


    ‘Úlfnaor’, vermaande de vrouw hem.


    Na haar vriendelijke terechtwijzing rolde de donkerharige man verdedigend met zijn ogen. Hij zwaaide met zijn hand naar de honden. ‘Tarraingígí siar!’ snauwde hij en hij keek naar de menigte terwijl hij dit deed.


    De laatste twee honden lieten zich onderdanig op de grond zakken en de mannelijke tweeling gebaarde dat de gasten naar voren konden komen. Wynter voelde hoe Razi’s hand zich steviger om de hare klemde toen ze tussen de honden door liepen, maar eenmaal binnen de beschermende cirkel van de dieren liet hij haar los.


    De rossige man glipte achter de tafel en stond naast de stoel van de mannelijke tweeling, zijn armen gekruist en zijn glimlach verdwenen. Wynter zag dat Wari hen plechtig bekeek en ook de tweelingen lachten niet meer. Iedereen wachtte af met dezelfde plechtstatige uitdrukking op het gezicht. Úlfnaor leunde met een uitdagend gezicht verder achterover in zijn stoel.


    Aha, dacht Wynter, nu komt het decorum. Ze wachtte tot Christopher iets zou zeggen. Er volgde een lange stilte waarin Wynter de impuls om haar vriend aan te sporen wist te onderdrukken. Ze kon Razi zacht naast zich horen ademen. Hij schuifelde met zijn voeten. Nog steeds zei Christopher geen woord. Wynter vroeg zich af of hij de situatie verkeerd had ingeschat.


    Na enkele lange, gespannen minuten, trok Úlfnaor zijn wenkbrauwen op in een kennelijk aangename verrassing en ging rechtop in zijn stoel zitten. Hij knikte naar Christopher.


    Deze deed onmiddellijk een stap naar voren, boog zijn hoofd en drukte zijn vuist tegen zijn borst. Hij sprak rechtstreeks tegen Úlfnaor.


    ‘Met alle respect, Aoire’, zei hij in het Hadrisch, terwijl hij de man in zijn donkere ogen keek. ‘Wilt u ons de eer verlenen onze namen te aanhoren?’


    De rest van het gezelschap grinnikte en Wynter voelde hoe de knoop tussen haar schouderbladen losschoot. Hij had de juiste toon getroffen. Christopher bleef zijn vuist tegen zijn borst houden en keek vol verwachting naar de zwartharige man. De stilte duurde voort, de glimlachjes vervaagden langzaam en tussen Christophers donkere wenkbrauwen verscheen een frons.


    Toen de zwartharige man eindelijk zijn mond opendeed, sprak hij kil en in het Merroons. ‘Cén faáth an teanga choimhthíoch? Nach Merron thú?’


    ‘Met alle respect, Aoire’, zei Christopher kalm. ‘Mijn metgezellen spreken de Merroonse taal niet. Ik wil niet over hun hoofd heen praten.’


    De man trok met zijn mondhoek en wuifde met zijn hand alsof hij zeggen wilde: ga je gang dan maar als het moet.


    Christopher knikte plechtig om te bedanken. ‘Met alle respect, Aoire. Sta me toe u te vertellen dat ik Coinín Garron ben, mac Aidan an Filid.’


    ‘Ben jij de vondeling van Aidan Garron?’


    Christopher tilde zijn kin op en Wynter zag die gevaarlijke vonk van trots in zijn ogen verschijnen. ‘Met alle respect, Aoire’, zei hij waarschuwend. ‘Ik ben de zóón van Aidan Garron.’


    ‘En dus noem jij jezelf filid’, zei de man.


    Het gezelschap keek strak naar Christopher. Ze leken erg in zijn antwoord geïnteresseerd. Hij bleef de man enkele ogenblikken lang in zijn ogen kijken, toen sloeg hij de zijne neer. ‘Ik ben niet van hun bloed, Aoire’, zei hij. ‘Ik heb noch het recht noch het verlangen aanspraak te maken op iets wat mij niet toekomt.’


    Dit antwoord moest van buitengewoon veel respect getuigen, want de tweelingen glimlachten en de rossige man knikte met welgemeende goedkeuring. Christopher trok zijn mondhoeken op in een trieste glimlach. De Aoire knikte en tot haar verrassing zag Wynter een vriendelijke en instemmende uitdrukking op zijn gezicht verschijnen. ‘Goed, Coinín Garron Mac Aidan,’ zei hij zacht en hij wees naar Wynter en Razi, ‘stel je metgezellen voor.’


    Christophers lachrimpeltjes verdiepten zich opnieuw van vreugde en hij keerde zich naar Razi. ‘Dit’, zei hij, terwijl hij zijn hand op Razi’s borst legde en straalde als een trotse vader met zijn eerstgeboren zoon, ‘is mijn grote vriend en broeder van mijn hart, al-Sayyid al-Tabiyb.’ Razi glimlachte ondeugend bij deze woorden en Wynter moest onwillekeurig grijnzen. Christopher had Razi net voorgesteld als ‘Mijn heer de dokter’. ‘U kunt hem kortweg Tabiyb noemen’, zei Christopher luchtig, terwijl hij op Razi’s borst klopte.


    De mannelijke tweeling kwam overeind en stak Razi een hand toe. ‘Welkom aan ons tafel, Tabiyb’, zei hij. ‘Mijn zuster vindt fijn om kennis te maak met je.’


    De hand van de blonde vrouw verdween onder tafel en haar broer schoot een stukje overeind alsof hij geknepen was. De rossige man grinnikte en zelfs de zwartharige leek geamuseerd. Razi schudde iedereen aan tafel de hand.


    Aller ogen richtten zich nu op Wynter en ze boog officieel, vanuit haar heupen, alsof ze een page aan het hof was. Christopher stak zijn hand naar haar uit en trok haar aan zijn zijde. ‘Dit’, zei hij, ‘is Iseult Uí Garron, iníon Lorcan.’


    Razi schrok toen hij hoorde dat Christopher Wynters eigenlijke naam gebruikte, maar Wynter wierp hem een geruststellende blik toe. ‘Zij is mijn croí-eile’, zei Christopher zacht en hij legde een arm rond Wynters middel.


    De vrouw zuchtte en mompelde iets op de manier waarop iemand ‘wat lief’ zou zeggen.


    De rossige man grinnikte. ‘Dhá luch bheaga’, zei hij met glinsterende ogen. ‘Rua ‘gus dubh!’


    De mannelijke tweeling hield zijn hoofd schuin in zijn richting, zijn ogen nog steeds op Wynter gericht, en voegde eraan toe: ‘Agcuid páisti chomh beag bídeach go gcodlaíonn siad i ndearcán.’


    Alle Merronen grinnikten en klokten als een troep kippen, terwijl hun ogen plagerig naar Christopher keken. Hij wuifde met zijn hand alsof hij wilde zeggen: ja, ja, ik heb het allemaal al eerder gehoord. Maar hij bloosde en de Merronen lachten uitbundig.


    Wynter keek naar de grijnzende gezichten en glimlachte onzeker.


    ‘Wat is er?’ vroeg ze.


    ‘O, ze gedragen zich gewoon een beetje dwaas. Omdat ze denken dat we klein zijn.’


    ‘Vertel het me’, drong ze aan.


    Christopher sputterde tegen. ‘Ze zeggen dat we net twee kleine muizen zijn en...’ Hij werd nog roder. ‘Onze kinderen zullen zo klein zijn dat ze in een eikel slapen.’


    Wynter voelde hoe haar wangen gloeiden.


    De blonde vrouw kreeg medelijden met het geplaagde stel. Ze ging staan en strekte een arm uit. ‘Welkom aan ons tafel, Iseult’, zei ze en ze schudde Wynters hand.


    De aanraking van de vrouw bezorgde Wynter een schok. Dit was een vrouw van minstens vijfentwintig die bij een stam nomaden leefde, maar haar hand was zo zacht en schoon als die van een pasgeboren baby. Wynter kon het gewoon niet geloven. Zelfs de hofdames die een beschermd bestaan leidden, hadden ruwe vingers van een leven lang borduren en hun nagels waren dikwijls zwart van het roet. In vergelijking met hen waren de vingers van de vrouw net zo vrij van smetten als pas gevallen sneeuw. Het was zo bijzonder dat Wynter haar manieren volkomen vergat en de vrouw als een idioot aanstaarde, terwijl ze de hand voortdurend in de hare omdraaide.


    ‘Zúster!’ mompelde Razi geschokt en Wynter keek op. Opeens besefte ze weer waar ze was. ‘Lieve goedheid!’ riep ze en ze schaamde zich dood. ‘Het spijt me verschrikkelijk! Je handen zijn zo mooi! Ik nog nooit...’


    De vrouw glimlachte gespannen en maakte zich los uit Wynters greep. De Merronen rond de tafel keken plotseling ernstig en behoedzaam en Wynter zag dat ze hun gezicht naar Christopher keerden. Met grote ogen keek hij naar de vrouw, vol begrip en min of meer verlamd van ongeloof. Ze stond rechtop en stil, haar ogen strak op hem gericht. Christopher keek naar haar tweelingbroer en met tegenzin richtte hij zijn ogen omlaag om naar de handen van de man te kijken. Wynter volgde zijn voorbeeld en zag dat ook hij een ongelooflijk schone en smetteloze huid had en prachtig verzorgde nagels. Langzaam hief Christopher zijn ogen op. De man wierp hem een veelbetekenend weemoedig glimlachje toe en knikte.


    ‘Caoirigh Beo’, fluisterde Christopher. Hij keerde zich naar Úlfnaor, die hem met uitdrukkingsloze ogen aankeek. Er hing een zekere spanning over het gezelschap en de ogen van de Merroonse edellieden schoten van hun ene gast naar de andere.


    Razi schraapte zijn keel. ‘Neem me niet kwalijk’, zei hij en zijn lage stem klonk onzeker. ‘Maar...?’


    ‘Zij zijn de Caoirigh Beo’, zei Christopher kalm. ‘Zij worden in ere gehouden. Zij zijn... zij zijn beschermd.’ Zijn toon duldde geen verdere vragen en Razi knikte met geveinsd begrip en ging er niet op door.


    Er volgde een onbehaaglijke stilte, toen stak de mannelijke tweeling zijn hand uit en keek Christopher aan. ‘Met alle respect, geëerde persoon,’ zei hij, ‘wil je ons eer bewijs om óns namen te aanhoor?’


    Christopher fronste zijn voorhoofd, zijn grijze ogen keken onzeker. Razi en Wynter keken bezorgd naar hem. Hij moest antwoorden, dat wist hij toch zeker wel? Wat voor standsverschil er hier ook was, hij mocht niet weigeren. Christopher haalde diep adem en hield die een ogenblik in, alsof er zich in zijn binnenste iets ophoopte. Toen ontspande zijn lichaam zich, de uitdrukking op zijn gezicht verzachtte en hij pakte de uitgestoken hand van de tweeling. ‘Met alle respect, a dhuine uasail’, zei hij. ‘De eer zou geheel aan onze kant zijn.’

  


  
    Ro­ok


    De rossige man ma­akte een lichte buiging en ra­akte zijn borst a­an, terwijl hij met een charmante glimlach zijn ontbrekende tanden to­onde. ‘Sta me toe ik je vertel dat ik ben Sólmundr an Fada, mac Angus an Fada, Fear saor.’


    Christopher keek hem strak aan en zijn ogen werden groot. ‘Fear saor’, fluisterde hij. Sólmundr stak hem zijn hand toe en Christopher schudde die stevig, e­en verbijsterde glimlach op zijn gezicht. ‘Aangenaam, Sólmundr.’


    Sólmundr a­arzelde toen Christopher hem zo strak a­ankeek, vervolgens stak hij Wynter en Razi zijn hand toe. Hij draaide zich om en stelde hen aan de man­nelijke twe­eling vo­or. ‘Dit’, zei hij vol genegenheid, ‘is mijn heer, Ashkr an Domhain.’


    Ashkr boog zich vo­orover en zijn armbanden glinsterden. Ondanks zijn zachte huid was zijn handdruk ferm en stevig.


    ‘Aangena­am, Ashkr’, zei Razi.


    Ashkrs zuster glimlachte vol verwachting en Sólmundr stelde haar vo­or als vrouwe Embla. Ze knikte naar Christopher en Wynter, toen richt­te ze al haar aandacht op Razi. ‘Tabiyb’, zei ze met e­en zachte, melodieuze stem. ‘Eindelijk wij ken elkaars na­am.’


    Ze bo­og zich over de tafel en haar lichtblonde ha­ar zwa­aide als een sluier van vlas naar voren. Razi pakte de uitgestoken hand en ke­ek haar aan zonder iets te zeggen. Wynter wierp een glimlachende blik op Christopher en verwacht­te dat hij wel geamuseerd zou zijn, ma­ar zijn aandacht was om een of andere onverklaarbare reden nog steeds op Sólmundr gericht.


    Embla klemde Razi’s sterke donkere hand tus­sen de zachte van haarzelf en hield ha­ar hoofd schuin. Langza­am verspreidde zich e­en glimlach over Razi’s gezicht. Hij ke­ek Embla recht in haar ogen en stre­elde met zijn duim over de zachte blanke huid van haar pols. Voor hen beiden leek de tijd in het vertrek stil te staan.


    Toen het er na een lange stilte op le­ek dat noch Razi noch Embla geneigd was de ander los te laten, sno­of Ashkr en porde zijn zuster in haar zij. Ze trok zich met e­en dromerige glimlach los en Razi wreef afwezig over zijn handpalm, alsof hij de herinnering van ha­ar aanraking nog voelde. Embla liet zich langza­am weer op ha­ar stoel zakken.


    Sólmundr schra­apte zijn ke­el en hief zijn arm op om de zwartharige man officie­el voor te stellen. ‘Vere­erde gasten,’ zei hij, ‘sta me toe ik jul­lie vere­er met naam van onze Aoire – onze Herder – Úlfnaor, Aoire an Domhain.’


    In tegenstel­ling tot de anderen stak Úlfnaor geen hand naar hen uit, maar niemand le­ek da­ar aansto­ot aan te nemen. In pla­ats da­arvan boog Christopher met een ernstige plechtstatigheid, e­en officiële buiging, lang en diep, wa­arbij zijn verwarde haar na­ar voren viel en zijn gezicht verborg. Razi en Wynter volgden snel zijn vo­orbe­eld.


    ‘We zijn vere­erd’, zeiden ze.


    ‘De e­er is aan mijn kant’, bromde Úlfnaor.


    Hierna werd het gedrag van de Mer­ronen plotseling zo onverklaarba­ar ongedwongen, dat het Wynter ope­ens duizelde.


    ‘Ga zit, ga zit!’ drong Sólmundr aan. Hij boog zich vo­orover en geba­arde naar de krukken a­an Wynters kant van de tafel, toen trok hij aan Razi’s schouder en drukte Christopher omla­ag. Embla bood e­en schaal met olijven a­an om hun e­etlust te stimuleren en Ashkr riep naar de herbergier om nog e­en pa­ar kroezen en een kan wijn te brengen. Úlfnaor leunde achterover en mompelde iets tegen Wari, die snel vertrok en terugkwam met de maaltijden die Wynter en Razi had­den besteld.


    Wynter nam plaats, nog ste­eds verbijsterd over de plotselinge stem­mingsomslag, en al­le Merronen lachten om de verbazing van hun gasten. Nadat Sólmundr zich ervan had verzekerd dat iedereen op zijn gemak zat, ging hij naar zijn eigen plaats. Hij liet zich langza­am op zijn stoel zak­ken en ke­erde zich naar Ashkr om glimlachend e­en opmerking te maken, toen Wynter zag hoe hij verble­ekte en half boven zijn stoel verstijfde. Hij boog zich met een grom voorover, gre­ep de tafel vast en knarste met zijn tanden van wat e­en plotseling opgekomen pijn leek.


    Ashkr omklemde de arm van zijn vriend en boog zich voorover om goed na­ar het gezicht van de ander te kun­nen kijken. ‘Sól!’ zei hij bezorgd. ‘An bhfuil drochghoile ort arís?’


    Sólmundr bo­og knikkend zijn ho­ofd en zijn knokkels staken wit af tegen de tafel.


    Razi kwam half van zijn kruk overeind. ‘Wat is er?’ vroeg hij.


    ‘Sól heb...’ Ashkr keerde zich naar Embla en vroeg ha­ar iets in het Merro­ons.


    Zij wre­ef met haar hand over haar buik. ‘In darmen’, zei ze. ‘Daar hij heb slecht. Al­leen deze drie dag.’ Ze stond op en keek na­ar de menigte. ‘Ik Hallvor haal.’


    ‘Mijn vriend is dokter!’ riep Christopher uit. ‘Hij kan helpen.’


    ‘We heb eigen genezer!’ zei Úlfnaor kortaf.


    ‘En een hele goede, ongetwijfeld! Mijn vriend is e­en árts! Met de blauwe pij!’ Christopher hield zijn handen omhoog om het lange, rechte litteken op zijn linkerarm te laten zien, een blijk van Razi’s vakkundigheid.


    Sólmundr bo­og zich nog verder naar voren en zijn ogen weden gro­ot.


    ‘Ha­al Hallvor!’ riep Ashkr, terwijl hij over Sólmundrs onderrug wre­ef. Wari en Úlfnaor lieten hun ogen over de menigte gaan, maar ope­ens ontspande Sólmundr zich en richtte zich weer uit zijn gekromde houding op. Hij bleef nog een ogenblik staan, zijn handen tegen de onderzijde van zijn buik gedrukt, toen grin­nikte hij.


    ‘Het we­er weg’, zei hij en hij blo­osde van verlegenheid.


    Ashkr bleef naar hem kijken, zijn gezicht bezorgd en zijn hand op Sólmundrs arm. Deze ma­akte wat sus­sende geluidjes. ‘Het we­er goed, Ash.’ Hij ke­ek grinnikend na­ar de anderen. ‘Het zijn dit verdomde Zuidlandse eten, ik jul­lie zeg. Dat mijn maag niet a­anstaat.’


    Ashkr knikte met tegenzin en hij ke­ek hoe zijn vriend weer ging zitten.


    Razi leunde achterover en bestude­erde het gezicht van de man of hij nog tekenen van pijn zag. ‘Wa­ar heb je pijn, Sólmundr?’ vroeg hij. ‘Wanneer je e­en aanval krijgt?’


    ‘Tsk, tsk’, gromde Sólmundr geërgerd en wuifde met zijn hand om alle aandacht van zijn buik af te leiden. Hij boog zich vo­orover en tikte voor Christopher op tafel. ‘Coinín’, zei hij. ‘Jij me hele tijd a­ansta­ar. Wa­arom?’


    Lieve hemel, dacht Wynter. Ze vielen met de deur in huis, deze Mer­ronen! Nu snapte ze waar Christopher het vandaan had. Sólmundr trommelde we­er op tafel. Hij gaf het niet op.


    Christopher a­arzelde en zei toen: ‘Ik ben o­ok een vrij man.’


    Sólmundr fronste zijn wenkbrauwen, hij begre­ep het niet. Christopher stak zijn hand uit en wees naar de lit­tekens op de pols van de man. Hij herhaalde in het Mer­ro­ons: ‘Is fear saor mise freisin, Sólmundr.’


    De rimpel op Sólmundrs voorhoofd werd dieper en Ashkr keek ernstig. Tot Wynters ver­rassing pakte hij Sólmundrs hand. Hun vingers lagen een ogenblik lang verstrengeld op het tafelblad. Ashkrs glad­de hand streelde de ruwe van Sólmundr, toen liet hij hem los en leunde achterover terwijl hij naar Christopher ke­ek.


    ‘Wie jou gevangen­namen?’ vroeg hij kalm.


    ‘De We­erwolven.’


    Het gezicht van de Mer­roon vertrok bij die gevre­esde na­am.


    Christopher knikte na­ar Sólmundr. ‘En jij?’ vroeg hij.


    ‘Barbarijse ze­erovers.’


    Razi kreunde en Christopher knikte.


    ‘Ze me verkocht vo­or... eh...’ Sólmundr mompelde iets tegen Embla. Ze dacht een ogenblik na en haalde verontschuldigend haar schouders op.


    Úlfnaor, die e­en olijf wilde pak­ken, ke­ek op en zei: ‘Galeisla­af.’


    Sólmundr bedankte met e­en knikje. ‘Ze me verkocht voor galeisla­af’, zei hij. ‘Ik galeislaaf voor...’ Hij stak twe­e vingers op.


    ‘Twee jaar?’ vroeg Wynter verbijsterd, en hij knikte opnieuw. Twee jaar vastgeketend in het duister, in zijn eigen vuil, dag en nacht zwoegen zonder e­en moment rust. Wynter ke­ek na­ar zijn opgewekte gezicht en kon het zich niet voorstellen.


    ‘Toen, op dag...’ Sólmundr ma­akte een fluitend geluid en zijn hand schoot door de lucht om een kanonskogel of zoiets na te doen, wa­arna hij met e­en luide klap op tafel sloeg. De honden schrokken op, gromden bij het geluid en Sólmundr grijnsde tegen hen. ‘O, stil’, zei hij. ‘Stom be­esten!’


    ‘Sól zwem’, ging Ashkr ernstig verder. ‘Hij zwom vele afstand en toen hij kwam aan land. Hij liep naar huis vele afstand, na vele ja­ar.’ Hij keek naar zijn vriend en schudde zijn ho­ofd. ‘Vele ja­ar.’


    Sólmundr zoog op zijn tanden en de­ed de zaak af door in Ashkrs ha­ar te woelen. ‘Ja, ja’, zei hij. ‘Ik schitterend. Sterk en mo­oi. Kwam omhoog uit ze­e als god.’


    Ashkr snoof. ‘Als dode vis!’ zei hij en hij stre­ek zijn haar we­er goed.


    ‘Hier ge­en slaven, in dit koninkrijk. Dat is wat ik hoor.’ Úlfnaor ke­ek ernstig na­ar Christopher en Wynter besefte dat hij een vra­ag had gesteld.


    ‘Dat hebben ze mij verteld’, zei Christopher kalm. ‘Dat de koning hier tegen slavernij is.’


    ‘En jij’, vroeg Úlfnaor aan Razi. ‘Jij met kleur.’ Hij tikte tegen zijn gezicht voor het geval hij niet duidelijk was. ‘Jij ook ben geac­cepte­er?’


    Wynter boog snel haar hoofd vo­orover om e­en bitter glimlachje over de ironie van die vra­ag te verbergen.


    Razi knikte. ‘Grotendeels’, zei hij vo­orzichtig.


    Úlfnaor leunde achterover. ‘En geloof?’ vroeg hij.


    Razi fronste niet-begrijpend zijn wenkbrauwen. Úlfnaor ke­ek vragend na­ar Embla om hulp, zij trok een rimpel in ha­ar voorhoofd toen ze de juiste wo­orden probe­erde te vinden. ‘Mensen van religie,’ zei ze, terwijl ze bedachtza­am naar Christopher ke­ek, ‘van ándere religie. Zij zijn geaccepte­er?’


    ‘Dat hangt ervan af’, bromde Christopher kortaf.


    Razi keek hem bo­os a­an. ‘Nee, dat is níét waar’, snauwde hij. ‘Ja’, zei hij tegen Úlfnaor. ‘Ja, mijn va... de koning is daar heel duidelijk over. Ja. Elk gelo­of is toegestaan.’


    Christopher schud­de boos zijn hoofd en ke­erde zijn gezicht af. Úlfnaor leunde peinzend achterover in zijn stoel en Sólmundr en Ashkr werden stil. Embla ke­ek alleen na­ar Razi’s mond en tekende met ha­ar vinger traag een acht op tafel.


    Wynter ke­ek na­ar Úlfnaors peinzende gezicht en het werd ha­ar duidelijk. Ze denken erover om te verhuizen, dacht ze. Ze wil­len met hun volk naar het zuiden trekken! Ze kre­eg medelijden met hen. Het was onwa­arschijnlijk dat het koninkrijk met zijn ho­ogontwikkelde maatschap­pijstructu­ur een grote nomadenstam zou willen opnemen. Als men hun had voorgespiegeld dat ze hier wa­arschijnlijk wel geaccepteerd zouden worden, waren ze misleid, dacht ze. Iemand had een belofte gedaan die hij niet zou kunnen waarmaken.


    Wynter draaide zich weer naar Christopher. Hij keek met een boos gezicht naar de mensen. Hij hield zijn lippen stijf opeengeklemd, maar de trek van boosheid verdween al snel van zijn gezicht toen hij naar de dansende Merronen keek. De muziek was versneld tot een razend tempo. De menigte verdeelde zich in groepjes van vier die naar elkaar toe dansten en weer uiteen weken, waarbij ze allerlei ingewikkelde kringetjes en patronen vormden. Plotseling sprong iemand in het midden van de groep omhoog als een vis en Wynter snakte verrast naar adem toen hij met zijn hand tegen de berookte balk van het hoge plafond sloeg. De menigte juichte. Christopher en Wari schreeuwden en klapten in hun handen, één keer, als een officiële loftuiting.


    Embla reikte met haar hand over tafel en trok aan Razi’s mouw. ‘Jij dans, Tabiyb?’


    Wynter snoof bij de gedachte, maar Razi trok een mondhoek op en keek haar zelfverzekerd aan. ‘Toevallig wel’, zei hij. Hij sprong overeind en stak met een zwierig gebaar zijn hand naar Embla uit. ‘Coinín heeft het me geleerd!’ riep hij.


    Wynter keek verbijsterd toe toen haar piraat zijn blonde dame naar de dansvloer leidde.


    ‘Christopher Garron!’ riep ze, terwijl ze de grinnikende jongeman tegen zijn schouder stompte. ‘Wat heb je met mijn broer gedaan?’


    ‘Het is een rajput katar’, zei Christopher toen Ashkr naar het ongewone mes in zijn gordel keek en het graveerwerk op het staal bewonderde. ‘Tabiyb heeft het voor me gekocht toen hij zijn lontslotgeweer aanschafte. Hij dacht dat ik het gemakkelijker zou kunnen gebruiken met...’ Christopher hief zijn verminkte hand op en bewoog stijf zijn vingers. ‘Hij dacht dat het gemakkelijker vast te houden zou zijn.’


    ‘En dat zijn zo?’ vroeg Sólmundr terwijl hij naar Wynter keek, die gebaarde dat hij het mes over tafel naar haar moest schuiven. Ze stopte haar hand in de metalen beugel en sloot haar vingers om het heft binnenin. Het was erg stabiel, alsof haar vuist door een zwaard was vervangen, maar in de pols zat geen beweging.


    Alsof hij haar gedachten kon lezen zei Christopher: ‘Ik geef toch de voorkeur aan mijn dolk. Meer vrijheid.’ Hij maakte een paar snelle, dodelijke bewegingen met zijn arm, alsof hij snel met een lemmet toestak en Wynter zag hoe de Merroon hem peinzend bekeek. Ze glimlachte in zichzelf. Zij zou Christopher in een eerlijk tweegevecht niet graag het hoofd bieden – verminkte handen of niet. Hij zou een sluwe tegenstander zijn, en snel. Ze zag tot haar genoegen dat dit besef ook tot de grote mannen om haar heen doordrong.


    Wynter gaf de katar aan Úlfnaor op het moment dat Razi en Embla weer even van de dansvloer terugkwamen. Razi schoof een kruk naar het hoofd van de tafel en Embla trok aan Sólmundrs haar en gebaarde dat hij plaats moest maken. Sólmundr en Ashkr schoven elk een plaats op, zodat Embla naast Razi kon gaan zitten. Toen de mannen verschoven, lieten ze op hun bekende plagende manier een veelbetekenend zacht klokkend geluid horen en Embla verborg een grijns.


    Toen Razi ging zitten, zag hij hoe Christopher het kromzwaard aan Ashkr gaf. De blonde man draaide het zwaard om en om en streek met zijn hand over het lemmet, zijn donkerblauwe ogen vol bewondering.


    ‘Het is Indiaas staal,’ zei Razi, ‘net als het lontslotgeweer en de katar.’ Hij zweeg even en nam een slok uit een beker likeur. Zijn haar was zo nat dat het leek of hij gezwommen had. ‘Toen ik het kocht,’ hijgde hij terwijl hij de beker aan Embla gaf, ‘liet de smid zien hoe hij er een varkenspoot mee door kon hakken. Het zwaard sneed in één slag door het bot. Ik heb nog nooit zoiets scherps gezien.’


    ‘Het zijn geweldige wapens’, zei Wynter.


    ‘Ja’, verzuchtte Razi. Hij keek hoe Úlfnaor het kromzwaard pakte en het op zijn hand liet balanceren. ‘Ja. Maar uiteindelijk zijn het gewoon maar wapens. Ik had liever...’ Hij schraapte zijn keel en vermande zichzelf. ‘Ja’, zei hij beslist. ‘Ze zijn schitterend. De mannen die ze gemaakt hebben waren fantastische ambachtslieden.’


    Úlfnaor keek naar Razi. Hij zwaaide het zwaard in de rondte en liet het met veel behendigheid door de lucht suizen. Hij gromde waarderend en streek voorzichtig met zijn duim over de snede.


    ‘Zuidlanden erg goed in wapens’, zei hij. ‘Dat ik heb gehoord. Er is veel machtig wapen hier.’


    Wynter wierp een blik op Razi. Ook hij was ineens op zijn hoede. ‘We zijn inderdaad een sterk land’, zei hij voorzichtig. ‘Ondanks de moeilijkheden de laatste tijd is onze koning erg geliefd. Zijn legers zijn goed getraind.’


    ‘En goed gewapend?’ vroeg Úlfnaor. ‘Zijn zoon groot krijger, ik gehoord. Hij heb wapen met veel macht.’


    ‘Dat is een mooi verhaal’, mompelde Christopher met een gespeeld gebrek aan interesse. ‘Wie heeft je dat verteld?’


    ‘Iemand’, zei Úlfnaor langzaam. ‘In het noorden. Is niet waar? Hij geen krijger, deze prins? Hij niet heeft wapen?’


    ‘Praten de Merronen in het noorden vaak over onze koninklijke familie rond hun kampvuur?’ vroeg Wynter, glimlachend ondanks het gespannen gevoel in haar binnenste.


    ‘Ik niet zei dat Merróón dit zeg,’ zei Úlfnaor, ‘ik alleen zei íémand.’ Met een wuivend gebaar van zijn hand stapte hij van het onderwerp af. ‘Het niet belangrijk. Ik misschien mis heb. Soms moeilijk te begrijp wanneer iemand praat.’


    Sólmundr snoof lachend. ‘Ja,’ zei hij, ‘vooral als hij niet weet jij luister naar hem.’


    Úlfnaor haalde zijn schouders op. ‘Ik niet kan help sommige mensen denk Merroon heb niet meer verstand dan hond. Probleem van mensen zelf, de dingen zij zeg, denk wij niet begrijp.’ Hij grinnikte naar Sól. Een verrassende uitdrukking op het gewoonlijk zo ernstige gezicht van de Aoire, tegelijkertijd innemend en mysterieus, vol onverwachte, ondeugende humor.


    ‘Wie heeft je dit verteld?’ vroeg Wynter. ‘Wat hebben ze precies gezegd?’


    Maar Úlfnaor bromde wat en wuifde het weg. ‘Gewoon gepraat’, zei hij. ‘Half gepraat, half begrepen. Niet waard de adem.’


    Wynter wisselde een blik met Razi. Een machtig wapen, in het bezit van de prins. Had dit gerucht zelfs de Noordlanden bereikt? Hij schudde zijn hoofd. Later.


    ‘Geef jij drank door, Coinín?’ Sólmundr gebaarde naar de likeur.


    Christopher gaf de kan door en keek teleurgesteld toen hij zag dat die leeg was. Hij zocht naar de herbergier. Wynter ontdekte de kleine man aan een tafel aan de andere kant van de gelagzaal, waar hij lege kannen ophaalde. Terwijl hij bezig was, zag ze hoe hij om zich heen keek naar zijn dochters en met bezorgde aandacht volgde hoe ze door de gelagkamer liepen.


    Verlegen kinderen met glanzen ogen. De meisjes vulden de olijvenkommen bij en verzamelden de lege borden. Geen van tweeën was ouder dan dertien en de Merronen besteedden geen aandacht aan hen, maar Wynter kon de bezorgdheid van hun vader wel begrijpen. Tijdens de laatste paar nummers was de sfeer erg verhit geraakt. Deze dansen waren vol schaamteloze seksuele toespelingen, de bewegingen heel wat wellustiger dan normaal geaccepteerd werd. Als het haar dochters waren geweest, moest Wynter toegeven, dan zou ze hen naar hun kamer hebben gestuurd en de deur stevig hebben afgesloten.


    Een handvol mannen bij de deur brulde plotseling en lachte bijzonder luid. Het kleinste meisje kromp ineen hoewel ze niet eens bij hen in de buurt was en de waard, zijn armen vol lege kruiken, wierp een achterdochtige blik op zijn gasten. De herbergier baande zich een weg naar de keuken en de meisjes kwamen vlak achter hem aan.


    ‘Wyn?’ Razi liet haar schrikken door naast haar neer te hurken en een arm rond haar kruk te leggen. Hij keek hoopvol naar haar op, met grote ogen en rode wangen.


    Wynter lachte om zijn gelaatsuitdrukking en drukte een vinger tegen zijn neus. ‘Jij, lieve broer, ziet eruit alsof je me wat geld wilt gaan aftroggelen!’


    Razi bloosde. ‘Nou ja’, zei hij, terwijl hij naar de menigte keek. ‘De Merronen... de Merronen blijven vannacht en ik...’ Er zweefde even een glimlach op zijn gezicht, te verlegen om een grijns te worden. ‘Zou jij...?’ zei hij. Hij keek weer naar haar op en zijn hele gezicht zei alsjeblieft. ‘Zou jij vannacht graag in een bed slapen, zus? Zou je willen dat we een kamer nemen?’


    Razi keek naar Embla. De vrouw bekeek hem met geloken oogleden, haar kin steunend op haar ene hand, haar blonde haar een verwarde massa rond haar rode wangen. Van de uitdrukking op haar gezicht ging zelfs Wynters hart sneller kloppen.


    O! dacht ze.


    Razi richtte zijn ogen weer op haar. Hij beet op zijn lip. Als ze zouden besluiten om een kamer te nemen, dan betwijfelde ze of Razi die vanbinnen zou zien. Ze keek naar Christopher en ze wisselden een blik. Hij zat met een kalm gezicht in een stoel aan het eind van de tafel, zijn armen over elkaar en zijn benen uitgestrekt voor zich. Hij nam er na al het dansen zijn gemak van. Zijn overhemd zat vol zweetplekken en zijn smalle gezicht glom van het zweet. Zijn haar was één verwarde massa. Wynter keek naar hem – haar zwartharige Hadriër. Ik hou van je, dacht ze met grote stelligheid.


    Wat voor uitdrukking er ook op haar gezicht was verschenen, Christophers mond krulde toen hij het zag en hij hield zijn hoofd schuin. Zijn grijze ogen stonden vragend. Razi volgde haar blik. Hij keek geamuseerd naar zijn vriend.


    Wynter boog zich naar voren en fluisterde in Razi’s oor. ‘Mogen Christopher en ik dan een bed van je delen, Razi?’


    Zijn bruine ogen werden groot en hij staarde haar aan. Zijn gezicht stond geschokt en onzeker. Hij keek zo bezorgd dat Wynter haar hand in zijn hals legde en haar voorhoofd tegen het zijne drukte, hun oude gebaar van genegenheid.


    ‘Hou jij niet van hem, Razi?’ fluisterde ze terwijl ze zijn gezicht onderzoekend bekeek.


    Hij slikte en knikte. ‘Ja,’ zei hij, ‘heel veel.’


    ‘Denk je dan niet dat hij zich bij mij van zijn beste kant zal laten zien?’


    Hij keek op in haar ogen. ‘Ja, Wyn. Ik denk dat je geen betere man zou kunnen vinden.’


    Wynter trok haar wenkbrauwen op. Nou? zei haar blik, waarom dan die bezorgdheid? ‘We hebben onze beloften uitgewisseld, Razi. Ik weet zeker dat ik van hem hou en ik vertrouw erop dat hij meent wat hij tegen mij heeft gezegd.’


    Razi wendde zijn ogen af en hij leek heel erg diep na te denken. Toen vermande hij zich en knikte. Snel pakte hij Wynters hoofd aan weerskanten beet en kuste haar op haar voorhoofd. ‘Maak elkaar gelukkig, Wyn’, fluisterde hij hartstochtelijk. ‘Er is toch al zo weinig vreugde in de wereld.’ Hij sprong overeind en klapte in zijn handen. ‘We blijven!’ riep hij uit en hij zwaaide naar een glimlachende Embla.


    ‘Vrouwe,’ zei hij, ‘dans met me!’


    Embla gleed van achter de tafel vandaan en het tweetal sprong midden tussen de menigte. Christopher keek toe en zijn ogen stonden een ogenblik somber toen Razi Embla door de lucht zwaaide.


    ‘Wat had al dat gefluister te betekenen?’ vroeg hij.


    ‘We blijven vannacht’, zei Wynter, die verwachtte dat hij blij zou kijken.


    In plaats daarvan trok hij een gezicht en keerde zich naar Úlfnaor, die zacht met Ashkr over Razi’s lontslotgeweer discussieerde. ‘Hmm’, bromde hij. ‘Nou ja, het is maar voor één nacht.’ Hij haalde een keer diep adem en zette datgene waarover hij zich zorgen maakte uit zijn hoofd. ‘Meisje’, zei hij, terwijl hij zich naar Wynter boog en haar hand pakte. ‘Ze willen dat ik de laatste nummers met hen speel. Goed?’ Zijn lachrimpeltjes vertrokken zich sluw toen hij ondeugend glimlachte. ‘Ik blijf niet lang weg’, beloofde hij.


    Wynter veegde zijn verwarde haar uit zijn gezicht. ‘Ik wacht hier’, zei ze zacht. ‘Ik bestel nog wat likeur bij de herbergier.’ Ze boog zich voorover en fluisterde vertrouwelijk: ‘Ik denk dat je dubieuze Merronen hem hebben weggejaagd.’ Ze keken elkaar lachend in de ogen en ze kuste Christopher kort op zijn mond voor ze hem van zich af duwde. ‘Vooruit!’ zei ze. ‘Ga op je trom spelen!’


    Hij verdween in de menigte en Wynter verzamelde de lege kannen en baande zich een weg naar de keukendeur. Ze keek nog een keer om, net op tijd om te zien hoe Christopher op het podium klom. Toen hij de trom pakte, draaide hij zijn hoofd om en keek een ogenblik naar haar. Hij grinnikte en hief zijn hand op om zijn haar achter zijn oren te vegen, toen zwaaide de deur dicht en was hij verdwenen.

  


  
    Vu­ur


    ‘Hallo?’ Wynter stapte het geurige schemerlicht van de keuken bin­nen en keek verba­asd omdat het er zo stil en verlaten was. De grote tafel in het mid­den stond vol kannen en bekers in uite­enlopende staat van reinheid en de planken bij de afwastobbe waren volgestapeld met druipende borden. Er was geen spoor van de herbergier, zijn dochters of zijn kok.


    Een antracietgrijze kat slo­op door de schaduwen na­ast het uitdovende ko­okvuur en Wynter keek haar a­an toen ze de kan­nen op de tafel zet­te. ‘Met alle respect voor jou, gesel van de muizen’, fluisterde ze. Ze moest tegenwo­ordig uitkijken dat ze haar niet tegen e­en kat hoorden praten. ‘Wa­ar zijn de mensen die hier wonen?’


    De kat keek ha­ar minachtend aan, rolde toen met haar ogen en knikte met ha­ar hoofd na­ar de gede­eltelijk geopende achterdeur. Wynter rekte haar nek om do­or de kier te kun­nen kijken. De deur kwam bijna meteen op het bos uit. De herbergier had zijn dochters toch zeker niet naar buiten gebracht? Ze ke­ek weer naar de kat, maar die was al weggeslopen.


    Ze kon natu­urlijk ook wat vo­or zichzelf inschenken, dacht Wynter, terwijl ze over haar droge lippen likte en naar de vaten cider en likeur keek. Ze kwam erg in de verleiding, ma­ar ze zou behoorlijk vo­or schut staan als de herbergier bin­nenkwam en zag dat ze wat van zijn voor­ra­ad pikte. Ze slikte om haar dorst te bestrijden en liep verder de stil­le duisternis binnen.


    ‘Hallo?’ riep ze opnieuw en haar hand gleed automatisch naar het gevest van ha­ar mes. Ze liep om e­en afgesloten kast heen en zag e­en tweede deur. Gouden lamplicht viel als een schemerige wig op de a­arden vloer en ze rook pa­arden en stro. Deze deur gaf ongetwijfeld toegang tot de stallen.


    Toen ze bij de lichtvlek kwam, ho­orde Wynter stemmen die zacht en dringend in het Mer­ro­ons spraken. Ze trok zich terug in de duisternis en probeerde e­en beter zicht te krijgen.


    Sólmundr en Wari stonden in de stal in een flakkerende cirkel van lanta­arnlicht. Wari hield Sólmundrs pols stevig vast en hij sprak snel en over­redend terwijl hij zich na­ar voren boog om de ander in zijn gezicht te kun­nen kijken. Sólmundr schudde zijn hoofd. Wynter ving de naam Tabiyb op en ze verstijfde wa­arna ze a­andachtig luisterde. Wari gebaarde wanhopig na­ar Sólmundrs buik en zei weer iets over Tabiyb. Sólmundr schud­de zijn ho­ofd en wrong zijn pols uit de greep van de andere man. Plotseling zwegen de twee geschrok­ken en ze draaiden zich om om achter zich te kijken, hun gezicht wa­akzaam.


    ‘Cé hé sin?’ bromde Wari en hij tu­urde in het duister van de stal.


    Een zacht geluid bij de achterdeur leid­de Wynter af en ze de­ed e­en stap achteruit om in de nacht te kijken. Toen ze zich we­er terugdraaide, waren Wari en Sólmundr verdwenen. Van buiten klonk opnieuw geluid, duidelijker nu, en Wynters nekharen gingen overeind sta­an toen ze menselijk gejammer ho­orde. Ze trok ha­ar mes uit haar gordel en terwijl ze in de schaduwen bleef, duwde ze tegen de rand van de deur zodat die helema­al openzwa­aide.


    Bij de boomgrens, zo’n twintig voet bij Wynter vandaan, stond de jongste dochter van de herbergier. Het meisje zag er ble­ek en versuft uit, haar ogen stonden triest en geschokt. Ha­ar keurslijfje was van haar schouder gescheurd en hing omla­ag, waardo­or ha­ar hemd zichtbaar was. Ha­ar muts was verdwenen en o­ok een van haar schoenen.


    Hoe he­ette dat kind o­ok alwe­er? vroeg Wynter zich af, terwijl ha­ar hart als een razende klopte. Ze had gehoord dat haar vader haar bij ha­ar na­am noemde. Ze kwam dichter bij de deur en tu­urde naar de bomen achter het meisje. Laura? dacht ze. Lin­net? Lor­raine? Elaine? Dat was het, Elaine!


    ‘Elaine’, fluisterde ze, terwijl ze in de plek maanlicht stapte die door de open deur naar bin­nen viel, ha­ar ogen nog steeds op de onbeweeglijke bomen gericht. Het meisje reageerde niet en Wynter ke­ek na­ar ha­ar. ‘Elaine’, herhaalde ze. Ze stak ha­ar hand uit. ‘Kom hier, lieverd. Kom maar binnen.’


    De ogen van het meisje gleden naar links en werden gro­ot; haar kleine handen begon­nen te beven. Wynter kwam dichterbij en ke­ek zoekend in de schaduwen achter het kind. Toen stak ze haar hoofd om de deurpost. Er was niets, alle­en de muur van de stallen die do­or de maan werd beschenen en het pad dat eromheen liep naar het erf vo­or. Wynter stak nogmaals haar hand naar het meisje uit.


    ‘Elaine!’ zei ze scherp. ‘Kom hier!’


    Het meisje bracht haar handen na­ar haar mond, ha­ar ogen strak op de schaduwen a­an de voet van de muur bij de deur gericht, en tot Wynters afschuw zette ze e­en stap achterwaarts tussen de bomen.


    ‘Ne­e!’ zei Wynter. ‘Kom híér!’ Elaine hief haar ogen op en keek Wynter aan. Plotseling maakte zich een schaduw uit het bos los en slokte ha­ar helema­al op.


    Wynter sla­akte een kreet van schrik, vervolgens schold ze zichzelf uit vo­or idio­ot toen ze e­en grote man zag die met het meisje in zijn armen do­or de schaduwen rende. Ze ving nog een glimp op van de ogen van het meisje, gro­ot en verschrikt boven de hand die tegen ha­ar mond werd gedrukt. Wynters gezond verstand werd overspoeld door woede. Ze dra­aide zich kort om en schreeuwde in het Hadrisch, in de ho­op dat de mannen in de stal haar zouden horen. Da­arna rende ze als e­en gek de duisternis tussen de bomen in.


    Ze kon de man voor ha­ar door de schaduwen zien schieten. Hij had het meisje over zijn schouder gegooid en rende behendig tussen de bomen door. Het meisje, verstomd do­or de schok, keek achterom na­ar Wynter, ha­ar bleke gezicht op en ne­er bewegend in het duister. De man ke­ek achterom. Wynter zag hem grijnzen en vol afschuw besefte ze dat ze alleen in het bos was gelokt. Grote god! Ze keek kort achterom. Ze kon al niets anders me­er zien dan bomen. Ze ke­ek we­er voor zich en er was ge­en spoor meer van de man en zijn gevangene.


    Wynter ble­ef abrupt staan en luisterde. Overal om ha­ar he­en klonk gezucht en gesis en vervolgens het gehuil en geroep van dieren die met elkaar communiceerden. Ze hurkte ne­er, haar mes klaar, en de nacht bewo­og als een levend wezen om haar he­en.


    Vo­oruit, dacht ze en ze dra­aide zich om om weg te ren­nen.


    De eerste klap kwam uit het niets, e­en fel­le stomp tegen ha­ar wang. Ha­ar ho­ofd werd opzij geslagen en haar lichaam draaide om zijn as. Ze stak blindelings met ha­ar mes omho­og en voelde de heldere vonk van tevredenheid toen er iets gilde. Toen werd ze do­or e­en twe­ede slag tegen haar nieren getrof­fen en de pijn schoot verlammend omho­og door haar lichaam. Iets trof haar hard tus­sen ha­ar schouders, ze werd na­ar voren geworpen en haar hoofd smakte met e­en ongelooflijke ruwheid tegen een boom. Ze zag sterretjes vo­or ha­ar ogen, haar oren suisden en ze viel. De wereld rolde over ha­ar heen toen haar mond, ogen en neus vol bladeren kwamen.


    Het rugpand van ha­ar tuniek werd vastgegrepen en Wynter kokhalsde. Haar kraag wurgde haar bijna toen ze van de grond werd getild. Ongelo­oflijk sterke armen werden om ha­ar heen geslagen en iemand grin­nikte toen ze stevig tegen een sterk lichaam werd gedrukt. Er stro­omde een golf hete lucht in ha­ar oor en ze voelde scherpe tanden en bont tegen ha­ar wang. Toen vloog e­en schim door de lucht na­ar hen toe, lang, ho­og en snel. Samen vielen ze achterover op de grond en de klap dreef de lucht uit ha­ar longen. Vonken explode­erden opnieuw in haar ho­ofd, toen daalde de duisternis over haar neer.


    Een enkel moment klonk er geluid, gegrom en geschuifel. Vervolgens een stevige, pijnlijke smak toen er iets over ha­ar he­en rolde en het geluid van zware voetstappen die wegrenden.


    ‘Vooruit, meid! Vooruit!’ Die stem. Zijn stem. Zijn zangerige No­ordlandse ac­cent dat dringend in haar o­or siste. De bomen rolden en zwaaiden om ha­ar heen toen ze omho­og werd getrok­ken uit de duisternis, en ze voelde zijn stevige armen om haar mid­del terwijl hij haar op haar benen probe­erde te zet­ten. ‘O god!’ mompelde hij. ‘Vo­oruit, meisje! Sta op! Ze zijn overal om ons heen!’


    Ha­ar benen waren opstandig. Ze waren er op eigen houtje vandoor gega­an en ze had niets meer om nog op te sta­an. Iedere ke­er dat hij haar overeind trok, opende zich een lege ruimte onder haar en ze werd terug gezogen naar de bladeren. Wa­ar waren al haar bot­ten gebleven? Ze voelde zichzelf tussen zijn armen door stromen en we­er tegen de grond val­len zodra hij probeerde haar te laten lopen. Het spijt me verschrik­kelijk, dacht ze. Ze sche­en niet goed meer te werken.


    ‘O god, o god!’ kreunde hij en het verdriet klonk door in zijn stem.


    Het is in orde, dacht ze, ma­ak je ge­en zorgen, liefste. Razi zou ha­ar wel genezen.


    Hij ma­akte een wanhopig geluid in zijn keel en klemde ha­ar tegen zijn borst terwijl hij ne­erhurkte. Wynter probe­erde haar arm op te heffen om hem e­en geruststel­lend klopje te geven, maar opnieuw maakte hij dat wanhopige geluid en legde zijn hand over haar mond.


    Ze leken dicht tegen e­en boom aan gekropen te zijn. Wynter legde haar hoofd tegen de lichte stof van zijn onderhemd en keek op naar de gladde kromming van zijn onderkaak. Hij staarde de duisternis in. Zijn haar viel in haar ogen.


    Hij keek plotseling op haar neer en zei: ‘Ssstt.’


    Dieren huilden ergens tussen de bomen en hij sprong op en kreunde. De duisternis spreidde zich als een zoemende wolk over haar uit en de wereld schommelde en golfde opnieuw. Haar maag kwam omhoog en ze klemde haar kaken op elkaar tegen een mondvol hitte. Zij lag op haar zij en hij knielde voor haar neer, terwijl hij haar bezorgd in haar gezicht keek.


    Ik word misselijk, dacht ze. Ze sloot haar ogen.


    ‘...om je te gaan zoeken’, fluisterde hij, en zij stond op uit de zoemende duisternis. Ze merkte dat hij haar iets in haar hand drukte. Hij tuurde weer in haar gezicht. Zijn lippen bewogen. Zijn prachtige bleke gezicht gloeide. ‘...dus maak gewoon geen geluid, lieverd.’


    Ze keek verbaasd naar hem. Wát?


    Hij legde zijn hand tegen de zijkant van haar gezicht. ‘Geen zorgen’, fluisterde hij. ‘Ik ren net zo hard als een verdomd konijn.’ Ze keek omlaag en merkte dat ze zijn zwarte mes omklemde. Wát? Er gilde en kraakte iets tussen de bomen, heel dichtbij. Toen weer duisternis. Als een lang ingehouden adem.


    Ze hijgde en opende haar ogen. Zijn laarzen liepen weg. Zijn lichte hemd. Te licht, te opvallend.


    Opnieuw duisternis.


    Een gefluit. Haar ogen gingen langzaam open. Hij stond een klein eindje van haar af. Brutaal in het maanlicht. Te wachten.


    Vervolgens voetstappen die zich snel in zijn richting bewogen. Nog steeds bleef hij wachten. Toen draaide hij zich om en dook tussen de bomen, rende weg van haar, zijn lichte hemd gloeiend als een baken in de schaduwen, zijn donkere haar wapperend. Duisternis schoot vanuit de struiken tevoorschijn en zette hem na – een, twee, drie schaduwen die laag keffend renden. Toen waren ze verdwenen.


    Wynter drukte haar nutteloze arm in de bladeren en probeerde om te rollen. De duisternis maakte zich weer van haar ogen meester, sleurde haar omlaag in het niets en zoog Christophers mes uit haar hand.


    Een gesis en gefluit van stralende gestalten en een glinstering vulde haar hoofd toen ze opnieuw uit de bladeren werd getrokken en omgedraaid. Ze opende haar ogen en de wereld kreunde en draaide wervelend rond. Armen sloten zich om haar heen en ze snakte naar adem toen ze werd opgetild. Ik word misselijk, dacht ze.


    Ze slingerde, nutteloos en met losse ledematen, toen iemand haar als een pop oppakte en tegen zich aan drukte. Haar hoofd lag tegen een warme hals. Toen voelde ze een zachte baard tegen haar gezicht en ze keek op naar Razi’s krullen, terwijl hij tussen de bomen staarde. Hij drukte haar tegen zich aan, onverdraaglijk stevig, en ze deed haar mond open om te zeggen dat Christopher weg was.


    Razi keek naar haar, zijn ogen immens groot. ‘Sst!’ siste hij.


    Maar Christopher, dacht ze. Christopher was weg! Ze probeerde Christophers mes te pakken om het Razi te laten zien. Maar haar maag keerde zich om en ze zwaaide met een arm, toen haar mond zich met gal vulde.


    Hij liet haar net op tijd los zodat ze zich om kon rollen en haar avondeten ontsnapte eindelijk in een hete stroom op de bosgrond. Ze graaide in de bladeren toen de bliksem achter haar ogen en door haar maag flitste. Vervolgens maakten de bomen een trage rondedans om haar heen en het bos keerde zich een ogenblik op zijn kop. De grond stuiterde verontrustend onder haar en gooide haar omhoog, waarna ze weer neerkwam alsof ze een kar op een weg vol kuilen was. Ze vroeg zich in paniek af wat er gebeurde. Wat was er aan de hand? Maar het was Razi, die met haar tussen de bomen door rende, terwijl zijn adem in angstige korte stoten kwam. Het licht en de schaduwen van het maanverlichte bos flitsten als vuurwerk over zijn wanhopige gezicht.


    Toen was het ineens helder licht. Overal oranje schijnsel, vaag en te heet. Er was de geur van rook en mannen schreeuwden en schuifelden. Ze liepen door een schemerige koelte en toen weer buiten in de hete, oranje lucht. De wereld viel opzij. Stro werd tegen haar wang gedrukt. En ze leek in een lachspiegel te zien hoe Razi’s lange gestalte van haar wegrende het oranje licht in. Zwarte schimmen bewogen. Paarden hinnikten en stampten. De rook brandde in haar keel. Weer voelde ze haar maag omhoogkomen en ze sloot haar ogen tegen de woede van het vuur.


    Er werd iets koels tegen haar mond gedrukt en ze deed haar lippen van elkaar voor een aardbeienlikeur. O, wees gezegend, dacht ze. Wees gezegend, wie je ook bent. Ze opende haar ogen en zag Razi, grimmig en zwart van de rook, die een beker voor haar mond hield. Hij rook naar natte as en zweet, en zijn handen trilden.


    Vaag licht prikte als een roestige naald in Wynters hersenen en ze kneep haar ogen dicht tegen de misselijkmakende pijn in haar hoofd. Ze kreunde en tilde een zware hand op naar haar voorhoofd.


    ‘Goed’, mompelde Razi. Hij keek bezorgd naar haar gezicht en trok haar ooglid op, zodat ze haar gezicht vertrok van de pijn. ‘Goed’, herhaalde hij. Zijn handen trilden zo dat Wynter het beven van zijn armen kon zien. Mensen schuifelden achter hem heen en weer. Ze keek over Razi’s schouder naar hen – het waren niet meer dan schimmen in het pijnlijke licht.


    Razi kwam overeind en liep naar het geluid. Wynter probeerde scherp te zien. De stal was een stinkende, natte hoop rokende duisternis. Meer naar het midden stond een groep Merronen dicht bijeen in het flakkerende lantaarnlicht, hun zwaarden getrokken, hun gezichten grimmig. De herbergier, de kok, de stalknecht en twee staljongens stonden tegenover hen, gewapend met hooivorken en knuppels.


    ‘Waar zijn ze?’ schreeuwde de herbergier. ‘Waar zijn ze, vuile schoften? Geef hen terug!’ De Merronen keken hem zwijgend aan.


    Buiten blaften de krijgshonden. Wynter keek met wazige blik in de richting van het geluid en zag met een schok dat de hemel achter de grote staldeuren grijs werd. Paarden liepen stampvoetend op het erf. Er schenen heel veel mensen rond te lopen. Iemand riep iets in het Merroons en het kleine groepje krijgers in het midden van de stal begon omzichtig om de herbergier en zijn opgewonden starende mannen heen te lopen.


    ‘Nee!’ schreeuwde de herbergier, terwijl hij naar voren sprong. ‘Nee! Kom terug jullie!’ Hij hief zijn knuppel op naar de Merronen en zij brachten met een zwaai hun zwaarden omhoog, hun gezichten dreigend. De herbergier huilde van machteloze woede en sloeg met zijn knuppel op het snel opgeheven schild van een van de mannen. De groep Merronen drong naar voren en het slecht gewapende personeel van de herberg week met wanhopige gezichten terug.


    Razi rende van achteren op het kleine groepje toe en greep de tuniek van een van de Merronen. ‘Alsjeblieft,’ zei hij in het Hadrisch, ‘mijn vriend is verdwenen. Alsjeblieft, help ons zoeken!’


    De man draaide zich met een ruk om, zijn zwaard opgeheven, en Wynter zag dat het Wari was, verfomfaaid en zwart van de rook. Hij staarde uitdrukkingsloos naar Razi.


    ‘Alsjeblieft!’ riep Razi weer. ‘Hij is een van júllie. Willen jullie me niet helpen zoeken?’ Wari bleef gewoon achteruitlopen, zijn ogen groot, zijn zwaard opgeheven.


    Wynter kroop op bevende armen naar voren en gleed op de vloer. Ze hield zichzelf vast aan de zakken met voer en zag hoe Razi’s arm langs zijn zijde viel.


    De Merronen liepen met een boog om het woedende personeel van de herberg heen. De herbergier bleef hen volgen terwijl hij de Merronen nu smeekte om hem alsjeblieft, alsjeblíéft zijn dochters terug te geven. Razi keek hulpeloos toe hoe de Merronen achterwaarts het erf op liepen. Wynter zette een paar aarzelende stappen in zijn richting en greep zijn arm.


    Buiten was het plotseling een en al heftige beweging. Toen galoppeerde een grote groep paarden weg en het hoefgekletter verscheurde de stilte van de ochtend. Het geluid vervaagde snel in de verte en de stilte daalde weer over de rokerige stal neer toen de Merronen hen verlieten.

  


  
    As


    Razi ging vo­orop tussen de va­ag zichtbare bomen door. In de verte riepen de man­nen van de herberg na­ar de meisjes. Zij volgden een ander pad do­or het bos in de tegenovergestelde richting en lieten de Arabier en zijn meisje hun eigen weg zoeken.


    Razi zocht naar de plek waar hij Wynter aan de voet van een bo­om had gevonden. Hij zocht naar de plek wa­ar ze had overgegeven, in de ho­op dat hij daar sporen zou vinden die hem naar Christopher zouden leiden. Wynter kwam wankelend achter hem aan. Ha­ar ma­ag proteste­erde en haar hoofd klopte in hetzelfde ritme als ha­ar hart. Ze tuurde na­ar de donkere grond op zoek naar a­anwijzingen waar ze wat a­an hadden, terwijl ze tegen beter weten in hoopte dat Christopher grijnzend en ongede­erd uit de struiken tevoorschijn zou springen.


    Razi scho­ot na­ar voren in de nevelige duisternis en zijn vingers rustten licht op e­en ho­opje bladeren. Wynter huiverde toen ze omlaag keek na­ar de donkere plek onder zijn hand. Ze rook braaksel, zwak maar duidelijk. Ze woelde met haar voet do­or de bladeren bij Razi’s laars en Christophers zwarte dolk kwam a­an de oppervlakte als een lichaam dat opgegraven werd. Razi staarde er onbewogen na­ar, toen stak hij hem in zijn gordel en kwam weer overeind, wa­arbij hij zijn hand aan zijn broek afve­egde. Hij liep het bos in en zocht de grond af.


    Een tijdlang waren de sporen gemakkelijk te volgen. Diep en talrijk wezen ze op drie, vier man­nen die snel vo­ortrenden. Maar vervolgens werden ze minder, en Wynter en Razi zwierven wanhopig en zonder a­anwijzingen in het donker rond. Het leek of Christopher de mannen van zich had afgeschud. Er waren in ieder geval geen tekenen dat hij gevangen was.


    Razi bleef doorlopen, ste­eds dieper het bos in, terwijl hij de grond afzocht na­ar aanwijzingen. Mis­schien moesten ze roepen, dacht Wynter toen de kreten van het herbergpersoneel in de verte door de ochtendschemering op hen toe dreven. Ma­ar Razi ging langzaam verder en zij strompelde achter hem a­an. Haar ho­ofd gonsde van de pijn.


    Ongeveer e­en kwartier later ble­ef Razi staan en ke­ek omlaag. Wynter kwam naast hem sta­an. Ze volgde zijn blik en sta­arde e­en ogenblik nietsziend voor zich uit vo­or het tot haar doordrong dat ze op een van Christophers la­arzen ne­erkeek. Hij was onder e­en struik gegooid. Na enkele ogenblik­ken zoeken vonden ze het twe­ede exemplaar aan de voet van e­en boom a­an de andere kant van het pad. Wynter pakte de laarzen op en drukte ze tegen ha­ar borst, terwijl Razi e­en brede cirkel van uite­engeschopte bladeren in het mid­den van het pad onderzocht. Ze schenen weg­geschopt te zijn tijdens een hevig gevecht. Hij bukte zich, viste e­en van Christophers sokken tus­sen de bladeren uit en from­melde die op tot een prop, waarna hij verder tus­sen de bomen do­or keek.


    Christophers broek lag begraven onder de bladaarde a­an de andere zijde van de open plek en zijn ondergoed lag enkele ellen verderop vlak na­ast een pla­ats waar de bladeren waren omgewoeld. Razi ra­apte het op en liep verder tus­sen de bomen langs een rij diepe, lang­gerekte voetsporen die op e­en tweede achtervolging wezen.


    Deze sporen duidden niet op ve­el mensen, behalve Christopher nog twee man­nen mis­schien, ma­ar ze eindigden opnieuw in een grote kring van omgewoelde grond waar het goudkleurige dek van de bladeren weggeschopt was om de donkere humus daaronder te tonen. Hier was Christophers onderhemd weg­gego­oid, al­le rijgkoorden gebroken. Razi ra­apte het op en drukte het met de andere spul­len tegen zijn borst.


    Wynter keek naar de bundel kleren in Razi’s armen en probeerde er niet a­an te denken wat ze te betekenen had­den. Ze probeerde het beeld uit haar ho­ofd te ban­nen van e­en Christopher die worstelend werd vastgehouden terwijl zijn kleren van zijn lijf werden getrokken. Christopher die na­akt door het donker opgejaagd werd. Ze probeerde niet te denken a­an de angst en de vernedering waarme­e al­les gepaard moest zijn gegaan.


    Er waren nog meer voetsporen: lang­gerekte, wanhopige vegen in de zachte bladeren die naar een grote open plek leid­den.


    Ditmaal was de grond nog erger omgewoeld, in een wijdverspreide explosie van bladeren, waarbij kluiten a­arde waren losgerukt en van de ene zijde van de open plek naar de andere waren gesmeten. Razi keek naar deze verwoesting waarbij hij snel en op­pervlakkig ademha­alde. Wynter drukte zich dicht tegen hem a­an en vroeg zich af wat datgene wat ze zagen te betekenen had. Ze begon weer te rillen.


    Een zwak­ke beweging rechts van hen. Ze schoten omhoog en grepen hun messen. Het was Christopher, zo wit als e­en geest in het donker, die tussen de bomen door op hen toe dreef. Zijn slanke lichaam zat onder de schram­men en mod­dervegen. Zijn lange ha­ar was één verwarde massa vol bladeren. Met een versuft gezicht liep hij onzeker op hen toe.


    Wynter sla­akte e­en zucht van verlichting toen ze hem zag. God­dank, dacht ze. O, god­dank! Hij had blauwe plekken in zijn hals en drie lange diepe kras­sen die over zijn linkerarm omla­ag liepen. Hij hinkte en zijn geliefde armbanden waren verdwenen, maar afgezien da­arvan leek hij in orde. Wynter had bij e­en lacrossewedstrijd wel ergere verwondingen gezien. Ze wankelde langzaam na­ar voren en wilde ha­ar armen om hem heen slaan, ma­ar Razi stapte tussen hen in en hield haar tegen.


    ‘Christopher,’ zei hij, ‘ben je bij zinnen?’ Door zijn vo­orzichtige toon stond Wynter mete­en stokstijf stil en ze ke­ek van de e­en na­ar de ander. Ze kreeg een koud gevoel in haar ma­ag en vroeg zich af wat ha­ar was ontga­an.


    ‘Ik ga weg’, zei Christopher. Hij liep niet langer naar hen toe ma­ar stond verward om zich heen te kijken. Hij liep in een dro­om, dacht Wynter. Hij dacht dat dit allema­al e­en droom was.


    Christopher knipperde met zijn ogen. ‘Ze hebben mijn armbanden gestolen’, zei hij.


    Wynter hield zich wat op de achtergrond, terwijl Razi Christopher a­ankleedde. Ze ke­ek een ogenblik toe hoe hij hun vriend in zijn kleren hielp, maar uiteindelijk moest ze ha­ar ho­ofd afwenden. De wezenloze manier wa­arop Christopher da­ar stond en zich door Razi zijn smerige kleren liet a­antrek­ken had iets verschrik­kelijks over zich. Zelfs met ha­ar ogen afgewend was het moeilijk te verdragen. ‘Til je be­en op. Goed zo. Nu het andere. Mooi zo. Nu ga ik dit dicht strikken, goed? Chris? Is het goed? Hou je arm recht, Chris...’


    Ze stond naar de bomen te kijken, die ste­eds lichter werden. Onderwijl pra­at­te Razi ma­ar do­or. Het licht werd sterker en begon schuin door het ritselende gebladerte te val­len. Tegelijk werd de pijn in haar hoofd erger. Ze slo­ot haar ogen tegen de zon en probeerde uit alle macht haar opkomende mis­selijkheid te onderdruk­ken.


    Tot ha­ar verbazing vroeg Razi niet één keer of hij Christopher mocht onderzoeken, hij probeerde niet één ke­er vast te stellen hoe ernstig hij gewond was. Hij kleedde hem gewoon a­an en richt­te zich vervolgens op, trok zwijgend zijn zwaard en begon na­ar de herberg terug te lopen. Geschokt keek ze naar zijn verdwijnende rug en ke­erde zich toen naar Christopher. Die bleef een ogenblik na­ar zijn voeten sta­an staren en liep toen onzeker achter Razi aan.


    Razi’s zachte stem klonk plotseling van tus­sen de bomen: ‘Kom mee, Wynter!’ Er zat voor ha­ar niets anders op dan achter hem aan te ga­an terwijl hij tussen de bomen do­or voor hen uit liep.


    Bij de herberg ble­ef Razi tussen de la­atste bomen sta­an en keek gespan­nen na­ar de stille gebouwen. Slierten ro­ok dreven uit de open staldeuren en de keukendeur was stevig gesloten. Er was geen spoor van leven. Christopher en Wynter stonden stompzinnig naar Razi’s rug te kijken en wacht­ten tot hij hun zou vertel­len wat ze nu verder moesten doen.


    ‘Trek je mes, zus’, zei hij kalm. ‘Hou het zo in je hand dat men het kan zien.’ Hij keek gespannen naar ha­ar gezicht. Wynter probe­erde oogcontact te houden. ‘Probe­er er vastberaden uit te zien, goed?’ Ze knikte en had daar onmid­dellijk spijt van. Ze drukte ha­ar hand tegen ha­ar slaap en probe­erde de misselijkheid te onderdrukken die in ha­ar ke­el omho­og kroop.


    ‘Chris’, zei Razi zacht. ‘We krijgen moeilijkheden da­arbinnen. Ik heb je nodig.’


    Christophers ogen dwa­alden naar hem toe.


    ‘Begrijp je wat ik zeg, Chris?’


    Hij gaf ge­en antwo­ord en zijn gelaatsuitdrukking veranderde niet. Razi trok Christophers zwarte dolk uit zijn gordel. ‘Hier’, zei hij. Christopher keek naar zijn hand. ‘Híér’, zei Razi dringend. Hij stak zijn kromzwa­ard onder zijn arm, pakte Christophers hand en drukte de zwarte dolk in zijn handpalm. Christopher knipperde e­en ogenblik met zijn ogen, toen sloot zijn hand zich om het heft. Razi knikte, klopte hem op zijn schouder en ging hen voor na­ar de herberg.


    Hij liep do­or de smeulende stal naar de keuken. De mannen van de herbergier zaten da­ar al­lemaal zwijgend tegen de muren. De herbergier zelf zat aan het ho­ofd van e­en grote tafel, al­le kan­nen aan scherven rond zijn voeten op de grond. Niemand keek op toen Razi’s lange schaduw in het vertrek viel. Al­le ogen waren op de tafel gericht. Op het nat­te blad lag onbewe­eglijk en gebroken het bleke lichaam van het meisje.


    ‘O, nee’, zei Wynter. Toen de herbergier ha­ar stem ho­orde, hief hij zijn doffe ogen op en eindelijk drong hun aanwezigheid tot hem door.


    De oudste dochter zat ine­engedoken bij de haard, een deken rond haar naakte schouders. Ze staarde versuft voor zich uit, overdekt met blauwe plekken, en haar haar was een wilde wirwar rond haar krijtwitte gezicht. Ze wiegde langzaam heen en weer en staarde naar het haardrooster.


    Wynter verwachtte dat Razi naar het meisje zou lopen en erop zou aandringen dat hij haar behandelde. In plaats daarvan hield hij zijn ogen op de mannen gericht en liet zijn hand met het zwaard zakken. De ogen van de herbergier gleden naar Razi’s wapen, toen hief hij ze met een gevaarlijke glinstering op.


    ‘We willen alleen onze bagage pakken en vertrekken’, zei Razi zacht.


    ‘Jullie waren bij hen’, zei de herbergier terwijl hij opstond.


    ‘Wij hebben dit niet gedaan.’


    ‘Jullie waren bíj hen!’ De mannen van de herbergier kwamen overeind, hun knuppels in de hand.


    ‘Wij hebben geprobeerd haar te redden’, zei Wynter schor. ‘Kijk!’


    Ze tilde haar hand op om naar Christopher te wijzen. Kijk naar mijn vriend, wilde ze zeggen, kijk hoe ze hem te pakken hebben genomen. Maar Christopher stond voorovergebogen en zag er gevaarlijk uit, zijn bovenlip opgetrokken, zijn gezicht een dierlijk masker met die verwarde bos haren. Hij bewoog zijn dolk en het licht glinsterde in zijn ogen.


    ‘We...’ zei Wynter wanhopig en ze wendde haar ogen van hem af. Ze snapte niet hoe alles zo mis had kunnen lopen. ‘We...’ Plotseling rolden de tranen over haar gezicht en ze veegde ze weg met haar pols, waarbij haar mes in het licht glinsterde. ‘...probeerden haar te redden.’


    Razi deed een stap naar voren. ‘Laat ons onze spullen pakken,’ beval hij, ‘ik wil je verder geen kwaad doen.’ Hij zwaaide met het zwaard in zijn hand en keek naar de groep woedende mannen. Iedereen die hem zo zag, zou zich afvragen wat voor aas hij achter de hand had, waardoor hij zo zeker was dat hij zou winnen. De mannen keken naar de herbergier en weken toen terug.


    Razi bleef op zijn hoede toen Wynter en Christopher de gelagkamer in liepen om hun bagage bij elkaar te zoeken. Hij liet zijn zwaard geen moment zakken en liep zorgvuldig om van alles heen, zijn ogen op de mannen gericht. Toen Christopher en Wynter alles gepakt hadden, stuurde hij hen voor zich uit het erf op, waar ze de paarden los vonden lopen, hun tuigage een stinkende, met rook besmeurde massa op de grond. Langzaam en onhandig tuigden Christopher en Wynter de dieren op, terwijl Razi tussen hen en de loerende mannen stond.


    Toen de paarden eindelijk klaar waren en Christopher en Wynter zich in het zadel hesen, draaide Razi zijn hoofd zonder de mannen uit het oog te verliezen en zei zacht over zijn schouder: ‘Christopher, laad je kruisboog en hou ze voor me in bedwang, wil je?’


    Christopher laadde zijn wapen zwijgend, trok aan de speciaal ontworpen hefboom en spande de pees gemakkelijk, ondanks zijn handen. Hij leunde achterover in het zadel en richtte op het groepje mannen zonder de minste uitdrukking op zijn gezicht. Wynter twijfelde er niet aan dat hij geen moment zou aarzelen om een schicht af te vuren. De mannen leken haar overtuiging te delen en stapten achteruit.


    Razi keerde zijn paard. Hij zette een voet in de stijgbeugel, slingerde zich in het zadel en draaide zich weer met zijn gezicht naar de mannen.


    ‘Alsjeblieft’, zei hij. Hij hief zijn zwaard op. ‘Alsjeblieft, vergooi jullie leven niet in een ondoordachte poging om wraak te nemen. Wij hadden hier niets mee te maken en ik heb geen zin jullie te doden om mijn vrienden te verdedigen.’


    De mannen staarden hem aan. Langzaam begon Razi zijn paard met één hand achterwaarts van het erf te drijven. Christopher deed hetzelfde, zijn kruisboog nog steeds op hun borst gezicht. Wynter was niet in staat tot het kunststukje om Ozkar achteruit van het erf te laten stappen. In plaats daarvan zat ze ineengezakt in het zadel en liet hem achter de andere paarden aan lopen. Omzichtig verwijderden ze zich van de noodlottige herberg.


    Eenmaal op de weg keerden ze hun paarden en gingen over in galop. Niemand kwam achter hen aan.

  


  
    Gekneusd


    Na­armate ze verder reden, werd de pijn in Wynters onderrug sterker dan de pijn in ha­ar hoofd. Het le­ek alsof iemand e­en hand in haar had gestoken en ha­ar nier langzaam ronddraaide. De mannen reden vo­or haar, Razi vo­orop en Christopher achter hem a­an, beiden in hun eigen gedachten verzonken. Wynter keek als door een nevel na­ar hen. Al­les le­ek op een of andere manier een he­el eind van haar af te sta­an en de wereld had een merkwa­ardig roodachtig wa­as over zich gekregen. Na een poosje merkte ze dat ze vo­orover in het zadel leunde, haar handen rond de zadelknop geklemd, en de tranen van stil­le pijn rolden over ha­ar wangen.


    Toen struikelde Ozkar, en de pijn in Wynters rug vlijmde naar e­en ondra­aglijk niveau. Ze snakte naar adem en gleed opzij, knarste met ha­ar tanden om een schreeuw te onderdrukken. O, wat was dat erg. Dat was héél erg. Ze hoorde zichzelf snik­ken en besefte dat ze niet verder kon.


    Terwijl ze haar gezicht met ha­ar mouw afveegde, schraapte Wynter zacht haar keel. ‘Razi’, zei ze. Het was niet me­er dan een me­elijwekkend schor gefluister en ge­en van beide mannen le­ek het te horen. ‘Razi’, zei ze opnieuw. ‘Ik moet even stop­pen.’


    Razi keek na­ar haar om. Zijn ogen werden groot van schrik en hij hield in paniek zijn paard in. De onbesuisde manier waarop hij uit het zadel sprong, maakte Wynter overduidelijk hoe ze eruit moest zien.


    Onder het lopen zwa­aide hij zijn armen na­ar haar omho­og, waardoor Ozkar schichtig opsprong, en Wynter gilde het uit toen de pijn in vurige schichten do­or haar rug scho­ot.


    Christopher draaide vermoeid zijn ho­ofd om om te zien wat al die drukte te betekenen had, en zijn gezicht vertrok langzaam van medeleven toen hij na­ar ha­ar keek. Razi hield zijn armen omho­og zodat ze zich erin kon laten vallen, maar Wynter wist dat dit ha­ar al­le­en nog maar me­er pijn zou bezorgen en ze klemde zich aan het zadel vast.


    ‘Ik kan het niet, Razi’, hijgde ze. ‘Dwing me er niet toe.’


    ‘O, Wyn’, zei hij met een medelijdend gezicht. Hij legde zijn handen rond haar mid­del. ‘Het moet. Vo­oruit. Ik zal je tillen. Kom ma­ar, het gaat wel.’


    Hij trok zacht en Wynter gilde het uit van de ondra­aglijke pijn. Ze gre­ep de zadelknop vast.


    ‘Dwing me niet,’ huilde ze, ‘dwing me niet.’ Maar Razi legde zijn sterke armen al rond haar mid­del en trok, ook al sme­ekte ze hem om het niet te doen. Een reusachtige speer van pijn do­orbo­orde ha­ar onder­rug en ze kon het niet helpen dat ze het uitgilde.


    Het la­atste waarvan ze zich bewust was vo­or ze in een vla­ag van onuitsprekelijke pijn van het pa­ard gleed was Christophers hand die haar vingers van de zadelknop losma­akte en ha­ar mouw vasthield toen ze in Razi’s armen zakte.


    Haar bewustzijn verloor ze niet, ma­ar een tijdlang kwam en ging al­les in vlagen van pijn. Toen ze eindelijk weer in sta­at was zich te concentreren, merkte ze dat er een vu­urtje brand­de. De kleine ketel van de mannen hing erboven a­an e­en driepoot van takken en de inhoud dampte zacht.


    Da­ar concentreerde Wynter zich e­en po­osje op vo­or ze achter de vlammen keek om Christopher te zoeken. Hij zat naar haar te staren, zijn kruisbo­og gespan­nen dwars over zijn knieën. Ze ke­ek onzeker naar hem. Ze kon zich herin­neren dat Razi ha­ar had gedragen, op de grond had gelegd en vervolgens weer had opgetild, zodat Christopher een mantel voor ha­ar kon uitspreiden. Ze herin­nerde zich hoe ze Razi’s arm had vastgegrepen en gehuild had toen hij probeerde haar te laten zitten. Ze wist we­er hoe Razi ha­ar tuniek en ha­ar onderhemd had uitgetrokken en e­en kreet van afschuw had laten horen toen hij haar rug zag.


    Hoe lang was dat geleden? Het zouden uren kunnen zijn gewe­est, maar o­ok enkele ogenblik­ken.


    Ze lag nu op haar zij en de pijn was afgenomen. Ze bewoog zich en kreunde en Christopher keek plotseling vol a­andacht naar haar, alsof hij tot dusver met zijn ogen open had geslapen. Hij hief zijn ho­ofd op om langs haar heen te kijken en iemand anders legde een grote, e­eltige hand op haar schouder. Razi. Ze geneerde zich een ogenblik omdat ze vanboven niets meer droeg dan ha­ar borstkleed. Toen scho­of Razi e­en arm onder haar lichaam, en de pijn verdre­ef elke gedachte uit haar hoofd toen hij ha­ar in een zittende houding tilde.


    ‘Het spijt me heel erg, zus. Het spijt me heel erg.’ Nog nooit had Wynter Razi op zo’n to­on horen praten, en ope­ens vroeg ze zich do­odsbenauwd af wat ze zou mankeren. Ze schrok toen ze de angst in Christophers glinsterende ogen zag en ze wendde haar gezicht af. Wat is er met me a­an de hand, Razi? wilde ze vragen. Een ogenblik lang kon ze echter niets anders me­er dan met ha­ar tanden knarsen.


    Geleidelijk verdwe­en de martelende pijn, er bleef al­le­en een dof, knagend gevoel over en Wynter liet zich ontspan­nen tegen Razi’s borst zakken. Hij stre­ek met zijn hand over haar haar en zij leunde we­er met ha­ar hoofd tegen zijn schouder.


    ‘Zo beter?’ vroeg hij.


    Ze knikte.


    ‘Ik moet je rug onderzoeken.’


    Ze vloekte en kneep ha­ar ogen dicht, vervolgens boog ze zich langzaam naar voren zodat haar borst op ha­ar opgetrokken knieën rust­te. De pijn scho­ot we­er omho­og en ze beet krachtig op haar onderlip. Onderwijl drupten de tranen van onder haar o­ogleden. Er klonk e­en geritsel toen Christopher vo­or haar knielde. Ze was bang om in zijn gezicht te kijken en die uitdruk­king weer te zien, maar toen hij ha­ar handen pakte, kneep ze dankba­ar in zijn vingers.


    ‘Wat... wat is er, Razi?’ vroeg ze hijgend. Ze was gestoken, dacht ze, ze was in ha­ar ruggengraat geraakt.


    ‘Een of andere hoerenzo­on heeft tegen je rug geschopt.’ Razi sprak nu met zijn kalme doktersstem en Wynter verba­asde zich erover hoe troostend dat was. Ze voelde zich ineens veilig en beschermd. Het ma­akte de fel­le pijn van de vo­orzichtig tastende vingers dra­aglijk. ‘Je hebt een bloeduitstorting’, zei hij. ‘En ik ben bang dat ze e­en van je nieren beschadigd heb­ben.’ Christophers handen klemden zich rond de hare en ze opende ha­ar ogen om do­or de sluier van ha­ar haar naar hem op te kijken. Hij keek Razi wanhopig a­an. Wynter trok a­an zijn handen en hij ke­ek met ogen vol tranen na­ar ha­ar.


    ‘Het is goed’, fluisterde ze. ‘Razi zal me genezen.’ Ze lachte tegen hem, maar hij le­ek niet in staat om dat zwaarmoedig starende masker te laten val­len.


    Razi leunde achterover en tikte haar zacht op haar schouder. ‘Ik zal je nu helpen om te gaan liggen, zus. Goed?’


    Christopher vertrok zijn gezicht bij de pijn die da­ardo­or in ha­ar ogen verscheen en hij hield haar handen stevig vast, terwijl Razi ha­ar langzaam op de smerige, naar rook stinkende mantel liet zakken. Vervolgens liet Christopher ha­ar los, zodat Razi ha­ar op haar buik kon rol­len.


    Wynter liet haar hoofd op ha­ar gekruiste armen rusten en wachtte tot de pijn minder werd. De geluiden van laarzen die bladeren vertrapten maakten ha­ar duidelijk dat de man­nen rondliepen. Christopher kwam weer in ha­ar blikveld en ging aan de andere zijde van het vuur op wacht zit­ten. Dat vuur was e­en slecht idee, dacht ze, toen hij zijn kruisbo­og over zijn knie legde en met rusteloze, roodomrande ogen na­ar de bomen staarde.


    Razi ha­alde e­en hete doek uit de ketel en wrong die bijna helemaal dro­og. Hij kwam we­er in kleermakerszit na­ast Wynter zitten en boog zijn lange lichaam naar voren zodat ze elka­ar bijna in de ogen keken.


    ‘Dat vu­ur is een slecht idee, Razi’, fluisterde ze.


    Hij knikte. ‘Maak je da­ar ma­ar geen zorgen om, zus. Al­leen...’ Hij zwe­eg met een ongeduldige trek op zijn gezicht en bo­og zich over ha­ar heen met de doek in zijn handen. Ze vertrok ha­ar gezicht van pijn toen hij hem op haar rug legde. Vervolgens kwam de verlichting doordat de gezegende warmte ervan in ha­ar blauwe plek­ken trok. Langza­am ontspande ze zich en Razi trok een twe­ede, even smerige mantel over haar he­en. Ze sloeg haar ogen op om na­ar hem te kijken en hij stre­ek met een hand over haar haar.


    ‘Luister’, zei hij. ‘Je hebt een verkrampte spier in je rug.’


    Ze slo­ot haar ogen van scha­amte. Alleen ma­ar e­en verkrampte spier, dacht ze. Wat was ze toch een aanstelster. Razi pra­at­te verder met zijn troostende, sonore stem, terwijl hij over haar ha­ar ble­ef strelen.


    ‘Godzijdank heb­ben ze ge­en ribben gebroken of je ruggengra­at beschadigd. Ma­ar je zult e­erst moeten wateren voor ik kan zeggen of je verwondingen ernstig zijn.’


    Wynter kre­eg e­en kleur en Razi zuchtte. ‘Trek het je niet aan, lieverd’, zei hij. ‘Je hoeft je nergens voor te schamen, la­at mij maar gewoon voor je zorgen. Is dat goed? Dat ik voor je zorg?’


    Ze knikte zonder hem aan te kijken en hij klopte op haar schouder. ‘Ik ben wat wilgenbastthee aan het zetten. Hij is zo klaar. En wanneer je moet wateren, zul je het me dan zeggen?’ Ze knikte opnieuw. Toen ging Razi staan en ze hoorde hem naar Christopher lopen.


    Ze deed haar ogen een klein eindje open en zag hoe hij bij hun vriend ging zitten, zijn ellebogen op zijn knieën, zijn ogen afgewend. Zo bleven beide mannen een ogenblik zitten zonder elkaar aan te kijken. ‘Heb je pijn?’ hoorde ze Razi ten slotte vragen.


    Christopher antwoordde niet. Zijn knokkels werden wit rond de kolf van zijn kruisboog.


    Razi bleef naar de grond staren. ‘Soms had je een heleboel pijn na je nachtmerries.’ Christophers ogen schoten van boom naar boom. Hij leek in het nauw gedreven, klaar om te vluchten. Razi hief zijn ogen op naar zijn gezicht. ‘Ik kan je wel iets geven als je...’


    ‘Ik heb geen pijn’, fluisterde Christopher. ‘Niet als jij het met opzet doet. Het voelt goed.’ Hij keek neer op Razi, zag de schok die zijn vriend niet kon verbergen en wendde meteen zijn hoofd af.


    Razi veegde verbijsterd met een smerige pols onder zijn grote ogen. ‘Eeh...’ zei hij. Toen zag hij iets wat hij nog moest doen, ging staan en zei: ‘Ik moet die schrammen schoonmaken, Chris, anders heb je kans op infectie. Kom mee.’


    Razi legde zijn hand op Christophers schouder en tot Wynters schrik gromde hun vriend en duwde hem heftig weg. Razi viel in de bladeren en Christopher week terug, verbijsterd over zichzelf. ‘Razi, het spijt me! Ik... Je moet me niet aan het schrikken maken. Ik ben te...’ Hij hield zijn hoofd schuin en spreidde hulpeloos zijn handen. ‘Maak me niet aan het schrikken, Razi’, fluisterde hij.


    Razi bleef gewoon zitten kijken en na enkele ogenblikken liet Christopher zijn schouders hangen, zijn blikken zwierven rond en er verscheen een versuft starende uitdrukking op zijn gezicht. ‘Hebben we zeep?’ vroeg hij dof. Razi knikte en Christopher kwam overeind, stond even te wankelen, terwijl Razi nog steeds aan zijn voeten zat. ‘Geef maar aan mij’, zei hij. Dan ga ik me wassen.’


    Tot Wynters verrassing maakte Razi geen enkele tegenwerping. In plaats daarvan stond hij op, haalde de benodigdheden om zich te wassen uit zijn zadeltas en gaf die zwijgend aan zijn vriend. Christopher legde zijn kruisboog op zijn zadel en verdween met de koperen ketel en het wasgerei tussen de bomen.


    ‘Christopher!’ riep Razi. ‘Wil je niet in het kamp blijven?’


    Christopher gaf geen antwoord en draaide zich niet om. Ze zagen hem weg hinken. Wynter was verward en van haar stuk gebracht door de verslagenheid die ze in Razi’s houding zag.


    ‘Razi’, zei ze. Hij keek zijdelings naar haar, zoals hij altijd deed als hij ergens niet over wilde praten. ‘Misschien moet hij gewoon een poosje alleen zijn.’ Razi keek vanuit een ooghoek naar haar en zij draaide haar wang tegen de vuile stof van de mantel en wou dat hij haar gewoon aankeek. ‘Misschien schaamt hij zich, Razi.’ Razi slikte bij die woorden en sloeg zijn glinsterende ogen hulpeloos ten hemel.


    ‘Misschien’, zei ze, ‘schaamt hij zich omdat die mannen zijn armbanden hebben geroofd. Ze betekenden zoveel voor hem, Razi, en het zal Christopher verschrikkelijk pijn hebben gedaan dat hij niet heeft kunnen verhinderen dat ze weer gestolen werden. Misschien komt het omdat ze hem hebben uitgekleed en in het donker hebben opgejaagd. Christopher leek altijd zo trots, misschien denkt hij dat je hem minder hoog aanslaat omdat hij deze dingen heeft laten gebeuren.’


    Razi keek haar diepbedroefd aan. Hij schudde zijn hoofd en drukte toen plotseling zijn handen voor zijn ogen.


    ‘Wat is er?’ zei ze onzeker, overspoeld door verwarring en wanhoop. ‘Wat is er, Razi?’ De doek op haar rug begon af te koelen. Ze klemde haar tanden op elkaar en balde haar vuisten tegen de langzaam groeiende pijn. Ze drukte haar voorhoofd op haar armen om niet te kreunen.


    Er klonk een geritsel toen Razi naast haar kwam zitten. Zijn hand begon weer troostend over haar haar te strelen. ‘Hoe gaat het met je hoofd, lieverd?’ mompelde hij. ‘Je hersens leken gisteren behoorlijk door elkaar geschud. Je moet een geweldige hoofdpijn hebben.’


    Ze lachte. ‘Die valt in het niet vergeleken met de pijn in mijn rug.’


    ‘Je hebt een behoorlijke bult op je voorhoofd.’


    ‘Wat leuk’, mompelde ze, terwijl ze haar ogen sloot onder de rustgevende troost van zijn liefkozing. ‘Ik moet er gewoon goddelijk uitzien, als een prinses op een schilderij. Geen wonder dat Christopher voor mijn charmes is gevallen.’ Hij bleef haar haar strelen, terwijl het vuur op de achtergrond knetterde. Wynter wist dat hij naar de bomen keek en zich zorgen maakte omdat Christopher niet te zien was. ‘Dat vuur is een slecht idee, Razi’, herhaalde ze nog eens. ‘Zo zullen we hen juist aanlokken.’


    ‘Nee’, zei hij kalm. ‘Vandaag zullen ze niet meer komen. Ze zullen nu slapen, verzadigd. Doodmoe van de verandering die... vooraf altijd plaatsvindt.’


    Wynters ogen schoten open, de stukjes vielen op hun plaats. ‘Waren het de Weerwolven?’ vroeg ze, geschrokken dat ze het verband niet eerder had gelegd en vervuld van afschuw dat zij het waren geweest. Hadden ze Christopher herkend? Hadden ze al die dingen met opzet gedaan om hem te vernederen, omdat ze wisten wie hij was? ‘O, Razi,’ zei ze, ‘wisten zij dat hij het was?’


    Het duurde een ogenblik voor hij begreep wat ze bedoelde, toen schudde hij zijn hoofd. ‘Nee, Wyn, in die staat kennen ze hun eigen naam nauwelijks. Ze weten alleen wat ze willen en...’ Hij huiverde en schudde zijn hoofd, zijn ogen opnieuw groot. Hij wendde zijn gezicht af en slikte zijn wanhoop weg.


    ‘Die arme meisjes’, zei Wynter. Razi’s greep op haar hals verstevigde zich een moment, toen hervatte hij het gelijkmatige strelen van haar haar. Ze draaide haar voorhoofd weer naar haar armen en probeerde het gezicht van het meisje dat in het donker verdween uit haar gedachten te bannen.


    ‘Het leven was zoveel eenvoudiger toen Albi en jij nog klein waren’, fluisterde Razi afwezig.


    Wynter snoof. ‘O ja?’ vroeg ze bitter. ‘In wiens heerlijke droom?’


    ‘O, maar het was wel zo, Wynter. Het was zoveel eenvoudiger.’ Ze opende haar ogen, maar de tranen klonken door in Razi’s stem en ze kon niet naar hem opkijken. ‘Wyn?’ fluisterde hij. ‘Ik vraag me af of ik sterk genoeg ben om tot het eind door te gaan.’


    Wynter draaide haar hoofd en keek naar hem op. Met zijn grote bruine ogen en zijn zichtbare pijn leek Razi een klein kind. Ondanks de baard, ondanks het litteken, zag hij eruit zoals hij er als vierjarige uit kon hebben gezien, dacht Wynter, toen hij met de hele last van de wereld op zijn schouders ernstig door de keukendeur binnenstapte en Alberon in een hooikist legde. Ze pakte zijn hand en kuste die, waarna ze zijn vingers tegen haar wang drukte en vermoeid haar ogen sloot. ‘Het komt allemaal goed, Razi’, beloofde ze. ‘Je bent niet alleen. Jij, Christopher en ik. Samen kunnen we alles rechtzetten.’

  


  
    Zo’n so­ort man


    ‘Wynter? Wyn? Vooruit. Wak­ker worden...’


    Ze werd gewekt door de geur van eten en Razi’s diepe, fluisterende stem.


    ‘Hè?’ zei ze weinig snug­ger en ze ke­ek met knipperende ogen na­ar zijn beroete gezicht.


    ‘Alsjeblieft’, zei hij en hij stak haar een kom kruidige soep toe die hij van hun voorraden had gema­akt.


    Ze pakte hem geeuwend en versuft a­an en kwam uit ha­ar verkrampte houding overeind. Haar rug protesteerde met een dof­fe pijn, ma­ar die was bij lange na niet zo erg als e­erst. Geschokt zag ze hoe het gouden avondlicht schuin tussen de bomen door viel.


    ‘J... Je­etje’, zei ze schor. ‘Heb ik geslapen?’


    ‘Als we op je gesnurk af mogen gaan, zou ik wel durven wed­den dat je dat hebt gedaan.’ Hij ke­erde zich met een twe­ede kom in zijn hand naar Christopher. De jongeman lag er slap en onbeweeglijk bij, zijn handen op zijn borst gevouwen. Zijn ho­ofd leunde achterover in de omarming van een pa­ar krom­me boomwortels. Zelfs zo volkomen ontspan­nen zag Christopher eruit alsof hij slecht geslapen had. De huid onder zijn ogen was opgezwol­len en zijn gezicht stond afgetobd, alsof de uitputting voor altijd van zijn gezicht af te lezen zou zijn. Razi a­arzelde, toen bukte hij zich en zette de kom met eten naast het vuur.


    Een twijg knapte tussen de bomen en Razi’s ho­ofd kwam met een ruk omho­og. Zijn hand schoot naar zijn zwaard. Aan de rand van de open plek stond het silhouet van een kolos­sale man tussen de bomen. Razi do­ok ineen en ha­akte zijn zwaard los. De man dra­aide zich om en riep iets na­ar de bomen achter hem. Wat hij ook schre­euwde, het werd overstemd door Razi’s woedende gebrul. Wynter had nauwelijks tijd om op handen en knieën te gaan zitten – waarbij haar rug heftig proteste­erde – vo­or Razi zijn wapen had getrokken en over het vu­ur heen was gesprongen. Hij schopte de man hard in zijn maag en hieuw bliksemsnel met zijn zwa­ard naar zijn ho­ofd. De man viel met een schre­euw op zijn rug en bracht zijn schild net op tijd omhoog om Razi’s woeste slag op te vangen.


    Het kromzwa­ard sne­ed met gemak door het schild en drong in het sleutelbe­en van de man met een kracht waardo­or zijn ho­ofd van zijn schouders geslagen zou zijn als hij dat niet snel opzij had getrok­ken. De man gilde en zijn bloed spoot in e­en fijne nevel omhoog, zodat Razi’s handen rood werden en zijn vertrokken gezicht vol vlek­ken kwam te zit­ten.


    Wynter kroop snel na­ar voren, naar ha­ar reisgordel en het mes dat da­araan hing. Christopher sprong stil overeind, zijn katar al gereed, zonder precies te weten wat er a­an de hand was.


    Razi plantte zijn voet stevig op het schild van de man om hem tegen de grond gedrukt te houden. Hij trok zijn zwa­ard los en hief het boven zijn hoofd vo­or de genadeslag.


    Iets grijs scho­ot la­ag tus­sen de bomen vanda­an. Het trof Razi vol tegen zijn borst en wierp hem achteruit op de grond, weg van de man. Christopher schreeuwde en rende met e­en glinsterende katar over de open plek. Een tweede mo­ordzuchtige geda­ante schoot uit de schaduwen en Christopher werd achteruit geduwd, rakelings langs het kampvuur, en kwam met e­en woeste war­reling van bladeren tegen de voet van een boom ne­er.


    Wynter gilde en worstelde met haar verwarde gordel, terwijl ze ha­ar mes probeerde te trek­ken. Er klonk geschreeuw en iemand rende de open plek op. Een paniekerige stem schre­euwde in het Hadrisch: ‘La­at wapens vallen! Frith an Domhain. La­at val­len! Coinín! Abair leo a gcuid airm a chaitheamh uathu!’


    Wynter zat doodstil ineengedoken en tu­urde door de verwarde mas­sa van ha­ar haren. Ashkr stond a­an de rand van de open plek, razend en met fonkelende ogen, zijn zwaard getrokken.


    In de schaduwen rolde Wari op zijn zij en omklemde zijn schouder. Het bloed stroomde tussen zijn vingers do­or. Zijn gezicht was ble­ek en pijnlijk vertrok­ken. Razi lag bij zijn voeten tegen de grond gedrukt terwijl een kolos­sale krijgshond over hem he­en stond, zijn kaken rond Razi’s keel geklemd. Razi kokhalsde, zijn handen klauwend in de pels van de hond, en Wynter zag het vlees van zijn hals rimpelen onder de druk van de hondentanden.


    Aan de andere kant van het vuur klonk zacht gerinkel van meta­al op ste­en toen Christopher zijn mes uit zijn handen liet vallen. Een tweede krijgshond stond over hem heen, zijn tanden rond zijn hals. Wynter scho­ot omho­og op ha­ar knieën. Ze wist niet welke kant ze op moest en Christopher richtte zijn do­odsbange grijze ogen op haar, zijn hand uitgestoken. Níéts doen! Níéts doen! Langzaam liet hij zijn bevende handen op de grond zakken en hij ontspande zijn licha­am onder de boog van de reusachtige hondenpoten. Tot Wynters opluchting zag ze hoe de druk van de krachtige kaken rond Christophers ke­el wat verminderde.


    Razi kokhalsde opnieuw en e­en straaltje bloed stroomde rond de gespannen krom­ming van zijn hals toen de tanden van de hond zijn huid doorboorden.


    ‘Broer!’ riep Wynter. ‘Verzet je niet.’ Razi hield zich stil en Wynter zag hoe hij zich dwong om te ontspan­nen. Zijn handen zweefden langzaam naar de grond. Op slag verminderde de krijgshond de druk en Wynter slo­ot haar ogen een ogenblik van opluchting.


    Ashkr kwam langzaam naar voren, zijn zwa­ard opgeheven en zijn ogen op Wynter gericht. Hij keek even na­ar Wari toen hij langs hem liep en vroeg iets in het Mer­roons. Wari, die nog steeds zijn gewonde schouder omklemde, sto­otte met opeengeklemde tanden e­en antwoord uit. Ashkr liep naar Razi, schopte zijn zwaard tussen de struiken en keek toen met zijn kil­le blauwe ogen op hem ne­er.


    Hij wierp e­en snelle blik op Wynter. ‘Gooi wapen weg’, zei hij. Wynter ke­ek hem met knip­perende ogen a­an. Hij hief zijn ho­ofd op en de punt van zijn zwaard zwa­aide nadruk­kelijk in de richting van Razi’s hoofd. Wynter go­oide haar reisgordel tus­sen de struiken. Door die plotselinge beweging ging er een schok do­or de krijgshonden. Ze keken na­ar haar en hun gegrom werd sterker. Christopher liet onwillekeurig e­en gekreun van angst horen en Razi’s handen schoten weer omhoog toen de grote kaken zich rond zijn keel sloten.


    Ashkr snauwde iets tegen de honden. Razi’s handen zakten weer in de bladeren toen de dieren hun gre­ep opnieuw ontspanden. Hij keek op na­ar de lange blonde man, zijn gezicht vertrok­ken van ha­at. Ashkr bewo­og zijn zwaard in zijn gehandschoende hand en hij zei tegen Wynter: ‘Breng al jullie wapens, Iseult.’ Ze keek na­ar Razi en Ashkr schre­euwde: ‘Nú!’


    Wynter krab­belde verstijfd overeind en liep wankelend door het kamp, wa­arbij ze Christophers katar, zijn kruisboog, haar korte zwa­ard en Razi’s lontslotgeweer opra­apte. ‘Nu mes in Coiníns la­ars en op been van Tabiyb.’ Woedend bukte Wynter zich om Razi’s mes uit de schede op zijn dij te trekken. Ze keek na­ar zijn gezicht terwijl ze dit deed, maar hij ke­ek sidderend van woede naar Ashkr.


    Ze stak de open plek over om Christopher te ontwapenen en hij dra­aide zich om om na­ar ha­ar te kijken toen ze de dolk uit zijn la­ars trok. Ze keek in zijn ogen en zijn gezicht vertrok zich in e­en pijnlijke verontschuldiging. Wynter pakte zijn hand en ble­ef hem a­ankijken. Het is goed, liefste, dacht ze. Het was zijn schuld niet. Christopher slo­ot zijn ogen en slikte onder de klem­mende tanden van de krijgshond. Wynter gaf een kneepje in zijn vingers. Toen kwam ze overeind en gooide de wapens tus­sen de struiken vo­or ze na­ar Ashkr terugliep.


    Hij richt­te zijn zwa­ard op haar en zijn ogen schoten even na­ar Wari, die kreunend probeerde te gaan zit­ten. Ashkr zei iets. Na Wari’s moeizame antwoord fonkelden zijn ogen van woede en plotseling drukte hij zijn zwaard tegen Wynters hals. Er lag zo’n woede op zijn knappe gezicht dat Wynter vreesde dat hij ha­ar zonder pardon de ke­el af zou snijden, ma­ar hij liet zijn zwaard alle­en tegen haar hals rusten en beval: ‘Knielen! Nu! Handen tussen benen!’


    Ze wist niet goed wat hij bedoelde, maar ze liet zich op haar knieën zak­ken, ha­ar handen omhoog, terwijl ze hem de hele tijd a­ankeek. ‘Handen tussen benen, Iseult! Handen tus­sen benen!’ Hij tikte met het plat van zijn zwaard tegen haar opgeheven handen en ze schoof ze in ha­ar knieholtes en ging er geknield op zit­ten.


    Ze keek na­ar Razi. Hij had moeite met de vreemde hoek waarin zijn ho­ofd lag en zijn ogen waren groot van angst vo­or haar. Hij ke­ek hoe de lange blonde man zijn zwaard we­er tegen Wynters keel hield. Wynter voelde het scherpe meta­al langs ha­ar halsslagader schuren en ze bo­og ha­ar hoofd na­ar achteren, bleef Razi in zijn ogen kijken en probeerde geen angst te tonen.


    ‘Tabiyb’, snauwde Ashkr met een stem vol woede. ‘Wa­arom jij hou gevecht met Wari? Wa­arvoor jij verwondt?’


    Razi’s ogen werden groot van ongeloof en Wynter wierp e­en blik op de gewonde man. Hij zat ine­engezakt tegen de voet van een bo­om, zijn ogen stevig dichtgeknepen van de pijn, zijn bebloede hand tegen zijn schouder gedrukt. Wynter keek even na­ar zijn zwaard en kreunde.


    ‘O, Christus, Razi’, fluisterde ze. ‘Hij had de sluiting op de schede niet e­ens losgeha­akt. Ik denk dat hij nooit he­eft willen aanval­len.’


    Razi ke­ek na­ar haar op. Ne­e, nee... dat kon toch niet wa­ar zijn.


    Ze keek hem recht a­an en schud­de vol spijt haar hoofd. Jawel, Razi. Hij kreunde en drukte zijn hoofd in de bladeren, verbijsterd. Het speeksel van de hond vermengde zich met het bloed uit Razi’s hals en liep in we­erzinwekkende sliertjes na­ar de grond. Razi keek smekend naar Ashkr op en hief zijn handen met de palmen na­ar boven van de grond op. Ashkr ke­ek hem een ogenblik fronsend aan vo­or hij begre­ep dat Razi niet durfde te spreken zolang de tanden van de hond in zijn keel stonden.


    Hij knipte met zijn vingers. ‘Tarraing siar, Boro.’


    De reusachtige hond liet onmid­del­lijk Razi’s hals los ma­ar ble­ef grommend boven hem staan, zijn lange tanden slechts e­en pa­ar duim van zijn verschrikte gezicht. Razi ke­ek het dier in de ogen, te bang om zijn gezicht af te wenden. ‘Het spijt me, Ashkr’, zei hij schor. ‘Ik dacht dat hij ons kwaad wilde doen. Ik dacht...’


    Ashkr knipte weer met zijn vingers en zei ‘Anseo, Boro. Anois!’ Onmid­del­lijk draaide de hond zich om en liep weg om kalm voor de voeten van zijn meester ne­er te ploffen.


    Razi rolde op zijn zij terwijl zijn handen naar zijn keel schoten. Toen ging hij snel op zijn knieën zitten. Zijn ogen schoten van Wynter, die nog steeds met Ashkrs zwaard op haar keel knielde, naar Christopher, die uitgestrekt onder de poten van de andere krijgshond lag.


    ‘Laat hen gaan!’ bracht hij schor uit. ‘Laat...’ Hij hoestte en veegde het bloed en het slijm van zijn hals. ‘Ashkr, laat hen gaan.’


    Ashkr richtte zich in zijn volle lengte op, zijn gezicht vertrokken van woede. Zijn blonde haar wapperde in het avondlicht om hem heen. ‘Jij maak Wari, Tabiyb!’ zei hij kil. ‘Nu! Jij maak Wari heel en doe geen kwaad meer.’ Razi keek op in Ashkrs woedende ogen en knikte met zijn handen tegen zijn keel.


    ‘Ik heb je sleutelbeen gebroken’, zei Razi. Hij wees naar het verband waarmee Wari’s reusachtige hand tegen zijn borst gebonden zat. ‘Ik ben bang dat je je arm minstens twee maanden zo moet houden, zodat de zachte uiteinden van het bot weer stevig tegen elkaar groeien. Het is belangrijk dat...’ Terwijl Razi verderging met een stroom van aanwijzingen, bleef Wari hem woedend aankijken. Ashkr, die erop stond dat er Hadrisch werd gesproken, vertaalde alles zo goed en zo kwaad als hij kon met zijn gebrekkige kennis van de taal.


    Bij het vuur zette Wynter haar lege soepkom op de grond en veegde haar mond met haar mouw af. De honden volgden elk van haar bewegingen met hun ogen. ‘Christopher,’ fluisterde ze, ‘waarom spreekt Ashkr niet gewoon Merroons en laat hij het jou vertalen?’


    ‘Als Ashkr Merroons zou praten, meisje, zou hij vinden dat jij en Razi geen enkel respect verdienen, en dan zit je pas goed in de problemen.’ Hij keek neer op zijn nog onaangeroerde kom soep en stak die een van de honden toe. Het dier keek even schuldbewust naar Ashkr en sloop naar voren. Christopher zette de kom op de grond en keek hoe het enorme schepsel de maaltijd opat waarin hij zelf geen trek had. Toen sprak hij Ashkr kil in het Hadrisch toe.


    ‘Wat willen jullie van ons, Caora? Waarom zijn jullie hier?’


    Ashkr wierp even een blik op hem en keerde zich toen weer naar Razi, die naar hem opkeek en zijn bebloede handen aan een doek afwreef. Ashkr had zijn zwaard nog steeds op Razi’s hoofd gericht. ‘Kan Wari nu veilig op paard, Tabiyb? Kan wij verdergaan?’


    Razi knikte. ‘Hij zal veel pijn hebben en hij moet uitkijken dat...’


    Voor Razi zijn zin had kunnen afmaken, was Wari overeind gekomen en naar zijn paard gelopen.


    Ashkr gebaarde met zijn zwaard dat ook Razi naar zijn paard moest gaan. ‘Kom’, snauwde hij. ‘Pak spullen. Pak doktersspullen. Wij gaan.’


    Razi kwam langzaam overeind. Wynter en Christopher deden hetzelfde.


    ‘Vraag je om mijn húlp?’ vroeg Razi. ‘Nadat jullie weggereden zijn en ons hebben áchtergelaten? Nadat jullie Chrístopher hebben achtergelaten?’


    ‘Veiligheid eigen mensen kom voor die van vreemden. Wij moest snel weg.’


    ‘Maar nú hebben jullie mijn hulp nodig? Zit het zo? Nu hebben jullie me nódig, dus...’


    ‘Wat is er gebeurd?’ onderbrak Christopher en hij keek Ashkr aan.


    Ashkr richtte zijn ogen op hem. ‘Sólmundr slecht’, zei hij. ‘Hij bijna... bijna... Sól slecht. Hulp nodig.’


    ‘O,’ zei Christopher zacht, ‘Sólmundr.’


    Ashkr keek weer naar Razi, het verdriet was duidelijk van zijn gezicht te lezen. ‘Sól niet wil jij help hem, Tabiyb. Hij denk...’ Hij sloeg zijn ogen neer. Wat Sólmundr ook dacht, Ashkr besloot om dat niet te vertellen. In plaats daarvan bazelde hij verder in gebroken Hadrisch, terwijl hij steeds wanhopiger begon te kijken. ‘Úlfnaor niet wil jij help, hij zeg Hallvor doet alles. Ach Hallvor, duairt sí... Hallvor, zij zeg niets over zij kan doe om te help.’ Ashkr schudde zijn hoofd met een steeds bedroefder gezicht. ‘Maar ík wil jij help, Tabiyb. Ik wil jij redt Sól, zoals Coinín zeg jij kunt.’ Hij keek Razi bezwerend aan. ‘Alsjeblieft, Tabiyb, tegen jou ik smeek. Maak Sól.’


    Wynter was diep geschokt toen ze zag hoe Razi’s gezicht kil als ijs werd en hij beslist zijn hoofd schudde.


    ‘Loop naar de duivel’, snauwde hij.


    Ashkrs mond viel open. Wari stond met zijn hand op de hals van zijn paard en verstijfde van afgrijzen. Hij had de woorden misschien niet helemaal verstaan, maar het gevoel kon hem niet ontgaan zijn. ‘Cad é?’ zei hij op ongelovige toon.


    ‘Loop naar de dúível’, herhaalde Razi. ‘Hoe dúrven jullie? Nadat...’


    ‘Tabhair nóiméad dúinn’, zei Christopher, terwijl hij met een geforceerde glimlach naar voren stapte en zijn hand voor de verbijsterde Merroon ophief.


    Razi keerde zich woedend naar hem om. ‘Wat zei je daarnet?’ gromde hij in het Zuidlands. ‘Wat heb je net gezégd, Christopher? Want ik ga hen niet helpen! Geen spráke van! Waarom zou ik?’


    ‘Omdat dat jij zo’n soort man bént! Jij bent iemand die heelt, jij bent iemand die genéést! Of hebben de Wolven dat ook van ons gestolen?’


    Razi knipperde met zijn ogen en wendde zijn gezicht af.


    ‘En er is nog iets’, zei Christopher, en hij knikte geruststellend naar Ashkr terwijl hij rondliep om hun spullen op te rapen. Er lag een spoor van zijn vroegere ironische vrolijkheid in zijn stem toen hij vermoeid naar Wynter glimlachte en zei: ‘Ik heb het idee dat de Merronen de weg naar het kamp van je broer veel beter weten dan wij.’

  


  
    De wil van de wereld


    Ashkr hield e­en moordend tempo a­an en dreef hen me­edogenlo­os voort, zijn gezicht vertrok­ken en zijn manier van doen gespannen. Wynter kon zien dat hij moeite deed om met hun uitgeputte toestand rekening te houden, maar als iemand te ver achteropra­akte, keerde de wanhopige man zijn pa­ard met e­en korte bocht, galoppeerde naar de achterblijver en re­ed met hem op, terwijl hij hem dringend a­anspo­orde: ‘Haast! Haast! Alsjeblieft, ik sme­ek tegen je, kun je haast doen?’


    Me­er dan een u­ur later, toen ze op de top van een heuvel stonden en eindelijk op het kamp van de Mer­ronen neerkeken, viel Wynter bijna van haar pa­ard van pijn en opluchting. Naast ha­ar kreunde Wari iets wat klonk als e­en dankgebed en Christopher ontspande zijn stijve greep rond de zadelknop. Razi, die de hele tocht ge­en wo­ord had gezegd, keek stijf rechtop en behoedzaam na­ar de tenten beneden.


    Ashkr dreef zijn paard de heuvel af, tussen de tenten door na­ar het einde van het kamp. Zijn dieren vergezelden hem blaffend en huilend en de andere honden doken uit de schaduwen op om hen te begroeten. Het was la­at in de avond en de schemering daalde met een rozige gloed over de kruinen van de bomen neer, terwijl de gloeiende kookvuren in de hei­ige lucht geurden. Overal in het kamp kwamen mannen en vrouwen uit tenten en stonden op bij hun kampvu­ur. Ze keken op naar het kleine groepje reizigers dat moeiza­am achter hun terugkerende heer a­an kwam.


    ‘Wari!’ schre­euwde een vrouw vol paniek. ‘Wari!’ Ze rende na­ar voren en Wari, die haar stem hoorde, kwam uit zijn ineengezakte houding overeind. Hij tilde zijn gezonde arm groetend op toen ze van tussen de bomen aan kwam lopen, en verscheidene man­nen en vrouwen liepen bezorgd na­ar hem toe. Er klonken woedende kreten over zijn verwonding. Razi liet zijn paard tus­sen de opdringende Merronen door stap­pen en Wynter en Christopher kwamen achter hem aan.


    Vo­or hen bracht Ashkr zijn paard tot stilstand. Hij sprong uit het zadel en rende de la­atste paar el­len na­ar een tent wa­aruit Embla net naar buiten kwam. Gespannen gre­ep Ashkr zijn zuster bij ha­ar schouders en vroeg ha­ar iets. Ze legde zijn handen tegen zijn borst en haar antwo­ord ontlokte Ashkr een kreet van wanhoop. Hij be­ende langs ha­ar heen en de tentflap viel met e­en klap achter hem dicht. Embla keek hem e­en ogenblik na, toen ke­erde ze zich om naar Razi, Wynter en Christopher, die naar ha­ar toe liepen. Op haar knap­pe gezicht was geen spo­or van e­en begroeting te ontdek­ken, al­le­en spanning en e­en wanhopig verdriet, dat haar elk moment in huilen kon laten uitbarsten.


    Wynter ke­ek om zich he­en terwijl ze naar de wachtende vrouw liepen. Het kamp bestond uit een negental conische tenten die zo typisch waren vo­or de Mer­ronen, de meeste van binnenuit verlicht en va­ak met een klein ko­okvuur ervo­or. Wynter tuurde in het toenemende schemerlicht achter de vuren. Er waren ruim twintig pa­arden gekluisterd losgelaten om te grazen op de grasvlakte die glo­oiend naar de rivier liep. Achter de tenten hing was a­an e­en reeks lijnen te wapperen en overal lagen grote stapels brandhout. Dit was ge­en haastig opgeslagen kamp omdat er iemand ziek was geworden, dit was e­en ordelijk ingericht, semipermanent kamp op e­en uitstekend gekozen pla­ats. Misschien een basis van waaruit de Merronen het land wilden verken­nen.


    Wynter begon te vermoeden dat de man­nen en vrouwen die in het bos bij herberg Het Ve­er hadden gewacht e­en verken­nersgroep waren geweest, vooruit gestuurd om de komst van hun heren en vrouwe vo­or te bereiden. Ze zag hoe Razi de omgeving beke­ek; ongetwijfeld kwam hij tot dezelfde conclusie. Christopher zat ineengezakt in het zadel en stuurde zijn rijdier met één hand door de menigte. Hij had al­le­en o­og voor Embla en le­ek haar gezicht te bestuderen om te weten wat ze van plan was.


    Embla wierp een korte blik op Wynter en Christopher, toen richtte ze ha­ar aandacht vol­ledig op Razi. Hij hield zijn pa­ard in, keek kil op haar neer en wacht­te.


    ‘Sól wil jou niet laat help’, zei Embla zacht. ‘Wat Ash ook zeg.’


    Razi ke­ek haar aan zonder antwoord te geven, bromde iets en gle­ed uit het zadel. Wynter zag hoe hij probeerde te verbergen dat hij wankelde toen hij de grond raakte, en voor het eerst besefte ze hoe uitgeput hij moest zijn. ‘Wyn...’ zei hij en hij schra­apte toen zijn keel. ‘Iseult’, voegde hij era­an toe, terwijl hij zijn armen ophief. ‘Kom me­e.’ Hij pakte Wynter rond haar middel en Embla ke­ek bezorgd toen ze de trek van pijn zag die Wynter niet had kunnen verbergen. Haar blauwe ogen schoten tus­sen Wynter en Christopher heen en weer en ze leek oprecht geschokt omdat ze er zo uitgeput uitzagen.


    Razi keek op naar Wynter. ‘Ben je kla­ar?’ fluisterde hij. Ze knikte en be­et op ha­ar lip. Razi gebruikte al zijn kracht om haar van het paard te til­len. De pijn scho­ot do­or ha­ar lichaam en e­en ogenblik lang dreigde ze van ha­ar stokje te gaan, ma­ar vrijwel onmiddel­lijk had ze weer de beheersing over ha­ar hele licha­am en kon ze zich uit zijn greep losmaken en zelfstandig blijven staan vo­ordat haar zwakheid al te duidelijk bleek. Razi keek vragend naar Christopher. De jongeman a­arzelde, toen klemde hij zijn kaken op elkaar en liet zich zonder hulp uit het zadel glijden. Razi legde e­en hand op zijn rug om hem te helpen onopval­lend recht te ga­an sta­an en keerde zich toen naar Embla.


    ‘Ga opzij’, zei hij. ‘Ik wil zelf horen wat Sólmundr te zeggen he­eft.’


    Embla we­es na­ar Christopher en Wynter. ‘Zij moet buiten blijf’, zei ze.


    Razi wierp een ijzige blik op ha­ar. ‘Ik dacht het niet’, zei hij en hij liep om haar heen de tent bin­nen. Wynter en Christopher volgden. Ze schoten langs Embla heen zonder ha­ar a­an te kijken en stapten het flakkerende toortslicht binnen.


    In de tent was het he­et en bedompt. Het rook er naar zwe­et en braaksel en ondanks de ruime afmetingen leek hij vol mensen. Sólmundr lag in foetushouding op e­en stapel pelzen. Zijn bovenlicha­am was na­akt en zijn dekens waren tot zijn heupen omla­ag geschoven. Wynter was verbijsterd over de talloze lit­tekens en oude striemen die kriskras over het gespierde licha­am liepen. Ashkr stond vo­orovergebogen na­ast hem en omklemde zijn hand. Hij ke­ek woedend op naar Úlfnaor, die zacht en boos in het Merro­ons met hem ruziede. Achter de stapel pelzen hurkte e­en pezige vrouw met donkere ogen van ongeve­er ve­ertig. Ze ke­ek kalm naar de beide man­nen, haar hand tegen de sidderende rug van Sólmundr.


    Dat moest Hal­lvor zijn, begreep Wynter, toen ze naar het koperen komfoor, de flesjes en de zakjes kruiden naast de vrouw ke­ek. De genezeres.


    Toen ze bin­nenkwamen wierp Úlfnaor hun e­en boze blik toe en keerde zich af. Hij beende na­ar de achterzijde van de tent en ging daar in de schaduwen staan, zijn armen voor zijn borst gekruist. Hallvor beke­ek hen zonder zichtbare emotie van top tot te­en.


    Christopher en Wynter slopen naar de zijkant van de tent en doken na­ast elkaar weg in de schaduwen. Razi bleef bij de ingang sta­an en keek met een ondoorgrondelijk gezicht op Sólmundr ne­er. Wynter kon gewo­on niet geloven dat de arme man sinds ze hem de laatste ke­er had gezien zo veranderd kon zijn. Zijn vriendelijke gezicht was vertrokken van pijn en hij lag opgerold tot een bal, zijn vuist tegen zijn ma­ag gedrukt. Hij hijgde en leek niet in sta­at de zachte kreetjes van pijn te onderdruk­ken die met elke ademtocht over zijn lippen kwamen. Ashkr geba­arde Razi dat hij naast hem moest komen sta­an.


    ‘Kom!’ zei hij. ‘Hier, Tabiyb, kom. Kijk na­ar Sól.’


    Embla kwam de tent binnen en knielde na­ast Hal­lvor. Ze mompelde een vra­ag en de donkerharige vrouw schudde machteloos haar hoofd.


    ‘Tabiyb!’ riep Ashkr. ‘Híér kom!’ Hij sloeg met zijn vuist op de grond na­ast Sólmundrs bed en er ging e­en schok door zijn vriend heen. Ashkr keerde zich mete­en we­er naar hem toe. ‘Gabh mo leithscéal, a chroí! Sst!’ Teder legde hij e­en hand op Sólmundrs hoofd. Toen snauwde hij over zijn schouder. ‘Frith an Domhain, Tabiyb. Hier kom! Ma­ak Sól of ik zal met zwaard je hóófd afsla­an!’


    Christopher drong na­ar voren en Wynter zag hoe zijn hand naar zijn katar scho­ot. Tegelijkertijd greep zij haar mes. Met e­en grim­mig gezicht stapte ze uit de schaduw. Ashkr had hun de wapens niet moeten terug­geven als hij van plan was geweest te ga­an dreigen.


    Ashkr zag hen dichterbij komen en hief kalmerend een hand op. ‘Ik spre­ek uit angst’, zei hij schor. ‘Angst mij maak dom. Ik jul­lie vriend ge­en kwaad doe.’ Hij probeerde zijn verdriet weg te dringen en klopte op de pelzen. ‘Tabiyb’, zei hij. ‘Jij kom help, ja. Kom help, als goed man jij ben.’


    Razi stak een hand uit en zonder naar hen te kijken duwde hij Christopher en Wynter terug in de schaduwen. Hij ke­ek naar Hal­lvor, vervolgens knielde hij naast Sólmundr neer. ‘Sólmundr’, zei hij. Met e­en snik opende de man zijn ogen en ke­ek naar Razi’s gezicht. ‘Embla heeft me verteld dat je mijn hulp niet wilt.’


    Sólmundr ke­ek op na­ar Ashkr. ‘Tá m’uain tagtha, a Ash. Tá An Domhan do m’iarraidh... ta... oef...’ Opnieuw kromp hij in elkaar van de pijn.


    Razi ke­ek om na­ar Christopher. ‘Wat zei hij? Christopher! Kom hier en verta­al wat deze man zegt.’


    Christopher hinkte naderbij en knielde stijf a­an het voeteneind van Sólmundrs bed. ‘Hij zegt dat het tijd is. Dat An Domhain, De Wereld... onze... de god van mijn volk hem roept.’ Christopher zuchtte en veegde met e­en bevende hand over zijn bleke gezicht. ‘Hij wil sterven, Razi. Da­ar kun je niets tegen begin­nen; het is Sólmundrs recht daarvoor te kiezen.’


    Razi en Wynter ke­erden zich met open mond na­ar Christopher. Hij haalde vermoeid zijn schouders op. ‘Zij geloven dat het zijn recht is die keuze te maken’, legde hij zacht uit.


    Sólmundr fluisterde iets in het Merroons. Hij trok Ashkrs gebalde vuist tegen zijn borst en vo­or het eerst zag Wynter het slavenmerk dat in zijn bovenarm was gebrand. ‘Ik niet nodig je hulp, Tabiyb’, zei hij schor terwijl hij met tot spleetjes geknepen ogen naar Razi keek. ‘Ik klaar. Het goed dat An Domhain mij roep. Nu... juist nu.’


    Ashkr boog zich over Sólmundr heen en hij streelde liefdevol door het bezwete haar van de man. Hij fluisterde intens en overredend en probeerde in Sólmundrs ogen te kijken. Sólmundr keek hem op zijn beurt aan. Zijn lichaam sidderde van de pijn. Ashkr legde zijn voorhoofd tegen de slaap van zijn vriend en fluisterde smekend en hartverscheurend.


    Wynter keek naar de stevig ineengestrengelde handen van de mannen. Ze snapte hoe groot de wanhoop van Ashkr moest zijn. Ze keek naar de bij elkaar passende armbanden van gevlochten zilver en koper rond de polsen van het tweetal en raakte de wollen armband om haar eigen pols aan. Plotseling drong de aard van de liefde van beide mannen voor elkaar tot haar door. O, dacht ze. Nu begreep ze het. Ze fronste onzeker, een ogenblik volkomen van haar stuk gebracht nu ze begreep wat voor mannen Ashkr en Sólmundr waren. Maar Ashkr bleef wanhopig tegen zijn vriend fluisteren. Wynter voelde een golf van sympathie voor hem en merkte dat zijzelf Christophers hand wilde pakken.


    ‘Chris?’ vroeg zij zacht. ‘Wat zegt Ashkr allemaal?’


    Christopher vertaalde zachtjes. ‘Je hebt het me beloofd, weet je nog? Je hebt het beloofd. Wil je die belofte niet voor me houden? Hoe kun je me juist nu hier achterlaten om dit alleen te doen?’


    Plotseling werden Sólmundrs ogen onmogelijk groot. Hij gilde het uit en boog zich naar voren alsof hij zich om wilde rollen om op zijn knieën te gaan zitten. Ashkr keerde zich naar Razi met de stille bede om tussenbeide te komen.


    Razi boog zich naar voren. ‘Sólmundr!’ zei hij. ‘Wil je toestaan dat ik je onderzoek? Ik zweer je, ik zal niets doen zonder je toestemming, maar laat me je in ieder geval onderzoeken, alsjeblieft!’


    ‘Sólmundr!’ Christopher omklemde de voet van de man door de pelzen heen. ‘Als het de wil van An Domhain is dat je sterven moet, waarom zou hij dan Tabiyb hebben gezonden? Waarom zou hij je een man gestuurd hebben die dit kan doen?’ Hij schoof zijn linkermouw omhoog en duwde zijn arm naar voren om het langwerpige litteken te laten zien. ‘Het is niet lógisch, Sól!’ riep hij. ‘Het is niet logisch! Denk een ogenblik na, dan zie je dat zelf ook in.’


    Hallvor keek naar Christophers arm en richtte toen haar donkere ogen onderzoekend op Razi. Ze boog zich naar voren en fluisterde iets in Sólmundrs oor, terwijl ze met lange halen troostend zijn rug streelde. Sólmundr verborg zijn gezicht in de kromming van Ashkrs arm. Wynter was ervan overtuigd dat hij Razi’s hulp zou blijven weigeren, maar toen kreunde hij iets in het Merroons en knikte. Hallvor, Ashkr en Christopher keken hoopvol naar Razi.


    Onmiddellijk schoof Razi de pelzen van Sólmundrs lichaam. ‘Ashkr’, zei hij. ‘Kniel achter hem, til hem een eindje op en laat hem tegen jou aan leunen. Hallvor!’ Hij keek de vrouw aan, tikte op de vuist die Sólmundr tegen zijn buik gedrukt hield en gebaarde dat ze de arm van de man opzij moest trekken. Dat deed ze. Sólmundr liet een hoog, jankend geluid horen en probeerde zijn knieën tegen zijn buik op te trekken. Razi keek naar Wynter. ‘Zus!’ zei hij en ze sprong naar voren om naast Christopher te hurken. ‘Help Christopher. Trek Sólmundrs benen voorzichtig recht. Embla, duw op zijn knieën. Zachtjes... zachtjes! Zo is het genoeg!’


    Het kostte Razi maar enkele ogenblikken om zijn onderzoek af te ronden. Toen knikte hij tegen iedereen ten teken dat ze de armen en benen van de arme man los konden laten. Sólmundr rolde zich onmiddellijk weer in elkaar en draaide zich op zijn zij. Hallvor trok de pelzen weer op tot Sólmundrs middel en Ashkr zat zijn vochtige haar te strelen. Onderwijl hij keek naar Razi alsof die het lot van de wereld in zijn handen had liggen.


    Razi ging op zijn hielen zitten en keek van het ene verwachtingsvolle gezicht naar het andere. Wynter kon aan zijn gelaatsuitdrukking zien dat hij geen goed nieuws had. Ze sprak nauwelijks Arabisch, maar ze begreep Razi volkomen toen hij zich naar Christopher keerde en spijtig fluisterde: ‘Ik kan deze man niet redden.’


    Christopher wendde met moeite zijn ogen van de gekwelde Sólmundr af. ‘Mijn vader is aan hetzelfde gestorven, Razi.’


    Wynter legde haar hand op zijn arm. ‘O, Chris’, fluisterde ze.


    Razi knikte triest. ‘Ja,’ zei hij, ‘dat vermoedde ik al.’


    ‘Je vertelde me dat je wist waar dit door komt’, zei Christopher. ‘Je zei dat je een mensenlichaam had opengesneden en de kanker had gezien die dit veroorzaakt.’


    Razi’s ogen werden groot van afschuw. ‘Ja, Chris, maar in lijken! Niet in...’


    ‘Je hebt me verteld dat je hebt gezien hoe St. James een man die dit had behandelde. Je zei dat hij de buik opensneed en de kanker eruit haalde.’


    ‘Chris!’ zei Razi smekend. ‘Ik heb je ook verteld dat de man gestórven is. Victor heeft hem niet kunnen redden, de schok was te groot, de infectie...’


    Christopher boog zich voorover en greep Razi bij zijn pols. ‘Je kunt het proberen’, drong hij aan. ‘Je kunt het in ieder geval proberen!’


    Razi legde zijn eigen hand over die van zijn vriend en omklemde hem stevig. ‘Christopher’, fluisterde hij. ‘Ik wil niet dat deze mensen zich op ons gaan wreken voor een dood die onvermijdelijk is. Als deze man onder mijn mes sterft...’


    ‘Goeie Frith! We zijn verdomme geen beesten! Ze zullen je niet doden omdat het je niet lukt!’ Christopher trok zijn hand los en gebaarde naar Sólmundr. ‘Laat hem niet zo aan zijn lot over, Razi. Laat hem niet... laat hem niet zo ellendig aan zijn eind komen.’


    Wynter streek haar hand op en neer langs Christophers arm en keek meelevend naar Razi. De Merronen die het Zuidlands niet begrepen, zwegen en hun ogen gleden van de een naar de ander. Onderwijl probeerden ze uit de toon af te leiden waarover het gesprek ging.


    ‘Chris’, zei Razi zacht. ‘Kijk me aan.’ Hij hief zijn handen op. Zijn vingers trilden, zijn handen beefden niet zomaar, maar zwaaiden gewoon heen en weer. ‘Ik zal die arme drommel doden, Chris. Ik zal hem net zo zeker doden als wanneer ik mijn zwaard in zijn nek stak.’


    Christopher staarde naar Razi’s onvaste handen en vervolgens naar diens gezicht vol roetvlekken. ‘Ik zal het hun zeggen’, zei hij. ‘Ik zal hun zeggen dat je een poos moet slapen. Je neemt een drankje, gaat naar bed en vergeet alles tot morgenochtend. Als An Domhain Sólmundr tot die tijd spaart, kun je hem redden wanneer je weer wakker wordt.’


    Grote god, dacht Wynter, terwijl ze naar Razi keek. Grote god, wat een last.


    Razi knipperde met zijn ogen. ‘Kun jij hun vertellen wat ik allemaal nodig heb? Je moet alles precíés vertalen. Misverstanden kan ik me niet permitteren.’


    Alle spanning verdween uit Christophers lichaam en hij streek over Razi’s schouder. Vervolgens keerde hij zich naar de wachtende Merronen en begon hun Razi’s instructies voor de volgende dag te geven.


    Een paar uur later, toen alles voor de volgende dag was klaargemaakt, dook Wynter de tent uit en haalde diep adem om de lucht van de ziekentent uit haar longen te verdrijven. Huiverend trok ze haar mantel om zich heen en keek omhoog naar de sterren. Tot haar verrassing proefde ze de eerste duidelijke tekenen van de herfst in de nachtlucht. Ze vroeg zich af waar ze de komende winter zouden zijn.


    Razi strompelde de tent uit en stootte tegen haar schouder toen hij Embla naar haar verblijf volgde. Hij was nauwelijks in staat de ene voet voor de andere te zetten en leek helemaal niet in de gaten te hebben dat Wynter daar stond.


    Christopher liep van achteren op haar toe en legde zijn hand op haar rug.


    ‘Kom mee, meid’, zei hij zacht. ‘De dame heeft haar tent aan ons afgestaan.’ Wynter legde haar hoofd tegen zijn schouder en sloot haar ogen. Na een ogenblik kuste Christopher haar haar, toen trok hij zijn hoofd weg en samen sjouwden ze vermoeid achter de anderen aan.

  


  
    De genezende sne­e


    ‘Níl se reídh.’


    Christopher, dacht Wynter, terwijl ze uit de zwarte diepte van de slaap opste­eg.


    In de duisternis klonk Ashkrs stem die in het Merro­ons wanhopig op iets a­androng. ‘Tá sé beagnach ina mhaidin!’


    Christopher siste een antwo­ord, zijn stem kribbig en heftig. Wynter knipperde met haar ogen om haar vermoeidheid te verdrijven en rolde zich op ha­ar zij. Door de tentflap zag ze beide man­nen afgetekend tegen de vlam­men van een enorm vuur staan, Christopher le­ek gewik­keld in e­en mantel of een pels die zijn gestalte tot een vormeloze mas­sa maakte. Hij stapte na­ar Ashkr toe en snauwde tegen de grote man. Zijn houding was agressief.


    Wat hij o­ok zei, Ashkr maakte onwil­lekeurig met zijn gebalde vuist een beweging naar hem. Christopher hief uitdagend zijn kin op. Ashkr kreunde, dra­aide zich abrupt om en beende weg in de duisternis, wa­arbij zijn blonde ha­ar op zijn rug heen en we­er zwa­aide.


    Wynter zuchtte opgelucht en rolde zich op haar rug. Ze voelde zich nog ste­eds volkomen uitgeput, ook al had ze vast geslapen. ‘Jeetje’, fluisterde ze en ze drukte haar vingers tegen haar ogen. Ze zucht­te weer, rekte ha­ar ledematen uit en genoot van de zachte pelzen die haar naakte lichaam omhulden. Ha­ar bed bestond uit een matras van geurige den­nentakken, bedekt met huiden en pelzen als dekens. Wynter vond het de beha­aglijkste en geurigste sponde waarin ze o­oit had geslapen.


    De avond tevoren had ze ha­ar smerige kleren zonder erbij na te denken uitgetrokken en was onder de pelzen gekropen vo­or ze besefte dat Christopher dit bed met haar zou delen. Ze herinnerde zich hoe ze in het duister had liggen staren, zich terdege bewust van haar eigen naaktheid, tegelijkertijd bang en opgewonden. Ze herin­nerde zich dat ze nog had gedacht dat ze zich ge­en beter huwelijksbed kon indenken dan dit. Ze had met haar gezicht na­ar de tentwand gelegen terwijl haar hart als een razende in ha­ar borst klopte, almaar wachtend, en uiteindelijk was ze in sla­ap gevallen. Nu was het ochtend en met e­en steek van spijt besefte ze dat Christopher niet onder de pelzen na­ast ha­ar was komen liggen.


    Aan de andere kant van de tent snakte Razi na­ar adem en ging rechtovereind zitten. Hij zweeg e­en ogenblik, e­en va­ag silhouet in de duisternis. Toen zuchtte hij, scho­of het dek van zijn benen en ging met zijn hoofd in zijn handen voorover zitten. Wynter dra­aide zich om en ke­ek naar hem. De vorige avond was o­ok hij de tent binnen gewankeld, had zich helema­al uitgekle­ed en was zonder een woord onder de pelzen van Embla’s bed gekropen. Uiteindelijk had de arme jongen ge­en drankje meer nodig gehad om in sla­ap te komen. Nog voor hij zijn tuniek over zijn ho­ofd had getrok­ken, was hij al buiten westen gewe­est. Wynter kon zich niet vo­orstel­len dat hij na zo’n korte periode van slaap voldoende verfrist was vo­or de taak die hem wacht­te.


    ‘Wynter?’ fluisterde hij schor.


    ‘Ik ben wak­ker’, zei ze, en ze keek hoe zijn donkere silhouet zich boog en we­er opricht­te terwijl hij zijn kleren bij elkaar raapte.


    ‘Ga je kla­armaken’, zei hij. ‘Het is tijd.’


    Met een zucht pakte ze ha­ar spullen en begon zich onder ha­ar dek aan te kleden.


    ‘Wa­ar is Christopher?’ fluisterde Razi, die ondertus­sen zijn broek aantrok.


    ‘Hier’, antwo­ord­de de jongeman en hij dook de tent in. ‘Het is nog vroeg, weet je zeker dat je kla­ar bent?’


    Razi keek na­ar hem. Christophers ho­ofd stond e­en ogenblik lang van opzij afgetekend tegen het licht van het vuur voor de tentflap weer op zijn plaats viel en het schemerduister terug was. ‘Hoe is het met Sólmundr?’ vroeg hij.


    ‘Hal­lvor he­eft hem de hele nacht opiumtinctu­ur gegeven, zoals je gevraagd had. Hij is ve­el kalmer.’


    Razi zucht­te en schudde zijn hoofd terwijl hij zijn laars dichtre­eg. ‘Het zal niet voldoende zijn om de pijn te verdoven die komen ga­at. Ik wou dat we die kruiden konden gebruiken waarover zij het heeft gehad, zodat hij door die hele beproeving he­en zou kun­nen slapen.’


    ‘Tja, nou. Hal­lvor heeft gelijk, Razi, ze zouden die arme kerel doden. Die kruiden zijn te sterk vo­or iemand die zo verzwakt is als Sól.’


    Wynter keek naar Christophers profiel, afgetekend tegen de verlichte zijwand van de tent, en zag de uitputting in zijn houding. ‘Je bent niet na­ar bed gekomen’, zei ze zacht. Ze probeerde zijn gezicht te zien.


    Razi hield even op met a­ankleden en ke­ek naar zijn vriend. ‘Heb je eigenlijk wel geslapen, Christopher?’


    ‘Ik heb even gerust.’


    ‘Je moet fris zijn, Chris. Dat weet je.’


    ‘Ik ben fris genoeg’, zei hij rustig. Hij legde de pels die hij om zich heen geslagen had op Wynters bed en ze zag dat het e­en van de bontdekens was die ze gedeeld zouden hebben. Hij moest hem van ha­ar bed hebben gehaald toen ze sliep. ‘Alles wa­ar je om gevraagd hebt is gebeurd’, zei hij. ‘Ben je klaar?’


    Razi zat een ogenblik naar Christophers vage silhouet te kijken. Toen bo­og hij zich voorover om zijn andere la­ars a­an te trekken. ‘Is het ochtend?’


    ‘Bijna. Je hebt een ze­e van licht tegen de tijd dat je klaar bent om te beginnen. Ze heb­ben Sólmundr op een smalle tafel gelegd, zoals je hebt gevraagd, en de bovenzijde van de tent geopend om licht en lucht binnen te laten.’


    ‘Mooi’, zei Razi. Hij kwam overeind en ha­alde diep adem. Hij stre­ek met zijn handen over zijn gezicht en ve­egde zijn dichte krullen uit zijn ogen. ‘Vooruit’, zei hij en hij stapte na­ar buiten het kamp in.


    Wynter en Christopher bonden hun ha­ar stevig rond hun ho­ofd, zoals Razi had gevra­agd, en lieten hun bovenkleren uit.


    Wynter vond het maar ra­ar om do­or een menigte zwijgende Mer­ronen te lopen terwijl ze niets anders droeg dan haar broek en ha­ar borstkleed, maar toen ze Hal­lvor net zo gekle­ed bij de wastafel zag wachten, haalde ze diep adem, zette het van zich af en concentre­erde zich op de angstaanjagende taak die haar wachtte.


    Razi begon zich onmid­dellijk met water en ze­ep scho­on te schrob­ben. Hij ze­epte zijn borst en armen ettelijke keren in en spoelde ze weer af voor hij tevreden was, wa­arna hij zijn handen en nagels met de gro­otste zorg reinigde. Wynter en Christopher deden hetzelfde, net als e­en verbijsterde Hallvor. De Mer­ronen stonden buiten de lichtkring van het vuur en sloegen elke beweging gade alsof het om een go­ochelvoorstel­ling ging. Boven de donkere kruinen van de bomen kleurde de hemel langza­am roze.


    Wynter keek op toen Christopher zijn hoofd vooroverbo­og om zijn nek in te zepen. Zij bleef haar nagels boenen, ma­ar hield haar ogen op hem gericht toen hij de zeep over zijn schouders en langs zijn armen omla­ag sme­erde. Hij zat onder de schram­men en blauwe plek­ken en al zijn bewegingen waren stijf. Wynter wist dat ze er ongeveer hetzelfde uit moest zien. Zelfs nu proteste­erde ha­ar licha­am bij elke beweging die ze ma­akte. Christopher begon zijn borst en zijn oksels in te zepen. Onderwijl hief hij zijn vermoeide ogen op en hij ke­ek Wynter onwillekeurig aan. Ze sloeg haar ogen ne­er en concentre­erde zich op het boenen van ha­ar handen. De uiteinden van ha­ar wol­len armband raakten los en ze wuifden als ze­ewier door het zeepwater.


    Toen ze eindelijk we­er opkeek, had Christopher zich van haar afgewend en stond hij naar de bomen te kijken, zijn druipende handen losjes langs zijn zijden hangend. De verwondingen van de klauwen op zijn rug vormden een schril contrast met zijn lichte huid. Wynter ging na­ast hem sta­an en schud­de het water van haar armen. Een ogenblik lang stonden zij beiden in het duister achter het vuur te turen zonder iets te zeg­gen. Toen golfde de dageraad in al zijn glorie over de toppen van de bomen, goot vloeibaar goud over hun nat­te lichamen en smo­orde het licht van het vuur in e­en mythische zondvloed. Christopher en Wynter slaakten tegelijk een diepe zucht en sloten hun ogen terwijl ze hun gezicht instinctief na­ar de zon toe keerden.


    ‘Klaar?’ vroeg Razi. Iedereen knikte en hij wenkte met zijn ho­ofd na­ar de twee man­nen die bij het vuur stonden. Op dit teken tilden zij de ketel met kokend water waarin zijn instrumenten lagen op en droegen die achter hem a­an de tent in waar Sólmundr lag te wachten.


    Razi knielde na­ast Sólmundrs bed, glimlachte en sprak zacht tegen hem in het Hadrisch. ‘Dag, Sól.’ Slaperig opende de arme man zijn ogen en keek hem a­an. ‘Ik ga je nu klaarmaken, als je het goedvindt.’


    Ashkr liet Sólmundrs hand los en trok langza­am het dek van zijn lichaam. Sól lag na­akt op e­en smalle matras van pijnbo­omtak­ken en huiden, zijn lichaam nog altijd gekromd, zoals hij de avond tevoren had gelegen. Hij zwe­ette en rilde, hoewel de opium de pijn voor een groot de­el verdo­ofd leek te hebben.


    Razi sprak weer tegen hem, wa­arbij hij zich vo­oroverboog zodat hij gemak­kelijk oogcontact kon maken. ‘Heb je begrepen wat we ga­an doen, Sól? Herinner je je wat we gisteravond heb­ben besproken?’ Christopher verta­alde alles in het Mer­roons terwijl Wynter, Hallvor en hij hun pla­ats rond de matras in­namen.


    Sólmundr knikte e­en keer met ogen vol angst en pijn. De man­nen zetten de ketel met instrumenten na­ast Razi en Sólmundrs ogen dwaalden erna­artoe, wa­arbij zijn adem sneller ging. ‘Daar moet je niet naar kijken, Sól’, zei Razi en hij draaide Sólmundrs ho­ofd langzaam om. ‘Kijk ma­ar naar Ashkr. Goed zo. Blijf maar na­ar hem kijken.’ Razi’s pra­atte kalmerend verder. Er werd een twe­ede kom na­ast hem gezet, gevuld met warm water en zeep. Christopher bleef vertalen, zijn stem even kalm en geruststel­lend als die van Razi. ‘We ga­an je nu op je rug dra­aien, Sól. La­at ons gewoon alles ma­ar vo­or je doen, probe­er niet... Goed zo. Flinke kerel. Zo gaat het goed.’


    Razi knikte tegen Embla en Úlfnaor en zij sprongen naar voren om na­ast de anderen rond het bed te knielen. Vo­orzichtig drukten ze alle zes tegen Sólmundrs schouders, knieën en enkels. Sólmundr schreeuwde het uit, terwijl zijn lichaam zich we­er tot een bal ineen probeerde te rollen en zijn pezige spieren trilden van de inspanning. Toen de krijgshonden, die aan de andere zijde van het kamp aan de ketting lagen, zijn stem hoorden, begonnen ze te huilen en te blaffen.


    Wynter deed haar uiterste best om de bezwete enkel van de man vast te houden.


    ‘Sól’, mompelde Razi. ‘Je hoeft je niet te schamen als je gilt. Geen mens op de wereld die dat niet zou doen tijdens deze beproeving. Schreeuw maar gerust als je dat wilt.’ Hij knikte naar de mannen en vrouwen die bij de tentopening stonden te wachten en zij renden naar voren met de brede leren riemen waarmee Sólmundr onbeweeglijk op zijn matras gebonden zou worden. ‘Blijf naar Ashkr kijken, Sól’, zei hij zangerig. ‘Blijf naar hem kijken.’


    Sólmundr hield Ashkrs hand klemvast. Wynter was er zeker van dat Ashkrs vingers gewoon vermalen moesten worden onder die druk, maar de blonde man bleef gewoon glimlachend naar het gezicht van zijn vriend kijken, terwijl hij met zijn andere hand door Sólmundrs haar streelde. ‘Beidh chuile rud go maith, a chroí’, mompelde hij.


    De leren banden werden strak over Sólmundrs borst, dijen en enkels getrokken en vast op hun plaats gehouden doordat ze aan lange houten tentharingen zaten die in de grond werden geslagen. Uiteindelijk moest Ashkr zijn hand loswrikken uit Sólmundrs greep, zodat diens polsen op dezelfde manier vastgesnoerd konden worden. Sólmundr was nu duidelijk doodsbang. Zijn mond was samengeknepen tot een onregelmatige lijn en hij haalde met lange, hortende zuchten adem. Ashkr boog zich glimlachend over hem heen en hield oogcontact. Hij streelde het haar van de arme man en bleef de hele tijd mompelen.


    ‘Zo, Sól’, zei Razi, terwijl hij een doek uit de kom met heet water haalde en insmeerde met zeep. ‘Ik moet Úlfnaor en Embla vragen om te vertrekken.’ Hij begon het vuil en het zweet van Sólmundrs bovenlichaam te wassen. Hij maakte meelevende geluidjes toen Sólmundr wilde gaan kronkelen van de pijn. ‘Ik weet het. Ik weet het. Het spijt me erg. Is er nog iets wat je wilt voor Úlfnaor vertrekt? Gebeden of iets dergelijks die je wilt zeggen voor ik begin? Sólmundr? Is er iets wat je van je Herder wilt voor hij vertrekt?’


    Sólmundr, die nog steeds in Ashkrs ogen staarde, schudde kort zijn hoofd.


    Razi knikte naar Úlfnaor en Embla. Ze bogen zich de een na de ander voorover en kusten hun vriend op zijn lippen en streelden zijn gezicht. Embla fluisterde iets wat op een zegening leek. Ze omhelsde haar broer. Toen ze vertrokken waren, bleven alleen zij zessen nog over in de tent.


    Ze namen elk hun afgesproken plaats in, Wynter en Christopher links van Sólmundr, een koperen kom met kleine zilveren instrumenten die Razi ‘wondhaken’ noemde tussen hen in, en een lei en houtskool aan Wynters andere kant. Razi en Hallvor knielden aan Sólmundrs andere kant. Hallvor hield een rieten mand met pas gewassen vierkante doeken klaar.


    Razi ontkurkte een flesje en smeerde zijn handen met een paar druppels van de inhoud in. De vertrouwde geur van alcohol en citroen vulde de tent. Hij smeerde Sólmundrs buik met een beetje van het kostbare vocht in en zette het flesje weg, toen liet hij zich op zijn hielen zakken en haalde een keer diep adem. Hij keek omhoog door het open dak van de tent. Het jonge zonlicht stroomde langs de open hemel en er was licht genoeg. ‘Goed’, mompelde hij, terwijl hij met knipperende ogen omhoogkeek naar het maagdelijke blauw.


    Toen ging hij kalm aan de slag.


    Hij tilde een klein scherp mes uit de ketel, hief zijn ogen op naar Christopher en knikte. Christopher spreidde zijn rechterhand uit over Sólmundrs buik. De man vertrok zijn gezicht van pijn en hijgde van angst. Razi boog zich over hem heen en keek hem in zijn gezicht. ‘Sólmundr’, zei hij. ‘Blijf naar Ashkr kijken, blijf naar hem kijken en ik zal zorgen dat alles zo snel mogelijk achter de rug is.’


    Razi keek naar Christophers hand. De jongeman hield zijn duim tegen Sólmundrs heupbeen gedrukt en zijn pink raakte net de navel van de man. Zijn verminkte vingers lagen over de maag van de man verspreid en wezen recht naar zijn kruis. Kalm bracht Razi zijn mes omlaag naar het punt waar de top van Christophers wijsvinger laag tegen de rechterkant van Sólmundrs maag lag. Dit, had hij eerder uitgelegd, was de beste manier om de plaats van de kanker te bepalen die in Sólmundrs lichaam schuilde. Christopher tilde zijn hand op. Razi likte over zijn lippen, slaakte een lange, diep zucht en drukte het lemmet in het trillende vlees van Sólmundr.


    Onmiddellijk welde er bloed op, dat Hallvor wegveegde, terwijl Razi een lange diep snee maakte. Zijn mes was uitzonderlijk scherp en tot Wynters verbazing reageerde Sólmundr nauwelijks op deze eerste snee. Razi legde zijn mes terug in de ketel.


    ‘Nu ga ik deze eerste laag wegtrekken, Christopher’, mompelde hij. ‘Wil jij de wondhaken erin steken zoals we dat besproken hebben en de wond openhouden?’


    Christopher pakte twee van de metalen winkelhaken en hield ze klaar. Razi bracht zijn vingers in de wond en drukte de randen langzaam opzij, waarna Christopher de zilveren instrumenten op hun plaats bracht. Sólmundr verstijfde onmiddellijk en begon te kreunen, zacht en aan één stuk door, achter in zijn keel. Het was een afschuwelijk geluid, en onwillekeurig keek Wynter omhoog naar zijn gezicht. Zijn ogen puilden uit en zijn tanden waren tot het tandvlees ontbloot.


    ‘Wýnter!’ waarschuwde Razi met scherpe stem en ze concentreerde zich weer op haar taak. ‘Opletten!’


    Ze richtte haar ogen weer op de gapende wond en knikte plichtmatig, haar geest leeg. Christopher vertaalde iets voor Hallvor, die het bloed bij de snee depte. Snel bracht Razi een hechting in een deel van het vlees aan. Sólmundr sidderde, en het bloed dat in heldere rode stroompjes over zijn buik vloeide, huiverde met de rillingen van zijn lichaam mee. Razi’s handen waren al rood tot aan zijn polsen. Wynter staarde er onbeweeglijk naar.


    ‘Twee wondhaken’, zei Christopher en zijn stem klonk zwak, als van een grote afstand. ‘Twee wondhaken’, herhaalde hij. ‘Drie doeken.’


    Razi haalde zijn mes uit de ketel en sneed een tweede maal in Sólmundrs lichaam. Hij volgde de eerste incisie en opende een tweede laag vlees, die onder de eerste leek te liggen.


    Grote god, dacht Wynter, we zijn net boeken. Razi pelt hem laag voor laag open, alsof hij in de pagina’s van een boek snijdt. Ze keek van mijlen afstand toe toen Christopher nog meer zilveren wondhaken op hun plaats bracht.


    ‘Nog twee wondhaken. Vier doeken.’


    Opnieuw depte Hallvor het bloed en probeerde het stuk buik schoon genoeg te houden zodat Razi kon zien wat hij deed. Koortsachtig bracht Razi nog meer hechtingen aan, en Wynter besefte vaag dat hij aderen afbond die het hardst in de wondholte bloedden.


    ‘Iseult!’ snauwde Christopher. Ze schoot recht en keek met knipperende ogen naar hem op. ‘Wakker worden!’ zei hij. Hij keek woedend naar haar. Hij hield zijn bebloede handen voor zich uit gestoken en zijn grijze ogen schoten vuur. Plotseling zag ze het interieur van de tent weer scherp.


    Sólmundr hijgde op de achtergrond, huh-huh-huh-huh. Ashkr praatte zangerig met hem in het Merroons. Razi praatte met zijn zachte, donkere stem en mompelde uitleg en verontschuldigingen. Wynter besefte dat ze er als een steen bij had gezeten zonder iets te doen.


    ‘Doe verdomme je werk!’ snauwde Christopher. ‘Of ga naar buiten!’


    Ze keek met knipperende ogen naar hem en tastte toen naar de lei en de houtskool. ‘Tuh... twee wondhaken!’ zei ze en ze zette twee streepjes onder de W op de lei. ‘Drie, eh, drie...’


    ‘Het zijn er víér. Vier wondhaken en zeven doeken.’ Christophers stem klonk nu zachter. Hij boog zich voorover om haar aan te kijken. ‘Begrepen?’ zei hij. ‘Víér wondhaken, zéven doeken.’


    Ze keek naar Razi en Hallvor terwijl ze de streepjes zette. Ze stonden over hun werk gebogen en keken naar haar. Ze dwong zichzelf om niet naar het gekwelde gezicht van Sólmundr te kijken.


    ‘Ben je er nog bij met je hoofd, zus? Kun je vanaf nu de tel bijhouden?’ Razi, kalm en praktisch, wilde een eerlijk antwoord om door te kunnen gaan. Ze knikte. Hij ging verder met zijn werk.


    Razi sneed verder in de opeenvolgende lagen van Sólmundrs spierweefsel en Christopher bracht iedere keer de zilveren wondhaken op hun plaats. Hallvor deed haar best om de omgeving vrij van bloed te houden. Wynter tekende elke doek die gebruikt en daarna weggegooid werd aan op haar lei, net als elke wondhaak die in de steeds diepere wond werd aangebracht.


    Sólmundrs uitzinnige gekreun zwol aan en vulde langzaam de tent als een onafgebroken achtergrondgeluid, geaccentueerd door Ashkrs kalme stem. De zon bewoog zich boven hen, kroop langzaam langs de wanden van de tent naar binnen en liet de bovenzijde van Razi’s krulhaar glanzen, terwijl de minuten verstreken. Wynter knipperde met haar ogen tegen het zweet – dit zou weer een hete dag worden.


    Plotseling hield Razi op en trok zijn mes uit de wondholte. ‘Ik ben erdoor!’ zei hij, zijn uitroep ongewoon luid in de stilte om hen heen. Tegelijkertijd fluisterde Ashkr iets, zijn stem zo stil dat ze het geen van allen opmerkten.


    Razi likte over zijn lippen en keek om zich heen. ‘Ik... ik vraag me af of ik meer licht nodig heb’, zei hij. Wynter, Christopher en Hallvor keken in de wond en probeerden te snappen waarnaar ze keken.


    Ashkr reikte met een bevende hand achter zich, zijn ogen op Sólmundr gericht. ‘Tabiyb’, zei hij en plotseling drong het tot Wynter door hoe luid hun stemmen klonken, hoe stil het was. Razi keek met een ruk op. Wynter draaide haar hoofd om te kijken en haar hart klopte in haar keel. Ashkr staarde naar hen, zijn tranen helder in het overvloedige zonlicht. ‘Tabiyb’, smeekte hij. ‘Sólmundr, hij... Sól...’ Hij keek naar Sólmundrs bleke, onbeweeglijke gezicht en maakte een hulpeloos geluid. ‘Sól!’ schreeuwde hij.


    Met z’n vieren zaten ze een ogenblik te staren, niet in staat te verwerken waarnaar ze keken. Wynter keek omlaag naar Sólmundrs hand, vlak naast haar linkerknie tegen de grond gedrukt. Hij krabde niet langer heftig over de grond, maar de lange bleke vingers lagen doodstil, de vingernagels smerig van het klauwen in de aarden vloer. ‘O’, zei ze.


    Razi stak een hand uit en drukte zijn bebloede vingers in Sólmundrs kruis. Hij hield zijn hoofd schuin, zijn lippen van elkaar, alsof hij naar een geluid in de verte luisterde. Hij knielde een ogenblik stil neer, terwijl de zon van boven op hem scheen. Toen werden zijn ogen weer helder.


    ‘Hij heeft zijn bewustzijn verloren,’ zei hij, ‘meer niet. Sól is in orde, Ashkr. Leg je hand op zijn borst. Voel je hem ademhalen?’ Ashkr knikte. Grote tranen stonden trillend in zijn ogen en hij had al zijn aandacht op Razi gericht alsof zijn woorden, en zijn woorden alleen, Sólmundr in leven hielden. ‘Blijf je hand op zijn borst houden, Ashkr’, zei Razi. ‘Je zult hem voelen ademen, je zult zijn hart voelen kloppen, en het zal je duidelijk maken dat hij nog steeds bij ons is.’ Ashkrs blik ging omlaag naar de rode wond in Sólmundrs zij. ‘Ashkr!’ De donkerblauwe ogen schoten weer naar Razi’s gezicht. ‘Blijf naar Sóls gezicht kijken. Hij zal weldra weer bijkomen en ik wil dat hij je ogen ziet, niet je oor.’ Hij lachte bemoedigend naar de geschokte man en Ashkr knikte, waarna hij opnieuw naar Sólmundrs gezicht keek.


    Razi concentreerde zich weer op zijn werk. ‘Laten we van deze situatie profijt trekken zolang het kan’, mompelde hij. Zonder dralen stak hij zijn hand voorzichtig diep in de wond in Sólmundrs zij. Christopher keek met een kalme, emotieloze concentratie toe, hoe Razi in de lichaamsholte tastte. Wynter keerde haar hoofd af, bang dat ze zou gaan kokhalzen. ‘Als je misselijk wordt,’ zei Razi kalm, ‘ga dan alsjeblieft naar buiten.’ Wynter snoof en knarste met haar tanden. Ze wilde zich net naar hem toe keren om te zeggen dat alles in orde was, toen het tot haar doordrong dat hij het tegen Christopher had. De jongeman had een lichtgroene kleur gekregen en boog zich met uitpuilende ogen voorover om de onverwachte aanval van misselijkheid onder controle te krijgen. Wynter kon er niets aan doen: ze moest grinniken en Christopher richtte zijn ogen op haar. Toen blies hij zijn wangen bol en keerde zijn rug naar het tafereel, terwijl hij diep ademhaalde.


    Hallvor keek Wynter aan en ze glimlachten tegen elkaar.


    ‘Chris,’ zei Razi, ‘wondhaak.’ Christopher draaide zich met een ruk terug, en terwijl hij een paar keer slikte bracht hij nog eens twee wondhaken op zijn plaats. Wynter tekende ze aan op haar lei. Razi’s gezicht was vertrokken van de concentratie. ‘Verdomme’, zei hij. ‘Ik kan het niet...’ Hij bromde teleurgesteld. Hij wroette blindelings zoekend in Sólmundr rond. ‘Waar ben je?’ gromde hij. ‘Waar ben je, jij hoerenjong, syfilis lijdende stierenlul van een geaborteerde bastaardstraathond.’


    ‘Jeetje, broer!’ zei Wynter geschrokken. Zelfs Christopher zweeg een ogenblik waarderend voor Razi’s stortvloed van scheldwoorden.


    Razi hief zijn bruine ogen naar hen op en siste ongeduldig terwijl hij tussen Sólmundrs ingewanden rondtastte. Langzaam begon zijn gezicht wanhopig te worden. ‘Vervloekt’, mompelde hij. ‘Goed, dan zal ik de andere kant van... O...! Aha!’ Zijn gezicht straalde een ogenblik van zuivere, kinderlijke vreugde. ‘Daar ben je, jij schunnige, etterende...’ Plotseling ging er een schok door Sólmundr heen en Razi hield zich doodstil, zijn ogen op het gezicht van de man gericht. Sólmundr maakte een raspend geluid en worstelde weer tegen de strakke boeien. ‘Verdomme’, zei Razi. Ashkr keek hem even aan, toen boog hij zich voorover om in het vertrokken gezicht van zijn vriend te kijken.


    ‘Hallvor’, zei Razi, terwijl hij zich eens te meer over zijn werk boog. ‘Hállvor! Ik kan niets zíén, vervloekt nog aan toe. Mooi zo, meid, zo hoort het, blijf erbij. We zijn bijna klaar. Nog meer wondhaken, Chris.’


    Sólmundrs handen worstelden met gespreide vingers tegen hun lederen boeien en zijn hele lichaam schokte. ‘Néé! O, néé!’ schreeuwde hij in het Hadrisch. Toen begon hij in het Merroons te bazelen. Wynter hoefde zijn woorden niet te begrijpen om te weten dat hij hun smeekte op te houden.


    ‘Nog twee doeken, meisje’, mompelde Christopher, en Wynter tekende ze aan. Ze dwong zichzelf om weer naar de operatie te kijken. Razi’s vingers werkten zo snel als die van een kantklosster en er sprak een nieuwe haast uit zijn bewegingen. Hij bracht zijn schaar naar een glibberig ding in zijn hand en knipte. Sólmundr schokte, de spieren in zijn armen en benen spanden zich en hij stootte een hoog, dierlijk gebrul uit. ‘Goed zo, makker’, mompelde Razi, terwijl hij iets in de kom naast hem wierp. ‘Goed zo. We zijn bijna klaar. Bijna klaar.’


    Wynter keek op, Ashkr stond over Sólmundrs borst gebogen zodat die niet naar de operatie kon kijken. Hij had het gezicht van zijn vriend tussen zijn handen genomen en dwong hem om in het zijne te kijken. Hij praatte onafgebroken. Maar Sólmundr had de grens van zijn zelfbeheersing bereikt en zijn gezicht was een masker, vertrokken van afschuw. Hoewel hij zijn ogen strak op Ashkr gericht hield, betwijfelde Wynter of Sólmundr zich van meer bewust was dan de martelende pijn en zijn verlangen dat het op zou houden.


    ‘Ik breng je organen weer op hun plaats, vriend’, zei Razi. Zijn lage stem warm en kalmerend. ‘Ik moet er zeker van zijn dat ze niet verdraaid of...’ Hij hield op met praten en concentreerde zich helemaal op zijn werk. Sólmundr balde zijn hand bij Wynters knie tot een vuist. Zijn ogen rolden omhoog en hij stootte zo’n gekwelde kreet uit dat het niets anders was dan een lange sissende stroom lucht. Razi’s manier van doen veranderde niet. Hij bleef op dezelfde lage toon praten en tastte rond in de maag van de man. Toen trok hij zijn hand terug en keek naar Hallvor. ‘Schoon water’, zei hij. Onder het handen wassen keek hij naar Christopher. ‘Naald en kattendarm, Chris.’ Christopher boog zich voorover om de naald klaar te maken. Terwijl Razi zijn handen inzeepte en afspoelde, keek hij naar Wynter. ‘Tel die doeken nu. Let dan goed op en noteer elke wondhaak wanneer die verwijderd wordt.’ Zodra zijn handen van alle viezigheid waren ontdaan, pakte Razi de naald, en zonder even te pauzeren om op adem te komen begon hij aan het inspannende karweitje om alle opeenvolgende lagen van Sólmundrs spierweefsel weer aan elkaar te hechten.


    Een hele tijd later knipte Razi de draad van de laatste hechting door en ging met wijd opengesperde ogen achterover op zijn hielen zitten. ‘We...’ zei hij. ‘We zijn klaar.’ Hij streek met zijn bebloede handen door zijn haar en lachte beverig. ‘We zijn klaar!’ zei hij, en Wynter merkte dat ze van oor tot oor grijnsde. Razi keek met een stralende lach naar Christopher. ‘We zijn klaar, Chris! Het is achter de rug.’ Sólmundr rolde zijn bloeddoorlopen, gezwollen ogen naar hem toe. ‘Het is kláár, vriend, je hebt het tot het einde toe volgehouden.’ Razi glimlachte en legde een bebloede hand op de trillende schouder van de man. ‘Wat een dapperheid’, zei hij. ‘Ik heb ontzag voor je. Ik heb nog nooit zoiets gezien.’ Sólmundr slikte en sloot zijn ogen.


    Hallvor kwam wankelend overeind en masseerde haar kuiten. Ze riep al nog voor ze onder de tentflap door gedoken was en wat ze zei werd met gejoel en juichkreten ontvangen. Ook de honden blaften uitzinnig. Christopher hield zijn hoofd schuin en sloot vermoeid zijn ogen terwijl hij naar de blije geluiden buiten luisterde. Wynter reikte naar zijn handen en hun bebloede vingers verstrengelden zich.


    ‘Mag Sól nu bevrijd, Tabiyb?’ vroeg Ashkr zacht. ‘Kan wij boeien losmaak en hem in bed leg?’


    Razi keek hoe Sólmundrs ademhaling gelijkmatiger werd en hij in een diepe, uitgeputte slaap viel. ‘Ja’, zei hij. Hij legde zijn hand op Sólmundrs regelmatig ademende borst en glimlachte toen hij het hart krachtig onder zijn handpalm voelde kloppen. ‘Ja’, zei hij nogmaals. ‘Dat is een goed idee, denk ik.’

  


  
    Vergo­oide harten


    Razi hielp Ashkr bij het verwijderen van de leren banden, terwijl Christopher en Wynter Sólmundrs handen en buik wasten en zijn wond verbonden. Toen tilden ze hem met hun vieren op de geurige sponde van pelzen die hij met Ashkr deelde.


    Ashkr, inmid­dels stil en uitgeput, trok zijn laarzen en zijn tuniek uit en kro­op a­an de andere kant in bed. Zorgvuldig trok hij het dek rond Sólmundrs borst en pakte zijn hand. Hij keek e­en ogenblik met een tedere uitdrukking op zijn slapende vriend neer, strekte zich toen naast hem uit op de pelzen en ke­ek naar zijn slapende vriend. Langza­am vielen Ashkrs ogen dicht en de twe­e mannen lagen vredig naast elkaar, hun losjes ine­engestrengelde handen rijzend en dalend op Sólmundrs gelijkmatige ademhaling.


    Razi, die in het mid­den van de tent stond, ke­ek vanuit een ooghoek na­ar hen. ‘Sólmundr zal nog een hele tijd niet kun­nen reizen, Ashkr.’ Ashkrs ogen schoten weer open en hij ke­ek Razi uitdrukkingslo­os aan. ‘Als jullie hier iets dringends te doen heb­ben, ben ik bang dat dat minstens twee weken zal moeten wachten.’


    Ashkr trok met e­en mondhoek. ‘Sól en ik niet ga verder dan hier, Tabiyb. Jij ge­en zorg.’


    Razi keek verba­asd en wis­selde een bezorgde blik met Wynter. Trokken de Mer­ronen niet verder? Hadden ze deze hele situatie verkeerd ingeschat?


    ‘Jij geen zorg’, fluisterde Ashkr zacht. Hij keek met e­en verras­sende triestheid naar Sólmundr en streelde de slappe hand van zijn vriend. Toen vielen zijn ogen dicht en zijn knappe gezicht ontspande zich in zijn sla­ap.


    Razi keek vragend na­ar Christopher. De ogen van de jongeman waren met een mengeling van sympathie en woede op Ashkr gericht. Een ogenblik later ke­erde hij zich naar Razi, schud­de zijn ho­ofd met wat een gevoel van wanho­op leek, en ging door met de bloedige instrumenten in de ketel te gooien.


    Ze schrokken van een vre­emde, glijdende beweging boven hen en keken gealarme­erd op. De huiden werden boven op de tent weer op hun pla­ats geschoven. Onzichtbare handen trokken aan de touwen en terwijl ze keken, gleden de dekhuiden over de palen en werd het zonlicht buitengesloten.


    Tegen de tijd dat ze Razi’s instrumenten bij elka­ar hadden gera­apt en de frisse lucht in waren gelopen, voelden ze zich stuk vo­or stuk uitgeput. Het zonlicht en de warmte kwamen als zo’n schok, dat Wynter bijna wankelde. Ze deed e­en stap achteruit en hield ha­ar hand boven haar ogen toen de mensen in e­en vloedgolf van kleur en geluid op hen afkwamen. Razi’s instrumenten werden hem uit de verdoofde handen genomen en naar e­en vu­ur gebracht om ze uit te koken. Hal­lvor kwam eraan. Ze dro­ogde haar armen af en praatte opgewonden met Embla, die al­les vo­or haar verta­alde.


    ‘Hallvor gra­ag wil met je pra­at, Tabiyb. Ze wil weet waarom jij niet dichtschroei wond? Zij zeg jij na­ait samen, als hemd, de mannen, Wari en Sól, al­lebei. Zij vraag af...’ Embla hield ha­ar ho­ofd vragend schuin en Wynter zag hoe het begrip langza­am op ha­ar gezicht do­orbrak. Ze mompelde iets tegen Hallvor, die even ophield met gebaren, e­en paar snel­le vragen stelde, en nu pas goed na­ar Razi keek. Hij was zich absoluut niet bewust van zijn omgeving, knip­perde met zijn ogen en wankelde op zijn voeten, zijn gezicht e­en leeg, gelukkig masker. De genezer glimlachte en dra­aide zich om met een geba­ar alsof ze wilde zeggen: komt later wel.


    Embla legde ha­ar hand op Razi’s arm en hij schrok, alsof hij haar nu pas in de gaten kre­eg. ‘Embla’, zei hij ver­rast.


    ‘Ja, Tabiyb.’ Met een teder geba­ar scho­of Embla Razi’s krullen uit zijn bebloede gezicht. ‘Kom.’ Hij liet zich zonder protest naar de tafel leiden, wa­ar hun wasgerei lag en kommen warm water dampend in het ochtendlicht stonden. ‘Wij jul­lie andere ding uit jul­lie tas­sen gehaal – kleren, mantels, dekens. We heb vuurstank afgewassen. Zij zal gauw droog zijn; jij en je familie kan heb scho­on ding om te dra­ag, ja?’


    Ze ke­ek weer na­ar Wynter en geba­arde uitnodigend dat ze mee moest komen. Wynter knikte en keek om zich heen na­ar Christopher. Hij liep wankelend do­or de mensenmenigte in de richting van de rivier. De mensen klopten hem op zijn rug en zeiden van alles tegen hem, maar hij schudde hen van zich af en tilde zijn hand op om hun vragen met e­en vermoeide ergernis af te weren. Wynter ke­ek hem e­en ogenblik verbaasd na en ke­erde zich toen weer naar de anderen.


    Razi stond als een verdwa­ald kind bij de wastafel, versuft van uitputting. Toen Wynter na­ar hem toe liep, duwde Embla hem bij zijn schouders omla­ag op een kleine vouwstoel, zijn ellebogen op zijn knieën. Ze pakte een van de koperen ketels met water en begon ze­ep op een doek te smeren. Toen knielde ze tussen Razi’s gespreide benen, pakte zijn hand en begon langza­am het bloed van zijn vingers en handpalm te wassen. Razi’s ogen zwierven naar Embla’s gezicht en Wynter zag dat de rest van de wereld voor hem oploste.


    Er kwam e­en man met een blad vol houten kommen en hij zette dat op tafel. Hij plaatste e­en van de kommen bij Razi en geba­arde na­ar Wynter dat zij er ook een moest nemen. Ze zaten vol pap en het water liep ha­ar al in de mond van de geur.


    Embla veegde ondertussen met de warme, ingeze­epte doek langs Razi’s bebloede arm. ‘Ik van deze zeep hou’, fluisterde ze. ‘Heerlijk zoals die belletjes maak... als zeeschuim.’ Terwijl ze de arm van de pols tot de krom­ming van de el­lebo­og met trage, liefkozende bewegingen inzeepte, dwaalden ha­ar ogen na­ar Razi’s gezicht en we­er terug, wa­arbij ze elk detail van zijn sterkte, bruine lichaam in zich opnam. De wind spe­elde met ha­ar haar en het zwe­efde om hen heen in het zonlicht.


    Razi’s ogen werden zwa­ar en Embla’s glimlach kreeg een intieme diepte, zodat de Mer­ronen die bij de wastafel stonden na­ar elkaar grijnsden en hun wenkbrauwen optrokken. Wynter vond het van e­en bewonderenswaardige zelfbeheersing getuigen dat ze niet als kippen begonnen te kakelen. Langza­am pakte ze het wasgerei van haarzelf en Christopher van de tafel en hing al­les over ha­ar arm.


    Embla begon Razi’s borst te was­sen. Hij ha­alde diep adem alsof hij haar geur wilde proeven, zijn ogen dwaalden naar ha­ar licha­am en vervolgens we­er omhoog na­ar haar gezicht. Embla streek met de doek langs zijn sleutelbe­en en hij zuchtte toen e­en kleine stro­om glinsterende belletjes langs het knobbelige, halvemaanvormige lit­teken omlaag gleed.


    Embla richt­te haar aandacht op zijn met bloed bevlekte gezicht, ha­alde de doek do­or zijn haren en waste het bloed uit zijn krul­len. Ha­ar bewegingen waren nu niet meer zo zacht, ha­ar uitdruk­king minder teder, en Razi bestude­erde ha­ar a­andachtig van onder zijn wimpers, zijn tanden wit tussen de uiteen geweken lippen.


    Wynter nam e­en van de koperen ketels met water van de tafel en zet­te die op het blad na­ast de kom­men pap. Ze legde er twe­e opgevouwen doeken bovenop en tilde het geheel met e­en grom op. Ze draaide zich om om Razi te vertellen dat ze weg­ging, maar Embla had zijn hoofd naar voren getrokken zodat het tegen ha­ar schouder rust­te, en zijn gezicht ging schuil onder de nat­te wirwar van zijn haar. Ze fluisterde nog steeds terwijl ze zijn nek inze­epte en Razi’s hand drukte geleidelijk steviger op haar middel, toen haar lippen zich langs zijn o­or bewogen. Wynter glimlachte ve­elbetekenend en zonder nog een wo­ord te zeggen liep ze naar de rivier.


    Razi’s grote mer­rie liep samen met Ozkar gekluisterd op het stuk wei. Allebei kauwden ze tevreden op het gras, schouder aan schouder met de gevlekte paarden van de Mer­ronen. Terwijl Wynter tus­sen de lijnen met wapperende was do­or liep, keek ze om zich heen na­ar Christophers vos. Het taaie kleine dier stond e­en eind van de kudde vanda­an, zwaaide met zijn ruig beha­arde hoofd en ke­ek omla­ag in de richting van de rivier. Wynter vermoedde dat ze Christopher hier zou vinden. Vo­orzichtig zocht ze ha­ar weg over het afgegraasde stuk land, en zorgde dat er niets op het blad omviel. Rechts van ha­ar, ver weg tussen de bomen, maakte het voortdurende hakken van bijlen en de klank van zagen ha­ar duidelijk dat de Mer­ronen brandhout verzamelden, of nog wat tentpalen maakten. Misschien verwachtten ze nog me­er gezelschap.


    De grond liep steil na­ar beneden en ze keek uit wa­ar ze haar voeten zet­te toen ze langs het sterk hellende pa­adje na­ar beneden liep. De geluiden van het kamp vervaagden, gedempt do­or de steile oever en teruggedrongen door de wind van de rivier. Wynter bereikte e­en klein zandstrand, beschut en vredig, wa­ar de nabijheid van het water vo­or koelte zorgde. Het was een perfect toevluchtso­ord, weg van de ogen van het kamp.


    Christopher zat met zijn rug naar ha­ar toe, halverwege het strandje, zijn ellebogen op zijn opgetrok­ken knieën, zijn armen losjes rond zijn ho­ofd. Hij had zijn laarzen en sokken uitgetrokken en zijn voeten diep in het warme zand gestoken. Wat heerlijk, dacht Wynter, en ha­ar voeten jeukten jaloers in de hete beslotenheid van haar la­arzen.


    ‘Hallo, liefste’, zei ze toen ze bij hem was gekomen. Hij schrok een be­etje, zijn handen schoten na­ar zijn nek en ze grinnikte. ‘Zat je te slapen?’


    Christopher gaf geen antwo­ord, ma­ar vouwde zijn armen over zijn knieën en verborg zijn gezicht door zijn hoofd op zijn onderarmen te laten rusten. Hij droeg zijn ha­ar nog ste­eds opgebonden en de lang­gerekte wonden op zijn rug en zijn schouders zagen er in het heldere zonlicht bijzonder geme­en uit. Hij had zich nog niet gewassen en zijn bleke lichaam zat vol met Sólmundrs bloed. Met e­en ste­ek van medelijden besefte Wynter dat hij gewo­on te vermoeid was om zich daar druk over te maken.


    Voorzichtig zet­te ze het blad op de grond en ging zit­ten om haar laarzen uit te trekken, wa­arbij ze haar gezicht vertrok van de pijn in haar rug. ‘Jeetje’, zei ze met een zucht terwijl ze haar voeten in het zachte zand begroef. ‘Dat voelt lekker.’ Ze leunde achterover, steunend op haar armen, en keek omhoog naar de blauwe hemel. De uitputting golfde door haar lichaam, maar de zon voelde heerlijk aan op haar blote huid. Wynter sloot een ogenblik haar ogen en genoot van de warmte. Onmiddellijk wervelde de wereld in zwart en rood om haar heen en ze voelde zich omlaag vallen in de duisternis. Ze snakte naar adem en boog zich naar voren terwijl ze haar ogen wijd opensperde en diep ademhaalde. ‘O!’ zei ze lachend en ze knipperde met haar oogleden om de vlekken te verdrijven. ‘O! Het is gevaarlijk om je ogen dicht te doen!’


    Christopher zat zwijgend naast haar, een bleke, bebloede steen in het zonlicht. Ze wilde haar hand op zijn gekromde rug leggen, maar daar bevonden zich die verschrikkelijke schrammen, dus legde ze haar handpalm in plaats daarvan achter in zijn nek. Hij draaide zijn hoofd om haar aan te kijken, zijn wang op zijn armen. Hij was volkomen op, het vlees onder zijn ogen tot donkere wallen opgezwollen, zijn smalle gezicht krijtwit van vermoeidheid. Hij bekeek zonder veel emotie, nauwelijks bewust.


    ‘Ik heb warm water meegebracht,’ zei ze zacht, ‘om het bloed weg te wassen.’ Zijn ogen gleden loom naar het wasgerei en de ketel water en toen terug naar haar gezicht. ‘Ik heb ook pap meegebracht.’ Hij bleef uitdrukkingsloos naar haar kijken, zijn ademhaling diep en regelmatig als van een slaper. ‘Ben je wakker?’ fluisterde ze. Hij knikte, een nauwelijks waarneembare beweging. ‘Hier’, zei ze. Ze ging op haar knieën zitten en zette de kom water en het wasgerei tussen zijn voeten. ‘Als jij je nu wast, zorg ik voor je haar.’


    Hij hief zijn hoofd een ogenblik op om naar de kom water te kijken, toen liet hij zijn voorhoofd weer op zijn armen zakken, terwijl Wynter zijn sjaal losknoopte en de spelden uit zijn haar haalde. ‘O, Chris!’ vermaande ze hem zacht. ‘Je hebt het nog steeds niet geborsteld!’


    Zijn lange haar viel als een smerige, verwarde massa klitten over zijn rug. Het zat nog vol met de talloze twijgen, bladeren en korsten vuil van de nacht waarin de Wolven hem hadden meegesleept. Wynter spreidde het als een slordig spinnenweb over zijn schouders uit en begon langzaam het vuil uit de meest verwarde klitten te halen. Christopher hield zijn hoofd naar voren gebogen, maar onder haar aanraking spanden de spieren in zijn rug zich en zijn verminkte handen omklemden zijn bovenarmen en knepen in het gekneusde vlees.


    ‘Denk je dat Sólmundr het zal halen, Christopher?’


    Hij antwoordde traag en schor zonder zijn hoofd op te tillen. ‘Ik denk niet dat hij dat wil.’


    Wynter knikte instemmend. ‘Ik begrijp er gewoon niets van. Hij leek zo’n sterke, levenslustige man. Ik kan me niet voorstellen dat hij zijn leven vrijwillig op zou geven. Weet je, ik denk dat hij Razi’s hulp alleen maar heeft geaccepteerd omdat de pijn zo onverdraaglijk was. Anders zou hij graag dood zijn gegaan.’ Ze fronste haar wenkbrauwen en schudde haar hoofd. ‘Ik kan er gewoon niet bij, Christopher.’


    ‘Uiteindelijk’, zei Christopher kalm, ‘is er een grens aan wat een mens bereid is te verliezen. Wanneer alles waarvan hij houdt en alles wat hij is, is vernietigd en verbrand als aanmaakhout, begrijpt een mens pas dat het tijdstip en de manier waarop hij sterft de enige dingen zijn waarover hij enige controle heeft.’


    Wynter bleef haar kam zonder onderbreking door de verwarde massa haar halen, maar ze keek met grote ogen neer op zijn gebogen hoofd en had de kracht om haar antwoord door de onverklaarbare klomp angst heen te stuwen. ‘Dat begrijp ik niet, Christopher’, fluisterde ze. ‘Hoe slecht het heden ook is, elke volgende dag is toch weer een nieuw begin? Elke dageraad komt toch met nieuwe hoop?’


    Christopher stootte een kort lachje uit. ‘Ik ben blij dat je het niet begrijpt, meisje’, zei hij zacht. ‘Dat maakt me blij.’


    ‘Trouwens,’ ging ze verder, ‘Ashkr is er toch ook nog?’ Er verscheen een pijnlijke trek op Christophers gezicht, zijn vingers groeven diep in het vlees van zijn armen en Wynter aarzelde, bang dat ze de liefde tussen beide mannen verkeerd had geïnterpreteerd. ‘Hij...’ zei ze aarzelend. ‘Ashkr schijnt innig van Sólmundr te houden. Het lijkt me misdadig als Sólmundr eerst zijn hart verovert om hem daarna bewust helemaal alleen te laten.’


    ‘Ja’, fluisterde Christopher. ‘Dat is het. Het is een vervloekte misdaad. Om zo met iemands hart te spelen. Hij zou nooit...’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Het is een vervloekte misdaad’, fluisterde hij. ‘Arme Sólmundr.’


    Arme Sólmúndr? Wynter fronste haar voorhoofd. Christopher moest wel erg moe zijn dat hij de draad van hun gesprek zo snel vergat. Ze was erin geslaagd de ergste klitten uit zijn haar te halen en ze haalde de kam nu gemakkelijk met lange rustige halen van zijn kruin tot naar beneden, waarbij ze de zware lokken van zijn rug optilde, zodat ze zijn verwondingen niet raakte met de tanden van haar kam.


    ‘We moeten vertrekken, meisje.’ Zijn stem klonk afwezig, gesmoord door zijn gekruiste armen. ‘We kunnen niet bij deze mensen blijven.’


    Ze hield op met kammen. ‘Maar Chris, we hebben hen nodig’, zei ze. ‘Tenzij... denk je niet meer dat ze op weg naar Alberon zijn? Ashkr zei dat ze niet verder zouden trekken.’


    ‘Ik twijfel er niet aan dat ze op weg zijn naar Alberon’, zei hij dof. ‘Wanneer ze hier eenmaal klaar zijn, zullen Úlfnaor en Wari de meeste anderen achterlaten en verdergaan naar de prins. Sólmundr zou ook zijn meegegaan, als zijn gezondheid hem niet in de steek had gelaten.’ Christopher opende zijn ogen en hij staarde naar de grond tussen zijn voeten. ‘Maar we kunnen niet blijven. Razi... hij...’


    Wynter glimlachte omdat ze dacht dat ze het begreep. Teder legde ze haar hand op zijn haar en boog zich voorover om naar zijn gezicht te kijken. ‘Christopher’, fluisterde ze. ‘Onderschat de omvang van Razi’s verdraagzaamheid niet. Hij tilt niet zo zwaar aan de aard van de liefde tussen Sólmundr en Ashkr als je misschien denkt. In het paleis was het zijn angst voor jóú die...’


    Christopher kneep zijn ogen dicht en schudde zijn hoofd. Het deed Wynter pijn om echte smart op zijn gezicht te zien. ‘Wat is er, lief?’ vroeg ze. ‘Denk je dat ze wraak willen nemen voor Wari?’


    Christopher drukte de muizen van zijn handen stevig onder zijn ogen. ‘We kunnen gewoon niet blíjven, Wynter’, zei hij. ‘Het is ónmogelijk. Razi zal het nooit begrijpen. Ze zouden gedwongen zijn om... o, alsjeblieft’, hijgde hij. ‘Alsjeblieft, we moeten vertrekken.’


    Plotseling was hij stil, zijn lichaam stijf, zijn bebloede handen tegen zijn ogen gedrukt. Wynter streelde zijn arm en zijn schouders, geschrokken van de trillende spanning, de fysieke overbelasting in zijn lichaam. Toen het duidelijk werd dat Christopher verder niets meer zou zeggen, kroop ze weer achter hem en ging verder met kammen. Ze kamde almaar door en geleidelijk kreeg zijn haar weer de glanzende zwart-violette kleur in het zonlicht en stroomde het als koel zwart water tussen haar vingers door. Maar nog altijd verloor hij niets van zijn stijfheid.


    ‘Christopher’, zei Wynter voorzichtig. ‘Jij hebt de kaarten van de Indirievallei gezien. Je weet hoe lang en breed die is. Je weet hoe dicht bebost die is. Alberon zou daar een heel leger verborgen kunnen houden en nog stééds zouden we hem niet kunnen vinden. We hebben deze mensen nodig. We hebben hun kennis nodig. Zonder hen zal Alberon misschien opbreken voor we hem bereikt hebben, of Jonathon zou hem eerder dan wij kunnen vinden en dan zijn we allemaal verloren.’ Wynter keek uit over het brede water en haar gedachten sloegen op hol nu ze probeerde te voorspellen wat niet voorspeld kon worden. ‘Of Alberons mannen kunnen ons vinden’, zei ze kalm in zichzelf. ‘Ze kunnen ons doden voor we hun duidelijk hebben kunnen maken dat we geen kwaad in de zin hebben, of de cavalerie kan ons vinden... of de Wolven...’


    Toen ze over de Wolven sprak, kreunde Christopher en tilde zijn armen op om zijn hoofd te bedekken. Wynter sloot haar ogen om de golf van redeloze angst te onderdrukken die haar overspoelde nu ze aan hen dacht. Ze wilde niet meer denken aan de meisjes in herberg Het Veer, ze wilde niet aan hun lot denken. Het lot dat zij met hen gedeeld zou hebben als Christopher haar niet had gered.


    ‘Christopher’, fluisterde ze, terwijl ze haar armen rond zijn schouders liet glijden en tegen hem aan leunde. ‘Christopher.’ Er ging een schok door hem heen toen zij hem aanraakte, zijn spieren zo strak als levend staal. Hij rook naar bloed en as en scherp nieuw zweet. ‘Hier zijn we toch veilig, niet?’ fluisterde ze. ‘Jouw volk zal ons toch beschermen? Zij zullen niet... zij zullen de Wolven toch op een afstand houden?’


    Wynter vond de zwakheid die in haar stem doorklonk verschrikkelijk; deze plotselinge golf van hulpeloosheid die haar had overspoeld en uit haar evenwicht had gebracht. Tot op dit moment had ze niet beseft hoe doodsbang ze was om er weer op uit te moeten trekken. Langzaam boog ze haar hoofd tot in de holte van Christophers nek en streelde zijn armen vlak bij zijn verstijfde schouders, beschaamd, bang en machteloos.


    Aanvankelijk bleef Christopher onbeweeglijk zitten, alsof hij zich wanhopig tegen haar omarming verzette. Toen liet hij geleidelijk zijn verdedigende houding varen en bewoog zijn nek om Wynters hoofd naar zijn schouder te schuiven. Ze voelde hoe zijn hand over haar kruin streelde. Wynter begon langzaam heen en weer te wiegen. Christopher liet zijn andere hand langs haar bovenarm glijden tot die in de kromming van haar elleboog bleef liggen. Allebei sloten ze hun ogen.


    De zon verwarmde hen en de vredige geluiden van de rivier verdreven al hun gedachten. Geleidelijk werd hun ademhaling kalmer, hun hartslag vertraagde en ze lagen ontspannen tegen elkaar aan. Elk vond troost in de omarming van de ander en in de langzame, onschuldige beweging toen Wynter hen heen en weer wiegde.

  


  
    Frith


    Zwijgend en versuft klom­men ze het steile paadje we­er op, waarbij ze tegen elka­ar botsten als ze do­or hun vermoeidheid struikelden. Wynters rug deed pijn en Christopher liep met e­en slepende gang. Hij droeg de koperen ketel en de handdoeken en zijn ogen vielen zelfs onder het lopen toe.


    Boven aan het pad wankelden ze blindelings op het gras in de richting van de tenten. Plotseling schoten twee reusachtige krijgshonden grijnzend en kwijlend op hen af en hijgden in hun geschrokken gezicht.


    ‘Gread leat’, snauwde Christopher, die plotseling tot leven kwam en Wynter achter zich trok. ‘La­at haar met rust!’ Hij duwde korzelig tegen de stompe snuit van de honden. Ze nege­erden hem vrolijk en probe­erden gretig de binnenkant van de papkommen te onderzoeken. Een van hen duwde Wynter in haar ma­ag. Die wankelde achteruit en liet het blad val­len. Toen was de ma­at voor Christopher vol en hij verloor zijn kalmte.


    ‘Croch leat!’ snauwde hij en hij gaf de reusachtige kop van de hond roekelo­os een harde stomp. ‘Croch leat, a bhoid clambach.’


    De honden gromden en tot Wynters grote schrik ha­alde Christopher met de koperen ketel naar hen uit. De e­erste de beste idioot zou de groeiende vijandigheid van de reusachtige schepsels in de gaten heb­ben gehad, maar Christopher leek zijn gezond verstand te heb­ben verloren en schreeuwend hief hij de ketel opnieuw op.


    ‘Christopher’, wa­arschuwde ze toen ze de glinsterende tanden en stijf overeind sta­ande nekharen zag. ‘Hou op!’


    Christopher duwde haar ruw achter zich. ‘Úlfnaor!’ schre­euwde hij, terwijl hij omho­og naar het kamp keek. ‘Hou die verdomde honden van je a­an de ketting!’ Pas toen zag Wynter de grote man die hun kant op kwam lopen, zijn zwarte haar wapperend in de wind. ‘Hou je honden aan de ket­ting, Aoire!’ eiste Christopher in het Hadrisch. ‘Voor ik mijn geduld verlies!’


    Úlfnaor nam ge­en aanstoot aan Christophers toon, a­an zijn gezicht en houding was duidelijk te zien dat hij andere dingen aan zijn ho­ofd had. Hij floot terwijl hij na­ar hen toe liep en zijn honden lieten hen onmiddel­lijk met rust en renden na­ar hun meester, die ze in sla­afse onderdanigheid volgden.


    ‘Coinín,’ zei hij, ‘ik je net zocht.’ Hij knikte beleefd naar Wynter en zij boog haar hoofd, wa­arbij ha­ar ogen naar de honden dwa­alden. Úlfnaor keek even op hen neer. ‘Suígí síos’, mompelde hij.


    De grote honden gingen onmid­dellijk lig­gen en Úlfnaor krabde hen tussen de oren, wa­arbij zijn vele ringen in de zon glinsterden. Wynter had het idee dat de man gebukt ging onder e­en gro­ot verdriet dat hem als een onzichtba­ar gewicht neerdrukte. Hij zuchtte en richt­te zich we­er tot Christopher, e­en vraag op zijn lip­pen, maar hij aarzelde toen hij de uitgeputte toestand zag wa­arin de jongeman verke­erde. Zijn donkere ogen richtten zich op Wynter en hij zag dat zij er niet ve­el beter aan toe was.


    ‘Frith an Domhain’, zei hij. ‘Jul­lie helema­al moe, jullie twee. Wa­arom jullie niet rust?’


    Christopher drukte de ketel en de hand­doeken tegen zijn naakte borst, wankelde en ke­ek hem met zijn gezwol­len, ro­odomrande ogen agres­sief a­an.


    ‘Dank je voor je bezorgdheid, Úlfnaor’, zei Wynter en ze wend­de haar ogen van Christophers grim­mige gezicht af. ‘We zijn nu op weg om e­en poosje in de schaduw te gaan rusten.’


    ‘Mo­oi’, zei Úlfnaor en hij ke­ek hen beiden oprecht bezorgd aan. ‘Mooi. Coinín,’ zei hij, ‘de Caoirigh wil jou en je familie vanavond uitnodig. We dine­er in Ashkrs tent en...’


    ‘Nee’, zei Christopher kortaf. ‘We kun­nen niet blijven.’


    Tot Wynters schrik kneep Úlfnaor zijn donkere ogen tot sple­etjes en hij klemde afkeurend zijn lippen op elka­ar. Ze wilde zich verontschuldigen dat Christopher de gastvrijheid van de he­er zo bot had afgewezen, maar Christopher viel ha­ar met ruwe stem in de rede.


    ‘Ashkr he­eft ons verteld dat hij niet verder gaat dan hier, Aoire’, zei hij.


    Úlfnaors gezicht ontspande zich nu hij het begreep. ‘Ah’, zei hij.


    ‘Het is niet mogelijk’, ging Christopher verder, ‘dat we nog langer beslag op uw tijd leg­gen.’


    ‘Ah’, zei Úlfnaor opnieuw. ‘Ik begrijp.’ Hij keek na­ar Wynter. ‘Er is ge­en begrip vo­or onze gebruiken hier, ik denk?’ zei hij.


    ‘Geen enkel,’ zei Christopher, ‘in geen enkel opzicht.’


    Úlfnaors ogen werden grimmig en hij hief zijn hoofd op om Christopher recht a­an te kijken. ‘Nou, Coinín Gar­ron. Jij echt zo­on van je vader ben, nach ea?’


    Christopher keek hem al­le­en maar woedend aan.


    Úlfnaor schudde zijn ho­ofd zoals hij bij e­en klein, weerspannig kind zou doen. ‘Het is gewoon uitnodiging om te kom e­et, Coinín. Verder niets. Uit respect vo­or Sólmundr wij doe vanda­ag niets, alle­en prijs Frith. Gebruik nacht om krachten terug te krijg. Geef familie tijd om te rust.’ De donkere ogen gleden weer naar Wynter. ‘Je croí-eile erg versleten, Coinín, nach bhfuil? Jij moet ha­ar niet zo snel weer in wildernis breng.’


    Christopher ke­ek na­ar Wynter, die uitgeput en vol blauwe plekken naast hem stond, en de grimmige zekerheid verdwe­en volledig uit zijn ogen. Úlfnaor keek hem a­andachtig aan.


    ‘Coinín,’ zei hij zacht, ‘Wari me vertel dat Tabiyb, hij niet wilde kom behandel Sól. Hij vertel me dat het jíj die hem deed besluit. Ik wil je dank daarvo­or.’


    Christopher bleef zwijgen. De wind woei zijn haar voor zijn gezicht.


    ‘Ik geef toe ik niet wilde Tabiyb kom’, zei Úlfnaor. ‘Ik denkte het verke­erd niet Sóls keuze te respecteer. Ma­ar ik blij dat Tabiyb ne­em Sóls pijn weg en nu ik dank An Domhan voor zijn komst. An Domhan deed goed keus om te breng je hier.’ Úlfnaor ke­ek Christopher in zijn ogen. ‘Misschien voor De Mensen én vo­or jou beiden?’


    Dat bracht een rimpel van vermoeide verwarring op Christophers gezicht, en Wynter bespeurde een lichte prikkel van onbehagen.


    ‘Leven weg van De Mensen niet goed voor je gewe­es, Coinín’, mompelde Úlfnaor. Hij ke­ek na­ar Christophers verminkte handen, naar de schrammen van de klauwen wa­ar zijn armbanden ho­orden te zit­ten, na­ar zijn uitgeputte gezicht. ‘Net zoals het niet goed vo­or je vader.’ Christopher hief zijn ho­ofd op. Zijn ogen glinsterden en zijn mond trilde; Úlfnaor glimlachte meelevend. ‘Wij Mer­ronen doen niet goed weg van onze mensen’, zei hij.


    Wynter fronste haar vo­orhoofd, boos over de span­ning die ze we­er in Christophers lichaam voelde terugkeren. Ze legde haar arm rond zijn mid­del en keek boos naar Úlfnaor. Ze begreep niet wat zijn bedoelingen waren. Hij le­ek oprecht met Christopher begaan, ma­ar die voelde zich duidelijk ongeluk­kig en onwil­lekeurig wenste Wynter dat de Aoire gewo­on weg zou gaan.


    ‘Het slecht jij gestolen, Coinín’, ging Úlfnaor vriendelijk verder. ‘Maar nu jij weer thuis, net als Sól we­er thuis. Na vele jaren, na ve­el ver weg An Domhan heb je terug­gebracht. Dit goed dat je kom van nergens en ons geef wat wij nodig heb, wan­neer wij nodig. Dit is voortekenend.’ Úlfnaor zucht­te toen Christopher bleef zwijgen. ‘De Caoirigh denk dit vo­ortekenend’, zei hij zacht, alsof dat me­er voor Christopher zou betekenen dan alleen zijn mening. ‘En jouw Tabiyb? De Caoirigh denk hij geluk, goed vo­orteken.’


    ‘Dat is hij niet’, zei Christopher schor en zijn bloeddoorlopen ogen glinsterden. ‘Hij brengt ge­en geluk. Zeg dat niet.’


    Úlfnaor spreidde zijn handen. ‘Maar de Caóirigh zeg dit. Jij en ik, wij we­et no­oit de dingen die zij we­et.’ Hij ha­alde zijn schouders op alsof hij wilde zeggen: wat kun je da­artegen begin­nen? Toen zucht­te hij gelaten. ‘Jij moet ga­an lig, Coinín. Ma­ak hoofd helder. Ik je zie in Ashkrs tent voor avondeten.’ Hij glimlachte tegen Wynter en negeerde ha­ar boze blik. ‘Jij goed rusten, a luichín’, zei hij met welgeme­ende vriendelijkheid. Zijn ogen schoten na­ar ha­ar opgebonden ha­ar. ‘Maar’, hij tikte tegen zijn ho­ofd om duidelijk te maken wat hij bedoelde, ‘je bind haar los nu, ja? En toon respect.’ Hij dra­aide zich om en zijn honden volgden hem toen hij over het gras terugliep.


    Wynter streek langs Christophers middel toen de grote man tussen de paarden do­or na­ar het kamp ging. Het le­ek erg stil nu hij weg was. De geluiden van de paarden waren kalmerend en de wind van de rivier rook zoet.


    ‘Ik ben moe, meisje’, zei Christopher. ‘Ik... ik ben in de war.’ Hij ke­ek vol verbijstering om zich heen, helemaal aan het eind van zijn Latijn.


    ‘Kun je terug naar de tent lopen?’ fluisterde ze.


    Christopher ke­ek alsof hij da­ar niet zeker van was en streek zijn ha­ar achter zijn oren, terwijl hij met een vage onrust naar de pa­arden keek. Wynter pakte hem stevig beet. ‘Kom mee’, zei ze zacht. ‘Laten we ga­an lig­gen.’


    Embla’s honden lagen lui voor de ingang van de tent en Wynter merkte dat ze vertra­agde tot een slakkengang, opgelaten bij de gedachte a­an wat zich nog steeds bin­nen die beschilderde wanden kon afspelen. Ze had geen behoefte om Razi en Embla te storen als die bin­nen afmaakten wat ze bij de wastafel begon­nen waren.


    ‘Eh...’ zei ze en ze keek na­ar de languit uitgestrekte honden. ‘Christopher, ik vra­ag me af...’


    Gelukkig versche­en de lange blonde vrouw juist op dat moment in de tentopening en Wynter sla­akte een zucht van opluchting. Embla zag hen en stak groetend ha­ar hand op.


    ‘Hoe gaat, vrouw?’ zei ze tegen Wynter. ‘Hoe jij vind middag?’ Wynter liet Christophers middel los en bukte zich om het blad bij de ingang van de tent te zetten. Embla’s honden sprongen overeind en Wynter we­ek behoedza­am terug toen de enorme dieren elkaar verdrongen om aan de lege papkommen te snuf­felen. Wynter wend­de haar ogen net op tijd van hen af om Christopher te pak­ken, die naar de ingang schuifelde en absolu­ut niet had gezien dat Embla daar stond.


    ‘Chris!’ riep Wynter en ze gre­ep hem bij zijn broeksband. ‘Wacht!’ Met e­en gezicht vol onbegrip keek hij ha­ar aan, toen hief hij zijn gezicht op naar de glimlachende vrouw die hem de weg versperde.


    ‘Nou’, fluisterde hij, en zijn grijze ogen stonden vragend. ‘Wat...?’ Er versche­en e­en frons tus­sen Christophers wenkbrauwen. Hij bekeek Embla van top tot te­en en wierp een snel­le blik in de tent. ‘Wat..?’ vroeg hij en hij kneep zijn ogen tot sple­etjes.


    Met vu­urrode wangen wendde Wynter haar gezicht af. Embla was tot in de puntjes gekleed, ze droeg ha­ar sieraden en haar ha­ar was gekamd. Maar haar mond le­ek wat gezwol­len en haar huid was vochtig en ze straalde e­en lo­om gevoel van voldaanheid uit dat moeilijk was mis te verstaan.


    ‘Coinín ga­at e­en po­osje op bed lig­gen’, zei Wynter met afgewende ogen. ‘En Úlfnaor heeft ons voor het avondeten in Ashkrs tent uitgenodigd. Mis­schien zul­len we je da­ar ontmoeten?’


    Embla legde teder een hand op haar schouder en Wynter ke­ek op in ha­ar vriendelijke ogen. ‘Tabiyb slaap’, zei ze, en op een of andere manier verdreef die e­envoudige mededeling alle gêne die Wynter voelde. Ze knikte dankbaar. Tot haar verrassing stak Embla haar hand uit en drukte haar vingers tegen Wynters voorhoofd. ‘Je gekwetst, Iseult’, zei ze. Haar hand voelde erg koel en troostend aan op Wynters gekneusde huid.


    Wynter sloot haar ogen onder de zachte aanraking van de vrouw en vermande zich toen. ‘Het heeft niets te betekenen’, zei ze, terwijl ze haar voorhoofd met haar hand bedekte. ‘Chris... Coinín heeft me gered voor ze me werkelijk kwaad konden doen.’


    Embla keerde zich naar Christopher, die steun tegen de zijkant van de tent had gezocht en met een wrevelige frons naar haar keek. ‘Coinín’, zei ze en ze stak haar hand uit alsof ze hem wilde aanraken. Hij keek boos en ze liet haar hand zakken. ‘Jij moet nu gaan slaap, ja?’ zei ze zacht. ‘Jij en je croí-eile. Jullie moet slaap allebei.’ Ze keek hem met een vriendelijk gezicht van top tot teen aan. ‘Jij veilig hier, Coinín. Jij niet hoef heb zorgen, De Mensen over je nu zal waak.’


    Christophers wrevel smolt weg onder haar niet-aflatende vriendelijkheid en hij keek alleen maar vol ongelukkige verwarring naar haar. Na een ogenblik zuchtte Embla en ze knikte begrijpend. ‘Ik je zie deze avond, ja? Voor maaltijd? En Tabiyb, hij heb afgespraak Frith met ons te verklaar.’ Christopher sloot zijn ogen van smart bij dit nieuws, maar Embla glimlachte en keek met een kalm gezicht uit over het kamp. ‘Dit me erg blij maak. Jij ook, Iseult’, zei ze en ze knikte naar Wynter. ‘Jij ook verklaar Frith. Heel Tabiybs familie. Het zijn erg goed. Goed voorteken, ja?’


    Wynter slikte nerveus en knikte onzeker. Embla vertrok met een kleine buiging en Wynter en Christopher doken de tent in, weg uit de zon.


    Binnen was het bedompt. Het voelde drukkend en benauwd aan; alleen al door de ingang naar binnen stappen was genoeg om je hoofdpijn te bezorgen. Christopher wankelde naar een van de achterste palen. Hij haakte iets los en Wynter zag dat het een lange smalle stok was die in de schemerige schaduw onder het dak verdween. Christopher draaide de stok tussen zijn handen. Boven in de tent werd er iets strakgetrokken en hoog boven hen openden drie kleine flappen naar buiten, die wat gefilterd zonlicht en een verrassende hoeveelheid frisse lucht binnenlieten.


    ‘O, Christopher!’ zuchtte Wynter en ze keerde haar gezicht naar de zachte tochtstroom. ‘Dat is heerlijk!’


    Christopher glimlachte. Haar vreugde verdreef de ongelukkige trek van zijn gezicht. Hij zette de stok weer vast en wankelde naar hun bed. Nadat hij op de pelzen gekropen was, strekte hij zich met een zucht uit.


    Wynter keek naar Embla’s bed. Razi lag vast te slapen, diep weggedoken tussen de omgewoelde pelzen, zijn gezicht naar de wand gekeerd. Hij was slechts een lang stuk bruine rug dat rustig ademhaalde in het schemerlicht.


    ‘Meisje?’ vroeg Christopher plotseling in paniek. ‘Waar is Razi?’ Wynter glimlachte naar hem, niet echt verrast. Hij was op van vermoeidheid.


    ‘Hij is hier, Christopher’, zei ze en ze gebaarde naar Embla’s bed. ‘Hij slaapt.’


    ‘O’, fluisterde hij, terwijl hij zijn hoofd achterover liet zakken. ‘O, dat is goed.’


    Zijn ogen vielen een ogenblik dicht, toen opende hij ze weer en ze dwaalden langs het plafond. ‘Als zíj terugkomt, op zoek naar hem,’ zei hij, ‘moet je haar zeggen dat hij het druk heeft. Raz... hij zou haar bedoelingen niet begrijpen.’


    Wynter glimlachte. Ze dacht dat Razi en Embla behoorlijk goed van elkaars ‘bedoelingen’ op de hoogte waren. ‘Razi is geen kind meer, Christopher. En ik had niet gedacht dat jij zo preuts zou zijn!’


    ‘Hij is geen Merroon’, zei hij zacht. ‘En Embla is Caora Beo. Razi zou haar nooit begrijpen.’


    ‘Ben je bang dat hij een grote teleurstelling te verwerken krijgt?’ fluisterde ze. ‘Ben je bang dat hij zijn hart verliest?’ Christopher gaf geen antwoord en Wynter kroop over de pelzen naar hem toe. ‘Razi is volwassen, Christopher. Hij weet wat hij wil.’


    Christopher lag op zijn rug naar het plafond te kijken en Wynter draaide zich op haar zij en met haar arm onder haar wang keek ze naar hem. De lucht die vanaf het dak op hen neerdaalde was heerlijk, als koele zijde over hun verhitte lichaam, en ze lagen enkele ogenblikken heel stil, genietend van deze sensatie.


    ‘Ik had nooit gedacht dat ik ooit weer in een puballmór zou liggen’, zei Christopher, terwijl hij diep ademhaalde en zijn bloeddoorlopen ogen sloot. Hij legde zijn armen over zijn hoofd en strekte zich uit op de pelzen, waardoor de dennengeur van de takken onder hen vrijkwam. ‘Die géúr’, mompelde hij. ‘Wat heb ik die gemist.’ Hij ontspande zich, zijn armen losjes aan weerskanten van zijn hoofd, zijn haar als zwarte vleugels uitgespreid onder hem. Wynter had verwacht dat hij onmiddellijk in slaap zou vallen, maar hij lag wakker en zijn ogen zwierven langs de wanden van de tent. Op de buitenkant waren figuren geschilderd, die als rode silhouetten te zien waren wanneer de zon door de huid scheen, die zich zacht in de wind bewoog. ‘De puballmór van mijn vader was helemaal met slangen beschilderd’, zei hij, terwijl hij een hand optilde om de omtrek van een beer te volgen. ‘De dag dat de stam me adopteerde en me de naam Coinín gaf, schilderde hij een konijn op elke wand om te laten zien dat ik een van hen was.’ Christophers ogen glinsterden en hij legde zijn hand met gespreide vingers tegen de wand, een vage, verminkte ster in het midden van de brede borst van de beer. ‘Pa...’ fluisterde hij.


    Wynter stak een hand uit om de vlakke buik van Christopher te strelen. Ze wilde hem alleen troosten, maar Christopher gromde toen ze hem aanraakte en sloeg haar hand weg, zijn gezicht somber en dreigend.


    Wynter week terug en een ogenblik lang lag Christopher als verstijfd, vol afschuw over wat hij had gedaan. Toen pakte hij haar hand. Voorzichtig drukte hij Wynters handpalm terug op zijn buik. Hij lag achterover op de pelzen en staarde nietsziend naar het dak.


    Lang bleven ze zo liggen, Wynter met haar arm onhandig uitgestrekt tussen hen in, terwijl Christopher haar hand tegen zijn huid gedrukt hield. Toen haalde hij diep adem, knipperde met zijn ogen om de vochtige glinstering eruit te verdrijven en zei: ‘Je moet me niet laten schrikken, meid. Ik heb mezelf momenteel niet zo goed in de hand.’


    ‘Heb je pijn?’ vroeg ze. ‘Heb je Razi nodig?’


    Christopher schudde zijn hoofd, zijn ogen strak op het dak gericht. ‘Je maakte me alleen aan het schrikken’, zei hij.


    Wynter keek naar zijn strakke, starende gezicht en geloofde hem niet. Hij was ergens gekwetst door die mannen – in zijn maag misschien – en hij wilde het haar niet vertellen. Zij zou ervoor zorgen dat Razi hem onderzocht, besloot ze. Trots of geen trots, zij zou ervoor zorgen dat hij het liet gebeuren. ‘Ga je niet slapen?’ vroeg ze zacht. Christopher schudde zijn hoofd, zijn vingers sloten zich wanhopig stevig rond de hare en ze besloot om het voorlopig even te laten rusten.


    Ze ontspande zich naast hem en langzaam week de spanning uit Christopher lichaam. Hij hield zijn hand stevig over de hare en zij probeerde hem niet weer te liefkozen, liet haar hand alleen op de warme huid van zijn buik rusten, voelde hoe zijn ademhaling vertraagde en keek hoe zijn gezicht zich ontspande. Geleidelijk werd Christophers greep op haar hand losser.


    ‘Christopher?’ vroeg Wynter zacht. ‘Wat is Frith? Ik dacht dat het jullie god was, maar dat is niet zo, hè?’


    Hij schudde zijn hoofd.


    ‘Deze ceremonie, de ceremonie van Frith... zal dat erg zijn?’


    Ze dacht aan alles wat ze ooit over heidenen had gehoord – martelingen, mensenoffers, rituele geslachtsgemeenschap – en het joeg haar angst aan. Ze wist niet wat er van haar en Razi verwacht zou worden. Maar tot haar verrassing glimlachte Christopher naar het licht boven hem. Hij trok haar handpalm naar het midden van zijn borst, waar ze zijn hart kon voelen kloppen. ‘O nee, meid’, fluisterde hij. ‘Het is een prachtige ceremonie. Ik vond haar altijd schitterend.’


    Het verbaasde Wynter om zo’n trek van smachtend plezier op Christopher gezicht te zien. Tegenover Úlfnaor was hij immers zo terughoudend was geweest.


    ‘Frith’, fluisterde hij. ‘Frith is een heleboel dingen. Gemeenschap, gemeenschappelijk doel, veiligheid. Het is... het is moeilijk uit te leggen.’ Christopher zweeg. Toen hij zijn mond weer opendeed, klonk zijn stem moeizaam en traag en stond zijn gezicht plechtig. ‘Wanneer we een plek Frith verklaren, maken we voor al De Mensen aanspraak op die plek. We maken hem tot gemeenschappelijk bezit, een veilige, gewijde plek voor alle stammen. We doen het bij onze gemeenschappelijke kampplaatsen. Bij onze vergaderplaatsen. Bij heilige grond. Overal waar De Mensen zonder conflicten bijeenkomen.’


    Wynter schrok toen ze tranen in Christophers ogen zag verschijnen. Een druppel rolde glinsterend over de kromming van zijn wang en verdween in de schaduwen van zijn hals. ‘Het maakt An Domhan duidelijk dat we geen kwaad in de zin hebben’, fluisterde hij. ‘Het betekent bescherming. Het houdt ons veilig.’ Hij streelde even over haar hand en sloot zijn ogen.


    Maar dat klonk goed, vond Wynter. Het klonk prachtig.


    ‘Waarom huil je, Christopher?’ vroeg ze, niet om hem verlegen te maken maar omdat ze het moest weten.


    Christopher schudde heftig zijn hoofd. Nee, zei zijn gezicht, vraag me dat niet.


    ‘Het klinkt prachtig, deze Frith. Het klinkt goed.’


    ‘Dat is het ook,’ zei hij, ‘Iseult, dat is het echt. Je moet me geloven.’


    ‘Waarom wil je dan dat we vertrekken? Terwijl deze mensen voor ons kunnen zorgen? Zij zouden ons toch beschermen, niet? Ze zouden voor ons zorgen. Als we het vroegen.’


    Hij knikte. Ja, dat zouden ze doen.


    Hij wist het, dacht ze. Hij wist dat zijn volk geen kans maakte om zich hier te vestigen. Het deed hem misschien pijn dat ze misleid waren en dat Razi, Chris en zij van hen gebruik moesten maken om bij Albi te komen. Hij wilde daar niets mee te maken hebben. De trouw van de een tegen de ander uitspelen. Ze fronste haar wenkbrauwen vol sympathie en legde haar hoofd tegen de pelzen. Maar wie kon zeggen wat de toekomst voor hen inhield, dacht ze. Wie kon zeggen wat voor overeenkomsten er gesloten konden worden wanneer ze Alberons kamp eenmaal hadden bereikt? Misschien was hier uiteindelijk toch plaats voor iedereen.


    De geluiden van het kamp drongen vaag door de wanden van de tent heen. Vredig en geruststellend. Wynters ogen vielen toe, en zonder erbij na te denken streek ze met haar duim troostend over de warme huid van Christophers borst.


    Veilig, dacht ze. Beschermd. Frith.

  


  
    Schaken


    Iemand buiten de tent riep zacht iets in het Mer­roons. Bij het geluid van die stem zat Christopher onmid­dellijk rechtop en kro­op na­ar het voeteneind van het bed. Wynter dook op uit e­en diepe slaap en rolde zich op haar rug, waarbij ze met haar hand vermoeid over ha­ar ogen streek. Ope­ens was de tent vol gouden licht, omdat Christopher de deurflap opzij sloeg en na­ar buiten stapte.


    ‘Cad é?’ zei hij rustig. ‘Tá siad ina gcnap codlata.’


    Wynter rolde om zodat ze uit de deur kon kijken. De oudere musici uit de herberg stonden daar met kleine bundels in hun handen. Ze glimlachten en praatten zacht. Christopher stond net buiten de deur, zijn ogen tot sple­etjes geknepen tegen de zon, zijn duimen achter zijn broeksband geha­akt. Het pa­ar bood hem de bundels aan, hij nam ze in ontvangst en bedankte met e­en knikje. Het waren hun pas gewassen kleren en dekens, dro­og en zorgvuldig opgevouwen.


    Hij draaide zich om om de tent we­er in te duiken, maar de vrouw zei iets tegen hem. Ha­ar toon was die van iemand die een gesprek wilde a­anknopen. Wynter zag hoe Christophers schouders afhingen en met tegenzin draaide hij we­er na­ar hen toe. Hij reageerde in het Mer­ro­ons met eenlettergrepige antwo­orden en toonde weinig enthousiasme. Maar kennelijk hadden de twe­e musici de stille wenk niet do­or en ze bleven aandringen. Toen Christopher begreep dat hij het gesprek niet kon afbreken, legde hij de bundels wasgoed neer en ging op zijn hurken zitten op die vre­emde, ongemakkelijke manier die Wynter al­leen bij de volkeren in het no­orden ooit had gezien. Het pa­ar de­ed hetzelfde en met zijn drieën zaten ze in de tentopening te praten.


    ‘Heeft hij geslapen?’ mompelde Razi.


    Ze schrok en tu­urde naar hem. Hij lag met zijn gezicht naar haar toe, zijn hoofd op zijn arm, en zijn gezicht stond ernstig. Ze schudde ha­ar ho­ofd. ‘Ik weet het niet zeker. Ik gelo­of het niet.’


    Razi draaide zich met een pijnlijk gezicht op zijn rug. ‘Grote god’, zei hij mat.


    ‘Razi...’ Wynter wilde hem net vragen Christopher te onderzoeken, toen de tent ine­ens weer vol schaduwen was omdat Christopher bin­nenkwam en de flap sloot.


    ‘Heb­ben die twee jul­lie gewekt?’ vroeg hij kalm in het Zuidlands, terwijl hij de kleren a­an de voet van Razi’s bed legde. Ze schudden hun ho­ofd. Christopher ging vermoeid op Razi’s matras zitten. Een ogenblik lang zat hij voorovergebogen na te denken, toen begon hij zijn smerige broek uit te trek­ken.


    Razi’s ogen gleden over Christophers mishandelde rug. Hij klemde zijn kaken op elka­ar, go­oide het dek van zich af en zwaaide zijn benen over de rand van het bed.


    ‘Jij hoeft nog niet op te sta­an’, zei Christopher. ‘Er is tijd genoeg tot aan het avondmaal.’


    Razi gromde en stak zijn hand uit naar zijn schone kleren.


    Wynter wend­de ha­ar ogen af van de mannen die zich niet gene­erden voor hun na­aktheid. ‘Go­oi me mijn kleren, wil je, Christopher?’ zei ze. Als reactie kreeg ze de geurige wol en het door de zon verwarmde lin­nen midden in ha­ar gezicht. ‘Nou, bedankt’, zei ze droog en ze trok het dek over zich he­en, zodat ze zich enigszins afgezonderd kon verkleden.


    Christopher trok e­en schone broek a­an en kwam overeind. Hij schud­de zijn ha­ar naar achteren en bond zijn onderhemd op zijn rug dicht. ‘Ik ben zo terug’, zei hij zonder na­ar hen te kijken en hij ging naar buiten.


    Ze keken verontrust op.


    ‘Christopher!’ riep Razi. Met zijn broek half dichtgeregen sprong hij overeind. ‘Wa­ar ga je he­en?’


    Christopher bleef staan. ‘Ze wil­len dat ik in het woud iets doe.’ Hij ke­ek van de een naar de ander. ‘Jul­lie zijn niet welkom’, zei hij. ‘Jullie zijn coimhthíoch.’


    ‘Chris,’ vroeg Razi met klem, ‘zou je alsjeblieft even bin­nen willen komen?’


    Christopher a­arzelde en in het licht van de deuropening was de spanning op zijn uitgeput­te gezicht te zien. Hij ke­ek naar buiten; e­en klein groepje man­nen en vrouwen verzamelde zich bij de resten van het vuur. Christopher bewoog zijn ho­ofd om iemands aandacht te trek­ken, geba­arde dat ze moesten wachten, stapte toen terug in de tent en liet de flap los. ‘Wat is er?’ zei hij.


    ‘Embla he­eft ons uitgenodigd voor een ceremonie vanavond, ik...’


    ‘Ja’, zei Christopher kortaf. ‘Om Frith te verklaren. Úlfnaor vertelde ons dat je ja had gezegd. Je had het me eerst moeten vragen, Razi. Je moet geen uitnodigingen ac­cepteren vo­or dingen die je niet begrijpt.’


    Razi ke­ek geschrokken. ‘O’, zei hij zacht. Hij ke­ek na­ar Wynter. ‘O, Christopher, ik heb haar voor ons allema­al geac­cepteerd. Ook voor Wynter. Komt er... zal er...?’


    ‘O, goeie Frith, het is in órde’, snauwde Christopher onredelijk geërgerd. ‘Het is góéd. Maar je kent deze mensen niet. Je had met van al­les kun­nen instem­men, met van álles. Je moet vo­orzichtig zijn.’ Hij keek naar Razi’s verblufte gezicht en kwam tot een besluit. ‘We blijven niet’, zei hij beslist.


    Razi recht­te zijn rug en zijn ogen werden fel. ‘Lúíster, Christopher...’


    ‘Razi!’ Toen Razi de toon in Christophers stem ho­orde, zwe­eg hij onmiddellijk en hij keek zijn vriend met grote ogen a­an. ‘We móéten morgen vertrekken’, zei Christopher zacht. ‘Je moet me vertrouwen. We kunnen niet blijven.’


    De man­nen keken elkaar een ogenblik zwijgend aan.


    ‘Wil je me niet vertel­len waarom?’ vroeg Razi zacht.


    Christopher schudde met een gespannen gezicht zijn ho­ofd.


    ‘Je weet toch dat ik deze mensen nodig heb, Christopher? Ze moeten me na­ar Alberon brengen.’


    ‘We vinden wel e­en andere manier. Heb vertrouwen in me.’


    Razi’s ogen gleden onderzoekend over Christophers gezicht. ‘Zijn deze mensen gevaarlijk, Chris? Zijn ze onbetrouwbaar?’


    Christopher ke­ek naar Wynter. Ze glimlachte en probeerde bemoedigend te kijken. ‘Het zijn ge­en slechte mensen’, zei hij zacht. Hij keek Razi weer met een ijzeren vastbeslotenheid aan. ‘Maar nu, op dit moment, kun je niet bij hen blijven, Razi. Ze hangen e­en oude religie a­an. Een he­el erg oude religie, en je hebt hun Caoirigh ontmoet. Dat kan niet meer ongedaan gema­akt worden. Je hebt de Caoirigh ontmoet. Je zult hen van z’n leven niet begrijpen. Dus moeten we vertrek­ken.’


    ‘Zijn we hier niet veiliger dan in het woud, wa­ar de...’


    ‘Razi,’ viel Christopher hem in de rede terwijl zijn ogen gro­ot werden en zijn bleke gezicht zich vertrok, ‘ik riskeer het liever om de Wolven nog e­ens het ho­ofd te moeten bieden dan Wynter en jou na vannacht nog langer hier te laten blijven.’


    ‘Je­etje!’ riep Wynter uit.


    Razi stond een ogenblik onbewe­eglijk, zijn ogen groot. ‘Christopher’, fluisterde hij.


    ‘Ik meen het.’


    ‘Goed, vriend’, zei Razi. ‘Goed. Als het vo­or jou zove­el betekent, vertrekken we bij het aanbreken van de dag.’


    Christopher knikte, ma­ar de onzekerheid en de angst op zijn gezicht, nu Razi had ingestemd om te vertrekken, ontgingen Wynter niet. ‘Mooi’, zei hij. ‘Goed.’ Hij keek naar ha­ar, draaide zich toen met e­en ruk om en verliet de tent.


    Wynter bo­og zich na­ar voren om beter te kun­nen zien en Razi ging op zijn hurken zitten kijken toen hun vriend naar de mensen liep. Úlfnaor, Embla en Ashkr hadden zich bij het andere groepje Mer­ronen gevoegd en ze leken al­lema­al op Christopher te wachten. Het leek alsof het hele kamp was uitgelopen en iedere­en zich speciaal voor de gelegenheid had gekle­ed. De vrouwen droegen een lange, lichtgroene hemdjurk, de man­nen e­en tuniek tot op hun knieën en een broek in dezelfde kleur. Allen hadden ze blote armen, zoals gewo­onlijk, en hun torques, armbanden en ringen weerkaatsten het licht glinsterend terug na­ar de zon.


    Christopher liep mank naar hen toe, een gestalte die bij al die goed geklede man­nen en vrouwen uit de to­on viel. Iedere­en ke­erde zich glimlachend naar hem en Christopher knikte mat. Ashkr wierp hem e­en triest glimlachje toe. Christopher hief zijn ho­ofd op en Wynter zag hem tot ha­ar ver­ras­sing terug lachen. Toen hief Úlfnaor zijn armen op, riep iets en Ashkr en Embla stelden zich aan weerskanten van hem op. Wari en Christopher stonden achter hen, hun gezicht gespannen, hun rug recht. Úlfnaor liep weg tus­sen de bomen en de Mer­ronen volgden hun heren in e­en ordelijke proces­sie. Al snel was Christopher uit het zicht verdwenen.


    ‘Ik denk dat Christopher de pla­ats van Sólmundr heeft ingenomen’, fluisterde Razi.


    Wynter knikte zonder te weten wa­arom ze zich zo ongerust voelde.


    Razi kwam overeind. ‘Ben je klaar, zus?’ vroeg hij.


    ‘Ik wil mijn tanden nog even poetsen’, begon ze, toen keek ze met e­en ruk naar hem op. Hij glimlachte verstolen. ‘Waar gaan we heen?’


    Razi trok al­le­en zijn wenkbrauwen op en do­ok naar buiten.


    Het kamp was verlaten, een zon­nig ontvolkt terrein vol tenten en was die wapperde in de wind. Wynter keek een ogenblik om zich he­en, verba­asd dat het zo leeg was. Er klonken ge­en geluiden uit het bos. Helemaal niets. Ze tuurde na­ar de bewegende schaduwen, luisterde naar een teken dat daar me­er dan twintig mensen in rondliepen. Ma­ar er was niets. Dit gaf haar e­en onbehaaglijk gevoel en ze haast­te zich om Razi in te halen, terwijl ze onder het rennen ha­ar korte zwaard omgord­de.


    ‘Wiens tent is dat?’ fluisterde ze toen Razi heimelijk door de deuropening do­ok. Geen antwo­ord. Al­leen geschuifel en e­en gedempte vloek.


    ‘Razi!’ siste ze. Ze drukte zich tegen de wand en ke­ek naar de zo­om van het bos. ‘Rázi!’


    Razi stootte ergens tegenaan. Er volgde een stilte en toen e­en twe­ede, hartgrondige vloek. Wynter keek de tent in en toen weer naar de bomen.


    ‘Wiens tent ben je overho­op a­an het halen?’ vroeg ze gespannen.


    ‘Die van Úlfnaor!’


    ‘Jezus christus!’ Wynter kreunde. ‘Heb je je verstand verloren?’


    Razi nege­erde haar. Er klonk e­en zacht gerinkel wanne­er hij dingen optilde en die vo­orzichtig weer ne­erzette. Wynter sloot ha­ar hand rond het gevest van ha­ar zwa­ard. Schiet op, schiet op, dacht ze, terwijl ze met een groeiende onrust na­ar de ongenaakbare bomen ke­ek.


    Er klonk een zacht ‘aha!’ en Razi zwe­eg we­er. Wynter hurkte neer om in de tent te kijken. ‘Wat is er?’ siste ze, maar Razi hoefde niet meer te antwoorden. Ze herkende e­en diplomatenmap maar al te goed. Razi ke­ek haar aan, legde toen de map met de harde rug op de grond en begon vo­orzichtig de linten los te binden.


    ‘Verdom­me’, zei hij teleurgesteld.


    ‘Wat is er?’


    Hij staarde somber naar de documenten in de map. Vo­orzichtig tilde hij e­en van de dunne perkamenten op, toen een volgende, terwijl de trek om zijn mond met elk volgend stuk teleurgestelder werd.


    ‘Wat is er, Razi?’


    ‘De zegels zijn flinterdun.’


    Wynter rolde teleurgesteld met ha­ar ogen. Dun­ne zegels waren e­en absolute pest. Ze waren met ge­en mogelijkheid los te maken zonder de lak te laten barsten. Zelfs een verhit mes tussen het perkament en het zegel zou schade a­an de rand vero­orzaken. ‘Dat verkla­art de map met de harde rug in plaats van de gebruikelijke lederen koker’, fluisterde ze. ‘Iemand is heel erg vo­orzichtig.’


    ‘Ja’, mompelde Razi verstro­oid.


    ‘Wiens zegel is het?’


    Hij toonde haar het document. De schrik sloeg haar om het hart.


    ‘Marguerite Shirken?’ fluisterde ze.


    Hij knikte.


    ‘O, christus nog a­an toe, Razi. Wat...?’


    Een vrouw riep iets vanuit Ashkrs tent. Ze waren niet alleen! Een tweede stem antwoordde, en wat volgde was het onmiskenbare geluid van twee mensen die al pratend op elkaar toeliepen.


    Wynter gaf een ruk met haar hoofd, hij moest daar weg, en Razi keek zorgvuldig rond of alles goed stond voor hij de map teruglegde en de tent verliet.


    Hallvor hurkte in de schaduw van Ashkrs tent en vlocht een touw van geprepareerde wilgenbastvezels, terwijl ze zacht in zichzelf neuriede. Twee andere vrouwen zaten met hun zwaard dwars over hun knieën te bikkelen. Ze kwamen alle drie overeind toen Razi en Wynter naderden.


    ‘Hoe is het met Sólmundr?’ vroeg Razi met een beleefde buiging.


    De twee bewaaksters keken naar Hallvor en zij gebaarde dat ze gerust verder konden spelen. Met tegenzin hurkten ze weer in de schaduw, hun ogen op Razi en Wynter gericht. Hallvor leidde hen weg van de vrouwen naar de ingang van de tent. De zon scheen hier meedogenloos en de droge grond knerpte onder hun voeten.


    ‘Sólmundr?’ vroeg Razi opnieuw en hij keek in de donkere ogen van de genezeres.


    Hallvor vertrok haar mond en haar wangspieren spanden zich. ‘Níl sé go maith’, zei ze en ze schudde haar hoofd. ‘Ní... ní...’ Ze zweeg en zuchtte teleurgesteld omdat ze wist dat Razi en Wynter haar niet begrepen. Ze maakte een hulpeloos gebaar, terwijl ze om zich heen keek alsof ze daardoor op een idee zou komen. Wynter hield haar hand boven haar ogen en probeerde iets van het teleurgestelde gezicht af te lezen. ‘Sólmundr’, zei Hallvor. ‘Ní...’ Ze maakte een kom van haar handen en bracht ze naar haar mond alsof ze dronk. Toen schudde ze haar hoofd.


    ‘Wil hij niets drinken?’ vroeg Razi, terwijl hij het gebaar met een slurpend geluid imiteerde. Hallvor knikte. Razi keek ernstig. ‘Het is veel te heet’, zei hij. ‘Kunnen we naar binnen?’ Hij deed alsof hij door de deuropening wilde duiken en Hallvor gebaarde dat ze haar voor moesten gaan, volgde hen op de voet en trok de flap achter zich dicht.


    De ventilatieflappen in het dak waren geopend en in de tent was het schemerig en koel. De rook van een klein komfoor hield de vliegen uit de buurt. Sólmundr zat rechtop in bed, een hertenhuid gevuld met stro in zijn rug als steun. Onder de pelzen had hij zijn knieën opgetrokken en zijn ogen waren gesloten. Zijn bleke gezicht vertoonde geen enkele emotie en zijn handen lagen slap in zijn schoot.


    Hallvor hurkte aan het voeteneind van de brits en keek bezorgd naar Sólmundrs gezicht. Razi en Wynter liepen naar het hoofdeinde.


    ‘Hallo, Sól’, zei Razi. Hij knielde neer en pakte Sólmundrs hand. ‘Ik hoor dat je je weer als een stomkop gedraagt.’ Het getaande gezicht rimpelde zich tot een glimlach en Wynter zag een flits van de opgewekte man die ze in de herberg hadden leren kennen. Ze knielde naast Razi, terwijl Sólmundr zijn ogen tot spleetjes kneep om naar hen te kijken.


    ‘Tabiyb’, zei hij schor. ‘Jij mijn pijn genas. Jouw handen geschenk voor de wereld zijn.’


    Wynter zag dat Sólmundrs pupillen nog steeds groot waren van Razi’s kostbare opium. Ze kon het ook aan zijn adem ruiken. Als ze voorzichtig waren, zouden ze hier gebruik van kunnen maken, dacht ze. Ze zouden profijt kunnen trekken van zijn versuftheid om de informatie te krijgen die ze zochten.


    Razi bromde wat. Onderwijl hield hij de pols van de pezige man tussen zijn vingers en telde de hartslagen. ‘Probeer me niet te beledigen met loze vleierij als je van plan bent jezelf te doden door je te verwaarlozen’, zei hij vriendelijk. Sólmundr stootte een kort lachje uit en zijn ogen vielen dicht. Razi schoof het dek naar beneden en maakte zijn verband los. ‘Coinín heeft me verteld dat jij hier nog wat te doen hebt’, mompelde hij. Hij tilde de windsels op en keek naar de wond. ‘En toch weiger je te genezen. Ben je te lui om je plicht ten opzichte van je volk te vervullen? Zit het zo?’


    Sólmundr keerde zijn gezicht af en balde zijn vuisten toen Razi hem aanraakte.


    ‘Ik schande voor mijn volk’, zei hij zacht.


    Wynter en Razi keken hem geschokt aan, maar Sólmundr leek zich nauwelijks bewust van wat hij zei. Hij opende zijn ogen en keek naar de wand van de tent. Het geschilderde silhouet van een lam trilde in de wind, het sliep vredig tussen de uitgespreide voorpoten van een grote beer. ‘Ik schande voor hen’, fluisterde hij, ‘en hun manier van leef. Úlfnaor moet papieren van die teef maar aflever zonder mij. Híj maar haar wil doen. Ik niet verder.’


    Wynter en Razi keken naar Hallvor, maar haar ogen waren op Razi gericht. Ze keek toe hoe hij naar sporen van infectie zocht. Razi begon de wond opnieuw te verbinden, terwijl hij geruststellend tegen Hallvor knikte. ‘Die papieren zijn belangrijk, Sólmundr’, zei Razi voorzichtig met een blik op Wynter. ‘Dat weet je toch zeker wel? Natuurlijk wil je dat ze afgeleverd worden.’


    Sólmundr keek verbaasd naar het kleine, geschilderde lam. ‘Niets belangrijk. Niets ooit belangrijk, behalve hem. Nu ik nutteloos. Kan zelfs niet houd mijn laatste belofte...’ Hij kneep zijn ogen dicht en bedekte zijn gezicht met zijn hand.


    ‘Nou, het heeft hem niet veel moeite gekost jou te vervangen’, zei Wynter in een opwelling. ‘Christopher heeft jouw plaats aan zijn zijde al ingenomen. Hij vergezelt hem naar de ceremonie.’ Ze hoopte op jaloezie, ze dacht dat het Sólmundr woedend zou kunnen maken en hem tot leven zou wekken, maar tot haar verbijstering was het hoop die ze in zijn ogen zag, nadat hij zijn hand had weggeschoven en naar haar keek.


    ‘Coinín?’ fluisterde hij. ‘Heb Coinín plaats ingeneemd van mij?’


    Hallvor keek aandachtig naar de zieke. ‘Sól?’ vroeg ze.


    ‘Hally,’ zei hij, ‘Tógfaidh Coinín m’áitse?’


    In Hallvors ogen verschenen tranen en ze knikte met tegenzin. Ze mompelde iets over Ashkr, iets waarover ze beschaamd haar hoofd boog.


    Sólmundr lachte. ‘O’, zei hij. Hij wreef door zijn ogen. Zijn ademhaling ging sneller. ‘O, zij heb niet verteld mij! Zij dacht het zou pijn doen mij. O, Iseult!’ Hij boog zich naar voren en greep Wynters hand.


    ‘Voorzíchtig, kerel!’ riep Razi. ‘Dadelijk schieten je hechtingen los!’


    Sólmundr liet zich op het kussen terugvallen en trok Wynter mee naar voren toen hij haar hand met gesloten ogen tegen zijn borst drukte. Vervolgens likte hij over zijn droge lippen en keek naar Hallvor.’A chroí’, fluisterde hij. ‘Rud éigin le hól.’


    Er verscheen een grijns op Hallvors ernstige gezicht en ze sprong overeind. Ze greep Wynter en Razi bij hun schouders en drukte hen met een verrassende kracht tegen elkaar. ‘Buíochas leat’, fluisterde ze in Wynters haar. ‘Buíochas, a luichín.’


    Wynter moest ineens aan Marni denken, en de herinnering aan die reusachtige, goedmoedige vrouw bezorgde haar een brok in haar keel. Ze slikte de onverwachte emotie weg en knikte, waarna ze Hallvor op haar pezige onderarm klopte. De donkerharige vrouw liet hen los en liep naar de deur, verdween een ogenblik en kwam terug met een waterzak en drie houten bekers.


    Sólmundr pakte het water aan. Hallvor streelde zijn haar en zijn sterke armen en klopte hem op zijn rug, terwijl hij met duidelijke dorst dronk.


    Uiteindelijk ging hij weer tegen het kussen liggen, zijn gezicht stond vermoeid en hij boog zich wat voorover vanwege de pijn in zijn wond.


    ‘Zo’, zei Razi en hij keek naar Sólmundr. ‘Ik heb mijn goede hechtingen, mijn dure opium en mijn kostbare tijd dus niet verspild aan een man die vastbesloten is om te sterven, of wel, Sól?’


    Sólmundr glimlachte alleen maar. ‘Coinín mijn plaats inneem?’ vroeg hij. ‘Hij naast Ashkr sta?’


    Razi keek even naar Wynter. ‘Hij is nu in het bos’, zei ze ontwijkend. ‘Terwijl wij hier praten, vervult hij jouw taak.’


    Sólmundr ging voorzichtig op het bed verzitten. ‘Ik moet praat met hem’, mompelde hij. ‘Maar ik denk...’ Hij glimlachte naar het plafond. ‘Ja, Coinín goed man is.’


    ‘En hoe zit het met je andere plichten?’ vroeg Razi. ‘Je kunt zeker veertien dagen niet reizen en zelfs daarna alleen nog maar erg langzaam. Het is toch belangrijk dat die papieren worden afgeleverd? Hoe lang heb je nog voor ze bezorgd moeten zijn?’


    Wynter zag hoe de achterdocht traag door de roes heen drong die Sólmundrs brein versufte. Langzaam werd zijn gezicht norser, terwijl hij onderzoekend naar Razi keek. Het sierde Razi dat hij zijn gezicht niet afwendde maar zijn donkere ogen strak op Sólmundr gericht hield.


    ‘Wie jij ben, Tabiyb?’ vroeg Sólmundr zacht. ‘Waarvoor jij vraag me deze vragen over papieren?’


    ‘Ik ben je dokter, Sól’, antwoordde Razi. ‘Ik wil niet dat je op een paard klimt, zodat uiteindelijk al je darmen over je zadel hangen. Die hechtingen zijn niet tegen moeizame reizen bestand. Zelfs als je mensen je op een travois zouden binden, zou ik niet...’


    ‘Het niet jouw zorg’, viel Sólmundr hem in de rede. ‘Jij niet spreek er meer over, tá go maith?’


    Razi likte over zijn lippen en sloeg zijn ogen neer. Sólmundr keek naar Hallvor, die naar Wynter gebaarde dat ze wat water moest drinken. Wynter pakte de beker glimlachend aan, al haar aandacht op het gefluisterde gesprek van de mannen gericht.


    ‘Jij weet wat is om bloedarend te word, Tabiyb?’ vroeg Sólmundr.


    Razi knipperde snel met zijn oogleden bij de gedachte aan die verschrikkelijke marteling. Hij knikte. Wynter staarde naar Sólmundr. Ze verslikte zich bijna in de slok water die ze net in haar mond had. Bloedarend, grote god.


    ‘Mijn volk dit met spionnen doe’, mompelde Sólmundr. ‘Ik zie niet graag gebeur met jou, Tabiyb.’ Hij keek diep in Razi’s bruine ogen en de luchtige toon van zijn stem was in tegenspraak met de staalharde trek op zijn gezicht. ‘Geen leuk manier om te sterf’, zei hij.


    ‘Ik zal het er niet meer over hebben’, fluisterde Razi.


    ‘Mooi’, zei Sólmundr en hij knikte. ‘Ik denk dat goed.’ Een ogenblik lang heerste er een onbehaaglijke stilte, waarin Hallvor hen drieën stuk voor stuk aankeek, haar donkere ogen vragend.


    Sólmundr legde zijn hoofd achterover tegen het kussen van huiden en keek Razi aandachtig aan. ‘Jij speel schaak, Tabiyb?’ vroeg hij. ‘Ik denk jij doe. Ik denk jij heel goed speler, ja?’ Razi knikte en de innemende lach die zijn ontbrekende tanden toonde, verscheen weer op Sólmundrs gezicht. ‘Maar niet zo goed als mij, ik denk’, zei hij. ‘Ik denk ik laat Hallvor mijn bord haal, ja, Tabiyb? En wij speel. Wij speel boel spellen samen, jij en ik... En jouw kleine zuster, zij blijf en kijk, ja?’


    Sólmundr keerde zich naar Wynter. Hoewel hij uitgeput was en zijn ogen af en toe niet helder leken, voelde ze zich nog altijd een insect onder een glas wanneer hij naar haar keek. ‘Ik niet vind het goed idee,’ zei hij, ‘ik niet vind het véílig dat jullie helemaal alleen in dit grote kamp. Ik niet graag zie jullie maken fout. Misschien verkeerde tent ga binnen, misschien verkeerde ding pak op. En word beschuldig spionnen.’


    Grote god, dacht Wynter. Grote god. Razi pakte haar hand.


    ‘Jij geen zorg, Tabiyb’, zei Sólmundr. ‘Ik jou hou uit moeilijkheden. Lekker veilig, hier naast bed. Ik speel met jou de schaak tot anderen terugkom uit bos.’ Zijn glimlach verdween een ogenblik. ‘Ja, Tabiyb?’


    Razi keek kaarsrecht voor zich uit, zijn hand stevig rond die van Wynter. Hij knikte stijfjes. ‘Ja’, zei hij. ‘Ja, Sólmundr. Laten we samen schaken.’

  


  
    Zien


    ‘Jij bent nog altijd a­an zet’, mompelde Razi zacht.


    Sólmundr opende zijn ogen, likte over zijn lippen en tu­urde naar het scha­akbord. In twe­e uur had­den ze nog geen zeven zetten gedaan. Maar nog altijd probe­erde Sólmundr hardnekkig bij bewustzijn te blijven en hij scho­of zijn stuk­ken onhandig met trillende, bezwete vingers op hun plaats.


    Wynter zat achterover tegen de pelzen van Sólmundrs bed, haar ho­ofd ondersteund do­or e­en opgerolde huid, haar knieën opgetrokken om de pijn in ha­ar rug te verzachten. Ze dood­de de tijd door na­ar de geschilderde silhouetten op de tent te kijken en zich zorgen over Christopher te maken. Er stond e­en stevige wind die aan de tentzeilen van huid rukte en de tentpalen liet kraken.


    ‘Jij mij dit spel verslaag, ik denk’, zei Sólmundr schor, terwijl hij e­en toren verschoof en we­er achterover tegen zijn kus­sen van huid zakte.


    Razi bromde en keek na­ar het bord. ‘Hm­m’, zei hij. ‘En alles wat er voor nodig was, was je e­en hoop opium voeren en een deel van je ingewanden verwijderen.’ Hij aarzelde, zijn hand zwe­efde boven het bord, toen verzette hij zijn pa­ard en zakte weer achterover. Hij keek Sólmundr met sluwe vrolijkheid aan. ‘Jouw beurt.’


    Sólmundr keek na­ar Razi’s gezicht en vervolgens achterdochtig naar het bord. Hij had ma­ar een moment nodig, toen gromde hij en go­oide vol afschuw zijn hand omhoog. ‘Cac’, zei hij, en Razi grin­nikte.


    Op dat moment riep Hal­lvor iets van buiten de tent en de silhouetten van de vrouwen die de wacht hielden, sprongen overeind en renden weg.


    Sólmundr bo­og zich brommend naar voren, plotseling kortaf en ongenaakbaar. ‘Nu vertrek’, zei hij scherp, ‘Ash heb slaap nodig.’ Hij stak e­en hand achter zich en kreunde van pijn do­or de inspanning. Razi stond op om hem te helpen, ma­ar Sólmundr duwde hem weg. ‘Nee’, zei hij. ‘Weg, weg.’ Hij trok de waterzak over zijn schoot en pakte e­en klein pakketje dat na­ast het bed lag en begon dat open te maken. Wynter zag dat het een stapeltje haverkoeken was. Van buiten dre­ef het geluid van rustig pratende mensen op de zwoele lucht naar bin­nen.


    ‘Ze zijn terug!’ riep Wynter, terwijl ze overeind kwam.


    Ook Razi stond op. Sólmundr zag hoe hij het gevest van zijn zwa­ard omklemde.


    ‘Jij geen zorg’, zei hij. ‘Het niet geva­ar voor je familie nu.’ De twee man­nen keken elka­ar a­an. ‘Ik zweer, Tabiyb.’ Razi liet zijn zwa­ard los en schoof het terug op zijn heup. Sólmundr knikte en ging verder met het uitpakken van de haverkoeken.


    ‘Ik zorg voor Ash nu’, zei hij en hij legde het eten na­ast het bed. ‘Úlfnaor zal me­eneem Embla na­ar zijn puballmór.’ Hij grin­nikte om de trek die op Razi’s gezicht versche­en. ‘Hij en Hallvor zórg voor ha­ar’, zei hij geruststellend. Razi kre­eg een kleur en wend­de zijn ho­ofd af.


    Sólmundr werd we­er ernstig. Hij overhandigde Wynter drie haverkoeken. ‘Jij nu zorg vo­or Coinín, Iseult’, zei hij.


    ‘Wat is er?’ zei ze terwijl ze na­ar de haverkoeken keek. ‘Wa­arom?’ vroeg ze ongerust. ‘Wat mankeert hem?’


    ‘Hij al he­el snel helema­al weer goed’, zei Sólmundr, die zich weer op zijn eigen vo­orbereidingen concentre­erde. ‘Heef alle­en slaap nodig. La­at hem eet als hij honger en jij zorg hij drink boel water, tá go maith?’ Sólmundr dra­aide zich langzaam om, zijn ene hand tegen de wond gedrukt. Met de andere sloeg hij het dek a­an Ashkrs kant van het bed om. ‘Uit’, bromde hij. ‘Nu.’


    Razi dra­aide zich met een grim­mig gezicht na­ar de deuropening. Lange schaduwen bewogen zich op de tentwand, maar voor hij of Wynter na­ar buiten kon, werd de flap weggetrok­ken en kwamen twe­e man­nen de tent binnen. Ashkr hing slap tussen hen in en de mannen drongen langs Razi en Wynter toen ze hun heer na­ar zijn kant van het bed brachten. Sólmundr ke­ek vragend na­ar hen op. Ze lieten Ash voorzichtig op de brits ne­er en trok­ken voorzichtig zijn laarzen en zijn tuniek uit.


    Razi en Wynter stonden een ogenblik lang onbewe­eglijk, verstijfd van schrik over de toestand van de blonde man. Sólmundr pra­atte zacht tegen hem, masseerde zijn schouders en zijn rug en trok bezorgd het sluike ha­ar vo­or zijn bezwete gezicht weg, ma­ar het was niet duidelijk of Ashkr zelfs maar wist wa­ar hij was. Hij keek op naar de tentwanden, zijn gezicht slap en uitgeput, en zijn adem ging een be­etje te snel.


    Razi keek na­ar Ashkrs bloedeloze, klam­me huid, de wijde pupillen en hij vloekte grommend in het Arabisch. Sólmundr keek bo­os naar hem. ‘Weg!’ beval hij schor.


    Razi dook onder de flap do­or en Wynter ging achter hem aan, terwijl de kleine haverkoeken in haar handen verkruimelden. Ashkrs honden snuffelden buiten de tent rond. Razi duwde ze weg zonder hen e­en blik waardig te keuren. Ze jankten en sprongen opzij, toen gingen ze weer troosteloos a­an de tentingang snuffelen. Razi en Wynter stonden na­ast elka­ar, hun hand boven hun ogen tegen de zon, op zoek naar hun vriend.


    De Merronen liepen rond en pra­atten zachtjes met elkaar. Wynter zocht tus­sen hen naar Christopher. Plotseling ontdekte ze een vertrouwde gestalte tussen alle mensen en ze voelde een golf van opluchting over zich he­en komen. Hij stond op zijn eigen benen, wist zichzelf overeind te houden, en pra­at­te met Wari en zijn vrouw en de twee oudere musici uit de herberg.


    ‘Razi’, zei ze en ze pakte zijn arm. ‘Daar is hij.’


    Razi dra­aide zijn ho­ofd met e­en ruk en Wynter voelde hoe hij zich ontspande toen hij Christopher ontdekte. ‘Grote god’, fluisterde hij. ‘Ik vermo­ord hem. Kom mee, zus, laten we...’


    ‘Tabiyb.’ Ze bleven prompt sta­an toen ze Embla’s zwoele stem ho­orden. Ze draaiden zich om en zagen hoe Embla zich uit de beschermende arm van Úlfnaor losma­akte en in hun richting wankelde. De menigte week vol respect vo­or haar uiteen en Úlfnaor en Hal­lvor kwamen achter ha­ar aan, hun handen bezorgd opgeheven. Ze bleef wankelend vo­or Razi staan en haar ogen gleden over zijn gezicht.


    ‘Embla’, zei hij. ‘Wat heb je jezelf aangedaan?’ Hij legde zijn handen op ha­ar bezwete gezicht. Haar ogen waren e­en en al pupil, de blauwe iris­sen nog slechts e­en randje rond het zwart, en ha­ar huid glinsterde als nat marmer. ‘Moet je eens zien!’


    Onzeker legde Embla haar handen tegen Razi’s borst en ze kneep ha­ar ogen tot sple­etjes. ‘Tabiyb?’


    Razi stre­ek met zijn duim onder Embla’s oog en schud­de bezorgd en afkeurend zijn hoofd. Wynter wierp een nerveuze blik op Úlfnaor en Hal­lvor. Ze waren vlak achter het stel komen staan, zeiden zangerig iets in het Mer­ro­ons en legden hun handen troostend op Razi’s schouders. Voorzichtig pakte Úlfnaor de lange vrouw bij haar el­lebogen en mompelde geruststellende woorden terwijl hij ha­ar van Razi afkeerde. ‘Het is goed, Tabiyb’, zei hij vriendelijk. ‘Wij zorg verder voor ha­ar.’ Embla ging gedwe­e met hen me­e, ma­ar ze kon haar ogen niet van Razi afhouden en rekte ha­ar nek om hem zo lang mogelijk te zien, terwijl Hal­lvor en Úlfnaor ha­ar tus­sen de tenten wegleid­den.


    Wynter pakte Razi bij zijn elleboog. ‘Kom mee, broer’, fluisterde ze. ‘Laten we na­ar Christopher ga­an.’


    Hun vriend stond nog ste­eds bij de andere mensen te praten. Al­les le­ek normaal, ma­ar toen ze dichterbij kwamen zag Wynter dat Wari’s croí-eile de grote man bij zijn elleboog pakte en hem weg begon te leiden. Toen Wari zich omdra­aide, struikelde hij en zijn vrouw moest haar hand op zijn borst leggen, zodat hij zijn evenwicht kon hervinden. Wynter voelde een spiertje bij haar ka­ak trek­ken. Razi liep langza­am naar voren.


    Een van de musici zag hen naderen. Ze zei iets en Christopher draaide zich langza­am om om te kijken, terwijl hij zijn haar achter zijn oren streek en licht glimlachte.


    ‘Wat hebben ze je gegeven?’ wilde Razi weten. ‘Wat hebben ze je gegéven, Christopher?’ Hij pakte Christopher bij zijn kin, ke­ek in de pupil­len die zich verwijdden en drukte zijn vingers in zijn bezwete hals.


    Ook Wynter ble­ef bezorgd naast hen staan. Ze drukte de haverkoeken van Sólmundr tegen ha­ar borst en keek boos naar de Mer­ronen.


    ‘Tóg go bog é’, zei Christopher zacht. ‘Níl mé ag eitilt...’


    ‘Pra­at gewóón, Christopher!’ snauwde Razi. De musici fronsten hun wenkbrauwen en stapten tegelijk naar voren, wa­arna ze beschermend aan weerskanten van Christopher gingen sta­an.


    ‘’s Goed.’ Christopher duwde hen terug. ‘Hij is alle­en bezorgd.’ Hij glimlachte, duwde hen weer weg en wuifde. ‘Ga ma­ar’, zei hij.


    De musici keken waakza­am naar Razi. Hij ke­ek bo­os terug. De vrouw overhandigde Wynter een vol­le waterzak, ke­ek haar diep in de ogen en slo­ot Wynters handen rond de hals ervan, alsof ze haar duidelijk wilde maken hoe belangrijk het was.


    ‘Goed.’ Wynter knikte en haar ogen schoten naar Christopher. De vrouw wees na­ar Embla’s tent. ‘Ja’, zei Wynter kortaf. ‘Ja. Ga­an liggen. Ik wéét het.’ De musici keken nog steeds onzeker, maar Christopher wuifde hen weg en ze lieten hem met tegenzin over a­an de zorgen van zijn boze coimhthíoch-vrienden.


    ‘Wat. Heb­ben. Ze. Je. Gegéven?’ wilde Razi opnieuw weten.


    ‘‘s Goed, Razi.’ Christopher likte over zijn lippen en ke­ek wazig om zich heen. ‘Ik ben niet a­an het zweven, wees niet bang. Ik we­et wie ik ben.’ Hij ve­egde met een tril­lende hand over zijn voorhoofd. ‘We heb­ben net hun handen vastgehouden, terwijl zij zwe­efden. Wari en ik, wij hielden hen gewo­on vast...’ Hij sloot zijn ogen. ‘O...’ zei hij. ‘Do­odmoe.’


    Plotseling greep Razi hem be­et en draaide hem in de richting van de tent, wa­ardo­or Christopher wankelend naar adem snakte. ‘Woeoeoe!’ zei Christopher. Hij zwaaide met zijn handen en keek met knipperende ogen om zich he­en. ‘Geen goed ide­e!’ waarschuwde hij.


    ‘Razi!’ Wynter sloeg zijn handen weg van hun vriend. ‘Hou je kalm!’


    Razi sloeg geen acht op ha­ar, ma­ar greep hen beiden bij een arm en ha­ast­te zich met hen naar de tent. Hij duwde hen naar bin­nen, do­ok achter hen a­an en trok de flap met e­en klap dicht. Als het een houten deur was geweest zou hij er e­en trap tegen heb­ben gegeven, zo woedend was hij, dacht Wynter.


    ‘Wat is er gebeurd, Christopher?’ vroeg Wynter. Ze ke­ek naar Razi en duwde Christopher langzaam op het bed. De jongeman begon nu te ril­len, het zwe­et parelde op zijn bovenlip en zijn oogleden en zijn bleke armen waren glad. Wynter herinnerde zich wat Sól voor Ashkr had geda­an en trok het dek van hun bed weg. ‘D’r in!’ beval ze, terwijl ze zijn laarzen uittrok. ‘Vooruit, d’r in. Onder het dek.’


    Christopher kroop naar het midden van het bed en rolde zich op tot een bevende bal. Wynter trok de pelzen over hem heen. ‘Ontdekt...’ zei Christopher. ‘Merronen... papieren... bestemd voor je broer.’


    Razi kwam snel aanlopen en hurkte bij het hoofdeind neer, zijn gezicht vragend.


    Christopher grinnikte tegen hem. ‘O’, lachte hij klappertandend. ‘Zijn we weer vrienden?’


    ‘O, sst’, mompelde Razi. ‘Verdomde nagel aan mijn doodskist.’


    ‘Hoe weet je dat ze voor Albi bestemd zijn, liefste?’ vroeg Wynter zacht.


    Christopher sloot zijn ogen. ‘Eh...’ zei hij. ‘Eeeeh... ze, eh, ze noemden hem ook in hun zee... zee... zegenwens. Zij ook...’ Zijn huiverende stem stierf weg.


    Wynter greep zijn handen door het dek heen. ‘Chris!’ zei ze geschrokken.


    ‘Gauw voorbij’, mompelde hij. ‘Heb slaap nodig.’


    ‘Van wie zijn die papieren?’ vroeg Razi zacht.


    Christopher opende zijn veel te zwarte ogen opnieuw en staarde hen aan zonder hen werkelijk te zien. Hij was totaal van de wereld. ‘Eh’, zei hij opnieuw. ‘Marguerite...’ Wynters handen klemden zich om de zijne. ‘Marguerite...’ zei hij opnieuw met nadruk, alsof hij bang was dat ze hem de eerste keer niet hadden gehoord.


    ‘Shirken, Christopher? Marguerite Shirken?’


    Christopher knikte. ‘Ja’, fluisterde hij. ‘Marguerite Shirken. Die verdomde... die verdomde... heksen jagende teef.’ Hij zakte diep weg in een onnatuurlijke slaap, zijn lippen een eind van elkaar, zijn ogen naar boven gerold in zijn hoofd.


    Razi drukte zijn vingers in Christophers hals. Toen trok hij de pelzen omhoog tot aan de kin van de jongeman en ging met een versuft gezicht op zijn hielen zitten.


    Wynter schudde haar hoofd. Dus het was waar: de papieren waren inderdáád voor Alberon bestemd. Daar hoefde ze niet langer aan te twijfelen. Marguerite Shirken, dochter en enige erfgenaam van koning Shirken – de vrouw die haar vader altijd ‘die gemene gifslang’ had genoemd – onderhield geheime contacten met de erfgenaam van het Zuidland.


    ‘O, Razi’, fluisterde ze. ‘Waar is hij toch mee bézig? Onze vaders hebben de afgelopen vijf jaar hun best gedaan die mensen buiten de aangelegenheden van het Zuidland te houden. Vader heeft zijn gezondheid opgeofferd om ze uit Jonathons buurt te houden. Samen hebben ze er zoveel voor over gehad om die bloeddorstige, slechte...’ Ze merkte dat ze haast stikte in haar woorden. Alle verschrikkingen die ze in het noorden had gezien, alles spoelde in een heftige golf van stank en lawaai over haar heen en ze sloot haar ogen bij die herinneringen.


    Razi legde zijn hand op haar schouder. Wynter balde haar vuisten rond de pelzen van het bed en schudde opnieuw haar hoofd. Een verschrikkelijk vermoeden van verraad stak brandend de kop op in haar borst. Voor het eerst, voor de allereerste keer, voelde Wynter echte wóéde jegens Alberon. ‘Ik vermoord hem, Razi’, zei ze. ‘Ik ga hem vermoorden. Alles zou goed zijn als hij er niet was. Jonathon zou niet in een tirannieke heerser zijn veranderd. Jij zou veilig zijn. Pa...’


    Razi kwam overeind en beende naar de achterzijde van de tent. ‘Ik ga onze spullen pakken’, zei hij. Ze keek vluchtig naar hem toen hij voor de keurige stapels zadels en tuig neerhurkte en begon alles klaar te maken.


    Ze wilde hem net gaan helpen toen er een schaduw over de tentwand bewoog. Iemand liep om hun tent heen. De schaduw hield halt bij de deuropening.


    Razi sprong overeind, zijn hand op zijn mes. ‘Wie is daar?’ siste hij.


    ‘Alsjeblieft, mag binnenkom?’ Ashkrs vertrouwde stem was een opluchting en een schok tegelijk, en ze keken elkaar vol verbazing aan. Wat deed die man uit bed? De laatste keer dat ze hem hadden gezien, was hij nauwelijks bij bewustzijn geweest.


    Met een verbaasd gezicht dook Razi naar buiten. Hij liet de flap achter zich dichtvallen en zijn lange schaduw strekte zich beschermend uit over de deurflap. ‘Wat wil...’ begon hij. Toen hoorde Wynter hoe zijn toon volkomen veranderde nu hij de heer van de Merronen goed had kunnen bekijken. ‘Grote god!’ zei hij geschrokken. ‘Wat doe jij uit bed, man? Hallvor? Waarom heb je hem op laten staan?’


    Ashkr onderbrak hem en zei gespannen: ‘Alsjeblieft, Tabiyb, ik graag kom binnen. Ik niet heb veel tijd voor Sól hij wakker en merk ik weg.’


    Razi trok de deurflap opzij en Hallvor hielp Ashkr over de drempel. Eenmaal binnen knikte de blonde man tegen de genezeres en duwde haar met zachte drang naar de deur. Ze wierp een bezorgde blik op hem, toen ging ze buiten gehurkt zitten wachten.


    ‘Ik moet... ik moet spreek met Coinín’, hijgde Ashkr, terwijl hij naar de brits wankelde. Het scheelde niet veel of hij was voorover op zijn slapende vriend gevallen. Wynter en Razi sprongen geschrokken naar voren en hielpen hem op het bed te gaan zitten.


    ‘Coinín slaapt, Ashkr’, zei Wynter. ‘Hij heeft al drie nachten geen oog dichtgedaan.’


    Ashkr keek naar Christophers gezicht, waarop voortdurend zenuwtrekjes zichtbaar waren. ‘Hij nu ook niet goed slaap, luch bhocht. O...’ Plotseling sloot hij zijn ogen en legde een bevende hand op zijn voorhoofd, terwijl hij vooroverboog.


    Razi legde een hand op zijn bezwete arm. ‘Je bent ijskoud’, mompelde hij. Hij gooide een van Embla’s pelzen rond Ashkrs schouders en trok die vlak onder de kin van de man dicht.


    Ashkr dook ineen in de pels, alsof het hartje winter was. ‘Ik niet blijf lang’, fluisterde hij. ‘Ik nog steeds ziek van de zien...’ Hij knipperde met zijn ogen alsof hij probeerde te kijken waar hij was. ‘Coinín’, zei hij. Hij boog over Christopher heen en keek naar zijn gezicht. ‘Coinín!’ riep Ashkr zacht, terwijl zijn hand boven Christophers schouder zweefde. ‘Het allemaal goed. Het voorbij.’


    Christopher kreunde. Zijn vochtige oogleden gingen razendsnel een aantal keren open en dicht en zijn lichaam schokte onder het dek, alsof hij geslagen was.


    Razi tilde een hand op, alsof hij Ashkr wilde tegenhouden. ‘Voorzichtig’, fluisterde hij.


    ‘Coinín!’ riep Ashkr opnieuw. Christopher gromde lang en zacht vanuit zijn borst, een angstaanjagend dierlijk geluid. Ashkr liet zijn hand op zijn schouder vallen en kneep hard.


    ‘Wákker!’ zei hij met een volle, krachtige stem en Christopher was op slag bij zijn positieven, zijn ogen wijd opengesperd, zijn ademhaling vervormd tot een zacht gegrom. ‘Mooi’, zei Ashkr zangerig. Meteen liet hij Christophers schouder weer los. ‘Mooi, jij kom terug nou. Jij vrij.’


    Christophers ogen dwaalden naar Ashkr zonder er veel van te begrijpen. Toen keek hij naar Wynter. ‘Iseult’, zei hij schor. ‘Ik ben er bang voor.’


    ‘Sst’, zei ze liefdevol. Zijn lippen waren kurkdroog. ‘Drink een beetje water.’ Hij ging overeind in bed zitten, greep de waterzak met een koortsachtige wanhoop beet en dronk alsof hij nooit meer water zou proeven. Uiteindelijk moest Wynter de zak uit zijn handen trekken uit angst dat hij zich een ongeluk zou drinken. ‘Genoeg!’ schreeuwde ze.


    Tot haar verrassing keken Christophers ogen helder toen ze de zak uit zijn handen wegtrok. Ze waren weliswaar nog veel te zwart, maar zijn gezicht stond oplettend. Hij leek helemaal niet verrast toen hij Ashkr naast zich op het bed zag zitten. ‘Ashkr’, fluisterde hij. ‘Het is niet goed gegaan.’


    Ashkr drukte zijn gebarsten lippen op elkaar en vertrok zijn gezicht. ‘Nee’, zei hij hees. ‘Nee. Nee... het slecht.’ Hij knipte snel met zijn bezwete vingers en dook vervolgens huiverend in de pels ineen. ‘Voelde als koren onder een regen van metaal en vuur. Úlfnaor, hij zeg het kom omdat De Mensen hier nieuw. Hij zeg het zien helemaal verward. An Domhan ons nog niet ken, hij zeg. Wanneer het ons ken, wij gaan goed.’


    Christopher en Ashkr vervielen in stilzwijgen en wendden hun hoofd van elkaar af. Hun gezicht stond gespannen.


    ‘Zal An Domhan jullie kennen nadat jullie Frith hebben verklaard, Ashkr?’ vroeg Wynter. ‘Draait de ceremonie daarom?’ Ze wilde dat Ashkr ‘ja’ zou zeggen. Ze wilde dat de Frith-ceremonie, waarvan Christopher zoveel leek te houden, het enige was wat nodig was. Maar diep vanbinnen wist ze dat er veel meer kwam kijken bij wat Ashkr bedoelde.


    Ashkr gaf geen antwoord. In plaats daarvan stak hij met een vriendelijk gezicht zijn hand uit en streelde haar wang met zijn koude, natte vingers. Zijn ogen gleden naar Razi, maar Christopher sprak met scherpe stem om de aandacht te trekken.


    ‘Jullie zullen hier nooit geaccepteerd worden, Ashkr. Dit is allemaal tevergeefs.’


    Wynter wisselde een grimmige frons met Razi. Hier speelde zoveel mee wat niet verteld werd. Het was om gek van te worden.


    ‘Ga naar húís, Ash’, ging Christopher verder. ‘Zeg tegen jullie mensen dat ze naar húís moeten gaan. Hier is geen ruimte voor de oude gewoontes, het doet er niet toe wat je An Domhan geeft, niets zal iets aan dat feit veranderen.’ Hij greep Ashkrs hand en keek in het verdrietige gezicht van de man. ‘Ashkr, alsjeblíéft’, zei hij. ‘Neem Sólmundr en Embla mee en ga naar huis. Alsjeblieft!’


    ‘Maar daar ook geen plaats voor ons, Coinín’, fluisterde Ashkr. ‘Shirken, hij duw ons weg en weg. Hij neem onze Aoirí, hij leg hen op pijnbank. Hij vernietig onze jachtgronden. Wat we moet doen?’


    ‘Pas je áán’, zei Christopher dringend, zijn ogen groot en grijs. ‘Dat is de enige manier! Deze wereld zal niet altijd hetzelfde blijven omdat jullie dat graag hebben. Jullie moeten je aanpassen.’


    Ashkr grinnikte triest, alsof Christopher een grapje had gemaakt. ‘Als de Slangenstam?’ zei hij. ‘Als de Haviken? Dat niet echt gelukt voor hen, wel? Trouwens, ik niet de juiste man om aan te vraag, lucha. Heel mijn leven ik hierheen geleid, nu niet in mijn macht te veranderen wat An Domhan wil.’


    Christopher kreunde en wendde zijn hoofd af, maar Wynter zag dat hij Ashkrs hand niet losliet. De twee mannen zwegen enkele ogenblikken, elk diep in gedachten verzonken. Toen knipperde Ashkr met zijn ogen en schudde zijn hoofd, alsof hij even wilde nadenken. ‘O ja’, fluisterde hij. ‘Sól.’ Hij schudde Christophers hand. ‘Coinín, Sól...’


    Christopher trok zijn hand weg, zijn ogen afgewend. Ashkr glimlachte humorloos: ‘Jij nog altijd denk ik wreed. Jij afkeur dat ik hem laat hou van mij.’


    Christopher gaf geen antwoord en Ashkr stootte een verbitterd lachje uit. Hij trok de pelzen dichter om zich heen en sloot zijn ogen. ‘Jij niet kent liefde dan,’ mompelde hij, ‘als jij denk het zou moeten afgewijst uit angst voor wanneer het eindig.’


    Ashkr dook huiverend in elkaar en Razi legde een hand op zijn schouder. ‘Jij zou naar bed moeten, Ashkr.’


    De blonde man keek hem met bloeddoorlopen ogen aan. ‘Ja, over ogenblik.’ Hij keerde zich weer naar Christopher en gaf hem een zachte stomp. ‘Coinín, jouw vrienden vertel Sól dat jij neem zijn plaats in voor hem. Hij denk jij blijf.’


    Christophers ogen werden groot. ‘Wat?’ riep hij terwijl hij zich moeizaam op zijn ellebogen omhoog duwde. ‘Wat? Zijn jullie nou helemaal gek geworden? Die árme man! Goeie Frith! Razi! Hoe kon je zo wreed zijn?’


    Wynter en Razi doken verward en vol schuldgevoel in elkaar. Razi liet zijn schouders hangen. ‘Ik...’ zei hij.


    ‘Het goed’, zei Ashkr. ‘Ik wíl dat jij niet vertel hem waarheid. Sól, hij drink, en hij eet beetje en nu hij slaap. Dit goed. Ik wil hij niet stop deze dingen te doen. Ik wil jij niet hem vertel jij vertrek.’


    Christopher sloeg zijn handen voor zijn gezicht en ging weer achterover op bed liggen. ‘Je bent wreed.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Je bent gewoon verdomde wreed.’


    ‘Vandaag,’ zei Ashkr, terwijl hij zijn bevende vingers op Christophers borst legde, ‘Sól, hij zal vraag je veel ding. Hij je zal vertel al de ding hij wil dat je doet wanneer...’ Hij keek naar Razi en Wynter. ‘...wanneer...’


    ‘Ik wéét wat je bedoelt’, zei Christopher kortaf, zijn handen nog steeds voor zijn ogen.


    ‘Jij mee eens, Coinín?’ Ashkr tikte stevig op Christophers borst. Christopher haalde zijn handen van zijn gezicht en keek hem boos aan. Maar Ashkr keek op hem neer, zijn ogen vol tranen, en Christophers uitdrukking verzachtte bij het zien van de wanhoop op het gezicht van de man. ‘Jij mee eens met alles wat Sól vraag? Alsjeblieft? Jij laat hem denk het allemaal goed? Zelfs alleen maar voor vandaag? Alsjeblieft, Coinín, aan jou ik smeek. Geef hem dit geschenk, alleen vandaag?’


    Onwillekeurig voelde Wynter zich ontroerd. Ze had er geen idee van waarmee ze Sólmundr van plan waren te bedriegen, maar ze merkte dat ze wilde dat Christopher toestemde. Zonder een woord knikte Christopher instemmend. Ashkr haalde diep en sidderend adem en drukte zijn hand opgelucht op zijn ogen. ‘Mooi’, zei hij zacht. Hij leek helemaal uitgeput, al zijn koppige energie plotseling verdwenen, en hij zakte wat in elkaar.


    ‘Ashkr?’ vroeg Razi zacht. ‘Zal ik helpen om je terug naar je tent te brengen?’


    Ashkr schudde zijn hoofd. ‘Hally, zij help mij.’ Het werd licht in de tent toen Razi de deurflap opende en vervolgens viel er een schaduw toen Hallvor gebukt binnenkwam en snel bij Ashkrs knie ging zitten.


    Voor hij overeind geholpen werd, legde de heer van de Merronen zijn hand nog een keer op Christophers borst. Christophers handen schoten omhoog en hij vertrok zijn mond in protest, maar hij zei niets. Ashkr hijgde opnieuw, zijn ogen niet meer dan spleetjes in zijn bleke gezicht. ‘Dank je, lucha’, zei hij. Toen drukte hij stevig tegen Christophers borst. Zijn stem klonk sterk en een ogenblik lang gebiedend. ‘Slááp!’ zei hij.


    Tot Wynters verbazing verslapte Christopher onmiddellijk. Zijn ogen vielen dicht, zijn handen ontspanden zich en hij viel in een diepe en gelukkig rustige slaap. ‘Mooi’, zei Ashkr, terwijl hij met een vinger over Christophers gezicht streek. ‘Mooi.’


    Hallvor en Razi hielpen Ashkr overeind. Bij de deuropening draaide Ashkr zich nog een keer om, zijn gezicht een vlek in de duisternis, zijn lange haar wapperend om hem heen. Hallvor ondersteunde hem, een slanke, zwarte gestalte naast hem. Het was onmogelijk te zeggen wat voor uitdrukking er op hun gezicht lag.


    ‘Ik je zie bij het avondeten’, fluisterde Ashkr. ‘Niet vergeet...’


    Toen leidde Hallvor hem weg en Razi trok grimmig de flap dicht.

  


  
    Gedane beloften


    ‘Heb ik iets gemist?’


    Toen Wynter Christophers zachte vra­ag hoorde, legde ze het stuk tuig ne­er dat ze aan het invet­ten was en ke­ek haastig do­or de tentopening naar binnen. Na de zonneschijn buiten kostte het ha­ar ogen een pa­ar tel­len om zich aan te passen, toen keek ze met e­en liefdevol glimlachje na­ar ha­ar vriend.


    ‘Hoe gaat het, meisje?’ vroeg hij.


    Wynter slaakte e­en zucht van opluchting. Christopher had zijn dek teruggeslagen en zat op de rand van het bed, zijn armen losjes op zijn knieën. Hoewel hij nog ste­eds wallen onder zijn ogen had en zijn gezicht er nog vermoeid uitzag, le­ek hij honderd keer jonger dan e­erst.


    ‘Je hebt niets gemist,’ zei ze met een glimlach, ‘behalve dat de Merronen scha­amteloos de rivier van de koning le­egvis­sen en zonder vergunning bomen blijven omhak­ken in het koninklijk bos.’


    Christophers ogen glinsterden. ‘Vervloekte Mer­ronen’, fluisterde hij lachend.


    ‘Het zijn onverbeterlijke stropers’, was ze het met hem eens, blij dat hij in een goed humeur was. Het le­ek alsof hij door de kleine twee uur die hij onder de invloed van de drugs had geslapen weer e­en flink stuk was opgeknapt.


    ‘Waar is die kop­pige bruine klootzak met wie we opgezadeld zijn?’


    ‘Hierzo’, bromde Razi. ‘Ik wacht tot mijn zuster eens opzij gaat met haar dik­ke kont, zodat ik je met mijn gezelschap kan verblijden.’ Hij gaf Wynter een zetje met zijn voet en zonder de moeite nemen om op te sta­an kroop ze grin­nikend door de tentopening.


    ‘Je ziet er e­en stuk beter uit’, zei ze terwijl ze a­an Christophers zijde knielde.


    De lachrimpeltjes bij zijn ogen werden dieper. ‘Ik had niet gedacht dat het volmaakte nog verbeterd kon worden,’ grijnsde hij, ‘ma­ar ik geloof je op je woord.’


    ‘Laat me eens kijken’, zei Razi kortaf. Hij greep Christopher bij zijn kin, dra­aide zijn ho­ofd naar het licht en bo­og zich er dicht over om in zijn ogen te kunnen kijken.


    ‘Hou op!’ zei Christopher en hij rukte zijn hoofd los.


    Ongeduldig ma­akte Razi wat sussende geluidjes en trok Christopher we­er naar voren om zijn pupil­len te controleren. ‘Even stilzitten!’


    Christopher sloeg zijn handen weg en duwde hem heftig achteruit. ‘Hou óp!’ snauwde hij. Hij hief zijn voet op alsof hij Razi de tent uit wilde schop­pen. ‘Zit niet a­an me te plúkken! Ga weg!’


    Razi we­ek terug, zijn handen opgeheven. ‘Christopher’, zei hij en hij bewaarde angstvallig afstand terwijl hij Christophers gezicht bestude­erde. ‘Je zag er verdom­me niet uit toen die mensen je terugbrachten. Je hart. Je temperatúúr.’ Met e­en woedend gezicht schudde hij zijn ho­ofd. ‘En die Ashkr? Die verkeerde gewoon in een shocktoestand, Christopher! Ik kan dat niet nog e­ens laten gebeuren!’ Hij ma­akte een gebiedend geba­ar. ‘Ik meen het! Wat jul­lie o­ok denken dat je doet, ik kan niet...’


    ‘Nee!’ riep Christopher. ‘Jij bemoeit je er niet mee, Razi. Ik me­en het. Het zijn jouw zaken niet; jij moet je erbuiten houden.’ Razi was woedend en een ogenblik lang keken de man­nen elkaar bo­os a­an. Toen richt­te Christopher zijn ogen op Wynter en tot ha­ar im­mense opluchting knipoogde hij.


    ‘Ge­en manieren’, fluisterde hij.


    ‘Hij is erg slecht opgevoed’, gaf ze toe. ‘Als kind wilde hij al niet deugen.’


    Razi klemde zijn tanden op elkaar en slikte e­en scheldwo­ord in, toen draaide hij zich om, nog steeds bo­os.


    ‘Ma­ak je geen zorgen, Razi’, fluisterde Christopher. ‘Wij zijn allema­al in orde. Embla is in orde. Door het visioen zijn we gewo­on een po­osje van de kaart, dat is al­les.’


    Razi zat op de rand van Embla’s bed, zijn gezicht nog ste­eds afgewend. ‘Goed’, zei hij. ‘Morgen vertrekken we dus. Dat wil je nog ste­eds, Christopher? Moet ik met jou en Wynter de wildernis in trek­ken? Helemaal alle­en?’


    Christopher keek hem e­en ogenblik a­an, zijn grijze ogen stonden ernstig. ‘O ja, Raz’, zei hij. ‘Ik ben er me­er dan ooit van overtuigd dat we hier weg moeten.’ Wynter fronste geschrokken haar wenkbrauwen en Razi keek zijn vriend a­andachtig a­an. ‘Ma­ar ik heb zitten denken’, zei Christopher. ‘Je hebt gelijk. Met de Mer­ronen heb­ben we de grootste kans om je broer te vinden. Het is dwaasheid om te denken dat een gelegenheid als deze zich nog e­en ke­er zal voordoen.’


    ‘Dat hoef je mij niet te vertellen!’ riep Razi. ‘Wat zij weten is nuttelo­os vo­or ons, tenzij we blijven!’


    ‘Over twe­e dagen,’ ging Christopher verder, ‘als ze hun zaken hier hebben afgehandeld, zal Úlfnaor met zijn mensen verder trek­ken, op weg naar je broer. Ik wilde het volgende voorstellen: jij, ons meisje en ik nemen morgen afscheid van de Mer­ronen en zetten onze tocht vrolijk vo­ort. We reizen... eh... e­en halve dag of zo. En we kamperen ergens in het bos zolang... zolang ze bezig zijn. We blijven een flink eind uit de buurt. En wanne­er ze klaar zijn, komen we terug en slaan hen ongemerkt vanuit het bos gade. We wachten tot Úlfnaor vertrekt en...’ Hij zwe­eg onzeker, spreidde zijn verminkte handen en keek omlaag. ‘We volgen hem’, eindigde hij.


    Wynter en Razi bleven enkele ogenblik­ken zwijgend zitten.


    ‘Christopher’, zei Wynter zacht. Ze raakte zijn arm aan, maar hij hield zijn ogen ne­ergeslagen en keek na­ar de a­arden vloer tussen zijn blote voeten. ‘Jij wil dat we doen alsof we vertrekken om later terug te keren en de Mer­ronen te bespioneren?’ Christopher knikte met een gespannen gezicht, zijn wangen en de punten van zijn oren roze. Wynter ke­ek naar Razi. ‘Christopher’, ging ze verder. ‘Sólmundr heeft ons verteld wat ze met spionnen doen. Hij heeft Razi gewáárschuwd. En die honden... als we ons in de buurt proberen te verstop­pen, zul­len die honden ons ruiken en heb­ben ze ons in een mum van tijd gevonden.’ Ze streek met ha­ar hand langs Christophers bovenarm op en ne­er. ‘Zou het niet beter zijn als we blijven?’ fluisterde ze over­redend. ‘Zou je de relatie die we al met hen heb­ben niet nog verder kunnen uitbouwen? Kun je Úlfnaor er niet van overtuigen dat we met hem me­e zouden moeten ga­an? Zou dat niet veel beter zijn? Dat is toch ve­el veiliger dan gaan spioneren?’


    Christopher ke­ek haar vanuit een o­oghoek a­an. ‘We zíjn al spionnen, meid’, zei hij, terwijl hij haar hand gre­ep en die streelde. ‘We zijn al spionnen. De enige reden dat we hier geduld worden is omdat Ashkr wilde dat Sólmundr zou blijven leven en omdat Embla een oogje op Razi he­eft. Úlfnaor zou ons nooit hierhe­en heb­ben geha­ald, als hij het vo­or het zeggen had gehad. Daar is hij een te edel mens vo­or. Ma­ar de Caoirigh...’ Christopher zucht­te bitter. ‘De Caoirigh wilden Razi, en wat de Caoirigh wíl­len, kríjgen de Caoirigh ook.’ Een ogenblik lang heerste er e­en gespannen stilte, terwijl Christopher de hoek in ke­ek. ‘Ma­ar het was nooit hun bedoeling geweest dat we met hen verder zouden reizen’, zei hij zacht. ‘En nu ze weten dat jullie niet achter de oude gebruiken sta­an, nou, ze zouden jullie morgen sowieso verjaagd heb­ben. Goed voorteken of niet, ze zouden het nooit riskeren om jul­lie te laten blijven tot...’ Hij ma­akte zijn zin niet af. Hij kne­ep zijn grijze ogen tot sple­etjes toen hem ineens iets inviel. Hij ke­ek na­ar Razi. ‘Wat heb jij tegen Sólmundr gezegd dat hij ine­ens over spion­nen begon te vertel­len?’


    Razi kreeg een kleur. ‘Ik probeerde van zijn verwar­ring gebruik te maken om wat informatie over die papieren te krijgen.’


    Christopher vertrok geamuse­erd zijn mond. ‘O ja?’ zei hij. ‘Dat was zeker wel e­en schok vo­or je, hè? Ik denk dat de warmte van zijn lach e­en heel eind onder het nulpunt da­alde, toen hij je bedoeling doorhad.’


    ‘Sólmundr zei dat ze een bloedarend van hem zouden maken’, fluisterde Wynter. ‘Als ze zouden vermoed­den dat Razi een spion was, zouden de Merronen een bloedarend van hem maken.’


    Christopher knikte. ‘Daar twijfel ik ge­en moment a­an’, zei hij kalm. ‘We­et je wat Sólmundr is, Razi... Nee? Die man is niet gewoon ma­ar Ashkrs croí-eile. Hij is wat deze mensen een Fear Fada noemen. Hij is een heilige krijger, van kindsbeen af getraind. Zijn enige taak is over de veiligheid van de Caoirigh waken. Als Sólmundr gedacht zou heb­ben dat je Ashkr of Embla kwa­ad zou willen doen, zou hij jul­lie van je keel tot je kruis hebben opengesneden – jul­lie allebei – en jullie uitgespreid tussen pa­altjes heb­ben vastgebonden, zodat de kraaien jul­lie hart konden verslinden. Jullie hebben geluk gehad, Razi, jij en ons meisje, jul­lie hebben geluk dat Sólmundr e­en intelligente kerel is en ge­en stompzinnige fanaticus zoals de me­este Fadaí. Anders zouden ze al lang geleden bloedarenden van ons hebben gema­akt. Dan zouden onze rib­benkasten al opengereten zijn en droegen we onze longen als vleugels.’


    ‘O, Christopher’, kreunde Wynter. ‘Alsjeblieft, niet...’


    Er volgde een lange, gespan­nen stilte.


    ‘Wat vind je van mijn plan?’ vroeg Christopher uiteindelijk, terwijl hij na­ar Razi keek.


    Tot Wynters stom­me verbazing draaide Razi zijn gezicht naar haar en vroeg haar zwijgend om ha­ar mening. ‘Ik ma­ak me zorgen over die honden’, zei ze. ‘Maar ik denk nog altijd dat het het beste is wat we in deze situatie kunnen doen, vind je ook niet?’


    Razi knikte. ‘Ja’, zei hij. ‘Ik ben het met je e­ens. We vertrek­ken morgenochtend zoals jij hebt voorgesteld, Chris. En we komen over twe­e dagen weer terug. En verder moeten we ma­ar op ons geluk vertrouwen.’


    Wynter voelde hoe Christophers spieren zich ontspanden van opluchting. ‘O, Frith zij dank’, fluisterde hij. Met een zucht kuste hij Wynters hand en drukte die vol genegenheid onder zijn kin.


    Razi ke­ek van hun ine­engeslagen handen naar het gezicht van zijn vriend. Hij ha­alde diep adem.


    ‘Er zijn nog een paar dingen te bespreken’, zei hij zacht.


    Wynter ke­ek na­ar hem. Toen begon het ha­ar te dagen. ‘De Wolven?’ zei ze. ‘Ja, die zijn nog steeds e­en bedreiging.’


    Razi wierp een blik op ha­ar en toen op Christopher. Het was een ve­elbetekenende blik en Wynter fronste zijn vo­orhoofd. ‘Wat is er?’ vroeg ze.


    Christopher drukte zijn kin omlaag op Wynters hand en klemde haar vingers tegen het zachte warme vlees van zijn ke­el, alsof hij bang was dat ze ze weg zou trekken. Hij wend­de zijn blik niet van Razi af. ‘Vannacht’, zei hij, ‘verklaren Mijn Mensen Frith. Ik wil ervan genieten, Razi. Ik wil er dansen met een rein hart. Al het andere...’ Christopher blies kort in zijn vrije hand en spreid­de zijn vingers da­arna in de lucht alsof hij een handvol as in de wind gooide. Hij ke­ek na­ar Razi. ‘Ik wil dat het vergeten is, Razi. Dat is alles. Ik wil gewoon dat het vergeten is.’


    Er versche­en twijfel in Razi’s donkere ogen en hij vertrok zijn mond. ‘Christopher’, begon hij en zijn ogen dwa­alden na­ar Wynter.


    ‘Zal ik...’ begon Christopher snel, terwijl hij zijn hand ophief. ‘Zal ik jul­lie vertellen wat de dansen voor betekenis heb­ben? Zodat jul­lie iets begrijpen van wat jul­lie vanavond zullen zien?’


    ‘Dat lijkt me uitstekend, Christopher’, zei Wynter, terwijl ze haar ogen met moeite van Razi afwend­de en na­ar hun vriend keek. ‘Dat zou ik erg graag willen!’


    Christopher glimlachte tegen ha­ar. ‘Ja?’ zei hij. ‘Zal ik het je nu laten zien?’


    Ze knikte en Razi leunde met een onzekere trek op zijn gezicht achterover.


    ‘Ik zal jullie zo veel mogelijk laten zien voor ze ons voor het eten komen halen’, zei Christopher en hij liep met een trekkend been naar het midden van de vloer. ‘Jullie hoeven de figuren of zo niet te onthouden; ze verwachten niet dat jullie mee dansen.’


    Wynter boog zich naar Razi. ‘Die Wolven kunnen we wel de baas, broer’, zei ze zacht. ‘Daar hoef je verder niet met hem over te praten.’


    Razi keek alleen maar verbaasd, en zwijgend richtte hij zijn aandacht op hun vriend toen deze langzaam aan de bewegingen van de Merroonse dans begon, en onderwijl elk gebaar uitlegde.


    Tot Wynters verrassing was het diner geen privéaangelegenheid. Toen ze bij Ashkrs tent kwamen was de voorzijde van de puballmór naar buiten opengeslagen en werd die door palen omhooggehouden, zodat de mensen binnen deelgenoot waren van de activiteiten buiten. De hele groep Merronen had op matjes en dekens buiten de tent plaatsgenomen en zat rond kookvuurtjes met elkaar te praten. Embla, Úlfnaor, Ashkr en Sólmundr zaten binnen in de tent.


    Razi bleef voor de luifel staan en boog. Hij richtte zich alleen tot Úlfnaor en Wynter zag trekjes van goedkeuring op de gezichten van het gezelschap van de heer. ‘Het spijt me dat we zonder geschenken naar zo’n grootmoedig gezelschap zijn gekomen’, zei Razi plechtig. ‘Ik schaam me dat ik niets aan je rijkdom heb toe te voegen.’


    Úlfnaor vergaf hem met een genadig knikje.


    Embla, die Razi had gadegeslagen toen hij door het kamp liep, stond met een glimlach op. ‘Je gezelschap ruim voldoende, Tabiyb’, zei ze. ‘Dat ons meer verheug dan welk geschenk ook.’


    Ashkr, die aan Sólmundrs kant van het bed op de grond zat, zijn aandacht bij een schaakpartij, klokte als een broedse kip en Embla gooide haar haar met een toegeeflijke verdraagzaamheid naar achteren.


    ‘Neem mijn broer niet kwalijk’, zei ze met een katachtige bedaardheid. ‘Zijn hersens in zijn broek zitten.’


    Ashkr grinnikte en hief zijn ogen op om naar de gasten te lachen. Sólmundr lag op zijn zij onder de pelzen. Zijn hoofd steunde op zijn ene arm, de andere lag in Ashkrs schoot. Hij lachte zacht.


    Úlfnaor schudde vaderlijk afkeurend zijn hoofd over het kinderachtige gedrag van de heren. Hij kwam overeind, een kleine kom in zijn hand, en gebaarde dat Christopher en Wynter naast Embla plaats konden nemen. Ze dankten met een buiging en de Aoire liep om hen heen om naast Wari en Hallvor bij het vuur neer te hurken.


    Tot Wynters verrassing begon de grote herder met zijn hand platte rondjes van deeg te kneden en legde die op een ijzeren plaat. Hij ging koekjes bakken! De grote, trotse Aoire ging koekjes bakken! Wynter schudde ongelovig haar hoofd. Deze Merronen waren ongelooflijk. Ze begreep werkelijk niets van hen.


    Toen Christopher de warme, zoete geur van versgebakken kastanjedeeg rook, bleef hij op de drempel staan. Met een melancholiek gezicht keek hij op de Aoire neer.


    ‘Scòn’, zei hij zacht.


    Úlfnaor glimlachte. ‘Dit niet lang meer. Daarna wij eet.’


    Christopher hurkte bij het vuur neer om naar het koken te kijken en Wynter slenterde tot vlak achter hem. Ze genoot van het aroma van de geroosterde vissen en vogels.


    Úlfnaors honden lagen gehoorzaam een eind van het vuur vandaan en volgden elke beweging van de kok. De andere krijgshonden bevonden zich in de tent, her en der rond hun meesters uitgestrekt, terwijl ze de nieuw aangekomenen met hun grote ronde ogen stil opnamen. Sólmundr had een van die beesten zelfs naast zich in bed, de grote kop op zijn heup.


    ‘Tabiyb.’ Embla strekte haar hand naar Razi uit en nodigde hem uit naast haar te komen zitten.


    Hij keek even naar Wynter en Christopher. Wynter grinnikte plagend tegen hem, Christopher hield zijn aandacht op het koken gericht. Razi aarzelde, toen boog hij zijn hoofd en ging de tent binnen, Embla nam Razi’s hoofd tussen haar handen en kuste hem op zijn mond. Hij gaf zich schaamteloos aan haar kus over en zijn hand dwaalde naar haar heup. Een beschamend lange tijd gingen ze zo in elkaar op en ze lieten elkaar pas los toen Ashkr luid kuchte. Razi grijnsde blozend. De blonde vrouw likte over haar lippen, grinnikte op haar beurt en trok haar piraat naast zich op haar kleine bankje van tapijten. Ze leunde behaaglijk tegen hem aan en hij legde zijn arm rond haar middel.


    ‘Wie wint er?’ mompelde hij met zijn ogen op het schaakbord.


    ‘Ik’, zei ze zelfvoldaan. ‘Ashkr hoop jij me afleidt. Hij hoop ik ook denk alleen met mijn broek!’


    Ashkr rolde met zijn ogen en deed snel een zet die erg gevaarlijk leek. Razi en Embla bogen zich samen naar voren, hun gezicht even gespannen. Sólmundr snoof vrolijk en de hond op zijn heup opende even zijn ogen en zuchtte.


    ‘Coinín?’ Christopher wendde zijn blik van Razi af. Úlfnaor hield een versgebakken koekje vast. ‘Je ziet uit hongerig’, zei hij zacht en vriendelijk.


    Christopher pakte het versgebakken koekje met een beleefde glimlach aan. Hij hijgde en begon het onmiddellijk van de ene hand in de andere te gooien, terwijl hij op zijn vingers blies. Wynter lachte omdat ze dacht dat hij zich een beetje aanstelde. Úlfnaor keek naar haar. ‘En jij?’ Hij stak haar een ander koekje toe. Wynter pakte het aan, gilde en begon Christophers wanhopige jongleernummer te imiteren. Het koekje was inderdaad te heet om vast te houden. Úlfnaor moest vuurvaste vingers hebben. De Merronen grinnikten. Úlfnaor grijnsde.


    ‘Je bent ondeugend!’ lachte Wynter en ze hapte erin. ‘Jeetje!’ zei ze, verbaasd over de heerlijke rooksmaak. ‘Dit is fantastisch!’


    Christopher brak zijn koekje doormidden, waardoor er een wolk zoete damp ontsnapte. Hij sloot zijn ogen en ademde diep in. ‘Mmmm’, zei hij.


    ‘Lekker?’ vroeg Úlfnaor. Christopher knikte en staarde naar het koekje.


    ‘Coinín.’ Wynter voelde de spanning bij Christopher toen die Sólmundrs zachte stem hoorde. ‘Kom bij me zitten?’ nodigde hij hem hartelijk uit. ‘Poosje praten? Jij en ik?’


    Ashkr hief even zijn ogen naar Christopher op, toen concentreerde hij zich weer op het schaakbord. Embla hield haar blik op het spel gericht, haar handen tot vuisten gebald in haar schoot. Razi keek teleurgesteld en zijn ogen dwaalden weg.


    Christopher staarde een ogenblik naar de grond. Toen legde hij de scòn, waarvan hij nog niet gegeten had, op de stenen bij het vuur en stond op. ‘Met alle plezier’, zei hij.


    Toen Christopher de tent in liep, bewoog Sólmundr zich moeizaam en probeerde de hond van zijn heup te duwen. Hij ging wat rechter tegen de opgevulde hertenhuid achter zijn rug zitten. Ashkr en Razi schoten toe om hem te helpen.


    ‘Amach leat, Boro!’ zei Ashkr, terwijl hij de tegenstribbelende hond van het bed trok. Het dier drukte zijn harige kop omlaag in een poging zichzelf onzichtbaar te maken en kroop weer opzij van Sólmundr. ‘Ik hem kan vastleg, als je wil?’ Hij wuifde met zijn hand naar een paar palen die achter het bed in de grond waren geslagen. Wynter had aangenomen dat ze als steun voor de kussens dienden, maar nu zag ze dat er boven op elke paal een pen met een ring zat, waaraan de ketting van de hond kon worden vastgemaakt.


    Christopher schudde zijn hoofd. ‘Ik ben niet bang van hem’, zei hij.


    Voorzichtig draaide Sólmundr zich zo dat hij met zijn gezicht van de anderen afgewend zat. Hij leunde tegen het kussen van huid en klopte op het dek. Christopher kroop over het bed en ging naast hem zitten. De krijgshond legde een zware poot op Christophers schoot en met een diepe zucht drukte hij zijn hoofd weer tegen Sólmundrs buik. ‘Waarover wilde je met me praten?’ vroeg Christopher rustig. Sólmundr boog zich naar hem toe en hun zachte gesprek werd volkomen overstemd toen Ashkr plotseling een zet betwistte en Embla luidkeels protesteerde.


    ‘Úlfnaor’, zei Wynter zacht. Ze keek hoe de Merroon de laatste hand aan de koekjes legde. ‘Ik wil absoluut niet beledigend zijn...’ Ze maakte haar zin niet af en wachtte tot Úlfnaor haar toestemming zou geven om verder te gaan. Aan het hof was deze zin het signaal dat je advies of informatie wilde geven die misschien niet op prijs werd gesteld. Alles hing af van het antwoord. Als dat ‘Wees dat dan ook niet!’ luidde, wist je dat men geen behoefte aan je advies had. Maar was het antwoord iets in de geest van ‘Goede bedoelingen kunnen nooit beledigend zijn’, dan had je toestemming om door te gaan. Wynter hurkte onzeker bij het vuur en keek met tot spleetjes geknepen ogen door de rook.


    ‘Ik niet beledigd, lucha’, verzekerde Úlfnaor. ‘Jij goed.’


    Wynter aarzelde, omdat ze wist dat hij het niet had begrepen.


    Razi had zoals gewoonlijk aandacht voor alles en zonder van het schaakbord op te kijken, zei hij: ‘Mijn zuster wil ergens over praten, Úlfnaor. Maar ze wil met haar vraag niet beledigend zijn.’


    Úlfnaor glimlachte ironisch. ‘Jij vraag me wat jij nodig, lucha. Ik beloof, ik stuur niet honden naar jou.’


    ‘Dit eten dat jullie hebben gevangen?’ Wynter zwaaide met haar hand naar de maaltijd. Úlfnaor keek plotseling waakzaam naar haar. ‘En dit hout dat jullie hebben gehakt om het op te koken? Het is onwettig. Als de cavalerie op jullie zou stuiten, zouden ze...’


    ‘Wij vergunning nodig?’ vroeg hij zacht met een triest gezicht.


    Wynter knikte.


    ‘Zelfs hier?’ vroeg hij, terwijl hij naar het dicht beboste land om hen heen wees.


    Wynter knikte opnieuw. Úlfnaor leunde achterover. Hij keek om zich heen, zijn donkere ogen berustend. ‘Zelfs hier’, zei hij.


    ‘Úlfnaor’, vroeg Wynter. ‘Is het heel erg daar in het noorden? Is de situatie nog erger geworden?’ Hij knikte en ze schudde wanhopig haar hoofd. ‘Maar toen ik een maand of vier, vijf geleden vertrok, had Shirken... nou ja, het was weer wat rustiger geworden. Er werd gepraat over een verdrag met jullie volk, over vrije doortocht, toestemming om te jagen en te verzamelen tot in eeuwig...’


    De Aoire snoof. ‘Ja’, zei hij. ‘Er was gepráát.’


    ‘Maar er is nooit een verdrag getekend?’


    ‘Toen de Rode Havik vertrok, alles weer vergeten’, zei Úlfnaor. ‘Shirken, zijn haat, die kwam terug in zijn hart en hij opnieuw woedend tegen eigen volk. Toen zijn haat het begon opnieuw te sis, sis, sis tegen De Mensen.’ De grote man schudde zijn hoofd. ‘De Rode Havik’, zei hij weemoedig. ‘Mijn volk zegt hij geweldig goed man. Maar hij te snel weggeroepen en nu...’ Hij spreidde zijn handen en zijn vele ringen glinsterden. ‘Alle goed dingen verdwijn voor ze klaar. En mijn mensen, zij lijd.’


    De Rode Havik. De beschermheer Lorcan Moorehawke. Wynter was deze Noordlandse bijnaam al bijna vergeten. Haar vader dankte hem aan zijn volle bos donkerrood haar. Ze boog haar hoofd nu hij zo onverwacht werd genoemd en haar ogen vulden zich met tranen. Lorcan. Hij had zo hard gewerkt en hij had zoveel gegeven, en het meeste van al het goeds dat hij tot stand had gebracht leek alweer verdwenen te zijn, even vergankelijk als een sneeuwfort. Was iets goeds dan nooit blijvend? Moest het altijd zo gaan? Een sneeuwfort? Wynter wreef verwoed door haar ogen en keek naar het kamp.


    ‘Het is goed, kleine muis.’ Úlfnaors stem klonk vriendelijk en hij klopte met zijn grote hand op haar schouder. ‘Wij zal zien wat wij kan doen hier, hè? Of misschien land dat ons stuurde de Rode Havik zal heb open armen voor De Mensen? We zal zien hoe geluk gaat, als An Domhan weet wij hier.’


    Hij schudde haar knie om haar te dwingen hem aan te kijken en hij kneep zijn ogen bezorgd tot spleetjes. ‘Wat zij doen hier?’ vroeg hij. ‘Als je niet heb vergunning om te jaag? Wat doen soldaten ons als ze kom?’


    Wynter snoof en veegde haar gezicht af. ‘Voor gebieden als dit...’ Ze gebaarde naar de dichte wouden. ‘Hier rusten geen gilderechten op. Nou, gewoonlijk krijg je dan een boete. Begrijp je? Geld? En natuurlijk moet je er dan een kopen – een vergunning, bedoel ik.’


    Úlfnaor keek haar strak aan alsof hij naar een verborgen bedoeling achter haar woorden zocht. ‘Zij vraag alleen maar géld?’ zei hij.


    Wynter knikte.


    ‘Dan zij gééf je vergunning?’ vroeg hij en hij keek diep in haar ogen om er zeker van te zijn.


    Wynter knikte opnieuw. Tot haar verrassing verscheen er een ongelovige grijns op Úlfnaors bleke gezicht. Hij wachtte, alsof er nog een addertje onder het gras uit zou komen, toen kneep hij in haar knie en sloeg dubbel van het lachen.


    Wynter keek verward de tent rond. Ashkr en Embla waren net zo geamuseerd. Ashkr grinnikte met een vrolijk gezicht, Embla lachte en haar ogen glinsterden. Degenen die geen Hadrisch spraken keken afwisselend naar Wynter en hun Aoire en begonnen ook te grinniken toen de zwartharige man maar aan het lachen bleef. Alleen Sólmundr en Christopher, die in hun eigen gesprek verdiept waren, hieven hun hoofd niet op. Wynter keek net op tijd hun kant uit om te zien hoe Sólmundr steels zijn ogen afveegde. Geschrokken besefte Wynter dat beide mannen huilden.


    ‘O, muis!’ riep Úlfnaor, terwijl hij op haar knie sloeg en naar adem snakte. ‘O, er niets beters dan goede lach.’

  


  
    Een vredige nacht


    ‘Wij til­len onze armen op.’ Christopher kwam langzaam uit zijn gehurkte positie overeind, terwijl hij zijn gebogen armen van zijn licha­am weg zwaaide. Hij leunde na­ar één kant en schuifelde ritmisch in e­en cirkel, vervolgens zwaaide hij zijn armen omho­og als de gespreide vleugels van een havik. ‘Dit beeldt uit hoe we als een vogel die hoog in de lucht cirkelt boven de ha­at vliegen en over onze onbenullige meningsverschil­len scheren.’


    Úlfnaor zong diep in zijn ke­el en met zijn lage stem gaf hij het ritme van het Merroonse lied aan. Zijn mensen neurieden en hun melodieën vlochten zich rond en do­or Úlfnaors stem. Er waren ge­en wo­orden, alleen geluiden en het schuifel, schuifel, stamp van de wa­ardig dansende Merronen. Langza­am spreidden de Mer­ronen hun armen en bogen hun lichaam. Ze waren rondcirkelende haviken geworden die langza­am rond het ceremoniële vuur cirkelden.


    ‘We steken onze handen uit.’ Christopher bracht zijn handen naar zijn schouders met de palmen na­ar buiten, terwijl hij in een spira­al do­or zijn knieën zakte, tot hij zijn armen uitgestrekt voor zich hield en zijn knieën gebogen waren. Hij stampte met zijn ho­ofd omla­ag en wachtte een zwijgende tel lang vo­or hij weer omhoogkwam. Zijn armen zweefden sierlijk achter hem. ‘Om te laten zien dat we onenigheden in heden en verleden verwerpen. Het maakt hier ge­en deel van ons uit.’


    De Mer­ronen stampten als één, en wachtten, waarbij het lichte stof van onder hun zwarte laarzen opwolkte. Het licht van het vuur sche­en door hun ha­arsluiers heen en verlicht­te de armbanden om hun uitgestrekte armen. Er volgde een moment van rust, toen rezen ze als e­en volma­akt geheel omho­og, terwijl hun armen achter hen zweefden.


    Door de vlammen heen keek Wynter na­ar Christopher. Zijn donkere ha­ar zwaaide toen hij op zijn pla­ats ronddraaide. Hij stapte opzij en ke­erde zich van het vuur af, wa­arbij zijn armen omhoogkwamen, hief zijn gezicht na­ar de hemel in het gebaar dat de begroeting van de dagera­ad van vriendschap symbolise­erde. Hij stond met zijn rug naar ha­ar toe, dus ze kon zijn gezicht niet zien, alleen het silhouet van zijn slanke licha­am, zo nietig na­ast zijn imposante metgezel­len.


    ‘Jij van onze dans houdt, Iseult?’


    Wynter draaide zich om en glimlachte na­ar Embla. De vrouw had zich naar voren gebogen om in haar oor te kun­nen fluisteren en zelfs zo dichtbij was ze prachtig. Ze glimlachte vol genegenheid na­ar Wynter en straalde niets dan vriendelijkheid uit.


    ‘He­el erg, Embla. Ik vind het prachtig!’


    Ze zaten aan de rand van de dansvloer. Embla, Razi en Ashkr zaten op e­en pas omgeza­agde boomstam; Wynter en Sólmundr behaaglijk weg­gedoken in de bergen pelzen aan hun voeten, hun rug tegen de stam. De zes krijgshonden lagen kalm in e­en kring om hen heen. Boro bevond zich zoals altijd na­ast Sólmundr, zijn grote kop in de scho­ot van de gespierde man. De schemering viel snel en de gloed van het vu­ur nam zo toe dat ze het omringende bos niet me­er zagen. Als Wynter omho­ogkeek en even wacht­te tot haar ogen zich had­den a­angepast, was de hemel een donkerblauwe schaal beza­aid met ster­ren.


    Razi, die zijn ogen op de dansers gericht hield, streelde verstrooid met zijn hand langs Embla’s rug omho­og en streek over ha­ar schouders. Embla had haar arm over zijn knie gelegd en ha­ar zachte hand aaide de bin­nenkant van zijn dij.


    ‘We­et je wat ze beteken?’ vroeg ze aan Wynter. ‘Deze figuren?’


    Wynter knikte. ‘Christopher he­eft het ons verteld’, zei ze. ‘Hij schijnt he­el veel van deze ceremonie te houden.’


    ‘Dat ook ho­or’, zei Embla melancholiek. ‘Het zoveel goede ding beteken. Het is... het is zachta­ardig? Dat goed wo­ord? Zachta­ardig?’


    Wynter knikte. Zachtaardig, ja, een uitstekend woord.


    ‘Dans jij deze ceremonie van Frith niet, Embla? Ashkr, Sólmundr en jij?’


    Embla glimlachte. ‘Nee’, zei ze. ‘Wij niet. Sól wel, als hij gezond, ma­ar Ash en ik? Ne­e. Ash en ik, wij buiten Frith.’ Het vu­ur liet haar ogen glinsteren en e­en ogenblik lang stond Embla’s gezicht plechtig.


    Wynter ke­ek naar Sólmundr, die aan de andere kant tegen de boomstam leunde. Ashkr had zich na­ar voren gebogen, zijn arm rond de schouders van zijn vriend geslagen, en hij liet zijn kin op Sólmundrs ho­ofd rusten. De twee mannen bekeken de dans op een manier die al­le­en ma­ar als verdrietig omschreven kon worden.


    Ashkr mompelde iets in het Merro­ons en Razi keek naar hem. ‘Pardon?’ vroeg hij zacht.


    ‘Coinín, hij huil als dans.’


    Zowel Razi als Wynter tuurde do­or de vlammen, op zoek na­ar hun vriend. Sólmundr hief e­en arm op en pakte Ashkrs hand.


    ‘Úlfnaor ook’, zei hij.


    Wynter richtte haar a­andacht op de Aoire. Inderdaad, het licht viel op het brede gezicht van de man toen hij ronddra­aide, het vuur werd in twee brede sporen op zijn wangen weerka­atst en glinsterde in zijn ogen.


    ‘Arme Úlfnaor’, mompelde Embla. ‘Hij niet denk deze tijd ooit kom.’


    ‘Hij niet kan geloof, ik denk’, zei Sólmundr. Hij greep Ashkrs hand steviger beet.


    ‘Ik niet denk het o­oit kom ook’, zei Ashkr. ‘Ik...’ Hij be­et op zijn lip en zwe­eg. Hij keek naar Embla en dra­aide zijn hoofd om het tegen Sólmundrs golvende haar te laten rusten. ‘Jij denk het o­oit kom, Embla? Jij klaar?’


    Embla draaide haar hoofd om haar broer a­an te kijken en ha­ar glanzende ha­ar zwaaide naar voren, wa­ardo­or Wynter ha­ar gela­atsuitdrukking niet me­er kon zien. ‘Ik altijd het we­et’, zei ze. ‘Ik nooit verlies zicht.’


    Ashkr sloeg zijn ogen ne­er. Toen draaide hij zijn ho­ofd om weer naar de dansers te kijken, wa­arbij zijn kin opnieuw op Sólmundrs ho­ofd rustte. Sólmundr bracht de vingers van zijn vriend naar zijn lip­pen en kuste ze. ‘Jij niet zorg maak’, zei hij zacht.


    Plotseling keerde Embla haar gezicht van de dansers af en begroef haar ho­ofd in Razi’s hals, terwijl ze zijn armen weer om zich he­en trok. Razi hield ha­ar stevig vast en zijn donkere hand stre­elde ha­ar achterhoofd. Een ogenblik lang ontmoetten zijn ogen die van Wynter en ze staarden elka­ar geschrok­ken a­an. De dansers wervelden in het rond, hun zachte lied was boven het geknetter van het vu­ur te horen en het stof wolkte op onder hun ritmisch stampende voeten. Helemaal voora­an draaide Úlfnaor rond, zijn armen ho­og boven zijn ho­ofd, zijn gezicht nat van de tranen, terwijl het vuur in zijn ogen brandde.


    De dansceremonie eindigde met een lang a­angehouden stilte, gevolgd door een enkele klap in de opgeheven handen van de dansers. Er klonk e­en kabbelend gelach, haar werd na­ar achteren geschoven, men grijnsde tegen elka­ar, en zoals gebruikelijk bij de Mer­ronen ging iedere­en meteen op in e­en vrolijke ongedwongenheid. De musici pakten hun instrumenten en ine­ens veranderde de ceremonie in e­en fe­est. Mensen begon­nen uitbundig met elkaar in het rond te zwieren en dansten puur voor hun plezier. Verdacht uitziende waterzak­ken begon­nen van hand tot hand te ga­an.


    Embla sprong op uit Razi’s omarming en trok hem a­an zijn handen overeind. ‘Nu wij ga­an dans, Tabiyb! Laat zien mij hoe ho­og jij kan spring!’


    Razi, verbaasd dat haar stem­ming plotseling zo veranderd was, liet zich meeslepen in de deinende massa en ze wervelden tussen de andere dansers in het rond. Wynter boog zich na­ar voren, op zoek na­ar Christopher. Wa­ar was hij gebleven?


    Embla en Razi kwamen achter het vuur vandaan. Wynter zag dat Razi bezorgd na­ar Christopher uitkeek, zelfs terwijl hij Embla in het rond bleef draaien. Toen verhelderde zijn gezicht en grijnzend hief hij zijn hoofd op. Zijn ogen waren op e­en punt vlak boven Wynter gericht en ze ontspanden zich in e­en glimlach. Inderdaad, enkele ogenblik­ken later gleden twee stevige, slanke armen rondom haar schouders en het zangerige No­ordlandse accent klonk in haar oor.


    ‘Hoe ga­at het, meisje? Vond je onze dans mo­oi?’


    Christopher liet zich op de stam zakken en trok ha­ar naar zich toe, zodat ze tussen zijn warme gespreide benen kwam te zit­ten. Ze liet haar ho­ofd weer tegen zijn borst leunen, zijn armen sloten zich om ha­ar heen en ze was veilig en beschermd, omhuld do­or zijn warme, geurige aroma dat uniek was.


    ‘Ik heb genoten’, zei ze. ‘Het was prachtig.’ Ze boog ha­ar ho­ofd achterover zodat ze naar hem kon glimlachen en hij trok ha­ar nog wat verder achteruit zodat hij op ha­ar gezicht kon neerkijken.


    ‘Dat doet me plezier’, fluisterde hij.


    ‘Ashkr zei iets vre­emds toen we naar de dans keken’, zei ze. ‘Hij zei dat Úlfnaor nooit echt geloofde dat deze dag zou komen. Embla zei dat zij altijd had geweten van wel, maar Ashkr zei dat hij het o­ok niet echt gelo­ofde. Ze leken allemaal zo triest, Christopher, en Úlfnaor was echt...’ Ze aarzelde e­en ogenblik omdat ze Christopher niet bescha­amd wilde maken door te zeg­gen dat ze hen allebei had zien huilen. ‘Úlfnaor le­ek erg ontdaan toen hij a­an het dansen was.’


    Christopher bo­og zijn hoofd en ke­ek naar de dansers. Het vuur vlamde op in zijn pupil­len en de schaduwen van de dansers gleden over zijn gezicht. Hij zei niets.


    Wynter voelde e­en vra­ag in zich opkomen die als een duistere ste­en op haar lip­pen bleef lig­gen. Ze stelde hem snel vo­or ze de moed zou verliezen. ‘Waarom zijn Embla en Ashkr buiten Frith, Christopher? Waarom nemen zij niet aan die schitterende dans de­el?’


    Christophers grijze ogen volgden Razi en Embla toen ze voor de zove­elste keer voorbij wervelden. Razi glimlachte onder het rond­dra­aien en Embla’s haar waaierde achter ha­ar uit. Ha­ar gezicht straalde van vreugde. ‘Ze doen dat gewoon niet’, zei hij.


    Wynter fronste ha­ar vo­orho­ofd en bo­og wat naar voren, waarna ze zich omdra­aide om hem beter te zien. ‘Christopher Gar­ron,’ zei ze kalm, ‘jij vra­agt ons om ons leven te wagen door hier weg te gaan. Op zijn minst kun je probéren uit te leg­gen wa­arom.’


    Christopher keek op haar neer. Hij fronste gekweld zijn donkere wenkbrauwen. Hij huiverde. ‘Ik kán het niet uitleg­gen, meid, het is te ingewikkeld. Je moet me vertrouwen, dat is alles. Je moet me vertrouwen wanneer ik zeg dat ik niet anders kan doen dan Razi bij Embla vandaan halen.’ Hij boog verdrietig zijn hoofd en zijn ogen glinsterden. ‘Alsjeblieft, meid’, smeekte hij. ‘Alsjeblieft, je moet me vertrouwen.’


    Wynter keek een ogenblik diep in zijn ogen, maar ze kon niet boos op hem blijven. Zijn verdriet was te groot, de tweestrijd in zijn binnenste te duidelijk. Ze legde haar hand tegen zijn wang. ‘Ik vertrouw je, Chris’, zei ze zacht. Ze liet haar voorhoofd tegen zijn schouder rusten en streelde met haar hand op en neer langs zijn arm. Christopher legde zijn gladde wang tegen de hare. Ze voelde de vlinderlichte aanraking van zijn wimpers tegen haar wang toen hij met zijn ogen knipperde en ze legde haar arm rond zijn middel.


    ‘Ik vertrouw je’, fluisterde ze.


    Christopher boog zich een eindje naar achteren om haar aan te kijken en Wynter draaide haar gezicht tegen zijn arm. Langzaam sloten haar vingers zich rond het gedraaide koord van wol dat Christopher nog steeds rond zijn pols droeg. ‘Wil je mee terug naar de tent?’


    Ze verzamelden hun wapens die achter hun zitplaats lagen en liepen hand in hand tussen de bomen door naar de schemerige silhouetten van de Merroonse tenten. Het feest bevond zich nu een heel eind achter hen, een vrolijke, lawaaierige achtergrond in de toenemende duisternis. Ze liepen langs Ashkrs puballmór, donker en stil, de wanden gesloten.


    Op dit moment leek morgen jaren ver weg en Wynter voelde geen enkele angst. Ze was niet bang in het donker of nerveus vanwege Christopher of vanwege de troost die ze elkaar van plan waren te geven. Op dit moment voelde alles goed aan, alles voelde juist. Boven hen was de hemel een uitgestrekt, maanloos uitspansel vol sterren, zo talrijk en dichtbij dat het leek alsof ze haar vingers door de glinsterende massa’s had kunnen strijken als ze haar hand omhoog had geheven. Ze liep met Christophers hand rond de hare, haar hoofd achterover, en keek in absolute verrukking naar de hemel.


    Christopher, evenzeer betoverd naar het scheen, liep steeds langzamer, tot hij achteropkwam, zijn arm uitgestrekt alsof zij een onwillige jongen meetrok. Bij hun tent keerde Wynter zich glimlachend naar hem toe in de verwachting dat ze hem omhoog naar de sterren zou zien kijken. Hij keek echter naar haar, zijn gezicht gespannen en zijn ogen somber en ongelukkig.


    ‘Wynter...’ zei hij. Wynter en niet Iseult. Ze wist meteen dat hij naar een manier zocht om te ontsnappen.


    Wynter voelde hoe haar ogen zich met tranen vulden. Haar zelfverzekerde kalmte viel volkomen weg en haar geluksgevoel verdween. Ze klemde haar lippen op elkaar en wachtte tot Christopher zijn vingers uit haar greep zou trekken.


    ‘Wynter’, fluisterde hij opnieuw. Hij maakte geen aanstalten om zijn hand weg te trekken, maar Wynter las de onmiskenbare wanhoop op zijn gezicht. Hij wendde zijn ogen van haar af en zijn ademhaling ging sneller, als bij iemand in de greep van een groeiende paniek.


    Welbewust en vastbesloten liet Wynter zijn vingers los. Christopher wankelde een stap achteruit alsof haar hand het enige was geweest wat hem overeind had gehouden. Hij streek door zijn haar terwijl hij als een opgejaagde vos om zich heen keek. ‘Ik... ik besefte net dat ik helemaal niet moe ben’, fluisterde hij. ‘We... misschien kunnen we...’


    ‘Het is goed, Christopher’, zei ze en ze deed haar best om haar gekwetstheid niet in haar stem te laten doorklinken en hem niet te laten trillen. ‘Ik begrijp het.’ Ze stak haar vingers onder dat dwaze wollen koordje en trok hard. ‘Ik ben geen kind meer’, zei ze en ze klonk kalmer dan ze zich voelde. ‘Ik ben niet zo wreed dat ik je zal proberen te houden aan iets wat niet meer was dan vriendelijkheid van jouw kant.’ Ze trok aan de koppige wol. ‘Ik ben onvoorstelbaar dwaas geweest. Ik hoop alleen dat...’


    Christopher botste tegen haar aan, gooide haar bijna omver. Zijn armen klemden zich om haar heen en ze werd eraan herinnerd hoe sterk hij eigenlijk was. Hij drukte haar heftig tegen zich aan en ze was bang dat hij alle lucht uit haar zou persen. ‘Nee’, kreunde Christopher. ‘Nee. Nee.’


    ‘Christopher!’ zei ze gesmoord. Onder de druk van zijn gewicht wankelde ze een stukje achteruit. ‘Chris!’


    Wynter spande haar eigen bepaald niet zwakke spieren en wist Christophers greep voldoende losser te maken om wat lucht te krijgen en haar armen uit hun gevangenis tegen zijn borst te bevrijden. Hij bleef haar vasthouden en in haar hals kreunen. ‘Néé. Néé.’


    ‘Christopher’, fluisterde ze verbijsterd. Ze hief onzeker haar handen op, toen legde ze die teder op zijn rug. Hij schudde zijn hoofd. ‘Christopher’, fluisterde ze weer. ‘Wat is er mis?’


    Hij schudde zijn hoofd en verstopte zijn gezicht tegen haar aan, terwijl zijn armen zich spanden.


    ‘Christopher, je weet toch dat ik hier wíl zijn. Dat dit iets is wat ik wil?’


    ‘Kan het niet’, fluisterde hij. ‘Kan het niet... Ik kan niet vertrouwen op... Ik weet niet...’ Hij knarste met zijn tanden en schudde opnieuw heftig zijn hoofd.


    Wynter keek met knipperende ogen in het nachtelijk duister, gekwetst, verward en vooral bang. Ze wist even niet wat ze moest doen of zeggen. ‘Misschien...’ zei ze, ‘misschien kunnen we gewoon naar binnen gaan. We zouden op de pelzen kunnen gaan liggen en onze ogen dichtdoen. We hoeven niet te gaan slapen. We hoeven niet te praten of iets anders te doen. We kunnen gewoon samen op de pelzen gaan liggen en rusten.’


    Ze bleven elkaar een ogenblik lang omklemmen zonder iets te zeggen. Christophers vuisten klauwden in haar tuniek. Wynter streelde trage cirkels op zijn rug. Toen maakte ze zich van hem los en hij liet zijn hand door haar vastpakken. Ze keek niet naar zijn gezicht, ze leidde hem gewoon de tent binnen en verder naar hun bed. Ze trok haar tuniek en haar laarzen uit maar hij bleef als een stil, onbeweeglijk silhouet tegen de zwak verlichte tentwand staan. ‘Kom’, zei ze zacht. Ze ging op bed zitten. ‘Kom, Christopher.’


    Ze zag hem bukken en hoorde hoe hij zijn laarzen uittrok. Ze hoorde het geruis toen hij zijn onderhemd uittrok. Zijn schaduw verdween een ogenblik, toen voelde ze hem de pelzen van het bed op kruipen en in het donker gaan liggen. Ze tastte over het dek en vond hem. ‘Geef me je hand’, zei ze, en dat deed hij. Ze ging dicht tegen hem aan liggen, voelde de warmte van zijn huid en hield zich vast aan het verminkte anker van zijn hand. Ze schoof nog een beetje dichterbij.


    Zijn spieren spanden zich.


    ‘Ik ga je alleen welterusten kussen’, zei ze zacht. ‘Goed?’


    Ze voelde hoe hij knikte.


    Haar lippen vonden zijn naakte schouder en ze kuste die teder. ‘Welterusten, Christopher’, zei ze.


    ‘Iseult?’


    Ze wachtte, haar hersens werkten koortsachtig, maar Christopher zei niets meer, hij sloot alleen zijn hand wat steviger om de hare. Ze lagen lange tijd naast elkaar terwijl ze elkaars hand vasthielden, rustig ademhaalden in het donker en niets zeiden.


    Na een poosje renden lichte voetstappen naar hun tent en allebei gingen ze rechtzitten. Ze grepen naar hun wapens. Een tweede serie voetstappen haalde de eerste in. Vlak buiten de tent hielden ze halt. Embla’s stem, lachend en zacht, dreef op de stille lucht naar hen toe.


    ‘Waarvoor jij bezorgd?’ fluisterde ze. ‘Zij binnen stoei, dat alles, en slaap. Kom mee, Tabiyb. Kom mee met mij terug...’


    ‘Wacht.’ Razi’s stem, zacht en gespannen. ‘Ik wil alleen...’ Hij verstomde en er was een ogenblik van ademloosheid, een soort stil geschuifel. Razi liet een zwak gegrom horen. ‘Eh...’ zei hij. ‘W... wacht een ogenblik, lieverd. Ik wil zeker...’ Embla grinnikte. Razi’s lange schaduw viel over de deurflap. Christopher liet zich weer op de pelzen zakken, Wynter ging naast hem liggen en sloot haar ogen. De tentflap werd opzij geslagen en er volgde een lange stilte.


    ‘Zie je?’ fluisterde Embla. ‘Zij veilig. Twee muisjes in bed. Jij niet altijd hoef zorg te heb.’


    Wynter luisterde hoe Razi kalm in de deuropening stond en naar hen keek, terwijl zij deden of ze sliepen. Na een poosje zuchtte hij. ‘Embla?’ zei hij.


    Embla’s stem klonk schor en een beetje gedempt toen ze antwoordde. Wynter veronderstelde dat ze erg dicht bij Razi moest staan. Ze hield hem misschien wel vast. ‘Ja, Tabiyb, wat is er?’


    ‘Wanneer...’ zei hij schor. ‘Wanneer ik klaar ben met wat ik moet doen... Ophouden, Embla.’ Hij draaide zich om en de tentflap viel weer op zijn plaats. ‘Embla’, zei hij zacht. ‘Stop. Luister, wanneer ik mijn opdracht heb uitgevoerd en ik vrij ben om naar je terug te keren, denk je dat ik dan... Zou je misschien...? Embla, zouden wij misschien bij elkaar kunnen blijven? Jij en ik? Is dat iets wat jij misschien graag zou willen?’


    Christopher spande zijn spieren naast Wynter, zijn hand klemde zich om de hare. Even was er buiten de tent een korte stilte, toen antwoordde Embla zacht. ‘Ik dat heel graag wil, Tabiyb... dat wij zijn samen.’


    Christopher schoot naar voren, steunde op zijn elleboog en keek naar de deur.


    Razi lachte. ‘Dan zal ik je gaan zoeken, Embla. Wanneer dit allemaal voorbij is, zal ik...’ Zijn woorden werden afgebroken en hij gromde zacht. Er was een reeks zachte geluiden, geschuifel en gezucht. Toen fluisterde Embla hees tegen Razi dat hij mee moest komen en ze verwijderden zich in de nacht.


    ‘Christopher’, zei Wynter. ‘Is alles goed met je?’


    ‘Die teef’, fluisterde Christopher, wat haar schokte. Hij wierp zich achterover op het dek en ze voelde hoe hij een arm over zijn gezicht legde. ‘O, god’, zei hij. ‘Die teef.’

  


  
    Verleiding


    De volgende ochtend liepen Embla, Hal­lvor en Úlfnaor tussen de schemerige tenten do­or en hielpen het drietal hun bagage omlaag na­ar de grasvlakte te dragen. Ashkrs pubal­lmór bleef donker en stil. De blonde he­er had de avond tevoren al afscheid genomen en vertelde dat hij Sólmundr zo lang mogelijk wilde laten doorslapen voor hij onder ogen zou moeten zien dat Christopher vertrokken was.


    Met het oog op zijn wensen deden ze zo stil mogelijk, slopen als dieven om elka­ar heen in de nevelige duisternis vo­or het ochtendgloren en ha­alden zwijgend hun spullen uit de tent. Toen Wynter met haar laatste stuk bagage na­ar buiten kwam, zag ze Christopher onbewe­eglijk en met e­en ernstig gezicht in de schaduwen naar Ashkrs tent staan staren.


    ‘Hé’, zei ze. ‘Hé.’ Ze liep van achteren op hem toe en porde hem met ha­ar ellebo­og. ‘Kom mee, we zijn bijna kla­ar.’


    Embla’s kalme stem dreef do­or de nevel en beiden draaiden ze zich om om te zien hoe de vrouw met Razi omlaag liep na­ar de grasvlakte. Haar honden renden vo­or hen uit en het stel volgde, hun ho­ofd voorovergebogen, terwijl ze tegen elka­ar fluisterden. Razi had zijn zadel over zijn ene schouder en Embla droeg zijn rugzak in ha­ar hand. Ze had haar arm rond Razi’s middel en ha­ar silhouet versmolt zich met het zijne toen hun mantels achter hen uitwaaierden. Christopher keek somber naar hen. Hij had de hele ochtend geprobeerd Embla’s a­andacht te trekken, ma­ar ze had hem opzettelijk gemeden en weerde elke poging van Christopher om met haar te praten overduidelijk af.


    ‘Kom mee’, mompelde Wynter. ‘Hoe e­erder we vertrekken, hoe e­erder hij van haar af is.’


    Op de grasvlakte liep Ozkar onmid­dellijk na­ar Wynter toe en ze begroet­te hem door liefkozend a­an zijn manen te trekken. ‘Brave jongen’, zei ze. Ze wierp een blik op Úlfnaor en Hallvor, die hun laatste spullen bij Razi’s zadeltas­sen ne­erzetten.


    Na­ast haar mompelde Christopher in het Hadrisch terwijl hij zijn kleine vos verzorgde, maar zijn a­andacht was helemaal op Embla gericht en hij ke­ek woedend. Wynter voelde de spanning groeien. Op dit moment was Christophers humeur e­en onbekende factor en tot haar ver­ras­sing merkte Wynter dat ze zich zorgen maakte over wat hij zou kun­nen doen.


    Embla stond een eindje van alle activiteiten verwijderd, ha­ar mantel dicht om zich he­en. Ze ke­ek hoe Razi zijn paard zadelde. Hij ble­ef met glinsterende ogen naar haar glimlachen en Embla bekeek zijn licha­am met openlijke, smachtende wa­ardering. Toen Hallvor met ha­ar werk klaar was, slenterde die na­ar ha­ar toe. Úlfnaor overhandigde Razi zijn dekenrol en stapte achteruit. Hij trok zijn wenkbrauwen op en keek om zich heen of er iets vergeten was. Ze waren kla­ar.


    Opeens stapte Christopher weg van zijn pa­ard, zijn ogen op Embla gericht. In bange verwachting balde hij zijn handen tot vuisten en opende ze weer. Wynter pakte de teugels van zijn pa­ard. Ze ke­ek hem ve­elbetekenend a­an. Als hij met Embla wilde praten, zou hij dat nu moeten doen.


    Úlfnaor pakte Razi’s lontslotgewe­er op en wilde het aan hem geven. Op het la­atste moment draaide hij het om in zijn handen, zijn donkere ogen peinzend. ‘Wat jij vind van deze ding, Tabiyb?’ vroeg hij. ‘Ik vind ze zijn erg onhandig. Het niet goed de hele tijd van dit zwartkruit afhankelijk te zijn. Wat vo­or jij doen wan­neer geen zwartkruit me­er?’


    ‘Ik ben het met je e­ens’, zei Razi. ‘Maar het is de toekomst, ben ik bang. Daar valt niets tegen te doen. Mag ik even?’ Hij do­ok onder de hals van zijn paard do­or en pakte het wapen van Úlfnaor aan. ‘Ik zal je iets laten zien.’ De twe­e mannen bogen hun ho­ofd over het wapen.


    Zodra ze zich had­den afgewend, schoot Christopher na­ar voren en pakte Embla bij ha­ar arm. ‘Ik moet met je praten’, zei hij zacht en hij keek haar a­an. De vrouw zuchtte zonder na­ar hem te kijken en Wynter zag hoe Christophers vingers ha­ar omklemden. ‘Nú’, snauwde hij.


    Embla werd do­odstil. Ze draaide haar hoofd en keek koeltjes in Christophers boze grijze ogen. Hal­lvor fronste zijn vo­orho­ofd en de krijgshonden draaiden hun kop en spitsten hun oren. Er volgde e­en moment van ademloze span­ning; Hallvor, Embla en Christopher balanceerden op de rand van iets en de honden zetten hun haren overeind. Wynter legde ha­ar hand op het gevest van ha­ar zwaard.


    Toen lachte Embla met voorgewende opgewektheid en zwaaide met ha­ar hand. Ze ke­ek na­ar Hallvor, pakte Christopher bij zijn armen en leid­de hem weg van de achterdochtige genezeres. Christopher leidde haar over het bedauwde gras tot ze naast Wynter stonden.


    Wynter ke­ek steels na­ar Razi. Hij en Úlfnaor waren nog ste­eds in het wapen verdiept. Razi wees naar de rivier en Úlfnaor schouderde het wapen, waarna hij over de lo­op naar het donkere, nevelige water keek.


    ‘Embla,’ fluisterde Christopher, ‘vo­or Tabiyb weggaat, moet je hem vertellen dat jul­lie geen paar kunnen worden. Je moet hem vertellen dat hij niet na­ar je terug kan komen.’


    Embla keek verba­asd en Christopher trok ha­ar dichter naar zich toe, zijn vingers stevig rond haar arm. ‘Je móét het zeg­gen, Embla. Het kan me niet schelen wat je tegen hem zegt. Zeg hem dat hij te jong voor je is. Zeg hem dat het voor jou ma­ar een spelletje was. Zeg hem dat je getróúwd bent... wat dan ook. Overtuig hem er alleen van dat hij niet terug kan komen.’


    Embla rukte ha­ar arm los en richt­te zich in ha­ar volle lengte op. ‘Ik niet wil’, snauwde ze. ‘Wat voor ik niet heb­ben dit? Wat vo­or ik niet krijg dit vo­or mij? Ashkr, hij...’


    ‘Met Ashkr ligt het ánders, Embla, dat we­et je, want Sólmundr is anders. Het is wreed en Ashkr had het no­oit zover moeten laten komen, ma­ar Sólmundr begrijpt het tenminste, het is zijn keuze geweest. Tabiyb zal het nóóit begrijpen!’


    ‘Hou óp, Coinín! Hou op! Het niet e­erlijk jij zeg deze ding! Waarom jij wre­ed? Waarom jij mij niet maak geluk­kig op deze mijn seachtain deireanach?’


    ‘Je houdt hem vo­or de gek’, zei Christopher. ‘Je spiegelt hem welbewust dingen voor die je niet kunt geven.’


    Embla keek hem e­en ogenblik aan, toen veranderde haar gelaatsuitdrukking en zij bo­og haar ho­ofd dicht na­ar het zijne. ‘Coinín’, fluisterde ze. ‘Jij we­et Tabiyb no­oit van plan terug te kom. Ik ben gewoon vrouw hij plezier mee maak, dat al­les. Hij nu vertrek en hij ga terug na­ar zijn leven. Hij druk met al­le zaken en hij vergeet belofte hij geda­an.’ Embla legde haar hand smekend op Christophers arm. ‘Maar Coinín’, fluisterde ze. ‘Jij we­et wat ik graag gelo­of? Ik gra­ag geloof Tabiyb misschien zal denk aan mij soms en hij mis­schien glimlach. Dat ik graag wil, Coinín. Ik graag zal le­ef in zijn hart en nu en dan ik zal maak iemand als Tabiyb glimlach.’


    Er lag een so­ort hopelo­os verlangen op Embla’s gezicht en Wynter voelde e­en ste­ek door ha­ar hart toen ze ha­ar dit ho­orde zeg­gen. De blonde vrouw legde ha­ar hand op haar eigen hart en zei: ‘Ik zal deze gedachte met me draag, Coinín. Het zal me help door ve­el.’


    Ze zwe­eg en ke­ek diep in Christophers ogen.


    Tot Wynters ver­ras­sing verzachtte Christophers gela­atsuitdrukking. ‘Luister’, zei hij. ‘Jij kent Tabiyb niet zo goed als ik. Hij houdt zijn belofte áltijd! Hij zál naar je komen zoeken, Embla. Hij zál komen. En wat dan?’


    Embla sta­arde met grote ogen naar Christophers gezicht.


    ‘Wanneer hij erachter komt, zal hij het niet begrijpen’, zei Christopher. ‘Hij zal gek worden, Embla. Hij zal Úlfnaor doden, hij zal zelfs Sólmundr misschien vermo­orden en uiteindelijk zul­len De Mensen hém moeten doden. En dat komt omdat jij hem hebt misleid. Is dat wat je wilt? Wil je dat Tabiyb do­or jouw schuld sterft? Omdat jij hem hebt misleid?’


    Christopher keek op naar Embla’s gezicht, zijn ogen vol medelijden. Een kort moment keken beiden elka­ar zwijgend aan. Toen draaide Embla zich met een ruk om en liep stijf naar Hal­lvor terug. Hal­lvor zag het verdriet van haar vrouwe en ke­ek boos naar Christopher. Wynter ging na­ast hem staan en keek boos terug.


    Embla’s honden renden jankend na­ar ha­ar toe. Ze duwden tegen de handen van de vrouw en likten haar vingers in e­en poging haar op te beuren uit haar plotselinge melancholie. Ze duwde hen ruw weg en de honden liepen even rond vo­or ze terug renden naar hun so­ortgenoten, die in een rij na­ast elkaar na­ar de bomen stonden te kijken. Hallvor mompelde iets tro­ostends, ma­ar Embla draaide zich om, trok ha­ar mantel om zich he­en en keek met trieste ogen na­ar Razi. Hij pakte het lontslotgeweer van Úlfnaor aan. Al pratend schoof hij het in het zadelfoedraal en bond de riempjes vast. Wynter pakte Christopher bij de hand en zij stonden te kijken terwijl Embla beslo­ot wat ze zou doen.


    ‘Nou’, zei Úlfnaor. ‘Tijd vo­or afscheiden.’ Razi knikte glimlachend. ‘De Mensen nooit kunnen dank jou genoeg, Tabiyb’, zei Úlfnaor. ‘Voor wat is jij doe vo­or Sól.’


    ‘Gra­ag gedaan’, zei Razi. ‘Ik ho­op alle­en dat ik voldoende aanwijzingen vo­or Hal­lvor heb achtergelaten om Sólmundr weer helema­al gezond te laten worden.’ Onder het spreken schoten zijn ogen schoten weer naar Embla. Ze hief ha­ar ho­ofd op en glimlachte na­ar hem, langzaam en warm, en Wynter voelde e­en steek van verdriet toen ze het geluk op Razi’s gezicht zag. Hij grin­nikte en zijn ogen glinsterden, toen richtte hij zijn a­andacht we­er op Úlfnaor, die hem zijn hand toestak. Razi drukte de grote man warm de hand. ‘We zien elkaar weer, Úlfnaor, daar ben ik zeker van.’


    Úlfnaor fronste aarzelend zijn wenkbrauwen. Hij wilde iets zeg­gen, leek zich toen te bedenken en knikte glimlachend. ‘Mis­schien, Tabiyb. Wie kent de wil van An Domhan?’


    Razi draaide zich om en leidde zijn pa­ard na­ar de genezeres. ‘Vaarwel, Hallvor’, zei hij, terwijl hij ha­ar hand pakte. ‘Ik vond het fijn om met je samen te werken.’


    Hal­lvor glimlachte warm tegen hem, de woorden begreep ze niet, ma­ar de to­on wel en ze zwengelde zijn hand met ha­ar beide vuisten. Ze zei iets spot­tends. Embla vertaalde fluisterend en Razi lachte.


    ‘Coinín?’ vroeg Úlfnaor zacht nadat hij bij Christopher was komen staan. ‘Jij ga echt met de coimhthíoch? Jij niet blijf met De Mensen?’


    Wynter ke­ek bo­os, en ve­elbetekenend pakte ze Christophers hand.


    ‘Zij zijn mijn familie, Aoire’, zei Christopher.


    Úlfnaor zoog op zijn tanden alsof Christopher een slechte grap had verteld.


    ‘Soms wanho­op doet slechte keuzes, a chroí’, zei hij. Christopher zucht­te en wendde zijn gezicht af, maar Úlfnaor boog zich na­ar hem toe en sprak vriendelijk. ‘Luister wat ik nu je vertel, Coinín Mac Aidan. Jij ben Merroon. Merroon! Het niet goed jij ginds alleen. Ik je nu zeg, de Beerstam graag om je op te neem. Wij jou adopteer, Coinín. Wij zorg jij veilig.’


    ‘Dank je, Aoire’, zei Christopher en hij greep Wynters hand steviger vast. ‘Maar de borst van de Beer is te ruig voor mij. Ik kan het niet accepteren.’


    Úlfnaor knikte spijtig en haalde zijn schouders op. ‘Vaarwel dan. Coinín, moge An Domhan altijd je ken.’ Christopher boog zijn hoofd, de Aoire legde er zijn hand op en mompelde iets. ‘En jij, lucha rua’, keerde hij zich naar Wynter, die hem met haar tot spleetjes geknepen ogen achterdochtig aankeek. Úlfnaor lachte. ‘Ik denk’, zei hij, terwijl hij haar vol genegenheid onder haar kin aaide, ‘onze Coinín beag ruil de een vurige borst voor andere, nach ea? Jij zou Merroon zijn moet, lucha, het goed te zien zoveel kracht in zulk klein ding.’


    ‘Vaarwel, Úlfnaor’, zei ze kil. ‘Ik wens jou en je mensen veel vreugde.’


    Úlfnaor glimlachte verdraagzaam naar haar, maar ze draaide zich om en pakte Ozkars teugels. ‘Laten we gaan’, zei ze tegen Christopher. ‘Het is...’ De rest van haar zin bestierf op haar lippen. Met zijn drieën keken ze hoe Razi Embla in zijn armen nam en haar lang en teder kuste. Úlfnaor zuchtte triest en Wynter beet op haar lip, maar Christopher boog zijn hoofd en gromde. Het paar eindigde hun kus met een zucht en ze stonden met hun armen om elkaar heen, hun voorhoofden tegen elkaar.


    Úlfnaor keek naar hen en er verscheen een glimp van begrip op zijn gezicht. ‘Jij neem hem weg mee nu, Coinín’, zei hij beslist. ‘Neem hem weg mee en nooit laat hem terugkijk.’


    De twee mannen wisselden een gespannen blik. Christopher rukte zijn teugels uit Wynters handen en sprong in het zadel. ‘Kom mee, Tabiyb’, zei hij kortaf en hij dreef zijn paard voorwaarts. ‘De dag breekt al bijna aan!’


    Razi en Embla lieten elkaar los toen Christopher zijn merrie te dicht bij hen liet dansen.


    ‘Chris!’ riep Razi uit.


    Christopher keek woedend naar hem. ‘We hebben werk te doen’, zei hij in het Zuidlands. ‘Of ben je dat vergeten? Kom terug tot de werkelijkheid, man, en laten we gaan.’


    Plotseling klonk er een lange, hartverscheurende kreet. Iedereen dook in elkaar, trok een wapen en keek om zich heen. In het bos barstte een uitzinnig gegrom en geblaf los en ergens ver achter de bomen hinnikte een paard. Ozkar schrok op van het geluid en deed een pas opzij, Razi’s paard danste nu van angst.


    Ergens buiten het zicht in het bos begonnen de krijgshonden te huilen.


    Christophers merrie gooide haar hoofd naar achteren. Hij gromde tegen haar en dwong haar in een kleine cirkel te lopen zodat ze niet zou steigeren. Hij trok zijn katar en dreef zijn paard opzij, zodat hij tussen Wynter en de schaduwen van het bos kwam te staan. Wynter trok haar korte zwaard en tuurde in de duisternis. Ergens in de verte schreeuwde een man, hoog en schel, het geluid van iemand die in een val gevangen zit, en het arme paard schreeuwde nog steeds zijn doodsangst in het donker uit. Gegrom en gegrauw begeleidden deze schrille geluiden van pijn.


    In het kamp achter Wynter was het opeens een en al paniekerige drukte. Mensen schoten tent uit, half gekleed en met een zwaard in hun hand. De paarden liepen rond over het gras. Ze hinnikten en vochten doodsbang tegen hun kluisters. Úlfnaor snelde langs hen heen en rende zwijgend de schaduwen in. Hallvor snelde achter hem aan. De Merroonse krijgers renden de een na de ander langs hen heen en de drie vrienden aarzelden toen de woeste golf mannen en vrouwen tussen de bomen verdween. Toen bond Razi zijn teugels om de zadelknop, stuurde zijn paard met een klap weg en rende het bos in. Christopher en Wynter volgden zijn voorbeeld en snelden in de richting van de blaffende honden en het verschrikkelijke geschreeuw.

  


  
    Bescherming


    Ze renden het bos in, in de richting van het lawa­ai. Wynter hoorde Úlfnaor tegen de honden schre­euwen. Embla en Ashkr snauwden bevelen en floten.


    Razi, die als een razende vo­or hen uit rende, ble­ef plotseling staan. Het verschrik­kelijke, gekwelde geschreeuw van het paard was nu recht voor hen en Razi deed onwil­lekeurig een stap achteruit do­or het geluid. Wynter rende na­ar hem toe, drong door de struiken om langs hem heen te komen, maar hij strekte zijn arm uit om ha­ar tegen te houden. ‘Ne­e’, zei hij.


    Christopher kwam glijdend tot stilstand en ke­ek met een ontsteld gezicht langs Razi heen.


    Wynter sloeg Razi’s arm ongeduldig uit de weg en stapte na­ar voren. Drie Merro­onse krijgers stonden verstijfd in een halve cirkel rond het pa­ard. Wynter stapte tussen hen, ha­ar zwaard nuttelo­os langs haar zijde.


    Het was e­en prachtige vos, met e­en schofthoogte van minstens vijftien palmen en e­en brede borst. Een mo­oi, stevig paard. De honden hadden zijn buik opengereten en zijn ke­el doorgebeten, waarna ze het dier hadden laten liggen om de berijder te achtervolgen. Zijn ingewanden lagen in e­en verwarde hoop bij zijn voeten en het dier zat nu hartverscheurend op zijn knieën te kreunen. Terwijl Wynter toeke­ek, liet het paard zijn hoofd op de grond zakken alsof het bad. Er zat bloed op zijn lippen en rond zijn neusgaten en het ha­alde pijnlijk snuivend adem. Het sierlijke tuig rinkelde zacht met elke huiverende ademtocht.


    Razi stoot­te tegen Wynters schouder toen hij langs haar he­en drong in de richting van het pijnlijke gejammer van e­en mens verderop. Christopher kwam na­ast haar sta­an, zijn gezicht uitdrukkingsloos en zijn ogen gericht op de grijnzende kop van de wolfshuid die de romp van het paard versierde.


    ‘Jeetje’, fluisterde Wynter, toen ze zag hoe het arme paard overeind probe­erde te komen. Zijn hoef gle­ed weg en trok zijn ingewanden nog verder uit zijn buik. De lange kronkelende darmen dampten in de ochtendlucht. Het dier stoot­te een zacht, pijnlijk gehinnik uit. ‘Jezus christus,’ fluisterde Wynter opnieuw en ze voelde hoe ha­ar maag in opstand kwam, ‘Salva nos.’ Het pa­ard stoot­te weer e­en luide ademtocht uit en huiverde. Langza­am viel het op zijn zij, terwijl zijn benen hulpeloos trok­ken.


    Toen leek iedereen tegelijk na­ar voren te stap­pen. Wynter bukte zich met de Mer­ronen toen ze zich rond het arme dier verdrongen. Ze hielp twee man­nen de breidel vastpakken en het hoofd van het paard optil­len, zodat de nek strakgetrok­ken was. Toen stapte een vrouw na­ar voren en sneed de ke­el met e­en snelle, diepe haal do­or.


    Het bloed van het paard golfde op de bosgrond en verspreid­de zich snel over de dode bladeren. Bijna onmiddel­lijk trok de pijnlijke span­ning uit het pa­ardenlijf weg en het ontspande zich, wa­arbij de sterke benen zich na­ar binnen kromden. De la­atste adem ontsnapte als moerasgas borrelend uit de opengesneden ke­el. Wynter stapte achteruit, ma­ar de Merronen lieten de breidel niet los. De mannen hielden de wond zo ver mogelijk opengetrok­ken, wa­ardoor het bloed ongehinderd weg kon stromen. De vrouw streelde de bevende hals van het dier terwijl het leven eruit wegstro­omde.


    Wynter keek over de ste­eds groter wordende rode plas naar Christopher. Hij was na­ar voren gekomen en staarde na­ar de wolvenkop. Die ke­ek woedend naar hem terug, de zilveren tanden glinsterend in het licht van de nieuwe dag.


    We­erwolven, dacht Wynter. Ze ke­ek naar het tuig van het paard. Weinig bagage, ge­en zadeltassen, ge­en dekenrol, ge­en kampe­erspullen. Ze keek tussen de bomen en pakte haar zwa­ard steviger be­et. Dat betekende dat ze niet me­er dan een dag rijden van hun mak­kers verwijderd konden zijn. Verken­ners die wegreden van het hoofdkamp. Op zoek naar iets. Spionnen. Wynter ke­ek na­ar het zo wreed gedode dier. Spionnen. Net als zij hadden wil­len zijn, dacht ze huiverend. Dit had­den zij kun­nen zijn.


    Verderop keerde de rust langza­am weer. Mannen en vrouwen riepen kalm aanwijzingen na­ar elkaar. De man schre­euwde niet me­er. Christophers ogen vonden de hare over de hoofden van de neergehurkte Merronen he­en. Wynter liep achter Razi aan en gebaarde dat hij me­e moest komen.


    Ze volgden een breed spoor van platgetrapte, met bloed bevlekte struiken tus­sen de bomen door. Na een paar el kwamen ze bij een twe­ede paard, zijn ke­el fina­al opengescheurd, een snelle genadige do­od ditmaal. De Merronen ontdeden het dier van zijn kostbare tuig, ze trok­ken het zadel van zijn rug en maakten de gespen van het hoofdstel los. De wolvenhuid werd achteloos op de groeiende hoop Weerwolvenuitrusting gego­oid. Zijn glinsterende ogen leken Christopher en Wynter te volgen toen ze langza­am langsliepen.


    De ruiter lag e­en paar el verder uitgestrekt tussen de bomen. Hal­lvor zat bij het lijk gehurkt, ha­ar rug na­ar hen toe. De honden van Úlfnaor stonden vrolijk hijgend en kwispelsta­artend in de buurt. Toen Christopher en Wynter over het pad a­an kwamen lopen, keken de honden tegelijk op, hun lange tong uit hun geopende bek. Ze zaten onder de viezigheid en het bloed koekte in hun ruige pelzen. Er klonk e­en abrupt gekraak en Hal­lvor begon met haar mes iets do­or te zagen. De honden jankten opgewonden en bogen snuffelend hun kop.


    Toen Wynter en Christopher langs glipten, ging Hallvor met ha­ar armen tot ha­ar ellebogen onder het bloed achterover op haar hurken zit­ten, zodat het lichaam van de man zichtbaar werd. Wynter zag dat zijn hoofd van zijn romp was gescheurd, maar van het ho­ofd was geen spo­or me­er. Hal­lvor had de rib­benkast opengebroken en bood het hart aan aan de krijgshonden die de man had­den gedo­od. Ze had het orga­an in tweeën gesneden en Wynter ke­ek met een macabere interesse toe hoe de enorme be­esten naar voren stapten en elk vo­orzichtig e­en helft uit Hallvors druipende vingers pakten.


    ‘Maith sibh a chúnna’, mompelde de genezeres, terwijl ze haar armen a­an het overhemd van de dode man afveegde. Twee andere Mer­ronen kwamen over het pad aanlopen en Hallvor geba­arde dat ze ha­ar moesten helpen de We­erwolf van zijn spul­len te ontdoen. Christopher pakte Wynter bij haar el­lebo­og en ze liepen verder.


    Ze volgden de geluiden van de mensen die zich tus­sen de bomen do­or bewogen en kwamen uiteindelijk we­er bij de grasvlakte. Razi stond met zijn rug naar hen toe, zijn kromzwaard nog altijd in zijn hand. Hij keek na­ar e­en groep Mer­ronen die zich rond Úlfnaor en Wari had­den verzameld. Ze keken na­ar iets wat bij hun voeten op de grond lag.


    Toen Wynter en Christopher tussen de bomen vanda­an stapten, baande Ashkr zich een weg do­or de groep Merronen, zijn honden achter zich aan. Hij hield iets in zijn hand. Het kostte Wynters verdoofde brein enkele ogenblik­ken om te besef­fen dat het e­en druipend mensenhoofd was. Toen de Merronen had­den gezien wie hen opzij duwde, maakten ze ruim baan en lieten Ashkr naar het midden van de kring lopen. Zijn honden probe­erden zich onmid­dellijk blaf­fend en grommend langs hem te dringen. Toen de gestalte op de grond de honden zag, schreeuwde hij het uit van angst.


    Grote god, dacht Wynter, het is e­en mens.


    Ashkr schreeuwde tegen de honden, een ongewoon bo­os geluid van de he­er van de Merronen, en de krijgshonden weken onmid­dellijk terug en lieten zich op hun buik op de grond zakken. De man op de grond de­ed sidderend e­en zielige poging om weg te kruipen en Wari gaf hem een schop. De man jankte en scho­ot toen recht, waarbij hij e­en reeks gemene vloeken in het Hadrisch uitsto­ot­te.


    Toen hij de Wolf hoorde, vertrok Christopher zijn gezicht en Wynter voelde hoe hij achteruit wilde wijken. Ze legde geruststel­lend e­en hand op zijn rug, haar ogen op Razi gericht.


    Razi stapte tus­sen de Merronenkrijgers door naar het midden van de kring en be­ende toen rond de man op de grond. Hij ble­ef naast Ashkr staan en de twee man­nen, e­en licht, een donker, stonden na­ast elkaar kil op de Wolf ne­er te kijken. Wynter vond dat Razi er merkwaardig onverschil­lig en afstandelijk bij stond, als e­en handelaar die op e­en paardenmarkt de waarde van e­en twe­ederangs pa­ard schatte. Ze glipte ongemerkt tus­sen de krijgers door na­ar het midden van de kring. Christopher kwam achter ha­ar a­an, maar eenmaal binnen de ring van Mer­ronen bleef hij met gebogen ho­ofd, zwijgend en onbeweeglijk aan de rand sta­an.


    Embla stond bij Úlfnaor, ha­ar zwaard in haar hand en ha­ar krijgshonden a­an weerskanten van haar. Tot Wynters verbazing was Sólmundr er o­ok. De vrouw had ha­ar vrije arm om zijn mid­del geslagen en hield hem overeind. Wynter liep de kring rond om na­ast hen te gaan staan en kon zo vo­or het e­erst e­en van David Le Garous Wolven eens goed bekijken.


    Hij was jong, hooguit mid­den twintig, gladgeschoren en met bruin ha­ar tot op zijn schouders. Wynters ogen werden onverbiddelijk naar zijn benen getrokken, die do­or de kaken van de honden vermalen waren. Met beide handen probeerde hij zijn blootliggende darmen in zijn buik te drukken. Ze onderdrukte de impuls om te gaan braken en richtte haar aandacht weer op zijn woedend vertrokken gezicht. Hij staarde naar Wari, zijn ogen helderblauw in zijn krijtwitte gezicht.


    ‘Jullie godvergeten wilden’, stootte hij in gesmoord Hadrisch uit. ‘Stelletje hoerenzonen. David zal jullie wrattige harten verslinden, hoor je me? Hij brandt jullie ogen uit! Jullie...’


    Ashkr hurkte bij hem neer en boog zich naar voren om oogcontact te krijgen. De Wolf week even terug van angst, maar wist zich snel te vermannen en snauwde opnieuw uitdagend: ‘Achteruit, hondsvot. Ik heb geen zin om je vlooien te delen.’


    Ashkr knikte. ‘Zie je vriend?’ zei hij. Hij zette het afgehakte hoofd op de grond. Het was verminkt door de tanden van de honden toen ze het van het lichaam hadden gerukt, maar de gelaatstrekken waren nog steeds herkenbaar. Ashkr draaide zijn gezicht naar de nu zwijgende Wolf toe. Voorzichtig veegde hij het haar dat tegen het voorhoofd plakte opzij tot achter de bebloede oren. Hij keek in de ogen van de Wolf. ‘Zie je vriend?’ herhaalde hij. Hij tikte op de dode wang. ‘Hij geluksvogel’, fluisterde hij.


    De Wolf staarde naar het wasbleke gezicht met de slappe lippen van zijn dode makker, toen boog hij zijn hoofd achterover en spuugde een bloedige fluim naar Ashkr. Wynter bracht haar zwaard met een ruk omhoog, maar Ashkr zuchtte alleen en veegde zijn gezicht met de zoom van zijn overhemd af.


    ‘Dat erg dwaas’, zei hij en zijn stem klonk nog net zo zacht als daarnet. ‘Ik de enige persoon hier die je had kan doden voor jij te verbrijzeld bent om zorgen te maken.’ Hij zoog op zijn tanden en spreidde zijn handen. ‘Nou ja’, zei hij en hij stond op. Glimlachend keek hij op de man neer. ‘Nou ja.’


    De Wolf viel achterover, zijn knieën opgetrokken voor zijn opengereten buik. Zijn ogen gleden over de kring gezichten die op hem neerkeken en Wynter zag hoe Christopher terugweek tegen de omringende Merronen. Hij knipperde met zijn ogen en wendde zijn gezicht angstig af. Maar de Wolf werd door pijn overmand voor hij Christopher had kunnen ontdekken en snakkend naar adem rolde hij op zijn zij zodat hij in plaats daarvan in Razi’s ogen keek.


    Ze kenden elkaar goed; Wynter zag het aan de geschokte uitdrukking op het gezicht van de Wolf en de trage glimlach van kille voldoening die zich over Razi’s gezicht verspreidde.


    ‘Sabah alkhair, Reinier’, wenste Razi de man kalm goedemorgen in het Arabisch.


    De Wolf kwam een eindje overeind, alsof hij opgesprongen zou zijn als hij niet zo verschrikkelijk gewond was geweest. Hij staarde Razi aan, toen krulden zijn lippen zich in een sarcastische lach en zijn ogen glansden wreed. Razi grinnikte tegen hem. De Merronen fronsten hun wenkbrauwen. Ineens hadden ze een andere kijk op Razi en hun ogen gleden waakzaam naar het vervaarlijke zwaard dat in zijn vuist glinsterde. Wynter verstevigde haar greep rond haar eigen wapen toen de omringende krijgers hun aandacht nauwelijks merkbaar verlegden.


    De Wolf mompelde iets in het Arabisch, vervolgens stootte hij een gorgelende lach uit en zijn lippen werden rood. ‘Jij bent het inderdáád’, zei hij gesmoord in het Hadrisch. Razi boog en spreidde sarcastisch zijn armen. ‘David wist het!’ siste de Wolf. ‘Hij wíst het! Gérard zei dat je dood was, maar David wist het zodra de jongens die armbanden terug naar het kamp brachten...’ Hij bewoog zich moeizaam van de pijn, terwijl zijn ogen zoekend langs de kring gingen. ‘Hij wist dat het je kleine bastaard was. En waar de bastaard is, is de meester nooit... ha!’ Eindelijk had hij Christopher gevonden. Razi stapte naar voren en zijn zwaard schoot met een krampachtige beweging omhoog.


    De Wolf lachte opnieuw en verdraaide zijn lichaam om de bleke jongeman te kunnen zien. Christopher wierp hem een vluchtige blik toe, keek even naar Wynter en sloeg toen zijn ogen neer. Zijn gezicht was volkomen uitdrukkingsloos, zijn lichaam helemaal stil.


    De Wolf draaide zijn hoofd in het zand en grinnikte nog een keer naar Razi omhoog. ‘David is naar je op zoek, al-Sayyid.’ Hij sprak Razi’s titel lijzig uit, waardoor de woorden een minachtende nadruk kregen. ‘Hij zal je weldra vinden. Je hebt geen enkele kans.’


    Glimlachend stak Razi zijn kromzwaard in de schede en hurkte neer. Hij liet zijn ellebogen op zijn knieën rusten. ‘Deze mensen gaan een bloedarend van je maken, Reinier’, mompelde hij. De Wolf sperde zijn ogen wijd open en Razi herhaalde het woord langgerekt voor hem. ‘Bloed-a-rend’, zei hij. ‘Je zult gillend sterven en het geluid zal als muziek in mijn oren klinken.’


    Er volgde een lange stilte. Razi en de Wolf keken elkaar in de ogen, het afgerukte hoofd op de grond tussen hen in. Toen rolde de Wolf zich met opzet op zijn zij om Razi beter aan te kunnen kijken. Er kwam slechts een minieme kreet van pijn over zijn lippen, hoewel de beweging martelend moest zijn geweest, en hij legde zijn hoofd een ogenblik in het zand voor hij het weer ophief. Hij wierp een blik op Ashkr, op Úlfnaor, op Embla en op Sólmundr.


    ‘We spreken allemaal Hadrisch, niet?’ zei hij. Toen glimlachte hij. ‘Ja, ik zie het aan jullie ogen. Jullie vier kunnen me in ieder geval verstaan.’ De Wolf kwam op een elleboog overeind, zijn rode gebalde vuist in het zand. ‘Goed, al-Sayyid’, zei hij en hij keek Razi aan. ‘Ik zal gillend sterven, als je dat wenst.’ Hij grinnikte, zijn tanden bebloed. ‘Ik zal heel erg hard gillen, nietwaar? Vertel deze schapen wat voor een woeste hond die bastaard van je is. Wat voor een gevaarlijk wezen je onder hen los laat lopen.’


    Razi’s gezicht werd bleek en er ging een lichte schok door hem heen. De Weerwolf lachte.


    ‘Je had hem moeten zien toen de jongens zijn snuisterijen afpakten. Je had hem moeten zien veranderen! Weet je hoe we zo iemand noemen?’ zei hij schor. ‘Sluwwolf... Zwakwolf... zielige, kwijlende dwazen die hun ware aard proberen te ontkennen en met de schapen mee grazen.’ Hij spuugde op de grond.


    Wynter staarde hem ongelovig aan. ‘Bedoel je Christopher?’ fluisterde ze.


    De Wolf richtte zijn aandacht op haar en Christopher keerde kreunend zijn hoofd af. Het begrip daagde op het met bloed bevlekte gezicht van de Wolf en hij boog zich naar haar. ‘Wees maar voorzichtig, teef’, zei hij hees. ‘Kijk maar uit. Zijn soort heeft zichzelf maar kort onder controle, en dan...’


    De Wolf bewoog zijn hoofd met een ruk naar voren, zijn mond een en al tand, zijn ogen geel. Iedereen week terug voor deze onmenselijke tronie. Hij lachte om hun angst en viel weer terug, opnieuw gewoon een mens die met bebloede vingers in de grond graaide. Maar nu stonden er klauwsporen in het zand, diep en lang, een overduidelijk bewijs van het moment waarop zijn rode vingers de onmogelijk harde bodem hadden opengescheurd. Hij grinnikte tegen Wynter. ‘Dat heeft hij je niet verteld, hè?’ hijgde hij. ‘Jij stom wijf. Hij heeft je niet verteld dat je met een Wolf sliep.’


    Razi sprong overeind. ‘Kop dicht,’ riep hij, ‘hou je smerige kop!’


    De Wolf lachte opnieuw toen Razi boven hem uittorende. ‘O’, hijgde hij. ‘Roekeloze stommeling. Hij zal zich tegen je keren. Dat gebeurt altijd. Zijn soort bijt de hand die hen voedt altijd.’ Hij keek met een wellustige blik naar Wynter. ‘Of verslindt de teef die...’ Met een gebrul hief Razi zijn voet op en schopte tegen de slaap van de Wolf.


    Het hoofd van de man veranderde op een misselijkmakende manier van vorm en Wynter sloeg haar hand voor haar mond, terwijl haar maag in opstand kwam. Razi hief opnieuw zijn voet op en Wynter keerde zich af. Nu gebeurde er van alles tegelijk waardoor haar maag zich onweerstaanbaar omkeerde. Ze hoorde de harde, misselijkmakende klap waarmee Razi’s hiel tegen het hoofd van de Wolf terechtkwam en de kring van Merronen week uiteen toen Wynter stinkende gal voor hun voeten op de grond spuugde. Eenmaal begonnen kon ze niet meer ophouden en ze leek wel een eeuwigheid te kotsen en te kokhalzen, terwijl alles om haar heen gewoon doorging.


    Christopher, was haar eerste samenhangende gedachte en ze richtte zich op, veegde haar mond af met de rug van haar hand en keek ongerust naar de plaats waar hij had gestaan. Hij was verdwenen, zijn katar lag eenzaam in het zand en Wynter staarde naar het weggegooide wapen. De kille vrees kroop langs haar ruggengraat omhoog. Toen drong het tot haar door dat de Merronen allemaal gespannen zwegen en naar iets keken wat achter haar plaatshad. Ze bleef een ogenblik stokstijf staan toen ze het zachte, metaalachtige geschraap hoorde van een zwaard dat uit de schede werd getrokken, toen draaide ze zich langzaam om en volgde de blikken van de Merronen.


    Razi had zijn kromzwaard opnieuw getrokken en keek naar Úlfnaor. Zijn armen hingen langs zijn zijden en van zijn gezicht viel niets af te lezen. De Merroonse heren stonden in een rij, hun zwaarden losjes klaar in hun hand. Ze keken behoedzaam. Achter hen, rondom haar, stonden De Mensen waakzaam, hun wapens gereed, hun houding gespannen. Wynter verstevigde de greep op haar eigen zwaard en haar ogen gleden over de menigte.


    Razi trok zijn mes uit de schede op zijn dij. Langzaam, zijn ogen op Úlfnaor gericht, draaide hij de wapens, zodat de lemmeten van beide wapens langs zijn onderarmen lagen. Toen bood hij ze met de gevesten naar voren aan de Aoire aan. Hij hief zijn hoofd op en sprak met een diepe, heldere stem.


    ‘Ik ben al-Sayyid Razi ibn-Jon Malik al-fadl’, zei hij.


    Wynter staarde gespannen naar Úlfnaor, maar Razi’s naam en titel leken de grote man niets te zeggen en na een korte stilte ging Razi verder.


    ‘Ik ben een bode van koning Jonathon’, zei hij. ‘Ik ben door zijne majesteit uitgezonden om prins Alberon te zoeken in de hoop dat ik hem kan overtuigen van zijn vaders wens om zich te verzoenen en vredesbesprekingen te beginnen.’ Razi liet zich op een knie zakken, zijn wapens uitgestoken, zodat Úlfnaor ze kon pakken. Hij boog onderdanig zijn hoofd. ‘Maar deze Weerwolven zullen me doden voor ik mijn plicht vervuld heb, Aoire. Ik kan mijn metgezellen niet langer blootstellen aan de gevaren van het alleen reizen. Ik lever mijzelf over aan je genade, in de hoop dat je zult begrijpen dat wat goed is voor dit koninkrijk uiteindelijk ook goed zal zijn voor jouw volk. Ik vraag om uw bescherming, Aoire. Ik vraag om uw bescherming tijdens mijn reis naar de prins.’


    Wynter wierp zichzelf naast Razi op haar knieën en haar ogen keken omhoog naar het onzekere gezicht van Úlfnaor. ‘Razi!’ siste ze, terwijl ze haar hand op zijn uitgestrekte arm legde. ‘Razi, stop. Dit mag je niet doen.’ Razi keek haar niet aan, hij bleef zijn wapens naar voren gestoken houden, zijn hoofd smekend voorovergebogen. Wynter trok aan zijn mouw en smeekte hem in het Zuidlands. ‘Ze zullen je doden, Razi! Christopher zegt...’


    ‘Het doet er niet toe.’


    ‘Rázi! Heb je me gehoord? Ze zullen...’


    ‘Het dóét er niet toe, Wyn. Ik zal je niet alleen begeleiden.’


    Wynter keerde zich naar Embla. ‘Vertel het hem! Vertel hem wat Christopher je heeft gezegd. Vertel het hem!’


    Embla’s ogen werden groot van paniek. Ze stapte achteruit met haar hand voor haar mond en wist niet wat ze moest doen. ‘O, alsjeblieft!’ smeekte Wynter. Ze veegde met haar handen de tranen van haar wangen. ‘Alsjeblieft!’ bleef ze stug aandringen. ‘Alsjeblíéft! Zeg hem dat hij niet kan blijven!’


    Embla bleef zwijgen en Wynter keek om zich heen naar Christopher, Ashkr of Sólmundr, iemand die haar zou willen steunen, maar ze waren er niet.


    Úlfnaor legde zijn hand op het heft van Razi’s mes. Wynter keek op in de donkere ogen van de man. ‘Niet doen, Aoire’, fluisterde ze. ‘Ik smeek het je.’ Úlfnaor keek met een streng gezicht naar haar, toen pakte hij Razi’s wapens en overhandigde die aan Wari.


    Wynter kwam langzaam overeind en verwachtte dat de Aoire elk ogenblik het zwaard van haar kon vragen. Úlfnaor keek aandachtig naar haar, maar maakte geen aanstalten haar te ontwapenen. Razi liet zijn lege handen langs zijn zijden vallen, zijn ogen nog steeds op de grond gericht. Embla bleef naar hem kijken, haar hand tegen haar mond gedrukt.


    Wynter liep langzaam achteruit. Ze botste ergens met haar hiel tegenaan. Het rolde weg in het zand en ze wist zonder om te hoeven kijken dat het het afgerukte hoofd was. Haar voet stootte tegen het lichaam van de Wolf en ze liep langs hem heen, haar ogen op Razi en de zwaargewapende krijgers om hem heen gericht. Úlfnaors donkere ogen keken haar na toen ze achteruit tussen de omringende Merronen door liep. De mensen weken uiteen en weldra bevond Wynter zich buiten de kring. Ze zag door de rij zwijgende krijgers heen hoe Razi bleef knielen, kwetsbaar en weerloos in hun midden. Ze ving nog een laatste glimp op van zijn knielende gestalte, toen sloot de muur van Merronen zich voor haar aaneen en Razi verdween uit haar gezichtsveld.


    Wynter rende naar de rivier en liep instinctief naar het kleine strand waar ze Christopher de vorige keer had gevonden. Inderdaad stonden er voetstappen in het zand, en in de schaduw van de wilgen aan het andere einde van het strandje zag ze zijn slanke silhouet.


    ‘Christopher!’ riep ze en ze rende naar hem toe. ‘Christopher!’


    De gejaagde uitdrukking op zijn gezicht bracht haar een paar el bij hem vandaan tot staan. Hij keek naar haar en toen weg, hij zag eruit als iemand die verwachtte dat er een steen naar hem gegooid zou worden. De verschrikkelijke woorden van de Wolf leken een duistere muur tussen hen te hebben opgetrokken en een ogenblik lang aarzelde Wynter. Toen boog ze haar hoofd en ze deed het enige wat ze kon bedenken.


    ‘Christopher!’ Ze rende naar voren, greep zijn arm en liet hem daardoor schrikken. ‘Razi heeft ons aan de genade van Úlfnaor overgeleverd! Ik heb hem gezegd dat hij dat niet moest doen! Ik heb hem gezegd dat ze hem zouden doden en hij deed het toch! Úlfnaor heeft zijn wapens aangenomen, Chris. Razi heeft hem verteld dat hij voor de koning werkt! Wat moeten we doen?’


    Christopher keek haar uitdrukkingsloos aan en Wynter schudde hem wanhopig aan zijn arm. ‘Chris! Help me. Wat moeten we dóén?’


    Hij keek een ogenblik om zich heen, volkomen verloren. Toen sloot hij zijn ogen en rukte zijn arm los uit haar greep. ‘Haal Sól’, fluisterde hij.


    ‘Wát?’


    ‘Sól.’ Hij duwde haar met zachte drang weg.


    ‘Chris...’ Ze wankelde een paar stappen achteruit en een ongecontroleerde paniek golfde door haar heen. ‘Chris?’ Ze hief haar handen op. ‘Wat...?’


    ‘Haal Sól!’ Ze schrok van deze onverwachte kreet en schreeuwde het uit. ‘Ik wil Sól!’ Deze laatste woorden gilde hij en hij liep nog verder achteruit. Christopher kreunde en wankelde het ondiepe water in, zijn gebalde vuisten tegen zijn slapen gedrukt.


    Een lange schaduw viel over hen heen en Wynter draaide zich met een gil om. Ashkr stond boven hen in het zonlicht en staarde naar Christopher. Wynter stelde zich instinctief tussen hen op, haar zwaard half getrokken. Ashkr stapte naar voren, zijn ogen keken in de hare. Zacht legde hij zijn hand over die van Wynter heen en drukte hem omlaag, tot haar zwaard weer in de schede zat. Toen stapte hij langs haar heen en waadde het ondiepe water in om naast Christopher te gaan staan.


    ‘Coinín’, zei hij.


    Christopher liet weer een wanhopig lang gekreun horen en sloeg bijna dubbel.


    Wynter zette een paar plassende stappen in hun richting en hij schreeuwde terwijl hij zich afkeerde. ‘Nee’, kreunde hij. ‘Niet haar. Zeg haar dat ze moet gaan. Haal Sól, Ashkr. Ik wil Sól.’


    Wynter bleef gekwetst staan kijken.


    Geleidelijk, zonder enige dwang, trok Ashkr Christopher omhoog en draaide hem om, zodat het hoofd van de jongeman tegen zijn borst rustte. Christopher drukte zich ertegen, en over zijn hoofd heen keek Ashkr Wynter aan. Wynter stond met haar handen tegen haar mond gedrukt en de tranen stroomden over haar wangen. Ze wist niet wat ze moest doen. Ashkr, op wiens gezicht niets te lezen stond, trok Christopher langzaam dichter tegen zich aan.

  


  
    Gesproken


    Ze pakten Wynters zwa­ard en dolk en brachten haar na­ar Embla’s tent. Razi was daar al bin­nen en hij scho­ot overeind toen zij door de deuropening do­ok, zijn vuisten opgeheven, klaar om te vechten.


    ‘Ik ben het!’ zei ze en ze stak haar handen uit.


    Hij stapte naar voren, pakte haar bij ha­ar schouders en keek achter ha­ar. ‘Wa­ar is Christopher?’


    Woedend bevrijdde ze zich uit zijn greep. ‘Ze hebben hem me­egenomen! Hij wilde niet e­ens met me praten! Hij wilde al­leen met Ashkr en Sólmundr praten en zij hebben hem me­egenomen!’


    Razi bedekte zijn gezicht met zijn handen en kreunde. Hij draaide zich om en be­ende naar de andere kant van de pubal­lmór, waar hij met zijn handen vo­or zijn gezicht in de schaduwen bleef staan.


    ‘Je had het me moeten vertel­len!’ snauwde ze, en Razi schudde zijn ho­ofd. ‘Hoe heb je het gewa­agd om het me níét te vertellen?’


    De tentflap werd opgetild en e­en lange, donkere gestalte vulde de deuropening.


    Razi sprong na­ar voren, greep Wynter beet en trok ha­ar achteruit. Toen viel de flap weer terug en ze zagen dat het Ashkr was, die met ernstige ogen afwisselend naar hen beiden keek.


    ‘Tabiyb’, zei hij. ‘Coinín zeg jij altijd we­et dit over hem, maar jij no­oit heb wil vertel.’


    Razi’s wangen kleurden rood en hij wendde zijn ogen af.


    Ashkr bekeek hem van top tot teen. ‘Dus Coinín zeg wa­arheid’, sprak hij zacht. ‘Jij je schaam vo­or hem.’


    ‘Nee!’ riep Razi. ‘Ne­e, natuurlijk niet...’


    ‘Ja’, hield Ashkr vol. ‘Já! Jij je scháám, Tabiyb. Jij verberg Coiníns a­ard. Jij ma­ak hem verberg zelfs voor zijn croí-eile.’


    ‘Ne­e!’ riep Razi wanhopig. ‘Dat was Chrístophers keus. Hij heeft dit deel van zichzelf altijd onderdrukt. Hij heeft nooit willen...’


    Ashkr stapte na­ar voren en bracht zijn gezicht dicht bij dat van Razi. ‘Kom nu dan’, vroeg hij nadruk­kelijk. ‘Jij kom praat. Jij zeg Coinín hij goed.’Razi liet zijn armen langs zijn zijden hangen en Wynter zag hulpelo­osheid en schuldgevoel op zijn donkere gezicht verschijnen. Hij spreidde zijn handen en fluisterde: ‘Ik weet niet wat ik zeg­gen moet. Ik... ik heb nooit geweten wat ik zeg­gen moet.’


    Ashkrs houding werd onmiddel­lijk vriendelijker. Hij legde zijn hand in Razi’s nek. ‘Jij gewoon zijn zijn vriend, Tabiyb. Dat enige Coinín van jou nodig, te we­et jij zijn vriend.’ Hij glimlachte en met e­en merkwaardig vaderlijk geba­ar streek hij Razi’s haar weg uit zijn gezicht. ‘Het zal goed’, zei hij, en toen ke­erde hij zich na­ar Wynter. ‘Iseult’, zei hij. ‘Ik zal pra­at met jou.’


    Razi pakte in paniek Ashkrs arm beet. ‘Ne­e!’ zei hij. ‘Christopher zou niet willen dat wij...’


    Ashkr maakte voorzichtig Razi’s hand van zijn arm los. Hij ke­erde zich opnieuw na­ar Wynter en zij keek hem bo­os aan. Ha­ar woede op Christopher en op Razi overschaduwde al­les. Onverstoord hield Ashkr zijn pols omhoog en tikte op het verzilverde koperen bel­letje dat hij daar droeg. ‘Jij we­et wat dit beteken?’


    ‘Het is een teken van trouw’, antwo­ord­de ze kort. ‘Het betekent dat jij met hart a­an ziel trouw bent a­an Sólmundr.’


    Hij knikte. ‘Van tijd ik we­et wat is liefde, ik weet ik hou van Sól, en hij o­ok altijd voel zo voor mij. Lange tijd ik doe alsof ik niet voel dit – omdat vanwege wie ik ben en wát ik ben... Caora Beo. Ma­ar, wa­ar in mijn hart, Iseult, Sól de enige ik ooit voel voor zo. Hij ma­ak mij geluk­kig. Ik hoop ik maak hem geluk­kig ook. Dus...’ Ashkrs stem stierf weg en hij slo­ot zijn vingers rond zijn armband.


    Plotseling versomberde zijn gezicht en Wynter wist dat hij zich iets verschrikkelijks moest herin­neren. Iets wat een verschrik­kelijke woede en pijn bij hem vero­orzaakte. Ook al wilde ze het niet, ze voelde ha­ar woede zak­ken.


    ‘Toen die piraten kwam,’ fluisterde Ashkr, ‘en mijn Sól hij is weg. Ik achttien toen dit gebeur en ik begrijp volkomen duidelijk dat ik heb verloor enige goede ding in mijn thóin caca van leven. Drie lang ja­ar hij weg en mijn hart het bloedt iedere dag... toen daar hij is! Ik niet gelo­of het! Mijn Sól! Lopend van tus­sen de bomen... Het net dro­om. Ik kijk naar littekens op zijn lichaam. Ik zie zijn arme hals en...’


    Ashkr knarsetandde en probe­erde zijn emoties te bedwingen. Hij pakte Wynters handen in de zijne en ke­ek ne­er op de tekens die ze beiden op hun pols hadden. ‘Dit wat ik jou moet vertel’, zei hij. ‘Ik spijt ik ga do­or en do­or. Dit werkelijk wat ik jou moet zeg...’ Hij leek plotseling onzeker, alsof hij zich afvroeg of hij haar dit moest vertellen. Wynter stre­elde zijn handen. Ze knikte bemoedigend.


    Ashkr ging zachter praten. ‘Sól hij heb ve­el ding meegemaak toen hij slaaf’, zei hij somber. ‘Hij lijdt vele pijnen. Hij... hij voel scha­amte, Iseult. Jij begrijp?’


    Wynter slikte, ha­ar ogen vol tranen. Ze knikte.


    ‘Sól, hij denk dat als hij vertel tegen mij deze ding, dan dat zal enige zijn wat ik o­oit zie. Hij denk ik zal kijk naar hem en niet zie nog hém, ma­ar alleen wat is gedáán aan hem. Hij denk het beter al deze ding in hem te bewa­ar. Niet gezegd.’ Ashkr boog zich dicht na­ar Wynter toe omdat hij wilde dat ze het zou begrijpen. ‘Scha­amte maak Sól niet praat. Dit ding dat houdt hem zwijgend tegen mij. Dit ding dat houdt Coinín zwijgend tegen jou. Het scháámte. Zij bang de waarheid zal ons doe omdra­ai, Iseult. Dit waarom zij deze erg belangrijke ding voor ons verberg. Jij begrijp?’


    Wynter knikte opnieuw en Ashkr ke­ek onderzoekend in haar glinsterende ogen.


    ‘Mooi’, fluisterde hij. ‘Dat móói. Nu!’ Hij liet opeens ha­ar handen vallen en keerde zich naar Razi. ‘Nu, Tabiyb. Kom verzorg dit wonden op Coiníns rug. Geef hem reden jou te vertel wat hij voel.’


    Razi ble­ef zich tegen de tentwand drukken, zijn gezicht uitdruk­kingslo­os, en Ashkr boog zijn hoofd. ‘Het is in orde, Tabiyb’, zei hij zacht. ‘We­es sterk nu, als goede man jij ben, en ga zijn vriend voor Coinín.’


    Een fractie van een ogenblik lang dacht Wynter dat Razi zou weigeren. Toen be­ende hij naar de achterzijde van de tent, pakte zijn dokterstas uit de schaduwen en dook door de deur. Zij wilde snel achter hem aan gaan, ma­ar Ashkr hield ha­ar tegen.


    ‘Jouw kans kom straks, lucha. We ne­em de tijd daar te kom, tá go maith?’


    Wynter knikte. ‘Goed’, zei ze.


    Het geluid van Christopher die huilde bracht haar onzeker tot sta­an bij Ashkrs tent. Het was e­en gedempt, hartverscheurend geluid, begeleid do­or Razi’s zachte gemompel. Wynter legde ha­ar hand op de wand van de tent en luisterde.


    ‘Maar ik kan het vóélen!’ zei Christopher, en de paniek klonk do­or in zijn stem. ‘Ik heb me era­an overgegeven, Razi. Na al deze jaren – na alles wat er met me is gebeurd – nú heb ik me era­an overgegeven! En ik kan het niet onder controle houden! Elk beetje woede! Elk be­etje verlangen! En het komt in me omhoog! Ik ben slecht, Razi! Ik ben geváárlijk!’


    Wynter boog ha­ar ho­ofd. Ze keek achterom naar Ashkr en Sólmundr, die in de schaduw van de bomen zaten en gespan­nen naar haar keken. Sólmundr gebaarde dat ze naar bin­nen moest gaan.


    Razi mompelde iets en Christopher onderbrak hem heftig. ‘Je wéét dat ik dat zal doen. Je hebt gezíén hoe ik ben!’


    ‘Christopher,’ zei Razi duidelijk en beslist, ‘dat was jaren geleden en je was volkomen buiten zin­nen. Je was gek van de ko­orts.’


    ‘Ik had je kun­nen vermo­orden! Je had kunnen sterven!’ Christopher begon weer te snikken en Wynter kon het niet me­er a­anhoren. Ze wankelde rond de tent en sloeg de flap opzij.


    De twe­e mannen schrok­ken van haar plotselinge verschijning en Christopher huilde van afschuw.


    ‘Nee!’ schre­euwde hij. ‘Nee! Iseult! Ne­e!’


    Bij zijn a­anblik werd Wynter van angst bijna de tent weer uitgedreven. Zijn gezwollen, vlekkerige gezicht, zijn uitzin­nige wanhoop. Hij was een Wolf, dacht ze. Een Wolf. Christopher verborg zijn gezicht toen hij de uitdruk­king op haar gezicht zag en Wynter kromp ineen van scha­amte. O, jij dwa­as, dacht ze. Hij was Christopher, dat was al­les. Da­ar alle­en kwam het op a­an. Ze balde ha­ar vuisten om ha­ar eigen lafheid, stapte na­ar binnen en liet de flap achter zich dichtvallen.


    Razi knielde bij Ashkrs bed en hield Christopher in zijn armen, maar toen zij dichterbij kwam rukte Christopher zich los en kro­op na­ar het mid­den van het bed, zijn handen rond zijn ho­ofd, zijn knieën opgetrok­ken. Hij was blootsvoets en zijn bovenlijf was ontblo­ot. Wynter veronderstelde dat hij Razi eindelijk de wonden op zijn rug had laten behandelen.


    ‘Christopher’, zei ze zacht. Hij kreunde en schudde zijn hoofd. Wynter kwam dichter na­ar het bed toe. Toen ze naderde, drukte Christopher zijn gezicht nog dichter tegen zijn knieën.


    Razi bewoog zich onbehaaglijk. ‘Zus’, fluisterde hij smekend. ‘Niet doen, alsjeblieft. Zeg niets.’


    Wynter aarzelde. Toen bukte ze zich en zonder verder na te denken trok ze haar la­arzen uit. Ze de­ed ha­ar tuniek uit. Toen kroop ze over de pelzen van Ashkrs bed en knielde naast Christopher. Ze legde ha­ar hand op zijn rug. Razi haalde huiverend adem terwijl hij naar haar keek. Ze bo­og zich vo­orover en fluisterde in Christophers oor.


    ‘Die Wolven. Ze zouden me kwa­ad hebben gedaan.’


    Christopher snikte en ha­alde zijn neus op, zijn gezicht bleef verborgen. ‘Neuh...’ zei hij. ‘St... sst.’


    ‘Jij hebt dat verhinderd’, zei ze zacht. ‘Ze zouden me kwaad heb­ben geda­an en jij hebt dat verhinderd.’ Ze legde haar armen om hem he­en en zonder aarzeling keerde hij zich na­ar haar toe. ‘Dat zal ik no­oit vergeten’, fluisterde ze en ze hield hem stevig vast. ‘Ik zal dat nooit, nóóit vergeten, Christopher. Dat jij me van hen hebt gered.’ Zijn armen gleden rond ha­ar middel en ze voelde hoe zijn vuisten in de stof van ha­ar onderhemd klauwden.


    ‘Jij bent niet zoals zij’, fluisterde ze.


    Eventjes huilde Christopher met een angsta­anjagende kracht, zijn hele licha­am beefde en hij drukte zijn gezicht hard tegen Wynters schouder. Toen klemde hij zijn armen om ha­ar he­en en hield zijn adem in tot hij in staat was op te houden. Ze voelde hoe hij moeilijk slikte. Hij ha­alde diep adem en liet die weer ontsnappen. Wynter legde haar hand tegen zijn achterhoofd en pakte de fijne wol­len sja­al die zijn haar nog steeds samenbond.


    ‘Ik laat je niet ga­an’, fluisterde ze met ha­ar lippen tegen zijn o­or. Christopher trok haar dichter tegen zich a­an en draaide zijn vo­orho­ofd zodat het tegen haar hals rust­te. ‘Wil je mij hetzelfde beloven, Christopher? Wil je dat beloven? Dat je me nooit zult laten gaan?’ Na enkele ogenblik­ken voelde ze hem knik­ken. Opgelucht slo­ot ze haar ogen en legde ha­ar wang tegen zijn haar.


    Razi kwam langza­am overeind. Ze keek na­ar hem op en hij hield e­en vinger voor zijn lippen. ‘Ik ga even kijken of alles met Sólmundr in orde is’, zei hij. ‘Hij had zijn bed niet uit gemogen.’


    Wynter knikte glimlachend. Toen keek ze ine­ens geschrokken, Razi ble­ef staan en knielde weer na­ast ha­ar. ‘Wat is er?’ vroeg hij.


    Christopher was plots een dood gewicht in ha­ar armen geworden. Terwijl ze na­ar Razi keek, ontspande Christopher zijn vuisten en liet haar onderhemd los. Zijn handen gleden langs ha­ar rug. Hij was volkomen bewustelo­os. Razi fronste zijn wenkbrauwen en legde zijn vingers in de hals van zijn vriend, op zoek na­ar e­en hartslag. Toen ontspande hij zich en sloot opgelucht zijn ogen. ‘Hij slaapt, lieverd, dat is al­les. Hier, la­at mij...’ Samen legden ze Christopher languit op de pelzen van Ashkrs bed. Hij opende even zijn ogen, sta­arde naar hen, draaide zich op zijn zij, stak zijn hand onder zijn ho­ofd en viel we­er in slaap.


    Razi keek nog een ogenblik na­ar hem, zijn gezicht stond kalm.


    ‘Het wordt tijd’, zei Wynter.


    ‘Ik... ik moet naar Sólmundr gaan kijken.’


    Ondanks zijn beheerste uitdrukking trilde Razi’s stem verschrikkelijk. Wynter stak haar hand uit voor hij zich terug kon trekken en omhelsde hem stevig. Een ogenblik lang liet hij zijn kin even op haar schouder rusten en legde hij zijn armen om haar heen. Toen richtte hij zich weer op. ‘Ik ben zo terug’, zei hij.


    Een half uur later zag Wynter Razi’s lange schaduw toen hij rond de tent liep. Zij lag naast Christopher, hield zijn hand vast en luisterde naar het vredige geluid van zijn ademhaling. Hij had zich na Razi’s vertrek niet meer bewogen. Na de uitputting van de laatste paar dagen had zijn lichaam zich van zijn geest eindelijk aan de slaap mogen overgeven. Wynter twijfelde er niet aan dat Sólmundr hem zijn bed zou laten gebruiken zo lang dat nodig was, en ze bewoog zich niet toen Razi’s schaduw zich bukte om de flap weg te trekken.


    ‘Hij slaapt nog steeds’, begon ze, maar het was Razi helemaal niet, het was Ashkr en de uitdrukking op zijn gezicht verdreef Wynters lach. Ze ging rechtop zitten en haar hand ging beschermend naar Christophers schouder. ‘Hij sláápt, Ashkr’, zei ze.


    Ashkr had hun hoeden in zijn hand. Hij kwam naar hen toe en gaf die aan haar. ‘Het heet buiten’, zei hij. Wynter pakte ze met een grimmig gezicht aan en ze wist dat Christopher verder geen rust meer zou krijgen.


    ‘Waar is Razi?’ vroeg ze.


    Ashkr negeerde haar, hurkte neer bij het bed en schudde Christopher door elkaar.


    ‘Coinín,’ fluisterde hij, ‘wakker worden.’


    Christopher ontwaakte abrupt. ‘Cad é?’ zei hij schor. Hij veegde met zijn hand over zijn gezicht en likte over zijn lippen.


    Ashkr tastte achter hem en ontkurkte een waterzak, die hij hem zwijgend toestak. Christopher verhief zich op een elleboog om zijn dorst te lessen, en terwijl hij dronk zag Wynter hoe hij zich langzaam weer begon te herinneren waar hij was en wat er was gebeurd. Hij liet de waterzak zakken en keek naar haar. Een ogenblik lang was ze bang dat hij zijn belofte zou herroepen en haar weer af zou wijzen zoals eerder, toen glimlachte hij onzeker. Er volgde een aarzelende stilte, geen van tweeën wisten ze wat ze moesten zeggen.


    ‘Alles goed met je?’ fluisterde ze eindelijk.


    Hij knikte.


    ‘En...’ Ze keek omlaag naar het koordje rond haar pols en durfde de vraag nauwelijks te stellen. ‘Zijn we...? Christopher, is alles nog goed tussen ons?’


    Hij keek haar met grote ogen aan. Wynter vond hem angstaanjagend onzeker van zichzelf. Toen knikte hij opnieuw. Ze hield haar hoofd schuin. ‘Hoe heet ik dan, Vrijman?’ wilde ze weten. ‘Je lijkt mijn naam de laatste tijd vergeten te zijn.’


    Christopher vertrok zijn lippen, zijn grijze ogen glinsterden toen zijn oude vrolijkheid erin terugkeerde. ‘Je naam’, zei hij terwijl hij haar hand pakte, ‘is Iseult Ní Moorehawke Uí Garron, en je bent mijn croí-eile.’


    Ze glimlachten wat beverig naar elkaar en Wynter streek met haar duim over het wollen koordje rond haar pols. ‘Mooi’, zei ze zacht. ‘Mooi.’ Toen greep ze zijn hand stevig beet en klemde met opzet zijn vingers tegen elkaar, zodat hij gilde. ‘Waag het niet om het te vergeten’, zei ze.


    ‘Au!’ Christopher bewoog zijn vingers. ‘Verdomde feeks’, kreunde hij. ‘Ik heb mezelf aan een verdomde feeks geketend! Mijn leven is kapot!’ Hij keek naar Ashkr en de lach verdween van zijn gezicht. ‘Ash’, zei hij.


    De twee mannen keken elkaar aan, hun gezicht ernstig van een onuitgesproken begrip. Ashkr leek te aarzelen, toen richtte hij zich op en schraapte zijn keel. ‘Ik voor Raad wil roep’, zei hij.


    Christophers ogen werden groot. ‘Raad... waarom?’


    Ashkr wendde zijn ogen af. ‘Wat is jij vertel me gisteren... over zijn geen plaats hier?’ De blonde man keek hem vluchtig aan. ‘Ik wil jij dit uitleg. Ik wil goed hoor. Ik wil anderen goed hoor. Zodat we keus kan maak.’


    Wynter zag de opwinding op Christophers vermoeide gezicht groeien. ‘Willen ze een Raad houden?’ zei hij. ‘Ik kan het me niet voorstellen... het is erg laat, Ashkr, ik kan me niet voorstellen dat ze akkoord zullen gaan.’


    ‘Ja’, gaf Ashkr toe. ‘Het erg laat. Onze zaken hier al vertraagd door Sól ziek.’ Hij keek op naar de tentwanden en zijn ogen zagen de beer en het lam. ‘Maar Úlfnaor, ik denk hij akkoord. Hij aarzel, ik denk, in zijn plicht en hij verwelkom uitstel. Sól ook, als het niet duur te lang en niet laat ons nadeel heb door wachten. Maar mijn zuster...’ Hij zweeg en zijn gezicht versomberde. ‘Embla, zij misschien niet wil luister. Zij wachten moe, ik denk.’ Hij keek naar Christophers bleke, uitgeputte gezicht. ‘Maar toch, Coinín, als het gebeur, als ik zorg, zij gaan akkoord... wil jij dan spreek? Wat jij mij heb vertel eerder? Wil jij zaak uitleg?’


    Christopher keek naar Ashkr. ‘Ja’, zei hij. ‘Dat wil ik.’


    ‘Chris?’ vroeg Wynter behoedzaam.


    ‘Laat mij dit verder regelen, meid’, zei hij kalm in het Zuidlands. ‘Zorg jij er alleen voor dat Razi niets belooft, goed?’ Voor Wynter antwoord kon geven, keerde Christopher zich naar Ashkr en zei: ‘Kom, laten we een Raad bijeenroepen.’

  


  
    Ra­ad


    Toen ze weer op de grasvlakte kwamen, pakte iemand Wynter bij ha­ar arm en bracht haar na­ar Razi. De Mer­ronen hadden Christopher zijn wapens terug­gegeven, maar Razi en Wynter niet. Zij tweeën waren naar een stam in de schaduw gebracht, e­en heel eind van al­le activiteiten verwijderd. Twe­e krijgers hurkten een paar el van hen vandaan in het zand om hen te bewaken en volgden de gebeurtenis­sen van e­en afstand.


    Er he­erste een sfeer van gespan­nen ongenoegen onder de rijen krijgers en ze verdrongen zich rond Ashkr toen hij zijn zaak vurig bepleit­te. Er klonken luide stemmen, er werd driftig geba­ard. Iedereen le­ek een mening te hebben en iedere­en leek vastbesloten zich te laten horen. Af en toe ke­ek e­en van de Merronen na­ar Wynter en Razi met e­en gezicht vol verwarring, medelijden of gewoon onomwonden vijandigheid. Embla en Úlfnaor zwegen gespan­nen. Sólmundr zat tegen een boom geleund en luisterde aandachtig naar het gepra­at.


    Razi, strakgespannen als e­en boogpees, keek afwisselend na­ar Christopher, Embla en Úlfnaor. Wynter hield haar ogen op Christopher gericht. Hij stond na­ast Ashkr en luisterde kalm toen de heer van de Mer­ronen met zijn mensen discussie­erde.


    Wynter noch Razi voelde de behoefte om met elka­ar te praten. Alles wat er nu zou kun­nen gebeuren hadden ze niet meer in de hand, hun toekomst was van anderen afhankelijk.


    Plotseling klapte Úlfnaor in zijn handen en riep een kort bevel. Al het opgewonden gepraat verstomde, de Merronen vormden met tegenzin e­en halve cirkel en hurkten in het zand. Christopher voegde zich bij hen. Ashkr, Wari en Úlfnaor gingen bij Sólmundr sta­an. Embla aarzelde e­en ogenblik, toen gooide ze met een grim­mig gezicht haar handen in de lucht en voegde zich bij ha­ar broer. Sólmundrs plaats tegen de bo­om was nu te vergelijken met de koninklijke tafel bij een banket en de rij heren van de Mer­ronen stond met gekruiste armen na­ast hun zittende vriend.


    Het was inmid­dels helemaal licht en boven de bomen strekte een helderblauwe hemel zich uit. Wynter tu­urde do­or e­en lucht die steeds me­er begon te trillen van de hitte naar de Mer­ronen die gingen zit­ten. Het was nauwelijks te geloven dat ze pas drie uur geleden na­ar hun paarden waren gelopen met de bedoeling het kamp uit te rijden.


    Úlfnaor stapte na­ar voren en ke­ek met een verwachtingsvol gezicht om zich heen. Een van de krijgsvrouwen hief ha­ar hand op, en toen Úlfnaor knikte stond ze op om te spreken. Iedereen luisterde bele­efd zwijgend naar ha­ar korte, ernstige spe­ech. Met e­en schok besefte Wynter dat dit de Ra­ad was. Ashkr had zijn zin gekregen en zonder ve­el omhaal was men inmid­dels aan het debat­teren.


    ‘We­et jij iets over dit soort vergaderingen, Wyn?’ vroeg Razi kalm, terwijl hij naar de heren ke­ek. ‘Lijken ze op de ra­adsvergaderingen van mijn vader?’


    Wynter liet haar ogen over de cirkel van hurkende mannen en vrouwen glijden en moest onwil­lekeurig glimlachen bij de gedachte aan Jonathons ra­adslieden met hun chagrijnige gezicht die in een kring in het zand hurkten. Ma­ar de glimlach verdween we­er snel; Jonathons ra­adslieden waren misschien e­en stel­letje breekbare oude twijgen, maar met één pen­nenstreek konden ze dit hele kamp wegvagen. Ze konden dit hele volk wegvagen.


    Met e­en triest gezicht ke­ek Wynter na­ar de kring grimmige, aandachtige krijgers en de weinig indrukwekkende rij heren. Ze hadden ge­en schijn van kans, dacht ze. Ze zouden hier no­oit e­en plaats vinden. Het zou krankzin­nig zijn van Jonathon als hij hun da­ar zelfs maar de kans voor gaf. Dit waren mensen wier tijd bijna voorbij was, e­en volk dat niet me­er in deze tijd paste.


    Ze boog zich naar voren, haar el­lebogen op ha­ar knieën in e­en onwillekeurige imitatie van Razi’s houding. Ze had niet de moeite genomen zijn vra­ag te beantwoorden en hem leek dat ook niets te kun­nen schelen. Hij zat fronsend naar de Ra­ad te kijken en wre­ef nerveus met de vingers van zijn ene hand over de handpalm van de andere, een onbewust gewoontegebaar. Na e­en poosje begon zijn zenuwachtige gewrijf Wynter op de zenuwen te werken, ze stak een hand uit en pakte de zijne.


    ‘Hou op!’ snauwde ze. Hij verstijfde en ging rechtop zit­ten, balde zijn handen tot vuisten en meteen had ze spijt. Ze klopte hem op zijn arm. ‘Neem me niet kwalijk’, fluisterde ze.


    ‘Ik zal niet alle­en met je verder trekken’, zei hij gespannen. ‘Ik kan het niet en ik wil het niet. Als Christopher hen dadelijk probeert over te halen...’ Hij schudde zijn ho­ofd.


    Wynter keek na­ar hem, zag zijn stijve houding, zijn vastbesloten gezicht. ‘Razi,’ zei ze, ‘Christopher is ervan overtuigd dat deze mensen je zul­len doden als je blijft. Hij schijnt te denken dat jij je heftig tegen hun gebruiken zult verzetten. Hij is...’ Ze aarzelde om over Razi’s relatie met Embla te begin­nen. ‘Hij is bang dat jij hen zult dwingen jou kwaad te doen.’


    ‘Hij onderschat me’, zei Razi, ‘als hij denkt dat ik niet tolerant tegenover een pa­ar twijfelachtige heidense gebruiken kan staan. Zeker hij zou toch moeten weten dat ik in de loop der jaren heel wat ergere dingen heb moeten verdragen.’


    ‘Ik denk’, zei Wynter voorzichtig, ‘dat het probleem – volgens Christopher – mis­schien ligt in Embla’s betrok­kenheid bij dit al­les. Heidense gebruiken zijn heel... men zegt dat ze...’ Ze beet op ha­ar lip omdat ze niet in details wilde treden over het so­ort gebruiken wa­arin heidenen zich he­etten uit te leven.


    Razi slikte. ‘Embla is e­en volwas­sen vrouw. Ik heb geen macht over wat zij doet. Als ha­ar religie van haar vra­agt...’ Hij begon weer zenuwachtig met zijn ene hand in de andere te wrijven. ‘Het raakt me niet’, zei hij zacht. ‘Het is niet het belangrijkste van wat ze vo­or me betekent.’


    Wynter legde ha­ar hand op zijn armen en streelde hem zacht. Toen hij naar de Mer­ronen keek, werden Razi’s ogen groot en hij vloog overeind. Wynter volgde zijn blik en stond langzaam op om na­ast hem te gaan sta­an.


    Christopher had zijn hand opgestoken en wacht­te op toestem­ming om te spreken. Na e­en knikje van Úlfnaor stapte hij naar voren. Er waren wat kreten van protest toen hij begon te spreken, een paar pogingen om hem te overschre­euwen, ma­ar men legde de tegenstanders snel en beslist het zwijgen op, zodat Christopher verder kon ga­an.


    Aanvankelijk luisterde Sólmundr zonder enige reactie. Maar toen Christopher met zijn kalme stem verder pra­atte, draaide de krijger langza­am zijn hoofd om Ashkr a­an te kijken. Wynter kon e­en nauwelijks bedwongen hoop op Sólmundrs getaande gezicht zien doorbreken, e­en vonk van opwinding die hij niet helemaal kon verbergen. Ashkr keek slechts één ke­er naar hem, toen wendde hij zijn gezicht af.


    Tegen de tijd dat Christopher uitgesproken was, was Embla’s gezicht ro­od van woede, dat van Úlfnaor ble­ek van ontzet­ting.


    Christopher bo­og en liep terug naar zijn pla­ats in de kring van krijgers. Hij hurkte in het zand, zijn gezicht vo­orovergebogen. Een ogenblik lang was er e­en verbijsterde stilte, toen schoten vele armen omho­og om het wo­ord te vragen. Úlfnaor keek wezenloos om zich heen. Hij le­ek niet te weten wat hij moest doen. Toen hij ble­ef zwijgen, stapte Embla in de kring en stak luid roepend ha­ar arm op. De Mer­ronen lieten langza­am hun armen zakken, geschokt dat hun het recht om te spreken werd onthouden.


    Een ogenblik lang stond Embla ziedend van woede in het mid­den van de cirkel. Toen haalde ze diep adem, rechtte ha­ar rug en draaide zich om om haar mensen toe te spreken. Ze sprak plechtig, luid en lang. Een redevoering, een laaiende redevoering. De Mer­ronen luisterden a­andachtig en Wynter zag dat ze hen wist te overtuigen.


    Tijdens deze spe­ech keek Úlfnaor ongelukkig van Embla na­ar Christopher en terug, en opnieuw wekte hij de indruk van een man die door een onzichtbaar gewicht werd ne­ergedrukt. Toen Embla uitgesproken was ke­erde ze zich met fonkelende ogen naar hem toe. De grote Aoire ke­ek met trieste ogen naar haar, toen klemde hij instem­mend zijn lippen op elkaar en boog. Embla ke­erde terug na­ar haar pla­ats naast hem, haar rug recht, ha­ar schouders stijf van de spanning. Wynter zag hoe ze e­en keer e­en blik op Razi wierp en toen haar gezicht afwend­de.


    Úlfnaor keek nog e­ens de kring rond – er werden ge­en handen meer opgestoken. Hij wierp e­en blik op Ashkr. De blonde man sta­arde naar de grond. Hij le­ek mijlenver weg. Úlfnaor knikte. Hij hief zijn hand op en leek op het punt een verklaring af te steken, maar toen mompelde Ashkr iets en de Aoire deed e­en stap achteruit.


    Ashkr stond e­en ogenblik lang naar de grond te staren. Toen zwaaide hij een hand omho­og, duidelijk tot ver­rassing van de mensen, snauwde e­en bevel en liep weg uit de cirkel, recht naar Wynter en Razi. Úlfnaor riep hem iets achterna en Ashkr schre­euwde een antwo­ord over zijn schouder. Wynter vermoed­de dat het ‘wacht’ betekende. Hij liep over de hete, stoffige grond en ble­ef voor de twee coimhthíoch in de schaduw sta­an.


    Iedere­en, behalve Christopher, dra­aide zich om om te kijken.


    Ashkr zag er zo boos uit dat Wynter e­en stap achteruit deed. Razi had echter voldoende tegenwo­ordigheid van geest om e­en stijve buiging te maken. Ashkr beantwo­ordde de buiging ongeduldig en gebaarde toen dat ze moesten gaan zitten. Hij hurkte a­an hun voeten op de grond en keek Razi grim­mig aan. ‘Ik jou nog steeds Tabiyb kan noemen?’ vroeg hij.


    Razi kleurde en knikte. ‘Dat is e­en titel wa­araan ik boven alle andere de vo­orkeur ge­ef’, zei hij. ‘Ja, alsjeblieft, blijf...’


    ‘Jij luister naar wat ik je vertel nu, Tabiyb. Jij me nu niet vertel leugens, akko­ord? Jij niet verdra­ai de wa­arheid en hou niets verstopt in je hart vo­or mij nu, wanneer ik stel a­an jou deze vragen?’


    Razi klemde zijn handen om zijn knieën. Hij knikte opnieuw.


    ‘Coinín, hij zeg hier ge­en ho­op voor ons. Hij zeg wij misleid door... do­or mensen. Zij doen beloften die zij no­oit kan houd. Hij zeg wij niet ooit krijg toestemming te woon in deze land, dat er niets hier vo­or De Mensen of een van andere stammen. Hij zeg...’ Ashkr verloor iets van zijn heftigheid en hij opende zijn ogen een beetje verder. ‘Coinín, hij zeg dat niets wij doen dit verander, dat wij kan vergeet dit ontwaken een nieuw land voor An Domhain. Ons... Ons... wij niet nodig...’ Ashkr keek over zijn schouder. Zij hielden hun ogen vol bezorgdheid op hem gericht, vooral Sólmundr. Christopher, die zijn hoofd in zijn handen hield, was de enige die niet naar hem keek. Ashkr keek naar Embla en zijn gezicht verstrakte. ‘Mijn zuster zij zeg Coinín dit alleen beweer omdat hij niet van De Godsdienst. Zij denk Coinín bereid alles te zeg, elk nietwaar ding hierom.’ Ashkr richtte zijn ogen vragend op Razi. ‘Dit waar, Tabiyb? Coinín, hij zeg deze ding alleen omdat hij niet van De Godsdienst? Hij lieg hierom?’


    Razi keek Ashkr onzeker aan en Wynter vervloekte Christopher omdat die zoveel voor haar had verzwegen. Wie kon zeggen wat de consequenties van een verkeerd woord konden zijn? Als Razi bevestigde wat Christopher had gezegd, zouden de Merronen gewoon naar huis kunnen gaan en hen hier zonder gids naar Alberons kamp achterlaten. Aan de andere kant, wat zouden deze mensen Christopher aan kunnen doen als ze zouden geloven dat hij geprobeerd had hen te misleiden? Razi keek zwijgend naar de plaats waar hun vriend in het zand zat gehurkt, niet genegen het te bevestigen of te ontkennen.


    Ashkr sloeg met zijn vlakke hand op de grond. ‘Tabiyb!’ riep hij. ‘Líég Coinín?’


    ‘Christopher is een buitengewoon eerzaam man, Ashkr. Ik betwijfel ten zeerste dat... nee, ik verzéker je dat Christopher niet zou liegen om gewoon zijn zin te krijgen. Als hij je iets heeft verteld, dan is het omdat hij gelooft dat het de waarheid is.’


    Ashkr keek in Razi’s ogen. Wynter was er niet zeker van wat ze nu op het gezicht van de blonde man las. Was het hoop? Angst? Verdriet? Ze kon het niet zeggen.


    ‘Dan... wat jíj zeg, Tabiyb?’ vroeg hij zacht. ‘Jij denk er hoop voor De Mensen? Jij denk het moeite waard verder gaan?’


    Wynter dacht aan de Weerwolven. Ze dacht aan de lange tocht naar Alberons kamp en aan de vele nachten die ze nog voor zich hadden, alleen in het duister, alleen zij drieën, terwijl David Le Garou in de schaduwen op de loer lag. Ze keek naar Ashkrs vragende gezicht en dacht: zeg ‘ja’, Razi. Lieg tegen hem. Beloof hem van alles; zorg er alleen voor dat deze mensen ons naar Alberon brengen. Ze wierp een heimelijke blik op Razi. Hij keek Ashkr onderzoekend aan, ongetwijfeld in een vergeefse poging iets van zijn gezicht af te lezen. Zeg ‘ja’, dacht ze.


    ‘Ashkr,’ zei hij, ‘ik heb geen idee waarom Christopher zo tegen jullie plannen gekant is. Maar als jullie mij en mijn metgezellen veilig naar de prins brengen, als jullie ons je bescherming bieden en jullie best doen jullie verplichtingen na te komen, kan ik je verzekeren dat ik elk gram van mijn niet onaanzienlijke invloed zal aanwenden om ervoor te zorgen dat jullie een plaats in dit koninkrijk zullen vinden.’


    Ashkr fronste zijn voorhoofd. ‘Jij kan geef zo’n belofte, Tabiyb? Jij dat soort man? Jij heb die macht?’


    Razi snoof. Wynter hoorde de verbittering in zijn stem toen hij zei: ‘Ja, Ashkr, die macht heb ik zeer zeker.’


    ‘Zelfs...’ Ashkr aarzelde en hij keek naar Razi’s handen. Hij raakte zijn donkere huid aan. ‘Ook al jij ben man van kleur?’


    Razi’s kaakspieren trokken even. ‘Ja, Ashkr. Ook al ben ik gekleurd.’


    ‘Ik zou denk het goed voorteken voor De Mensen’, zei Ashkr zacht. ‘Dat man van kleur mag heb zoveel invloed hier.’


    Ashkr keek weer naar zijn volk. Wynter zag hem een blik met Sólmundr wisselen. De gespierde man zat vol verwachting voorovergebogen, zijn ogen op zijn vriend gericht.


    ‘Ik je geloof, Tabiyb’, fluisterde Ashkr, terwijl hij nog steeds naar Sólmundr keek. ‘Ik geloof jij doe je best voor ons en De Mensen hier misschien echt vind thuis.’


    Wynter zag hoe Sólmundr het gezicht van zijn vriend bestudeerde, zag de hoop in zijn ogen toen hij de uitdrukking daarop probeerde te interpreteren. Ashkr klemde zijn lippen op elkaar. Hij keek Sólmundr een ogenblik recht aan en schudde toen zijn hoofd. Sólmundrs hoop verdween onmiddellijk en Wynter voelde een steek in haar hart toen ze het verdriet ervoor in de plaats zag komen. Een fractie van een seconde staarden de twee mannen vol ellende naar elkaar. Toen knikte Sólmundr kort en leunde achterover. Ashkrs gezicht verstrakte en hij fronste zijn wenkbrauwen.


    ‘Mijn zuster gelijk heb’, zei hij en hij kwam overeind. ‘Wij moet nu snel verder. Wij onze taak vervul.’ Hij keek op Razi neer. ‘En wij jullie breng naar prins, Tabiyb, zodat jij kan hou jóúw belofte. Dank je.’ Hij stak glimlachend zijn hand uit en Razi schudde die onhandig. ‘Dank je voor waarheid’, zei hij, waarna hij zich omdraaide en wegliep.


    Toen hij de kring binnenstapte, hief Ashkr zijn handen op en riep iets in het Merroons. De krijgers sprongen opgelucht en vol vreugde overeind. De lange man werd een ogenblik door zijn luidruchtige mensen omspoeld, terwijl hij luid en beslist een verklaring aflegde. Christopher en Sólmundr bleven zitten, van hun gezicht viel niets af te lezen.


    Razi kwam overeind en veegde zijn handen af aan zijn dijen. Wynter ging naast hem staan. Diep in haar hart was ze ervan overtuigd dat zojuist op een of andere manier iets groots onherroepelijk uit hun handen was geglipt.


    ‘Jij onder bescherming nou, Tabiyb’, zei Úlfnaor en hij overhandigde Razi zijn zwaard en zijn mes. ‘Wij jullie breng de rest van weg. Wij zorg jullie zo veilig als mogelijk.’


    Razi boog verstrooid. Wynter pakte haar wapens van de Aoire aan en boog zich opzij om langs hem heen te kijken. Ze probeerde Christopher in het oog te blijven houden. Úlfnaor draaide zich om en volgde haar blik.


    Christopher hielp Sólmundr overeind. Hij leek boos en geschokt, en toen Razi en Wynter een blik met hem probeerden te wisselen, draaide hij zich opzettelijk om, schoof zijn schouder onder Sólmundrs arm en hielp Ashkr om hem tussen de tenten weg te brengen.


    ‘Geef tijd hem’, zei Úlfnaor. ‘Hij woede dat jij ga tegen hem, maar soms moeilijk te zien twee kanten aan één waarheid, nach ea?’ Hij sloeg Razi op zijn schouder. ‘Kom’, zei hij. ‘Wij zet jou aan werk, hè? Jij help opruim de Weerwolf-rommel. Laat je denk aan andere dingen.’


    Wari nam Razi mee het bos in om een graf voor de Wolven te graven en Wynter kreeg opdracht de droogrekken te maken, waarop de Merronen het vlees en de huiden van de dode paarden konden drogen. De bedoeling van het werk was duidelijk om hen beiden gescheiden en uit de problemen te houden. Wynter bracht de ochtend door onder de waakzame ogen van een kleine groep mannen en vrouwen, terwijl de meerderheid van de Merronen zich diep in het bos met niet nader genoemde werkzaamheden bezighield.


    Christopher en de heren trokken zich in Ashkrs puballmór terug en bleven daar. In de loop van de dag merkte Wynter dat ze herhaaldelijk door de trillende hitte naar de tent keek en zich afvroeg wat zich binnen die stille wanden zou afspelen.


    Midden in het kamp lag een kleine stapel spullen van de Weerwolven, en de een na de ander zochten de Merronen daar uit wat van hun gading was. Wynter nam niet eens de moeite te gaan kijken; ze had geen enkele behoefte aan iets waaraan de geur van een Wolf kleefde. Maar toen Razi uit het bos terugkwam om het tweede lijk te halen, zag ze tot haar verrassing dat hij erheen liep en erbij neerhurkte om met zijn rug naar haar toe in de stapel te rommelen. Hij leek iets speciaals te zoeken, en na een ogenblik zag Wynter hoe hij zijn dolk trok en aan iets begon te morrelen wat ze niet kon zien.


    Net toen ze overeind kwam richtte Razi zich op en stopte zijn vondst in de ammunitiebuidel aan zijn gordel. Hij stond naar de hoop rijk bewerkt tuig te kijken, maar iets in zijn houding weerhield Wynter ervan naar hem toe te lopen. Hij keek even naar Ashkrs tent, toen draaide hij zich met een ruk om, liep terug naar Wari, tilde het laatste lijk op zijn sterke schouders en verdween in de schaduwen tussen de bomen.


    Wynter ging weer aan het werk.


    Vroeg in de avond kwamen de Merronen een voor een terug uit het bos en Wynter merkte dat ze niet langer nodig was bij de droogrekken. Een poosje stond ze besluiteloos naar Ashkrs stille tent te kijken. Toen draaide ze zich om en liep tussen de pratende groepjes mensen in het kamp door op zoek naar Razi.


    Ze vond hem neergehurkt bij een van de tenten, verdiept in een gesprek in gebarentaal met Wari en een andere man. Razi hield iets in zijn hand en ze bogen zich er alle drie verbaasd overheen. Razi gaf het aan de man. Toen Wynter dichterbij kwam leek men tot een besluit gekomen en Razi stond op, schudde de man de hand alsof ze een koop hadden gesloten en bezegeld.


    Wynter zwaaide om zijn aandacht te trekken en liep erheen. Zijn ogen werden groot toen hij haar kleren zag, die vuil van het werk waren. ‘Grote god, zus, wat heb jij gedaan? In een bak rommel liggen rollen? Dadelijk zit je onder de vliegen!’


    ‘Zelf kun je ook nauwelijks aan het hof verschijnen, zoals jij eruitziet, Razi Koningszoon!’


    Razi bekeek zichzelf. Zijn naakte bovenlichaam was vuil van het graf delven, zijn huid en zijn broek zaten onder de modder. ‘O!’ zei hij gespeeld verrast. ‘O jee!’ Hij hield zijn smerige handen omhoog alsof hij probeerde te bedenken hoe ze zo vuil konden zijn geworden. ‘Ik ben gewoon smerig.’


    Wynter pakte hem bij zijn elleboog. ‘Kom mee’, zei ze. ‘Laten we ons gaan wassen.’


    Alsof ze een seintje hadden gekregen, draaiden ze zich allebei om en keken naar Ashkrs tent, die nu door de rest van het kamp aan het oog onttrokken werd. Plotseling voelde Wynter zich uitgeput en had ze het ondraaglijk heet. Toen ze naar Razi’s vuile gezicht keek, zag ze bij hem dezelfde vermoeidheid. Ze pakte hem bij zijn elleboog en schudde hem zacht door elkaar. Hij keek naar haar. ‘Zou je graag gaan zwemmen?’ vroeg ze.


    Hij knikte. Achter hem begon een gestaag zacht geklop, het geluid van een kleine hamer op metaal. Wynter keek achterom. De man met wie Razi had gepraat zat bij de deuropening van zijn puballmór gehurkt en smeedde een klein stuk zilver in vorm.


    ‘Is hij een smid, Razi? Heb je hem een opdracht gegeven?’


    ‘Ja’, verzuchtte hij. ‘Maar ik moet bekennen dat ik niet zeker weet of het wel zo’n goed idee was. Ik ben bang dat het eigenlijk smakeloos en lomp is.’ Hij trok een gezicht. ‘Ik wil er eigenlijk een poosje over nadenken voor ik erover wil praten.’


    Wynter keek naar zijn vermoeide gezicht. ‘Goed, Razi’, zei ze zacht.


    Glimlachend schoof Razi haar hoed naar achteren, vond een schoon stukje huid en kuste haar op haar voorhoofd. ‘Laten we gaan zwemmen.’

  


  
    An Lá Deireanach


    Een pa­ar uur later slenterden ze terug over het stuk grasland, scho­ongewassen do­or de rivier, gedro­ogd door de zon, vermoeid, hongerig en opgefrist. Wynter ke­ek op en zag Christopher met wapperende haren over het gras komen aanlopen.


    ‘Waar heb je gezeten?’ schreeuwde hij. ‘Ik heb je overal gezocht!’


    Hij zag er tot in de puntjes verzorgd uit in zijn scho­onste kleren, de mouwen van zijn onderhemd opgerold tot zijn schouders. Tot Wynters verras­sing glinsterden zijn bovenarmen van het zilver. Hij ble­ef voor hen staan en zij staarde na­ar de afbe­eldingen van de beren op de armbanden rond zijn bovenarmen.


    ‘Christopher’, zei ze. ‘Wa­ar...?’


    ‘We zijn uitgenodigd voor het avondeten’, zei hij kortaf. ‘Niets officie­els. Trek gewoon wat schone kleren a­an.


    ‘Maar Chris’, zei ze terwijl ze ha­ar hand naar de armbanden uitstak.


    Hij trok zijn arm terug. ‘Sól en Ash heb­ben die aan mij gegeven. Het is een geschenk.’ Wynter ke­ek hem aan. Mer­ro­onse armbanden waren veel me­er dan gewo­on maar een geschenk. Ze bezegelden e­en overeenkomst. Ze hielden een belofte in. Ze betekenden dat je ergens bij hoorde. Christopher keerde zijn gezicht af. ‘Het avondeten is in de tent van Ash’, mompelde hij. ‘Blijf niet te lang weg.’ Hij wilde zich omdra­aien.


    ‘Chris’, zei Razi.


    Christopher bleef sta­an.


    ‘Wees niet boos’, zei Razi.


    Christopher liet zijn schouders hangen, maar hij kwam niet terug. ‘Ga je verkleden’, zei hij. ‘Ik zie jullie bij het avondeten.’ En hij be­ende weg door het rokerige kamp na­ar de tent van Ashkr.


    Razi wilde achter hem aan ren­nen, maar Wynter gre­ep hem bij zijn arm. ‘Razi,’ zei ze, ‘de smid roept je.’ Hij dra­aide zich om en zag de man vanuit de deuropening van zijn tent naar hem wuiven. ‘Ga ma­ar, Razi’, spoorde Wynter hem aan. ‘Ga je zaken afhandelen. Ik ga me verkleden. Je kunt me bij de tent vinden wanneer je klaar bent. Ga, broer. Chris he­eft gewo­on wat tijd nodig.’


    ‘Wil je nog wat drinken, Iseult?’


    Embla boog zich na­ar voren om Wynters beker bij te vullen en Wynter zag voor de zove­elste maal hoe kostba­ar de kleren van de vrouw waren. Niets officie­els, nee ne­e, dacht ze terwijl ze over ha­ar versleten overhemd streek en ha­ar broek rechttrok. Die vervloekte Christopher Garron. Had ze geweten dat de heren zich als sultans zouden uitdos­sen, dan zou ze in ieder geval ha­ar schoenen heb­ben gepoetst.


    Razi moest grinniken om iets wat Ashkr zei en Wynter glimlachte toen ze in zijn richting ke­ek. Hij leunde tegen een kussen, zijn arm losjes rond Embla’s middel, zijn lange benen geva­arlijk dicht na­ar de resten van het avondmaal uitgestoken. Wynter moest toegeven dat deze ma­altijd een geweldig ide­e was gewe­est. Hoewel het er aanvankelijk wat stijfjes aan toe was gega­an, was de spanning al snel gebroken do­or Razi’s tact, de vrolijkheid van de Merronen en de wijn die met gul­le hand werd geschonken.


    We­et je, had Razi gezegd toen ze de tent waren bin­nengestapt, ik ben absolu­ut niet van plan om tus­sen jou en je plicht te komen, Embla. Geen ha­ar op mijn hoofd dat era­an denkt me a­an je op te dringen en te zeggen hoe jij te leven hebt. Wat je ook moet doen, ik respecte­er het, zoals ik jou respecte­er, volkomen en zonder voorbehoud. Embla had hem gekust, Ashkr had iets te drinken voor hem ingeschonken en vanaf dat moment was al­les gladjes verlopen.


    Deze ene avond, dacht Wynter, dat was het enige wat ze nog door moesten komen. Nog één avond vol vre­emde plichtplegingen en ze waren weer op weg, veiliger dan o­oit. En binnen e­en we­ek zouden ze in Alberons kamp zijn. Een week. Het was nauwelijks te geloven dat ze zo dichtbij waren.


    Razi lachte opnieuw, wa­ardo­or ze haar aandacht we­er op Ashkrs grappige verha­al richt­te.


    Sólmundr, die a­an de andere kant van de tent tegen Ashkr leunde, schudde zijn hoofd. ‘Wanneer jij onthou nou e­ens goed, Ash? Het was Úlfnaor, niet Wari, die vergun­ningman­nen gooi in rivier. Ma­ar het was Wari die zo ziek naderhand. Jij we­et weer? Het was dit dat open zijn oog voor Soma! Tot toen hij geva­arlijk verkik­kerd op die gekke dorpsvrouw, die wil hij dood haar vader vo­or ha­ar.’


    ‘O, Frith an Domhain!’ riep Embla, die we­er recht ging zitten nadat ze Wynters beker had volgeschonken. ‘Ik verge­et helemaal die vrouw. Zij gek in het hoofd! Wat Wari toch zag in haar?’


    Ashkr grin­nikte en hield een hand vo­or zich uit om enorme borsten a­an te geven. Razi verslikte zich in zijn drank en hoestte. ‘Ashkr!’ vermaande hij.


    Sólmundr maakte wat sus­sende geluidjes. ‘Jij niet heb geen hart, Ash. Embla gelijk, jij altijd denk met broek!’


    Embla snoof la­atdunkend. ‘Hij wel gelijk over die vrouw. Ik jullie verzeker, het niet Wari’s hárt zij stal.’


    ‘Hou op!’ riep Sólmundr, die onwillekeurig lachte. ‘Hij verlíéfd op haar!’


    ‘Hij verliefd op íéts’, zei Ash dro­og. ‘Maar ik denk verstopt onder rok.’


    Wynter kreeg een vuur­rode kleur en lachte snuivend. Ze verdraaide ha­ar ho­ofd op Christophers schouder en keek naar hem op. Hij was erg stil, de enige van hen al­lemaal die nog moest ontdooien. ‘Is al­les goed met je?’ fluisterde ze. Hij glimlachte gespannen en knikte.


    Het gelach van de Merronen bedaarde. Sólmundr boog zich moeizaam na­ar voren om zich nog e­ens in te schenken en Ashkr leunde met e­en gelukkige zucht achterover tegen zijn kussen. Hij stre­ek met zijn hand over de rug van zijn vriend en zijn ogen zwierven over de wanden van de tent. Geleidelijk werd zijn gezicht ernstiger. ‘Het la­at wordt’, zei hij zacht.


    Er volgde e­en diepe stilte, wa­arin de Merro­onse edelen na­ar de groeiende schaduwen op de tentwanden keken. Sólmundr leunde met een ernstig gezicht achterover en Ashkr legde zijn arm rond de schouders van de gespierde man.


    ‘Coinín’, zei Embla terwijl ze zich na­ar hem toe boog. ‘Jij ste­ek aan vuurbek­kens nu.’


    ‘Het is nog niet donker’, mompelde Christopher.


    Razi ke­ek naar zijn vriend, verstoord over diens lusteloze to­on.


    Sólmundr keek boos. ‘Jij steek aan vu­urbekkens nú’, beval hij.


    Christopher kwam zwijgend overeind en stak met Ashkrs tondeldo­os e­en ka­ars a­an. Hij liep er de tent mee rond en stak de vier vuurbekkens a­an die de edelen had­den kla­argezet, en de puballmór was op slag vol dansend licht. Toen het la­atste bekken brandde, do­ofde Christopher de kaars en ble­ef e­en ogenblik staan, waardoor zijn lange schaduw tegen de wand werd geworpen. Wynter ke­ek naar hem op, maar hij ble­ef bij de ordelijke stapel wapens staan die ze bij de deuropening hadden ne­ergelegd.


    Achter ha­ar da­agde Ashkr Razi plagend uit tot e­en spelletje scha­ak.


    Sólmundr ma­akte bezwa­ar en bewe­erde dat hij het recht had om Razi het e­erst uit te dagen nu zijn lichaam bevrijd was van de effecten van Razi’s opium. Razi bood dro­og a­an om op twe­e borden tegen hen al­lebei tegelijk te spelen en de Mer­roonse edelen juichten in ko­or.


    ‘Mijn man ballen heef!’ snoefde Embla.


    ‘O?’ antwo­ordde Ashkr. ‘Nog steeds? Het me verbaas jij ze nog niet heb versleten. Dat hij nog steeds kan lo­op!’


    ‘Grote gód’, hijgde Razi quasi gekwetst. ‘Ashkr!’


    Wynter lachte en ke­ek opnieuw na­ar Christopher. Hij staarde verstrooid na­ar de wapens. ‘Chris!’ riep ze zacht. ‘Is alles in orde met je?’


    Hij wierp haar een snelle blik toe, zet­te de ka­ars in Ashkrs tondeldoos en liep we­er naar het gezelschap. Maar tot ver­rassing van Wynter kwam hij niet opnieuw naast haar zit­ten, hij stre­elde in het voorbijga­an alleen met zijn hand over ha­ar haar en liep rond de resten van de ma­altijd om tussen Razi en Sólmundr pla­ats te nemen. ‘Ik wil dat spel wel eens zien’, zei hij en hij glimlachte tegen zijn vriend.


    Razi grin­nikte, opgetogen over Christophers plotselinge warmte. Hij richtte zich op en wacht­te tot iemand e­en schaakbord ne­er zou zet­ten.


    Embla keek na­ar hem. ‘Tabiyb’, fluisterde ze. ‘Ik wil...’


    ‘Wij nu gaan partij spelen’, zei Ashkr luid. Embla’s ogen schoten in zijn richting. ‘Wij spelen schaak, Sól en ik. We spelen hem zijn broek van kont, dan we zal wel eens zien wie grootste bal­len heb! Da­ar we drink op’, zei Ashkr. ‘Ja? Wij drink op nederlaag van jouw man bij schaken!’


    ‘Ja’, fluisterde Embla. ‘Ja, Ash, daar wij drink op.’


    ‘Coinín’, zei Sólmundr kalm. ‘Haal dranken nu.’


    Wynter wis­selde e­en blik met Christopher toen hij overeind kwam. Hij was doodongeluk­kig. Ze probeerde hem met ha­ar ogen een vra­ag te stel­len, maar hij ke­erde zich af, veegde zijn handen af aan zijn broek en tu­urde na­ar de schaduwen achter in de tent.


    ‘Jij drink, a chroí?’ mompelde Embla terwijl ze met ha­ar hand langs Razi’s gezicht streek. ‘Drink op overwin­ning?’


    Razi knikte onzeker.


    ‘Kom me even helpen, Embla’, zei Christopher. ‘Ik weet niet wa­ar alles sta­at.’


    Toen Embla opstond om Christopher te helpen, ke­ek Razi naar Wynter. Zijn donkere ogen stonden zorgelijk. Net als Wynter voelde hij de vreemde stemming bij de Merronen a­an. Buiten bewogen de honden zich en hun kettingen rinkelden in de stilte van het kamp. Wynter luisterde na­ar het rustige geluid. Toen ze Ashkrs stem hoorde, richtte ze ha­ar a­andacht weer op het gezelschap.


    ‘Vertel wat jij doe deze winter, Sól.’


    ‘Ik wil nu niet vertel’, zei Sólmundr. Hij trok zijn hoofd weg van Ashkrs liefkozende hand. Zijn vriend trok hem tegen zich a­an en fluisterde: ‘Alsjeblieft?’ Sólmundr slo­ot zijn ogen. ‘Ik niet wil, Ash’, antwoordde hij.


    Embla en Christopher kwamen terug. Ze droegen e­en blad met zes kleine, zilveren bekers en e­en kruik. Embla ke­ek even na­ar Sólmundr terwijl ze tussen de matten do­or liep. ‘Jij vertel nu, Sól’, zei ze. ‘Ma­ak Ash blij.’ Ze knielde a­an de ene kant van Razi neer en Christopher aan de andere. Samen begon­nen ze de bekertjes rond te delen.


    Sólmundr leunde met zijn ho­ofd tegen Ashkrs schouder en staarde naar het berookte plafond. Ashkr kuste hem opzij in zijn hals. ‘Vertel me wat je doe deze winter, Sól’, mompelde hij opnieuw. ‘Zeg me wa­ar jij heen ga.’


    ‘Ik met stam ga naar winterjachtgronden’, begon Sólmundr zacht.


    Ashkr glimlachte en leunde met gesloten ogen tegen het kussen. ‘Ja’, zei hij. Hij trok Sól dichter tegen zich aan. ‘En wat jij dan doe?’


    ‘Ik laat stam in vallei achter,’ ging Sólmundr verder, ‘en ik ga naar onze hut in bergen.’


    ‘Ja’, mompelde Ashkr.


    Christopher haalde de kurk van de kruik en begon de bekertjes met een dikke, amberkleurige vloeistof vol te gieten. Embla zette ze een voor een voor elk lid van het gezelschap neer.


    Sólmundrs ogen waren nu erg helder. Zijn hese stem klonk even zacht als het vredige gesis van de vuurbekkens. ‘Ik jaag kleine rode hert’, fluisterde hij. ‘Ik jaag goed en ik krijg veel eten voor de winter. Veel huid. Ik misschien ook jaag op beer en maak zwarte bontjas voor mij.’ Ashkr knikte. ‘En daar geen vergunningmannen en geen cavalerie om ons lastig te val en winterrust te stoor.’


    ‘Ash’, zei Embla zacht, terwijl ze zich naar voren boog en haar broer zijn bekertje gaf. Sólmundr en Ash gingen rechtop zitten, pakten hun bekertjes en hielden ze plechtig vast. Embla tilde het hare op. Wynter en Razi keken naar Christopher. Toen hij het zijne pakte en zonder op te kijken ophief, volgden ze zijn voorbeeld. Wynter keek naar haar drankje. Het rook sterk naar harsachtige honing.


    ‘Croí an Domhain’, toostte Ashkr. ‘Ar fad do Chroí an Domhain!’


    De Merronen en Christopher dronken hun bekertjes in één teug leeg. Razi en Wynter aarzelden. Ze keken naar Christopher. Hij knikte en ook zij dronken.


    Wynter hijgde toen het honingvuur zich een weg naar haar maag brandde. Jeetje, dacht ze, wat is dit onverdraaglijk zoet!


    ‘Gasj!’ proestte Razi, ‘wat is dat bitter!’ Wynter staarde hem aan. Hij probeerde manmoedig zijn weerzin te verbergen, maar het lukte niet. Hij hield een oog gesloten en vertrok zijn hele gezicht. ‘Gasj!’ herhaalde hij lachend. ‘Probeer je me te doden, vrouw?’


    Embla lachte beverig. Christopher pakte het bekertje uit Razi’s hand en zette het voorzichtig achter zich op de vloer.


    Ashkr trok Sólmundr weer tegen zich aan. ‘Maak verhaal af, a chroí’, fluisterde hij terwijl hij zijn armen rond zijn vriend sloeg. ‘Wat jij doe, in onze hut, heel lange winter, wanneer licht van vuur kleur de muur en sneeuw hoog voor deur lig?’


    Razi hijgde en bewoog zijn tong door zijn mond om de bittere smaak weg te werken. ‘O, Embla!’ zei hij. ‘Ik... ik denk dat ik wat water moet drinken.’


    Christopher ging op zijn knieën zitten en legde een hand op de schouder van zijn vriend.


    Ashkr keek even naar hem en fluisterde toen weer tegen Sólmundr: ‘Vertel me wat jij doe, Sól, deze winter in hut.’


    Sólmundr sloot zijn ogen. Onverwacht trokken twee glinsterende tranen een spoor op zijn wangen. ‘Ik...’ zei hij, ‘ik...’


    ‘Jij gelukkig’, zei Ashkr en hij pakte hem stevig vast. ‘Zeg, jij gelukkig.’


    ‘Ik... gelukkig.’


    ‘En jij hebt knappe blonde man om te verwarm bed.’


    Sólmundr schudde snikkend zijn hoofd.


    ‘Ja’, hield Ashkr vol. ‘Ja. Knappe man. Zoveel als je wil.’


    ‘Nee’, fluisterde Sólmundr. ‘Nee, Ash. Nee.’


    ‘Maar wie warm je hart, a chroí? Terwijl die man warm je bed?’ Ashkr omhelsde Sólmundr en begroef zijn gezicht in de hals van zijn vriend. ‘Jij zeg mij,’ kreunde hij, ‘zeg mij wie warm je hart?’


    ‘Jij’, snikte Sólmundr. ‘Jij. Altijd jij. Nooit iemand dan jij.’


    Wynter staarde naar de twee mannen, geschokt door hun plotselinge verdriet.


    ‘Embla!’ De onrust in Razi’s stem trok opeens Wynters aandacht. Terwijl ze naar hem keek, kwam ze met grote ogen overeind op haar knieën. Hij zat voorovergebogen en klemde zijn borst vast. ‘Christopher’, hijgde hij. ‘Chris... Wat...?’


    ‘Sst’, zei Christopher geruststellend terwijl hij over zijn rug wreef. Hij keek even naar Wynter en zij keek gealarmeerd, haar handen tot vuisten gebald.


    ‘Christopher’, grauwde ze.


    ‘Sst’, zei hij weer. ‘Het komt allemaal goed.’


    Razi keek met een onbestemde angst langs hem heen. Hij probeerde op te staan en Christopher en Embla schoten toe om hem op te vangen. Ze steunden zijn hoofd en schouders toen hij achteroverviel. Razi gilde en hijgde, onderwijl doelloos met zijn armen zwaaiend om zich te verweren.


    ‘Het is in orde!’ zei Christopher, terwijl zijn stem overging in een snik. ‘Het is in orde, Razi... Alsjeblieft...’


    ‘Je hebt hem vergiftigd!’


    ‘Nee! Nee, Iseult! Geloof me!’


    Maar Wynter had zich al achterover geworpen en rolde over de pelzen in de richting van de stapel wapens die ze bij de deur hadden laten liggen. In blinde paniek keek ze enkele ogenblikken in het rond voor ze in de gaten kreeg dat de wapens waren verdwenen. Wanhopig zat ze stil en voelde de tocht door de kleine opening, waar iemand zijn hand onder de wand van huiden door naar binnen had gestoken en hun wapens naar buiten had getrokken.


    Achter haar schopte Razi, waardoor het blad met de bekertjes door de lucht vloog. Christopher probeerde hem te kalmeren door steeds maar te herhalen dat alles in orde was. Razi haalde woedend en angstig naar hem uit. Wynter bleef gehurkt bij de deuropening zitten en staarde vol afschuw door de kier onder de tentwand. De tent was omsingeld door de Merronen die allen in de snel vallende schemering stonden te wachten. Haar maag kromp ineen tot een ijzige walnoot toen ze besefte wat Christopher had gedaan toen hij daar had gestaan en zijn schaduw tegen de wand viel. Hij had de anderen getoond waar de wapens lagen, welk deel van de tentwand ze moesten optillen.


    Ze keerde zich naar hem en snauwde door haar woedende tranen heen: ‘Moge God je vervloeken, verrader! Moge God je vervloeken, Christopher Garron! Wat gaan ze met hem doen?’


    ‘Nee’, kreunde hij, terwijl hij zijn hoofd schudde. ‘Nee, meid. Alsjeblieft. Het is voor zijn eigen veiligheid. Dat is alles. Ik zweer je, het is de enige manier.’


    Razi tilde een slappe arm op en liet die toen vallen. Zijn hoofd en schouders lagen in Christophers schoot en hij probeerde de jongeman tevergeefs weg te duwen. Zijn ogen rolden onder de zware oogleden, hij sloot ze even en opende ze weer. Hijgend deed hij nog een laatste poging het voorpand van Christophers overhemd te grijpen. Hij wist zijn vriend alleen maar zwakjes tegen zijn borst te slaan, toen gleed zijn arm naar beneden en viel krachteloos tussen hen in. Zijn lichaam verslapte in Christophers armen. Wynter slaakte een kreet van wanhoop.


    Ashkr riep iets en een helder licht stroomde over de tentwanden toen buiten een kring toortsen knetterend vlam vatte.


    ‘Jij moet zorg voor Tabiyb, Iseult’, zei Embla. Ze hielp Christopher om Razi op de pelzen te leggen en hem zorgvuldig op zijn zij te rollen met kussens in zijn rug om hem in die positie te houden. ‘Deze kruiden erg sterk. Zij kunnen hem maak misselijk en als jij niet uitkijk hij kan stik.’


    Wynter keek onbeweeglijk toe toen Christopher met een hand over Razi’s krullen streek. Hij keek naar haar. ‘Kom, meid’, zei hij zacht. ‘Zorg jij voor onze vriend.’


    Achter haar fluisterde Ashkr tegen Sólmundr. ‘Laat me nu gaan, a chroí. Je weet ik moet gaan.’ Hij sprak nog steeds Hadrisch en Wynter vroeg zich af of dat kwam omdat de Merronen buiten het niet mochten verstaan.


    ‘Iseult’, zei Christopher nadrukkelijk. ‘Kom hier! Alsjeblieft.’


    ‘We hebben geen tijd’, zei Embla. ‘Kom!’


    Wynter kroop snel over de matten en duwde Embla opzij. ‘Razi!’ riep ze, terwijl ze hem door elkaar schudde en in zijn verslapte gezicht keek. ‘Word wakker!’


    Christopher greep haar bij een arm en zij rukte zich met een schreeuw los. Hij pakte haar opnieuw vast en draaide haar met haar gezicht naar zich toe.


    ‘We hebben geen tijd meer!’ riep hij. Wynter grauwde naar hem en zijn vingers boorden zich diep in haar bovenarmen. ‘Ik wil dat jij voor Razi zorgt’, siste hij dringend. ‘Laat hem niet alleen.’ Hij trok haar dichter naar zich toe. ‘En laat Sól niet alleen. Ik geloof niet wat hij tegen Ash vertelde. Ik geloof niet dat hij van plan is verder te gaan. Verlies hem niet uit het oog.’


    Wynter keek hem in uitzinnige verbijstering aan. Ze voelde hoe haar woede uit haar wegstroomde, zodat alleen nog angst overbleef.


    Embla was naar de anderen gelopen en toen ze sprak klonk haar stem zacht en overredend. ‘Ash’, zei ze. ‘Laat hem los, Ash. Laat Sól los. Hij heeft hier geen deel meer aan.’


    Ze hielp haar broer overeind komen, maar Ashkr bleef Sólmundrs hand vasthouden en trok de arm van zijn vriend omhoog toen hij ging staan. De mannen keken niet naar elkaar, hun gezichten merkwaardig leeg, maar hun handen bleven ineengestrengeld alsof ze vastgelast zaten.


    ‘Laat los’, fluisterde Embla en ze wrikte hun vingers los. ‘Laat hem los, a chroí.’


    Christopher ging staan en Wynter was te verdoofd om iets anders te kunnen doen dan toekijken toen hij de tent door liep en neerhurkte om Sól aan te kunnen kijken. ‘Laat hem nu los, Sól’, zei hij. ‘De tijd is verstreken.’


    Plotseling duwde Sólmundr Ashkrs hand weg. Ashkr wankelde met een wanhopig gezicht naar achteren, toen leek hij zichzelf te vermannen, haalde diep adem, rechtte zijn rug en draaide zich stijfjes om naar de deuropening. Embla voegde zich bij hem. Buiten de tent klonk geen enkel geluid behalve het gesis en geknetter van de toortsen en het zachte gerinkel van de kettingen van de krijgshonden. Na een ogenblik stak Embla haar hand uit en pakte die van haar broer.


    Christopher bleef gehurkt bij Sólmundr zitten en keek in zijn ogen.


    ‘Je hoeft belofte niet te hou’, fluisterde Sólmundr met zijn lege vuist tegen zijn borst geklemd. ‘Ik weet het te veel gevraagd.’


    ‘Ik zal mijn belofte houden, Sólmundr. Ik zweer het.’


    Sólmundrs gelaatsuitdrukking verzachtte vol wanhopige dankbaarheid. ‘Jij moet hun niet laat zien jou, Coinín’, waarschuwde hij. ‘Jij weet wat zij doe als zij betrap jou. Úlfnaor, hij jou niet zal red kan.’


    Christopher knikte.


    Wynter kwam op haar knieën overeind. ‘Chris...’ fluisterde ze en plotseling was ze erg bang voor hem. Ze begreep nu dat Christopher bij de Caoirigh wilde zijn. Hij was van plan met hen weg te gaan en zich over te leveren aan die zwijgend wachtende menigte.


    Buiten klonk gemompel. Embla keek achterom. ‘Wij moet gaan, Coinín.’


    ‘Christopher!’ riep Wynter en ze schoot overeind.


    Christopher sprong recht en schoot door de tent op haar toe. Hij greep haar vast en zij sloeg haar armen om hem heen om hem naar zich toe te trekken. ‘Ga niet!’


    Hij fluisterde in haar haar, woorden die alleen voor haar bestemd waren. ‘Blijf in de tent, meisje. In de tent ben je veilig.’ Hij maakte zich los en keek haar streng in haar ogen. ‘Luister, wat er ook gebeurt... wát er ook gebeurt. Deze mensen zullen vanaf nu voor jullie zorgen. Dat verzeker ik je. Ik wil dat je me belooft dat je hun bescherming zult aanvaarden. Beloof me dat je Razi zult dwingen die te aanvaarden.’


    ‘Grote god, Christopher! Wat gaan ze met je doen?’


    Met vochtige ogen schudde hij zijn hoofd. ‘Beloof het me, Iseult! Alsjeblieft. Zeg me dat je hoe dan ook hun bescherming zult aanvaarden. Zelfs als... Iseult, beloof me dat je geen slachtoffer van de heerschappij van de Wolven zult worden!’


    Wynter greep Christopher bij zijn bovenarmen, de zilveren berenarmbanden voelden koel aan onder haar handen. ‘Blijf!’ zei ze dringend. ‘Wat kunnen ze je maken als je blijft?’


    Hij schudde zijn hoofd.


    ‘Blijf! Alsjeblieft! Ze kunnen je niet dwingen om te gaan.’


    Christopher maakte zich zacht los uit haar greep. Hij kuste haar vingers. ‘Ze dwingen me helemaal nergens toe, meisje. Het is mijn eigen keuze. Toen we eenmaal besloten te blijven, kon ik niet werkeloos blijven toekijken en... Ik kan hen niet in de steek laten, meid. Als je het wist, zou jij het ook niet kunnen.’ Hij keek naar Razi. ‘Zeg tegen hem dat het me erg spijt, goed? Zeg hem dat het het enige was wat ik kon bedenken om hem te beschermen.’


    ‘Zeg het hem zelf!’ huilde Wynter. ‘Waar ga je heen dat je het hem niet zelf kunt vertellen?’


    ‘Coinín’, fluisterde Ashkr. Ze keerden zich allebei om. Een donkere schaduw was door de deuropening gevallen. Embla keek op Razi neer, vervolgens naar Wynter, en draaide zich om. Ashkr keek helemaal niet om. Sólmundr staarde met een uitdrukkingsloos gezicht naar de dansende vlammen in de vuurbekkens, zijn hand nog steeds tegen zijn hart gedrukt.


    Ashkr boog zijn hoofd. Zijn hand klemde zich even rond die van Embla en ze lieten elkaar los. De blonde vrouw boog zich, lichtte de flap van de tent op en dook naar buiten. Zodra Embla en Ashkr het vlammende licht in waren gestapt, draaide Christopher zich om en liep achter hen aan.


    Wynter probeerde hem niet tegen te houden, ze stak haar hand niet naar hem uit en riep hem niet na. Ze was te verdoofd van verwarring en angst. Christopher stapte door de deuropening naar buiten en Wynter zag hem zwijgend vertrekken. Hij nam zijn plaats achter de tweelingen in. Een ogenblik lang stond hij donker tegen de toortsen en de wachtende Merronen afgetekend. Toen kwam er een gestalte van opzij aangelopen, de tentflap viel dicht en hij was verdwenen.

  


  
    Een belofte nagekomen


    Wynter zakte na­ast Razi op haar knieën, ha­ar ogen op de deur gericht. Buiten was het onmiskenbare geluid te horen van talloze mensen die rustig rondliepen. Wynter luisterde en probe­erde stem­men te herkennen. Er waren er ge­en. Ze wierp een blik op Sólmundr, die tegen een van de tentpalen achteroverleunde en naar de wanden staarde. Hij zag eruit als e­en man die uitgehold was, zodat er alle­en nog e­en lege huls overbleef.


    ‘Sól,’ fluisterde Wynter, ‘wat gaat er met hen gebeuren?’


    Hij gaf geen antwo­ord.


    Plotseling hijgde Razi en trok zijn knieën op. Hij kromde zich wanhopig en kreunde. Wynter was er zeker van dat hij zou ga­an overgeven, ma­ar even snel als de aanval gekomen was, nam die weer af en zakte hij opnieuw ontspan­nen in slaap. Ze duwde de kus­sens dichter om hem heen en pakte zijn hand. Buiten de tent pra­atte e­en man en een schaduw gleed snel over de wand. De to­ortsen bewogen zich nog een ogenblik, vervolgens begon het licht te vervagen omdat het weg­gedragen werd.


    Wynter kro­op naar voren. Christopher! Toen ze do­or de kier tu­urde, zag ze tot haar schrik hoe de menigte in het donker wegliep. De toortsen waren al bijna niet me­er te zien. Weldra zouden de Merronen in het bos verdwijnen en zij zou hier moeten zitten wachten zonder dat ze iets wist.


    Wynter legde haar hand tegen de deur. Ze keek even na­ar Sólmundr, maar de krijger ble­ef nietsziend voor zich uit staren. Het kon hem niets schelen of ze bleef of wegging. Achter hen kreunde Razi tijdens een nieuwe a­anval. Hij trok zijn knieën weer op, balde zijn vuisten en ontspande zich vervolgens opnieuw. Wynter wacht­te en luisterde hoe Razi’s ademhaling weer gelijkmatiger werd. Ze kon hem niet al­leen laten. Christopher had ha­ar gesme­ekt hem niet alle­en te laten. Christopher! Knarsetandend dook Wynter onder de deurflap door en rende de toenemende duisternis in.


    De krijgshonden kwamen overeind en Wynter voelde hen naar voren komen toen ze langs rende. Er klonk een fel metalig gerinkel op het moment dat ze het eind van hun ketting bereikten. Ze ke­ek achterom. Er waren er ma­ar drie en ze stonden in een rij na­ar haar te kijken, hun kop nieuwsgierig schuin en gelukkig he­el stil. Brave honden, dacht ze. Blijf rustig. Toen liep ze om een tent he­en en waren ze uit het zicht verdwenen.


    Nadat ze glijdend tot stilstand was gekomen, hurkte ze in de schaduwen aan de rand van het kamp. De Mer­ronen waren al aan de zo­om van het bos, niet me­er dan een dansende rij oranje to­ortsen. Voor ze zelfs maar op adem had kun­nen komen, had het bos het to­ortslicht opgeslorpt en kon ze de proces­sie niet meer zien.


    Ze a­arzelde een ogenblik, verstijfd van angst dat ze ontdekt zou worden. Toen kwam ze wankelend overeind en rende over het open terrein, terwijl haar hart in ha­ar ke­el klopte. Stel dat iemand op de uitkijk stond? Stel dat er patrouilles waren? Het wo­ord ‘bloedarend’ schoot do­or ha­ar hoofd. Toen bevond ze zich tussen de bomen en werd opgeslokt do­or de inktzwarte duisternis. Ze rende blindelings verder, hoewel ze geen ide­e had welke kant ze op moest.


    Enkele minuten rende ze zo doello­os rond, toen ble­ef ze met e­en ruk sta­an en luisterde in het donker. Het bos om ha­ar heen was zo stil als e­en graf en ze kon niets horen wat aangaf dat ze op het juiste spo­or was. Ze ging we­er verder en bewoog zich zo stil als ze kon door het dichte struikgewas.


    De bomen vo­or ha­ar tekenden zich plotseling af tegen een lichtgloed en Wynter hurkte neer toen e­en reeks to­ortsen de een na de ander rond e­en enorme open plek werd aangestoken. Weldra ba­ad­de het bos voor ha­ar in het licht, e­en vlammend hart te midden van de duisternis. Ergens in die verblindende lichtkring begon e­en grote zware trom met een tra­ag, do­ordringend ritme te dreunen.


    De bomen boven Wynters ho­ofd kwamen tot leven toen onzichtbare wezens schor tussen de ritselende takken begonnen te schreeuwen. Met grote ogen tu­urde Wynter in de duisternis. Met e­en schre­euw schoot er iets reusachtigs do­or de lucht boven ha­ar. Een koor van woedende, krassende kreten volgde toen de bewoners van de boomtop­pen onderling begon­nen te vechten. Raven! De bomen zaten vol raven, die ruw uit hun slaap waren gerukt en door het onverklaarbare licht onderling begon­nen te ruziën. Wynter bo­og vloekend ha­ar hoofd toen e­en regen van twijgjes en rommel op haar neerkwam. Ze knip­perde met haar ogen tegen het stof en begon verder te kruipen, terwijl de enorme vogels boven ha­ar twist­ten en rondvlogen.


    Het was moeilijk om in het schaarse licht scherp te zien en een ogenblik lang waren de Merronen niets anders dan zwarte silhouet­ten tegen de vurige achtergrond. Toen hadden Wynters ogen zich aangepast en kon ze helder zien. Ashkr en Embla stonden e­en eindje verder naast elkaar, hun rug naar Wynter geke­erd. Christopher stond links van Ashkr, Wari rechts van Embla. Alle vier stonden ze stram in de houding naar de ceremonie te kijken. Wynter tuurde langs hen heen en probe­erde alles in zich op te nemen.


    In het mid­den van de open plek verhief zich e­en enorm, hoefijzervormig bouwsel van zorgvuldig opeengestapelde boomstam­men en takkenbossen. Het stond als e­en groot, donker gevaarte in het flikkerende licht van de toortsen. De ruimte tussen de armen van het bouw­werk was e­en ondo­ordringbare massa duisternis, waartegen de Caoirigh als verlichte be­elden afgetekend stonden.


    Het was e­en brandstapel, besefte Wynter. Ze had­den e­en brandstapel gebouwd. Ze week terug en ha­ar vuisten woelden in de los­se vergane bladeren. Ze hadden e­en brandstapel gebouwd. Voor wie?


    Nog me­er toortsen werden ontstoken en die onthulden een twe­ede bouwsel, dat boven het log­ge gevaarte van de brandstapel uittorende. Aanvankelijk dacht Wynter dat het e­en marmeren zuil was, toen zag ze dat het de stam van een enorme boom was, losgehakt van zijn wortels en overeind gehouden door wiggen en touwen. Hij was ontda­an van zijn takken en zijn bast was eraf gescha­afd. Sap welde op uit het bleke hout en vloeide in lange, glinsterende stro­ompjes na­ar beneden.


    Halverwege deze pila­ar, ongeveer twintig voet van de grond, was een diepe nis in het hout uitgehakt. De ruimte die net als het hart van de brandstapel in schaduw was gehuld, was zo groot dat e­en mens er in kon sta­an. Wynter sta­arde naar deze manshoge vlek duisternis en de brok van angst in ha­ar keel werd zo groot dat ze niet me­er kon ademen.


    De Merronen begon­nen te zingen en donkere gestalten liepen na­ar voren in de richting van de tweelingen. Toen ze dichterbij kwamen, staken Ashkr en Embla beiden hun armen omhoog in een geba­ar van berusting. Ashkrs handen trilden.


    Hallvor kwam van achter de brandstapel vandaan en ging er met gebogen ho­ofd naast staan. Ha­ar blote armen waren omwik­keld met ko­orden van wilgenbast. Ze zag eruit alsof ha­ar hele lichaam met dun­ne, donkere slangen was omwik­keld. Langza­am hief ze ha­ar armen tot schouderho­ogte en Wynter zag dat de touwen versierd waren met medicijnbuideltjes en kraaienveren. De medicijnbuideltjes zwaaiden als zwarte, kwaada­ardige gezwel­len.


    Úlfnaor kwam uit de schaduw gestapt. Zijn donkere ha­ar hing zoals gewo­onlijk los rond zijn schouders, ma­ar hij had het versierd met zwarte kraaienveren. Ze wervelden en flad­derden toen hij langs Hallvor liep en voor de Caoirigh ble­ef staan. Plechtig kuste de Aoire elk van de tweelingen op hun wangen en bij elke kus zongen de mensen eromheen zacht.


    Christopher en Wari bukten zich om iets van de grond op te rapen. Wynter zag de warme glans van vuur op koper toen elke man e­en ondiepe metalen kom optilde en zich omdra­aide om de Caoirigh a­an te kijken. Christophers gezicht werd kort door het vuur verlicht. Wynter zag hoe hij na­ar Ashkr keek, toen boog hij zijn hoofd en zijn gelaatsuitdruk­king was verder onzichtba­ar in de schaduw.


    De trommen en het gezang van de Mer­ronen stopten abrupt. In de gespannen stilte trok Úlfnaor zijn mes en sneed langza­an in Ashkrs uitgestrekte onderarm. Er ging een schok door Ashkr heen en hij balde zijn handen tot vuisten, ma­ar dat was al­les. Met afschuw zag Wynter hoe Christopher kalm zijn kom ophief en de stroom bloed opving die uit Ashkrs wond stro­omde. Úlfnaor herhaalde het ritueel bij Embla. De blonde vrouw vertrok ha­ar gezicht toen het mes in haar vle­es sneed, ma­ar vervolgens stond ze net als haar broer volkomen stil, toen ha­ar bloed glinsterend in Wari’s kom stroomde. Het geluid van het vocht dat op het koper drup­pelde, klonk verschrik­kelijk luid.


    Dit kon niet waar zijn, dacht Wynter, dit kon niet wa­ar zijn. Ze probe­erde Christophers gezicht te zien, maar dat was van ha­ar afgekeerd.


    Het bloed bleef stromen en Ashkr en Embla stonden geduldig te wachten terwijl het in de opgeheven kommen stroomde. Úlfnaor, zijn gezicht in de schaduw, wacht­te met zijn armen langs zijn zijden, zijn ho­ofd voorovergebogen. Het geluid van bloed dat op metaal spatte, het dof­fe geknet­ter van de toortsen en boven hen het geritsel van onzichtbare vleugels, was het enige wat er te horen viel gedurende wat wel e­en eeuwigheid le­ek. Toen begon de helderrode stra­al langzamer te stromen, werd e­en straaltje, vertra­agde tot een onregelmatig gedruppel en hield toen helema­al op.


    De trom­men begon­nen weer te sla­an.


    Embla wankelde licht en Ashkr had iets van de stijfheid in zijn rug verloren, maar verder bleven ze wa­ardig rechtop staan. Christopher en Wari dra­aiden zich om en hielden de kom­men met bloed naar voren. Opnieuw ving Wynter een glimp van Christophers gezicht op. Het leek een dodenmasker, ontda­an van elke emotie.


    Niet echt, dacht ze weer. Dit was niet echt. Ze ke­ek naar de halve cirkel van donkere, aandachtige gezichten, ontwa­arde hun intense e­erbied en bracht haar handen, die vuil waren van de aarde, na­ar ha­ar mond. Dit was niet echt!


    Úlfnaor doopte zijn hand in Christophers schaal, dra­aide zich om, en met vingers die dropen van het bloed tekende hij e­en stre­ep in het mid­den van Hallvors voorho­ofd. Ze glimlachte en slo­ot ha­ar ogen. Úlfnaor fluisterde een vraag. Hal­lvor knikte instem­mend en de Aoire bestreek ook haar mond.


    Met e­en gemompeld gebed likte Hallvor de glinsterende kleur van haar lippen.


    Úlfnaor doopte zijn vingers opnieuw in de kom, en dit keer tekende hij Christophers voorhoofd met een helderrode streep van de haarlijn tot net onder zijn donkere wenkbrauwen. De Aoire wachtte even met zijn druipende vinger voor Christophers lippen. Opnieuw fluisterde hij een vraag. Even was er een aarzeling en Christopher trok met zijn mond. Toen knikte hij en Wynter kreunde vol weerzin toen Úlfnaor ook Christophers lippen met Ashkrs bloed kleurde.


    Úlfnaor draaide zich om om hetzelfde ritueel bij Wari te verrichten en Wynter staarde naar Christopher. Zijn lippen trilden en zijn mond glinsterde rood in het toortslicht. Wynter zag hoe een grote druppel bloed zich op Christophers onderlip vormde, even trilde en viel.


    De Merronen stelden zich in een rij op voor hun beurt en Úlfnaors schaduw verduisterde Christophers bleke gezicht opnieuw toen de Aoire zijn vingers in de koperen kom doopte. Net voor hij zich weg wilde draaien, hief Úlfnaor zijn donkere ogen op. Wynter zag de schrik op zijn gezicht toen hij merkte dat er nog steeds bloed uit Christophers mond droop, Christopher keek hem aan. Úlfnaor wachtte slechts een fractie van een seconde. Vervolgens tilde de grote man zijn hand op en schermde Christopher met zijn lichaam van de anderen af. Met de muis van zijn duim veegde hij heimelijk de mond van de jongeman schoon.


    Christopher sloot opgelucht zijn ogen en Wynter moest haar voorhoofd een ogenblik tegen de grond drukken terwijl ze tegen haar protesterende maag vocht.


    De een na de ander kwamen de Merronen naar voren en elk nam het bloed van de Caoirigh op zijn voorhoofd en op zijn tong. Ashkr, Embla, Wari en Christopher stonden onbeweeglijk, terwijl het toortslicht over hun gezicht speelde. Hallvor stond wat opzij, de donkere touwlussen in een stille belofte rond haar arm gewikkeld.


    Toen alle Merronen gezalfd waren, nam de genezeres de lege kom uit Christophers handen en droeg die de donkere diepte van de brandstapel in. Úlfnaor nam de kom met Embla’s bloed en ging zijn volk voor over de open plek. Onder het lopen doopte hij zijn hand in de kom en gooide donkere, glinsterende druppels voor zich om de grond net als de mensen met het levensbloed van hun meeste dierbare, meest geliefde Caoirigh Beo te zalven.


    Onmiddellijk richtten Christopher en Wari hun aandacht op de tweelingen. Wari pakte een doek uit zijn gordel en drukte die tegen Embla’s arm. Hij fluisterde iets tegen haar en zij knikte, waarbij ze haar hoofd draaide zodat Wynter een deel van haar volmaakte jukbeen en een glimp van haar mond opving. Christopher boog Ashkrs arm tegen een soortgelijk stuk doek. Hij keek op in het gezicht van de lange man, maar ze praatten niet.


    De processie had zijn ronde voltooid, terwijl Úlfnaor nog steeds links en rechts heldere druppels bloed sprenkelde. De trommen dreunden in een traag, ongehaast ritme. Plechtig stelden de Merronen zich aan weerskanten van de brandstapel op en met de kom in zijn handen verdween Úlfnaor in de wachtende schaduwen.


    In de stilte die volgde zei Ashkr heel zacht iets tegen Christopher. Deze keek met vochtige ogen naar hem op, en Embla stak een hand uit om die van haar broer te pakken. Plotseling zwegen de trommen en de Merronen draaiden zich om om naar de Caoirigh te kijken, hun ogen sidderende poelen vol schaduw. Er was een overweldigend gevoel van heden. Koortsachtig graaide Wynter tussen de bladeren tot ze een tak vond. Ze trok hem tegen haar dij. Onderwijl staarde ze naar Christopher en wachtte tot hij zou bewegen.


    De Merronen spraken, hun stemmen even kalm en sonoor als die van de gelovigen in een Middellandse mis. Vanuit de duisternis van de brandstapel trad Hallvor met uitgestrekte armen naar voren, haar touwen kronkelden hongerig in de lichte wind. De trommen begonnen weer te slaan, ditmaal erg luid.


    Hallvor liep naar Embla. Teder glimlachend zei ze iets tegen haar.


    Onwillekeurig deed Embla een stap achteruit en Ashkrs hand klemde zich om de hare om haar tegen te houden. Hij glimlachte tegen haar en fluisterde iets. Embla’s ogen vulden zich met tranen toen ze naar zijn liefhebbende gezicht staarde, en Ashkr boog zich naar voren zodat hun voorhoofden elkaar raakten. Opnieuw fluisterde hij een broederlijke geruststelling tegen haar. Toen stak Hallvor haar hand tussen hen in en pakte die van Embla. Met zachte drang haalde ze Embla weg van haar broer. Nog een ogenblik hadden de tweelingen contact met elkaar doordat hun voorhoofden elkaar raakten, toen was Embla gedwongen zich om te draaien en naar de mensen te kijken.


    De vrouw aarzelde slechts een ogenblik, toen richtte ze zich op en spreidde haar armen.


    ‘Ar Fad do Chroí an Domhain’, zei ze met hese stem. En toen riep ze, luider en vol kracht en oprechte overtuiging: ‘Ar Fad do Chroí an Domhain!’ De verzamelde mensenmassa brulde van vreugde.


    Nog steeds glimlachend pakte Hallvor Embla’s uitgestrekte armen en legde de handen van de vrouw tegen elkaar in een gebaar van gebed. Handig bond ze Embla’s gevouwen handen bij elkaar met een stuk zwart touw. De trommen klonken luider en de Merronen zongen zacht. Sommigen begonnen met gesloten ogen heen en weer te zwaaien.


    Hallvor wikkelde het touw snel rond Embla’s lichaam, waarbij ze de armen van de blonde vrouw voor haar borst bond. Ze wierp een lus rond Embla’s nek en rond haar gebonden polsen en trok toen het touw met een ruk strak. Terwijl de genezeres het uiteinde van het touw als een soort leidsel in haar hand hield, keerde ze zich vervolgens naar de mensen, haar armen triomfantelijk uitgestrekt.


    ‘Féach!’ riep ze. ‘Féach! Caora an Domhain!’


    De Merronen juichten, hieven hun armen boven hun hoofd en klapten één keer.


    Plotseling renden alle vrouwen uit de groep met uitgestrekte handen naar voren. Ze verdrongen zich rond Embla, streelden haar en kusten haar op haar wang. Teder streelden ze Embla’s rug en raakten haar haar aan, steunden haar met hun handen onder haar ellebogen en hun armen rond haar middel. Hallvor leidde hen naar de achterzijde van de brandstapel. Embla liep kalm tussen hen, haar hoofd voorover en haar gezicht van Wynter afgekeerd. Wari liep discreet achter haar aan.


    Met grote ogen keek Wynter toe hoe de vrouwen uit het zicht verdwenen, vervolgens richtte ze haar aandacht wanhopig op Christopher. Ongetwijfeld zou hij weldra iets doen. Hij kon toch niet toelaten dat de Merronen de tweelingen van elkaar scheidden?


    Het bloed op Christophers voorhoofd was aan weerskanten van zijn neus naar beneden naar beneden gedruppeld en had rode sporen onder zijn ogen getrokken. Ook zijn mond was roodgekleurd. Terwijl Wynter in de schaduwen hurkte, haar zielige tak vastklemde en wenste dat hij zou handelen, stond hij onbeweeglijk met een uitdrukkingsloos gezicht aan Ashkrs zijde zonder iets te doen.


    De vrouwen leidden Embla helemaal naar de achterzijde van de open plek. De mannen bleven achter en keken naar Ashkr, die oppervlakkig en snel ademhaalde. In de schaduw van de brandstapel stond Úlfnaor als een donkere vlek. Hij bewoog zich een beetje en het toortslicht weerspiegelde glinsterend in zijn ogen. Er was een lange, geduldige stilte.


    Plotseling deed Ashkr een stap achteruit en Christopher richtte zich verrast op. Voor het eerst zag Wynter hoe hij zijn uitdrukkingsloze masker liet vallen en die vertrouwde stalen vastbeslotenheid op zijn gezicht verscheen. Hij hield zijn hoofd schuin en keek Ashkr met vragende ogen aan.


    Wynter hief haar tak op, klaar om naar voren te springen. Ze had geen plan. Net als zij had Christopher geen zwaard, geen schild en geen mes. Geen hoop, dacht ze wanhopig en ze hief de tak op. Ze hadden geen hoop.


    Ashkr hief zijn prachtige handen op alsof hij er woorden mee probeerde te vormen. Hij sprak kalm, zijn ogen groot en vochtig. Na die woorden verdween de spanning uit Christophers houding en verdriet en berusting verschenen weer op zijn gezicht. Hij zei niets maar knikte alleen, streelde de arm van de lange man en klopte hem geruststellend op zijn schouder.


    Aan de andere kant van de open plek hadden de vrouwen zich aan de voet van de grote zuil verzameld. Ze hielpen Embla op een soort platform. Wari, zijn gezicht vertrokken door de pijn in zijn gewonde schouder, begon hand over hand aan een touw te trekken en langzaam werd Embla van de grond omhoog gehesen. Traag steeg ze hoger langs de pilaar, tot ze de manshoge zwarte vlek bereikte die in de stam was uitgehakt. Wari hield op met hijsen en bond het uiteinde van het touw vast, waardoor het platform vijftien tot twintig voet boven de grond bleef hangen en Embla zich op gelijke hoogte met de zwarte holte in de boomstam bevond.


    Wynter keek op naar de blonde vrouw – buiten bereik en absoluut niet meer te redden. Haar ogen vulden zich met tranen. Er was geen plan, besefte ze. Er zou geen redding komen. Verdoofd liet ze de tak op de grond zakken en ging op de bladeren zitten.


    Embla stond op het platform en keek rustig op Ashkr neer. De kraaienveren aan het touw rond haar nek rezen en daalden tegen de achtergrond van haar bleke huid, een medicijnbuideltje lag als een zwarte pad tegen haar borst. Ashkr haar diep adem, rechtte zijn rug en boog. Zijn zuster hield haar hoofd vol genegenheid schuin en zonder verder te dralen stapte ze achteruit in de schaduw van de nis.


    Nog steeds aarzelde Ashkr. Hij keek naar zijn pols en langzaam sloot hij zijn vingers rond de gevlochten armband van koper en zilver. Plotseling draaide hij zich om, pakte het gezicht van Christopher tussen zijn beide handen en kuste hem op zijn mond. Wynter schoot geschokt overeind. Christopher balde zijn vuisten en zijn rug verstijfde, maar hij trok zich niet los. De kus duurde lang, teder, recht uit het hart en wanhopig. Vervolgens liet Ashkr hem los en zonder nog om te kijken liep hij doelbewust naar de brandstapel.


    Toen Ashkr dichterbij kwam ontvlamde er een toorts in de duisternis. Nu was de binnenzijde zichtbaar, en wat Wynter zag vervulde haar met wanhoop. Úlfnaor stond met de brandende toorts in zijn hand te wachten. Achter hem wierp een acht voet lange paal een sinistere schaduw tegen de wand van boomstammen. Aan weerszijden daarvan knielden de lichamen van de prachtige hengsten van de tweeling alsof ze in gebed waren verzonken. Hun grote hoofden waren gebogen en hun voorhoofden raakten de grond tussen hun gebogen knieën. Het leek alsof ze een buiging maakten voor de lange blonde man die nu tussen de rijen van zijn volk door naar het midden van de brandstapel stapte.


    Terwijl Ashkr langs de Merroonse mannen liep, raakte ze eerbiedig zijn haar, zijn schouders en zijn armbanden aan. Hij onderging dit zonder enige reactie. Drie van de krijgshonden lagen dood bij de ingang van de brandstapel. Ashkr stapte over hun lichamen heen en liep tussen de ineengedoken gestalten van de paarden door langs Úlfnaor. Bij de paal bleef hij staan. Hij legde zijn handpalm tegen het gladde hout en keek er langs naar de sterren. Een ogenblik lang bestudeerde hij de hemel. Toen draaide hij zich om, leunde met zijn volle gewicht tegen de paal, boog zijn hoofd achterover en sloot zijn ogen.


    De vrouwen bij de pilaar begonnen met lieflijke, hoge stemmen te zingen.


    Hallvor kwam snel om de hoek van de brandstapel gelopen. Door haar tranen heen kon Wynter nauwelijks nog wat zien, maar ze keek hoe Hallvor Ashkr tegen de paal bond en Úlfnaor de bossen berkentakken rondom hem tot aan zijn borst opstapelde. De mannen haalden nog meer hout van achter de brandstapel en legden dat rond de lichamen van de paarden en de honden, steeds hoger, tot de binnenruimte van de brandstapel vol met droog brandhout lag. Hallvor pakte een grote kan en goot langzaam olie op de takken rond Ashkrs voeten. Vervolgens gaf ze Ashkr glimlachend een kus en ging weg.


    Úlfnaor stond nu helemaal alleen aan de voet van de paal en keek op naar de man die hij zo lang had beschermd. Ashkr keek naar de sterren, zijn achterhoofd tegen de paal gedrukt. Úlfnaors ogen vulden zich met tranen. Hij schudde zijn hoofd en zei iets. Ashkr keek omlaag en bij het zien van het betraande gezicht van de Aoire glimlachte hij geruststellend. Het is goed, zei die glimlach. Het is goed. Hij gebaarde met zijn hoofd dat Úlfnaor moest gaan. De Aoire aarzelde nog een ogenblik, toen boog hij en hij liep stram tussen de hopen brandhout door tot hij buiten de brandstapel was. Ashkr richtte zijn aandacht weer op de hemel.


    Hoog boven hem stond Embla in haar kleine tabernakel van schaduw en ook zij keek naar de sterren. Wynter kon haar borst snel zien rijzen en dalen en het medicijnbuideltje zwaaide tussen haar gebonden polsen. Het lied van de vrouwen dreef naar haar omhoog, even helder en schitterend als de sterren zelf. Achter de pilaar stond Wari klaar, zijn zwaard rustte lichtjes op het strakgespannen touw dat omhoogliep in de duisternis, uit Wynters zicht.


    Bij de brandstapel beval Úlfnaor de mannen opzij te gaan en ze stelden zich ordelijk aan weerszijden van hem op. De Aoire hield de toorts omhoog alsof hij hem aan zijn mensen wilde tonen en draaide zich toen langzaam om zijn as. Toen hij dat deed, zag Wynter dat Úlfnaor langs de rij bomen rond de open plek keek. Hij vond Christopher en keek hem welbewust aan. Terwijl de Aoire verder bleef draaien, hield hij oogcontact met hem, tot Christopher eindelijk met een mond vertrokken van wanhoop knikte. Toen boog Úlfnaor zijn hoofd en voltooide zijn langzame draai tot hij opnieuw met zijn gezicht naar de brandstapel gekeerd stond.


    Christopher trok zich terug tussen de bomen.


    Zwijgend hief Úlfnaor de toorts boven zijn hoofd. Zijn volk schreeuwde. De Aoire aarzelde slechts een moment, toen zag Wynter hoe zijn schouder schokte, zijn arm naar voren schoot en hij de toorts gooide. Die vloog vonkend en wentelend door de lucht en kwam in het brandhout bij Ashkrs voeten terecht. De van olie doortrokken takkenbossen vatten brullend vlam en Wynter sprong roekeloos overeind, terwijl ze de tak uit haar handen liet vallen. Ze huilde, maar het geluid werd overstemd door het gebrul van de Merronen toen het vuur snel zijn weg naar Ashkrs lichaam zocht.


    De blonde man schreeuwde van angst en gooide zijn hoofd achterover, toen de vlammen rond hem oplaaiden. Toen Embla zijn stem hoorde, draaide ze met een ruk haar hoofd. Ze zag de rook opstijgen en ze huilde. Ze dook weg in de schaduw en keerde haar hoofd af. Christopher verstijfde in de duisternis tussen het struikgewas, zijn ogen strak op het nu knetterende hart van de brandstapel gericht.


    Plotseling begon Ashkr te gillen – luid en onbeheerst. Zijn stem leek de betovering te verbreken. Christopher draaide zich met een gil om en dook achter een boom. Wynter sprong op om achter hem aan te rennen in de veronderstelling dat hij wilde vluchten. Maar in plaats van weg te rennen, viel Christopher op zijn knieën en krabde aan de voet van de boom. Hij viel bijna achterover toen hij weer overeind sprong. Hij had iets in zijn handen. Hij worstelde ermee. Wynter zag dat het zijn kruisboog was. Plotseling begreep ze alles.


    Haast je, dacht ze, terwijl ze zich door de struiken een weg naar hem baande. Haast je, Christopher!


    De trommen sloegen nog steeds in een heftig ritme, maar door het gegil van Ashkr leken de mannen geschokt te zwijgen en ze stonden onbeweeglijk te kijken hoe hij aan zijn boeien rukte. De vrouwen waren met zingen opgehouden en stonden met grote ogen naar de brandstapel te kijken. Boven het geluid van de trommels, Ashkrs gegil en het geloei van de vlammen uit, konden ze Embla horen huilen om het lijden van haar broer.


    Verborgen tussen de bomen morrelde Christopher aan de hefboom van zijn kruisboog. Zijn handen trilden zo erg dat hij het wapen bijna liet vallen, maar toen Wynter hem bereikte had hij er eindelijk een schicht in gelegd. Hij bracht de boog met een ruk naar zijn schouder en richtte. Opeens stroomden zijn ogen vol tranen en belemmerden zijn zicht, zodat hij de kruisboog weer moest laten zakken om met zijn arm over zijn gezicht te vegen.


    Plotseling veranderde Ashkrs gegil in gekrijs en Wynter moest haar handen tegen haar oren drukken. Binnen de brandstapel hadden de vlammen Ashkrs lichaam bereikt. Zijn tuniek en zijn prachtige haar stonden in brand. Met een kreet van walging drukte Christopher zijn kruisboog tegen zijn schouder en schoot.


    Wynter begreep nu waarom Úlfnaor zijn mensen aan weerskanten van de brandstapel had opgesteld. Hij had voor Christopher een baan vrijgehouden, recht naar het hart van de vlammen, waarlangs Christopher kon schieten. Wynter zag de donkere schaduw van de schicht tussen de rijen mensen door schieten. Er volgde een harde plof en Ashkrs kreten verstomden. Het lawaai van de trommen en het vuur vulden deze leegte snel op.


    Een ogenblik heerste er een verblufte stilte onder de Merronen. Wynter hurkte geschrokken ineen en verwachtte dat ze het projectiel uit de borst van hun Caora zouden zien steken, waarna ze zich als één man zouden omdraaien en naar Christopher zouden kijken. Jij weet wat zij doe als zij betrap jou. Maar Ashkr ging schuil achter een plotselinge muur van vuur toen het hout voor aan de brandstapel ook begon te branden, en de Merronen stonden gewoon stil te luisteren naar de vlammen die ten hemel sloegen.


    Christopher wankelde achteruit en liet de kruisboog langs zijn zijde hangen. Hoog in de lucht schreeuwde Embla nog steeds vol verdriet naar de sterren. Ze rouwde om haar broer en al het andere wat ze had verloren. Maar zelfs toen Wynter zich een weg door het struikgewas begon te banen en naar Christopher kwam gekropen, begonnen de Merronen te zingen, en het verdriet van de vrouw werd overstemd door de stemmen en het onophoudelijke getrommel. Verdoofd en bijna zonder na te denken herlaadde Christopher zijn kruisboog, richtte en schoot. Embla’s hoge, wanhopige jammerklacht werd midden in een snik afgebroken.


    Voor Wynter hem bereikte, was Christopher mompelend en snikkend weg gewankeld in de duisternis. Zijn kalmte en zelfbeheersing leken volkomen verdwenen, hij bewoog zich onhandig en zorgeloos luid door het struikgewas.


    Even zorgeloos rende Wynter achter hem aan. ‘Wacht’, snikte ze, terwijl ze blindelings naar voren rende, haar ogen niet gewend aan het duister. ‘Wacht!’


    Onverwacht wankelde ze naar hem toe en ze vielen bijna tegelijkertijd. Christopher draaide zich om en haalde uit met zijn vuist. Hij verwachtte zo’n klein doelwit niet en hij miste. Zijn vuist vloog vlak boven haar hoofd door de lucht en Wynter dook ineen. Goddank dat ze klein was! Christophers stompen waren snel en moorddadig. Als Wynter langer was geweest, zou haar neusbotje ongetwijfeld omhoog in haar hersenen zijn geslagen. Door zijn vaart botste Christopher tegen haar aan en beiden vielen ze op de bosgrond; hij hief de kolf van zijn kruisboog op met de bedoeling haar daar het hoofd mee in te slaan.


    ‘Ik ben het!’ riep ze. ‘Wynter!’


    Hij verslapte en ze lagen een ogenblik ineengestrengeld. Achter hen schreeuwden de Merronen in koor, een langgerekt, aanzwellend ‘Haaaaaah!’ Er klonk een reusachtig gekraak en gepiep, alsof er een grote deur werd geopend. Wynter draaide zich om om te kijken, maar de open plek was niet meer dan een laaiende vlammenzee in het duister. Er volgde een luid gekreun, vervolgens beefde de grond onder hen toen een enorm BOEM de bosbodem liet schokken. Raven schoten boven uit de bomen en krijsten luid van schrik.


    ‘Embla’, kreunde Christopher. Wynter maakte zichzelf los van hem en kroop naar voren, terwijl ze tussen de bomen door staarde. Hij rolde zich onmiddellijk op tot een bal en hij mompelde in zichzelf.


    Dat zouden ze met haar gedaan hebben, dacht Wynter verdoofd. Wat een verschrikkelijke manier om te sterven. Ze dacht aan de snelle val omlaag en de verpletterende druk van tonnen hout die haar in de modder persten. Ze dankte God dat Christopher zo dapper en roekeloos was geweest om Embla zo’n dood te besparen.


    De Merronen waren stil en een ogenblik lang klonk alleen het geschreeuw van de raven boven het woedende geloei van de vlammen uit. Rook en de aangename geur van geroosterd vlees dreef door de duisternis. Wynter wist dat de geur dadelijk in een afschuwelijke stank zou veranderen, zoals altijd wanneer er een lijk werd verbrand. De rook zou olieachtig worden en een verschrikkelijke stank meedragen die zelfs na dagen nog niet uit haar neusgaten verdwenen zou zijn. De stank waarvan ze had gehoopt dat ze hem nooit meer zou hoeven verdragen. Ze zouden er naar ruiken, dacht ze, wanneer zij met hen mee reisden. Ze zouden naar Ashkrs dood stinken.


    Christopher kreunde opnieuw. Wynter kon hem zacht in het zand horen graaien terwijl hij tussen de struiken door kroop. Toen steeg een nieuw geluid boven het geloei van de vlammen uit – de Merronen, die uit hun schok ontwaakten, kwamen gillend en juichend tot leven om het laatste, kostbaarste offer van hun Caoirigh an Domhain te vieren.


    Christopher kwam wankelend overeind, en toen Wynter zich omdraaide zag ze hem vaag afgetekend tegen het vuur staan. Hij zocht steun tegen een boom. ‘Vrouwen gaan naar de aarde’, zei hij schor. ‘Mannen naar het vuur.’ Zijn ogen fonkelden toen hij zijn hoofd draaide en naar haar keek. ‘Ondanks wat ze zeggen is dit niet wat we doen. Ik heb het nooit eerder meegemaakt... Alleen...’ Hij schudde zijn hoofd, zijn gezicht vertrokken van pijn. Toen hij verder praatte klonk zijn stem te ruw, te luid, alsof hij zijn tranen wilden ontkrachten. ‘Alleen de oude religie houdt dit ritueel nog in ere, en alleen wanneer ze wanhopig, bang zijn.’


    Hij snikte en bedekte zijn mond om zijn smart te bedwingen. Het licht werd een beetje minder, Wynter hurkte in de duisternis en staarde hem aan. Alleen de omtrekken van zijn jukbeenderen, de glinstering van zijn ogen en de glimmende sporen van zijn tranen waren zichtbaar. ‘Ze koos hen speciaal, nietwaar? Om alles te bewijzen wat ze over mijn volk zegt. Ze koos hen omdat ze wist dat ze nooit begrepen zouden worden.’


    Achter Wynter bewogen gestalten tegen het decor van de vlammen en de muziek zwol aan, vreugdevol en wild. De mensen die zo aardig en gul tegenover haar waren geweest, dansten en zongen nu terwijl ze de moord op hun eigen stamgenoten vierden. Wynter knikte en veegde ruw over haar natte wangen. Ja, Christopher had volkomen gelijk. De Merronen bevestigden alle kwaadaardige vooroordelen die de Shirkens ooit over mensen met afwijkende opvattingen hadden verkondigd. Hierna zou het erg moeilijk worden om hun boosaardige kruistocht tegen de heidense Merronen af te keuren. En tegen alle anderen – joden, ketters, muzelmannen, hervormers. Allen zouden in hetzelfde vuur branden.


    ‘Razi zal het nooit begrijpen’, fluisterde ze. Opnieuw moest ze aan Embla denken, al die schoonheid, al die vriendelijkheid opzettelijk vernietigd. Wynter sloeg haar hand voor haar mond, het licht van het vuur trilde en ze zag het dubbel toen haar ogen zich opnieuw met tranen vulden.


    ‘Ze heeft Razi gespaard’, fluisterde Christopher. ‘Ook hij was voor de brandstapel bestemd. Alles waarvan ze hielden... alles waarvan ze hielden moest met hen mee naar An Domhan. Sólmundr en Boro – en Razi – hadden verbrand moeten worden.’ Hij sloot zijn ogen. ‘Het enige wat de Caoirigh hadden hoeven doen was het te vragen, maar dat deden ze niet. Ze spaarden hen. Razi zal het nooit begrijpen, Iseult! Hij...’ Christopher draaide zich met een ruk om, baande zich een weg door het donkere struikgewas en verdween in het duister tussen de bomen. Wynter keerde zich nog een ogenblik om naar het vuur en het gezang. Toen kwam ook zij wankelend overeind en ging hem achterna. Ze liet zich leiden door de geluiden die hij maakte tot ze hem ingehaald had. Ze legde haar arm rond zijn middel en samen liepen ze moeizaam door de duisternis in de richting van de tent.


    De honden huilden. Wynter hoorde ze krabbelen en heen en weer rennen, waarbij hun hese geblaf abrupt eindigde als ze het einde van hun kettingen bereikten. Bij de zoom van het bos bukte Christopher zich in de schaduw van de bomen en Wynter hurkte naast hem, terwijl ze zwijgend het verlaten kamp bekeken. Er was geen spoor van indringers. Nadat ze enkele ogenblikken waakzaam hadden rondgespied schoten ze over de maanverlichte open ruimte tussen het bos en de tenten, daarna slopen ze door de schaduw zodat ze konden kijken zonder zelf gezien te worden.


    De krijgshonden verkeerden in een toestand van angstige opwinding, hun aandacht op de tent van Ashkr gericht. Wynter zag hoe Boro zich naar het eind van zijn ketting wierp en wanhopig in de aarde krabde in een vergeefse poging de deur te bereiken. Christopher kwam overeind, liet zijn kruisboog zakken en luisterde. Uit de tent, nauwelijks hoorbaar boven het geluid van de honden uit, kwamen de gedempte geluiden van een worsteling. Zacht kletterde iets op de grond en er was een zwakke kreet die bijna meteen werd gesmoord. Boro huilde en wierp zich opnieuw in de richting van de tent.


    Wynter en Christopher zetten het op een lopen in de richting van de ingang. Glijdend kwamen ze tot stilstand en doken naar binnen, Christopher links, Wynter rechts, en beiden verstijfden van schrik en wanhoop in eenzelfde houding.


    ‘Nee!’ schreeuwde Wynter. Ze kwam op handen en knieën overeind en schoot naar voren.


    Met een gesmoorde kreet gooide Christopher zijn boog terzijde en rende ook naar voren. ‘Jij schóft!’ schreeuwde hij. ‘Jij verdomde...’ Hij slikte de rest in toen hij zijn armen onder Sólmundrs schouders schoof en de krijger omhoog tilde. Wynter haastte zich om de tuierpaal heen om de gordel los te maken waaraan Sólmundr zichzelf probeerde op te hangen. Dat was niet zo moeilijk, de paal was ongeveer vier voet hoog, en toen Christopher Sól eenmaal had opgetild en hem tegen het hout had laten steunen, was het voor Wynter een koud kunstje de riem van de tuierpen los te haken en het losse eind door de tuierring te schuiven.


    Ze wankelde achteruit. Christopher en Sólmundr gleden op de grond en bleven in een verwarde hoop aan de voet van de paal liggen. Christopher graaide naar de nek van de man, wrong zijn vingers achter het strakke leer en maakte de gesp los, zodat Sólmundr weer kon ademen. De krijger hijgde en zoog de lucht in zijn longen, waarbij hij wanhopig huilde.


    Nadat hij de gordel had weggeslingerd, draaide Christopher zich met een ruk om, zijn gezicht vuurrood van woede. ‘Jij, schóft!’ schreeuwde hij opnieuw. ‘Wáág het niet!’ De krijger gleed snikkend opzij op de verspreid liggende kussens. Hij hief zijn handen boven zijn hoofd en Christopher sloeg meteen de zijne om hem heen. Hij klauwde met zijn verminkte handen in de dure stof van Sólmundrs tuniek en in de verwarde golven van zijn blonde haar. ‘Je bent het me verschuldigd’, snikte hij. ‘Je bent het me verschúldigd.’


    Wynters benen begonnen te trillen en ze zakte in elkaar. Haar lichaam gleed langs de tuierpaal tot ze op de kussens knielde, haar voorhoofd tegen het gladde hout. Ze sloot haar ogen en luisterde naar de huilende mannen. Toen draaide ze zich om en kroop over de pelzen en matten naar Razi.


    Nog steeds bewusteloos maar niet meer geplaagd door zijn eerdere ongemakken, sliep Razi ongestoord verder. Wynter drukte haar voorhoofd tegen zijn slaap en probeerde niet te denken aan de ochtend en aan wat ze hem zouden moeten vertellen als hij ontwaakte. Na een poosje duwde ze de kussens opzij en strekte zich naast hem uit, haar hoofd tussen zijn schouderbladen, haar hand tegen zijn hals. Zijn halsslagader klopte regelmatig onder haar vingers. Ze sloot haar ogen en de rest van de nacht lag ze daar alleen maar en luisterde naar zijn ademhaling.

  


  
    Kil­le ochtend


    ‘Blijf van hem af!’ De trek op haar gezicht moest niet mis te versta­an zijn geweest, want Hal­lvor stapte mete­en achteruit en opzij, zodat Wynter en Christopher Razi overeind konden helpen.


    Bij de deur staarde e­en krijgsvrouw met grote ogen van nieuwsgierigheid naar binnen en Christopher snauwde tegen haar: ‘Croch leat! Agus ná bí ag stánadh.’


    Razi schrok van Christophers scherpe toon en dra­aide zich onzeker naar hem toe. Christopher ke­ek in zijn geschokte gezicht en verpla­atste zijn arm rond Razi’s middel. ‘Het is in orde’, fluisterde hij. ‘We hebben je.’


    ‘Wat is er met me gebeurd?’ brabbelde Razi met dik­ke tong.


    Christopher wend­de zijn gezicht af. ‘Het is in orde’, herha­alde hij droefgeestig. Hij keek na­ar Wynter, die Razi aan de andere kant ondersteunde. Ze knikte en gedrieën begon­nen ze naar de deur te lopen.


    Razi struikelde en kreunde, overspoeld do­or misselijkheid. Hij was de hele nacht bewustelo­os gebleven, en toen de dag aanbrak konden ze hem nog steeds niet wak­ker krijgen. Met tegenzin hadden Wynter en Christopher de hulp van Hal­lvor ingeroepen. Tot Wynters verbijstering had de genezeres nog me­er kruiden toegediend om de oorspronkelijke dosis van Embla te neutraliseren. Ma­ar zelfs zo had het Razi e­en angstaanjagend lange tijd gekost om weer bij zijn positieven te komen en sindsdien was hij verward en beangstigend zwak gewe­est.


    ‘Wynter?’ kreunde hij toen ze zijn hoofd naar beneden duwden en hem hielpen door de deur te duiken. ‘Wat is er met me gebeurd?’ Wynter schrok van de beverige onzekerheid in zijn stem en ze wendde woedend en verdrietig ha­ar hoofd af.


    ‘Sst’, zei ze. ‘Het is... s­st, alles komt goed.’


    Buiten de tent sloeg de koude lucht hen als een natte lap in het gezicht en Razi richtte zich hijgend op terwijl hij het vroege schemerlicht in tu­urde. Na een pa­ar stappen dwong hij Wynter en Christopher om te blijven sta­an en zijn armen spanden zich om hun schouders. Hij keek om zich he­en.


    De nevel ste­eg wit en traag op uit het gras en de dauw begon net te glinsteren in het e­erste ochtendlicht. Hoog boven de bomen besmeurde een dichte rooksluier de lichtroze ochtendhemel. Razi bekeek dit alles slaperig, toen zag hij e­en kleine groep Mer­roonse ruiters, man­nen en vrouwen, bij het bos staan wachten en zijn frons werd dieper toen hij zijn eigen merrie en de pa­arden van Wynter en Christopher zag, gezadeld en klaar om te vertrek­ken. Zijn donkere ogen werden groot toen hij Sólmundr in de rij wachtende ruiters ontdekte. Boro lag lustelo­os bij de voeten van zijn paard.


    Wynter zag a­an Razi’s gezicht dat zijn herin­neringen langzaam terugkwamen.


    ‘Lieverd’, fluisterde ze. ‘Luister...’


    ‘Wacht...’ zei hij met e­en stem die sterker werd. ‘Wacht even.’ Hij schudde haar arm van zich af. ‘Wacht even’, herha­alde hij. ‘Wat is er?’


    ‘Luister, Razi...’ Ma­ar hij duwde ha­ar van zich weg, wankelde achteruit en staarde na­ar Christopher.


    ‘Wat heb je gedáán?’ riep hij.


    De krijgsvrouw bij de tent ging met een waakzaam gezicht beschermend na­ast Christopher sta­an. Hallvor do­ok door de deuropening en voegde zich bij ha­ar. De genezeres had Razi’s mantel in ha­ar ene en zijn rugzak in haar andere hand. Ze bekeek Razi van top tot te­en en zei iets sussends, ma­ar Christopher vertaalde het niet vo­or ha­ar. In pla­ats da­arvan ble­ef hij geflankeerd do­or de lange, zwaarbewapende vrouwen zwijgend na­ar zijn vriend sta­an kijken.


    ‘Razi’, zei Wynter, terwijl ze met opgeheven hand naar voren stapte. Razi keek na­ar ha­ar, toen draaide hij zich met een ruk om en wankelde langs het pad tus­sen de tenten. Toen hij probeerde te ren­nen struikelde hij en hij kon maar met moeite overeind blijven. Wynter ging achter hem a­an en de schrik sloeg haar om het hart toen ze besefte wa­ar hij he­en ging. ‘Razi!’ riep ze en ze ging over in loop­pas. ‘Ne­e!’


    Dankzij zijn waggelende gang haalde ze hem gemak­kelijk in en ze pakte hem beet. ‘Luister!’ sme­ekte ze. Ze dra­aide om hem he­en om hem aan te kijken en legde haar handen tegen zijn borst. ‘Razi, alsjeblieft!’


    Hij keek langs haar he­en en ze zag de schok en de groeiende afschuw op zijn gezicht toen hij de cirkel platgetrapte grond zag wa­ar Embla’s tent had gesta­an. Met een schre­euw duwde hij Wynter opzij, wankelde na­ar voren en bleef in het midden van de kale plek staan. Hij ke­ek na­ar de grond. ‘Waar...?’ vroeg hij ‘Wynter? Waar...?’


    Wynters ogen vulden zich met tranen en ze schudde ha­ar ho­ofd, ha­ar handen hulpeloos vo­or zich uit gestoken. Ze wilde het niet zeggen. Iemand kwam snel achter haar staan, en toen Wynter zich omdra­aide zag ze Christopher. Hij hield Razi’s mantel in zijn hand.


    Het gerinkel van tuig en het zachte gestamp van hoeven dreef tus­sen de tenten do­or. De Merronen liepen met hun paarden aan de teugel langs de zo­om van het bos, waarbij ze Razi niet uit het oog verloren. Ze bleven sta­an, hun waakzame gezichten bleek in de schaduw van het bos. Hallvor had zich bij hen gevoegd; ze hield de teugels van ha­ar merrie in naast het paard van Úlfnaor en wachtte geduldig zwijgend.


    Razi hief zijn ogen op na­ar de zwarte rooksluier die de zonsopgang vertroebelde. Hij ha­alde diep adem en Wynter wist dat hij de onheilspel­lend bittere geur van de brandstapel in de frisse ochtendlucht gewa­arwerd. ‘Nee’, fluisterde hij. ‘O, nee.’


    ‘Luister’, zei Wynter we­er, maar ze wist niet wat ze tegen hem zou moeten zeggen en verviel in een machteloos stilzwijgen. Razi liep in de richting van het bos. Ze schoot achter hem a­an en klauwde met ha­ar vuisten in zijn tuniek. Zonder acht op ha­ar te slaan ging Razi verder, een pa­ar schuifelende pas­sen, en Wynter moest met hem me­e wag­gelen terwijl ze zich aan zijn tuniek vastklampte om te vo­orkomen dat ze tegen de grond geworpen zou worden. ‘Er is niets te zien, Razi! Gelo­of me!’ jammerde ze. ‘Er is niets!’ Zonder acht op ha­ar te slaan wankelde Razi verder en Wynter ble­ef hem vasthouden in een vergeefse poging hem tot sta­an te brengen.


    ‘Embla is do­od’, zei Christopher en zijn toonloze stem trof hen als een achtelo­os gegooide steen.


    ‘O, Christopher!’ hijgde Wynter, verbijsterd over zo’n botheid.


    Razi verstijfde, zijn ogen werden groot en langzaam dra­aide hij zich om naar hun ona­angedane vriend.


    Christopher hief zijn ho­ofd op en ke­ek Razi in zijn ogen. ‘We heb­ben je verdoofd’, zei hij met een hardvochtige, toonloze stem. ‘Embla en ik heb­ben iets in je drankje geda­an. Da­arom voel je je zo misselijk. Da­arom kun je je niets herinneren. Toen zijn Embla en Ashkr het bos in gegaan en heb­ben zich door hun priesters laten doden. Ze gelo­ofden dat dit hun ereplicht was en dat het no­odzakelijk was voor het overleven van hun volk.’


    Wynter voelde hoe Razi begon te beven. Hij balde zijn vuisten, zijn ogen vulden zich met tranen en hij zette een stap na­ar Christopher toe. Wynter greep zijn tuniek steviger beet. ‘Blijf sta­an, Razi’, zei ze. ‘Blijf staan, nú!’


    ‘Je had niets kunnen doen om Embla’s do­od te vo­orkomen’, zei Christopher. ‘Helema­al niets. En je had het Embla o­ok nooit uit ha­ar ho­ofd kun­nen praten. Niemand had dat gekund.’


    Razi zet­te nog e­en verkrampte stap naar voren en Wynter duwde tegen zijn borst, bang voor zijn woede. Als hij gewild had, had Razi haar als e­en jong katje opzij kun­nen go­oien, ma­ar hij sche­en zich nauwelijks van haar a­anwezigheid bewust, zozeer was zijn aandacht op Christopher gericht.


    ‘Ma­ak jezelf ook niet wijs dat je tegen hen had kunnen vechten’, ging Christopher verder. ‘Haar op een of andere manier had kun­nen ontvoeren om ha­ar zo te red­den. Embla zou je nog eerder vermoord heb­ben, Razi, dan haar plicht tegenover An Domhan verzaken.’ Plotseling kwam Razi een stap dichterbij en torende met zijn woedende, zwarte ogen boven hem uit. Christopher keek met een koelbloedige kalmte na­ar hem op. ‘Vergeleken met ha­ar plicht betekende je niets voor Embla. Begrijp je wel? Je zou no­oit tussen Embla en An Domhan hebben kun­nen komen.’


    ‘Ze hebben haar vermoord’, zei Razi schor tus­sen zijn ope­engeklemde tanden door.


    ‘Sst’, zei Wynter, terwijl ze ha­ar vingers tegen zijn borst uitspreidde. ‘Razi, stil nou. Denk...’


    ‘Ze hebben ha­ar vermóórd!’


    Christopher knikte. ‘En Ashkr ook. Het was...’


    ‘Ik zal hen verníétigen!’ viel Razi hem sis­send in de rede.


    Christopher keek Razi onverschrok­ken in diens woedende ogen. ‘Herinner jij je nog’, vroeg hij zacht, ‘wat je tegen mij in Algiers zei toen ik bij je kwam met mijn plan om mijn meisjes te red­den?’


    Razi’s spieren spanden zich onder Wynters handen. Een ogenblik lang keek hij Christopher met open mond en grote ogen a­an. Toen stapte hij achteruit, dra­aide zich stuntelig om en wankelde verder naar de bomen.


    ‘Wacht!’ Wynter rende achter hem a­an en Christopher volgde ha­ar. Samen gingen ze aan we­erszijden van Razi lopen, terwijl deze naar het bos strompelde. ‘Razi!’ smeekte ze, bang dat hij tussen de bomen door zou ga­an ren­nen en de nog steeds smeulende brandstapel zou ontdekken. Dat hij de gevallen bo­om zou zien. ‘Alsjeblieft!’ sme­ekte ze. ‘Er is daar niets me­er te zien! Ik zweer het je!’


    Ma­ar Razi luisterde niet naar ha­ar, en wanhopig probe­erde hij zich doof te houden vo­or wat Christopher zei. ‘Marcello was zo boos op je’, zei Christopher. ‘Hij was zo bo­os op je geworden dat hij e­en stoel do­or het rozenhouten scherm gooide. We­et je nog?’


    ‘Hou op! Hou op!’ Razi hief zijn handen op om zijn oren te bedekken.


    Christopher ha­alde hem in en sprong voor hem. Hij liep achteruit en probe­erde Razi in zijn ogen te kijken. ‘Hij was bo­os, omdat hij dacht dat ik gek geworden was, Razi. Maar dat was ik niet. Ik begreep het. Uiteindelijk heb ik het echt begrepen.’


    Razi bleef staan. Met e­en wanhopig gezicht ging hij naar links en toen na­ar rechts in een poging Christopher te passeren. Toen ble­ef hij gewo­on staan en sloot zijn ogen. Langza­am bo­og hij zijn lange lichaam naar voren en sloeg zijn handen vo­or zijn gezicht. ‘Niet doen, Chris!’ fluisterde hij. ‘Alsjeblieft, doe me dat niet a­an.’


    Christopher ging vlak bij hem sta­an, zijn ho­ofd gebogen, zijn voorhoofd bijna tegen Razi’s schouder. ‘Ik begre­ep het’, zei hij, ‘omdat ik wist dat je het wo­ord vo­or woord meende. Je zei dat al­les niet al­leen om me mijn mond te laten houden. Het was geen sluwe manier om de zaak af te doen. Je me­ende het echt. Weet je dat nog?’


    Wynter legde haar hand op Razi’s rug. Hij schudde zijn hoofd. ‘Niet doen’, fluisterde hij weer. ‘Alsjeblieft.’ Wynter wreef over zijn schouder en staarde naar Christopher. Hij stond nog steeds in dezelfde kalme houding, zijn ogen op Razi’s afgewende gezicht gericht.


    ‘Ik herinner me elk woord’, fluisterde Christopher. ‘Ik herinner het me nog alsof het gisteren was. Jij zei: “Tot mijn eeuwige schande betekent het lijden van degenen die jij liefhebt niets voor me vergeleken bij de toekomst van mijn vaders koninkrijk, want in dat koninkrijk staat de vrijheid van duizenden zoals zij op het spel.” Ik herinner me dat, Razi, want soms is dat het enige waardoor ik ‘s nachts kan slapen. Het is het enige wat me laat berusten in het feit dat we zoveel ongewroken hebben gelaten.’


    Wynters ogen vulden zich met tranen en Razi kreunde, terwijl hij zijn hoofd vastgreep. Christopher bleef naar hem kijken zonder nog iets te zeggen. Na een poosje hief Razi zijn hoofd op en keek hem aan, zijn eigen ogen vol tranen. ‘Ik weet niet waarom deze mensen ons gespaard hebben, Razi’, zei Christopher. ‘Na alles waarvan we getuige zijn geweest. God weet dat ze veel beter af zouden zijn als ze ons de keel afsneden en in een greppel lieten liggen. Maar ze hébben ons gespaard en ze lijken vastbesloten om je te helpen je plicht tegenover het koninkrijk van je vader te vervullen.’ Hij tilde Razi’s mantel op en stak hem die toe. Razi keek van het gezicht van zijn vriend naar de mantel en weer terug.


    Christophers uitdrukking verzachtte en zijn grijze ogen vulden zich met sympathie, tederheid en liefde. ‘Jij hebt werk te doen, al-Sayyid’, fluisterde hij en hij spreidde de mantel uit als een kamerheer die zijn heer hielp kleden.


    Toen Christopher zijn handen ophief en de stof om Razi’s schouders sloeg, gleden diens ogen naar de donkere rook die de lucht boven de bomen bezoedelde. Christopher speldde de mantel vast en vervolgens gebaarde hij zonder Razi aan te kijken naar iemand achter hem. Als uit het niets doken twee Merroonse krijgers uit de schaduwen op. Ze hadden alle in beslag genomen wapens op hun uitgestrekte armen liggen, en toen ze genaderd waren boden ze die met eerbiedig gebogen hoofd aan.


    Razi bleef stokstijf staan, terwijl Wynter en Christopher hun zwaarden en messen omgordden en hun schild aan hun riem hingen. Zelfs nadat Christopher zijn laatste dolk had aangepakt en in zijn laars gestoken, had Razi zich nog niet bewogen. De krijgers bleven geduldig in de houding staan, zijn wapens dwars over hun armen. Zonder nog een woord te zeggen liep Christopher in de richting van de paarden. Wynter keerde zich naar hun nog steeds onbeweeglijke vriend.


    ‘Razi’, zei ze zacht. Hij nam geen notitie van haar, zijn ogen onafgebroken op de opstijgende rook gezicht. Wynter nam zijn slappe hand in de hare en kneep er zacht in. ‘Hij had gewoon niets anders kunnen doen, Razi.’


    Langzaam klemde Razi’s hand zich pijnlijk rond de hare.


    ‘Als het een troost voor je is, Embla heeft niet geleden. Het ging erg snel.’


    Razi fronste zijn wenkbrauwen. Eindelijk wendde hij zijn ogen traag af van de rook en richtte zijn aandacht op de Merronen die bij de bomen wachtten. Christopher was net bij zijn paard gekomen en Razi keek hoe hij in het zadel klom. Toen richtte hij zijn blik op Úlfnaor.


    ‘Razi’, zei Wynter, geschrokken van de kille moordlust die ze in zijn ogen zag verschijnen. Zonder naar haar te kijken rukte hij zich los en pakte zijn wapens. ‘Razi!’ drong ze aan. ‘We hebben nog een lange weg af te leggen. Kun je dit doen?’ Razi stak zijn mes in de schede op zijn dij en gespte zijn gordel om. Nadat hij zijn kromzwaard van de armen van de krijger had getild, stak hij het in de schede op zijn heup. Hij richtte zijn ogen nogmaals Úlfnaor en met een woedende blik maakte hij het riempje om het wapen op zijn plaats te houden vast. De Aoire keek hem kalm aan in het steeds sterker wordende licht.


    ‘Razi’, siste Wynter en eindelijk draaide hij zich om en keek naar haar. Ze legde haar hand op zijn arm. ‘Broeder’, zei ze zacht. ‘Kun je dit dóén?’


    Een ogenblik lang werden Razi’s ogen gevaarlijk groot en Wynter dacht dat hij misschien iets zou zeggen. Maar in plaats daarvan rukte hij zijn arm los, draaide zich om en beende over het bedauwde gras naar de wachtende paarden. Wynter keek hem een ogenblik na en ging toen in looppas achter hem aan.


    Razi keerde het hoofd van zijn merrie al in de richting van het pad toen Wynter de paarden bereikte. Alsof er een teken was gegeven keerden de Merronen hun paarden tegelijk met hem, en toen Wynter haar voet in de stijgbeugel stak, zette de hele groep zich in beweging, langs de zoom van het bos in de richting van het dichte woud ten noorden van het kamp.


    Alleen Christopher bleef met zijn paard staan wachten, terwijl Wynter in het zadel klom. Hij keek haar aan toen ze Ozkar keerde en ze wisselden een blik van vermoeidheid en verdriet. Razi en de anderen voor aan de colonne waren al tussen de bomen verdwenen en de rest van de groep ging snel achter hen aan, dus Wynter en Christopher waren alleen toen de Weerwolven huilden.


    Wynter greep naar haar zwaard en haar ogen schoten naar het woud.


    ‘Verdomme!’ gilde ze. ‘Waar zijn ze?’


    Het gehuil klonk opnieuw, als de onheilspellende kreet van een roofvogel.


    ‘Waar zijn ze, Chris?’ gilde ze. Ozkar danste onrustig onder haar. ‘Het lijkt zo dichtbij! Zijn ze hier?’


    Voor hen hielden de Merronen hun paard in en tuurden tussen de bomen.


    De Wolven huilden nogmaals, heel dichtbij, en Wynter keerde zich naar Christopher. Toen ze zijn gezicht zag, ging ze recht in het zadel zitten, keek en stak toen haar hand uit over de ruimte tussen hun paarden heen.


    ‘Christopher’, fluisterde ze. ‘Chris... het is in orde.’ Ze pakte zijn hand en wrong zijn verstijfde vingers rond de zadelknop los. ‘Het is in orde’, fluisterde ze opnieuw.


    Helemaal aan het eind van de colonne dook Razi uit het woud op, zijn ogen groot van bezorgdheid. Hij keek de rij Merronen langs en Wynter stak haar hand op om hem duidelijk te maken waar ze was. Razi hield zijn paard in en keek naar Christopher. Wynter bleef haar hand omhooghouden en boog veelzeggend haar hoofd. Geen zorgen, zij was bij hem. Razi’s merrie keerde en snoof onder hem toen de ogen van de prins van Wynter naar de verstijfd starende man naast haar gleden. Wynter knikte. Alles in orde. Met een laatste blik op Christopher keerde Razi het hoofd van zijn paard en draafde weer naar het hoofd van de colonne. Onderwijl riep hij naar Úlfnaor: ‘Ze zijn ongeveer een mijl van ons vandaan! We moeten snel rijden en dat verdomde vuur zo ver mogelijk achter ons laten! Voor ze op de rook afkomen en ons volgen.’


    Úlfnaor aarzelde. Ongetwijfeld dacht hij aan de ruim tien mannen en vrouwen die hij achterliet, toen knikte hij en gebaarde dat zijn mensen zich weer in beweging moesten zetten. Wynter kneep in Christophers hand en keek achterom. De tenten stonden grijs en stil in de nevelige lucht, het kamp uitgestorven als een spookstad. Christophers vingers bewogen zich in de hare, ze draaide zich om en merkte dat hij naar haar keek.


    ‘Alles in orde?’ fluisterde ze.


    Hij knikte stijf. Hij klemde zijn vingers nog een ogenblik rond haar hand voor hij haar losliet, de teugels pakte en zijn paard het pad weer op stuurde. ‘Kom mee, meid’, zei hij.


    Naast elkaar volgden ze de Merronen het bos in. Helemaal vooraan reed Razi met kille ogen en een strak gezicht gestaag door. Naast hem dreef Úlfnaor zijn gevlekte hengst in hetzelfde tempo door het struikgewas.


    Toen Wynter en Christopher de schaduwen binnenreden riepen de Wolven nogmaals. Ditmaal vertrokken ze geen van beiden een spier en ze keken niet meer om.

  


  
    Vier dagen later: tact


    Wynter zet­te het grondzeil van haar tent vast en ke­ek naar de overkant van de open plek, wa­ar de mensen van Úlfnaor hun kamp opsloegen. Christopher was na­ar de Merro­onse kant van hun bivak gelopen en Wynter leunde achterover op haar hielen en veegde haar handen af, terwijl ze zag hoe hij bij Sólmundr bleef sta­an.


    De Merronen had­den hun luxe tenten en dekenrol­len in hun hoofdkamp achtergelaten. Ze hadden comfort ingeruild voor tempo en onopval­lendheid om de verloren tijd in te halen. Wynter twijfelde er niet a­an dat het hun als diplomatieke gezanten van Marguerite Shirken, e­en van de machtigste buren van het koninkrijk, na aankomst in Alberons kamp niet aan comfort zou ontbreken. Tot dat moment sliep de arme Sólmundr echter op de harde grond met niets anders dan e­en regenzeil als onderkomen en dat eiste zijn tol.


    De krijger zat onderuitgezakt tegen een bo­om, zijn ogen gesloten, en hij scheen niet in de gaten te heb­ben dat Christopher op hem neerke­ek. Boro grijnsde tevreden en kronkelde op zijn rug om zijn buik te laten krieuwelen. Het plof plof plof van zijn slaande staart klonk do­or de stille avond. Christopher hurkte na­ast de krijgshond ne­er, fluisterde wat nonsens en krabde het dier tussen de oren. Boro’s tong ontrolde zich als e­en vrolijk wap­perende vlag en over Sólmundrs getaande gezicht gleed e­en ogenblik lang weer zijn vrolijke grijns.


    ‘Dag, Coinín’, mompelde hij.


    Een ogenblik lang verschenen de lachrimpeltjes bij Christophers ogen weer.


    Een poosje keken de mannen zwijgend toe hoe de Mer­ronen bezig waren. Toen zuchtte Christopher, klopte Boro op zijn kop en kwam overeind. Hij zei iets, zijn ho­ofd schuin en zijn duimen achter zijn broeksband gehaakt. Sólmundr lachte en zwaaide met zijn hand alsof hij ‘later’ wilde zeggen. Christopher knikte onzeker en liep weg. Opnieuw sloot Sólmundr zijn ogen en leunde met zijn ho­ofd tegen de stam van de boom.


    Christopher ke­ek niet in Wynters richting toen hij naar hun kant van het kamp overstak. Hij hield zijn ogen ne­ergeslagen toen hij bij hun vuur hurkte, vulde de koperen scha­al uit de ketel, legde zijn wasgerei kla­ar en maakte a­anstalten om het vuil en het zweet van de afgelopen vier dagen weg te gaan schrobben. Elke keer als Christopher met Sól was gaan praten ging het hetzelfde. Bij zijn terugke­er wilde hij niet na­ar haar of Razi kijken en Wynter vermoed­de dat hij zijn ogen neergeslagen hield uit angst voor de afkeuring die hij op Razi’s gezicht zou kun­nen ontdekken.


    Aan de andere kant van de open plek hurkte Hal­lvor bij Sólmundr. Ze fluisterde een vra­ag, maar Sól wend­de zijn gezicht af zonder te antwo­orden. Hij bleef zijn ogen gesloten houden en na enkele ogenblik­ken kwam de genezeres overeind en liet hem alleen met zijn rug na­ar zijn mensen geke­erd zit­ten, zijn gezicht vertrokken van pijn.


    Wynter ke­ek naar Sólmundr, die daar eenza­am zat met zijn hond uitgestrekt bij zijn voeten. Ze wierp e­en blik op Christopher, die zwijgend zijn tuniek over zijn hoofd uit­trok, vervolgens keek ze na­ar Razi. Hij stond bij hun tuierlijn en verzorgde zijn pa­ard. Zijn gezicht stond grimmig en uit elke beweging sprak ergernis. Blijf weg! leek zijn hele houding te schre­euwen, en Wynter aarzelde e­en ogenblik lang onzeker. Toen haalde ze e­en ke­er diep adem en liep na­ar hem toe.


    Toen ze dichterbij kwam, ke­ek hij nors na­ar haar en ging verder met zijn werk.


    ‘Razi’, zei ze. ‘Ik wil dat je Sólmundr onderzoekt.’


    Razi rukte de zadeldeken van zijn pa­ard en spreidde die met e­en zwa­ai over een struik uit. ‘Hij heeft zijn eigen genezeres’, zei hij.


    ‘Ik denk dat hij jóú nodig he­eft.’


    Zonder antwo­ord te geven hurkte hij bij zijn stapel tuig neer en begon zijn zadeltassen los te gespen. Wynter do­ok onder de hals van het paard do­or en kwam dichterbij.


    ‘Hij heeft erg ve­el pijn’, mompelde ze. ‘Dat is je toch zeker niet ontgaan?’ Opnieuw gaf hij ge­en antwo­ord en Wynter keek ne­er op zijn kruin, terwijl ze wenste dat hij na­ar haar opkeek. ‘Ik kan niet geloven’, zei ze zacht, ‘dat je wra­ak neemt op e­en gewonde.’


    Razi verstijfde. Langza­am dra­aide hij zijn hoofd, en Wynters hart klopte in haar keel toen ze de uitdrukking op zijn gezicht zag. De la­atste vier dagen was Razi afstandelijk, gesloten en nors in e­en tob­bende stilte verzonken geweest. Hij had al­le­en bevelen gegeven en zich beziggehouden met plannen maken. Nu keek hij ha­ar met onverholen woede a­an en onwillekeurig week Wynter achteruit.


    ‘Wáág jij het te suggereren dat Sólmundr ge­en rol bij hun do­od zou heb­ben gespeeld?’ siste hij. ‘Heb je de treurige moed te proberen mij wijs te maken dat hij hen niet hun graf he­eft ingejaagd?’


    ‘Nee, Razi,’ fluisterde ze, ‘dat heb ik niet.’


    Razi richtte zijn a­andacht weer op zijn uitrusting. Wynter ke­ek hoe hij onhandig a­an de riempjes morrelde, zijn gewoonlijk zo vaardige handen stuntelig van woede. Ze hurkte na­ast hem.


    ‘Razi’, zei ze voorzichtig. ‘Ik wil de Merronen absolu­ut niet verdedigen. Wat zij hebben gedaan... daar kan ik met mijn verstand niet bij. Ma­ar jij bent een rechtschapen mens. Je bent een dókter! Sólmundr heeft je nodig, Razi. Deze onverschilligheid is beneden je wa­ardigheid.’


    Razi keek ha­ar sarcastisch a­an. ‘Beschermvrouwe, je hebt er geen idéé van wat beneden mijn waardigheid is. Langzamerhand krijg ik de indruk dat mis­schien wel níéts beneden mijn waardigheid is. Was ik een echte man, dan zou ik... Ma­ar ik ben geen man, wel? Ik ben een zielloze machine! Ik ben een marionet van de staat, dus doe ik níéts wan­ne­er ik zou moeten handelen en la­at ik doorgaans degenen die ik...’


    Plotseling had Razi zijn zadeltas­sen open en begon hij ko­ortsachtig na­ar de pa­ardenborstels te zoeken. Hij gooide de inhoud van de tas al­le kanten op, le­ek de spullen nauwelijks te zien of te voelen, en Wynter besefte met e­en steek van pijn dat hij zijn zelfbehe­ersing volkomen kwijt dreigde te raken. Ze kwam dichterbij en legde haar hand voorzichtig op zijn onderarm. Razi’s krachtige spieren schokten onder ha­ar handpalm alsof hij er zich ma­ar ternauwernood van had weerhouden om ha­ar opzij te gooien. Toen zat hij opeens volkomen stil en staarde naar de borstels in zijn handen zonder ze zelfs ma­ar te zien.


    Als beschermvrouwe wist Wynter dat ze nu vele dingen tegen Razi zou kunnen zeg­gen. Ze zou hem era­an kun­nen herin­neren dat ze deze mensen nodig hadden en dat hij het zich niet kon permitteren om zijn persoonlijke woede tus­sen hem en de degenen te laten komen die hem hielpen de toekomst van zijn vaders koninkrijk veilig te stel­len. Ze zou hem kun­nen zeggen dat hij zijn masker op moest zet­ten om zijn pijn te verbergen en niets dan tact tentoon moest spreiden, zoals ze dat allema­al van jongs af hadden gele­erd. Als beschermvrouwe ho­orde Wynter Razi te vertellen dat hij moest ophouden met als een onverantwoordelijke le­erjongen om zich heen te meppen, zich te verman­nen en zich te gedragen als de prins die hij was.


    ‘Razi’, zei ze beslist en haar vingers grepen zijn arm stevig beet.


    Razi ke­ek ha­ar even met zijn bruine ogen a­an en wend­de ze toen weer af. Hij wacht­te, zijn donkere gezicht gespan­nen, zijn lip­pen ope­engeklemd. Hij wist wat ze wilde ga­an zeggen en Wynter besefte opeens dat ze het niet kon. Ze kon niets meer of niets minder zijn dan Razi’s vriendin.


    ‘Razi’, zei ze opnieuw, vriendelijker nu. Ze stre­ek zijn te lange krul­len uit zijn gezicht, ma­ar Razi trok met e­en ruk zijn ho­ofd weg en ze liet haar hand zak­ken. ‘Het spijt me’, fluisterde ze. ‘Echt, Razi. Het spijt me heel erg.’


    Een ogenblik lang viel er een stilte tus­sen hen, waarin Wynter vol genegenheid in Razi’s gezicht keek en Razi voor zich uit staarde. Toen ke­erde hij zich af. Wynter zei niets me­er, ze ble­ef naast hem gehurkt zitten en ke­ek vol machteloze sympathie naar hem. Toen het duidelijk werd dat hij haar niet zou aankijken, klopte ze hem op zijn arm, kwam overeind en liep terug naar het vu­ur. Razi zat e­en poos onbewe­eglijk, toen raapte hij langzaam zijn borstels bij elka­ar en begon zijn paard te roskammen.


    Christopher had zich net gewassen en stond zich na­akt na­ast het vuur af te drogen. Wynter blo­osde en sloeg haar ogen neer. Ze was nog niet helema­al gewend aan zijn volslagen gebrek a­an schaamtegevoel. Ma­ar ze kon er maar beter a­an wennen, dacht ze, ze had tenslot­te belo­ofd voor altijd de zijne te zijn. Ze ke­ek verlegen na­ar hem en hurkte bij het vuur terwijl ze ha­ar eigen wasgerei uitspreidde. Voor altijd, dacht ze. Haar Hadrische jongen.


    Eerlijk gezegd was ze een be­etje jaloers dat Christopher absolu­ut geen verlegenheid kende. Ze vermoedde dat de Merronen nauwelijks met hun ogen zouden knip­peren als ze al ha­ar kleren uittrok en bruta­alweg tussen hen do­or liep. Een opvoeding van jaren vergat je echter niet zo gemakkelijk en ze zou zich zo goed en zo kwa­ad als het ging verschonen nadat ze zich tot op ha­ar onderhemd en -broek had uitgekleed.


    Ze ke­ek naar de vuren. Een verschrikkelijk risico, met de Wolven die op de loer lagen. Christopher was verbijsterd gewe­est dat Úlfnaor erop gesta­an had ze a­an te leggen. Razi was woedend geworden. Het was e­en enorme tijdverspilling, had hij gezegd. Vermoeid leunde ze achterover op ha­ar hielen en sloot ha­ar ogen. Elke vezel van ha­ar lichaam deed pijn. Wolven of geen Wolven, tijdverspilling of niet, het zou he­erlijk zijn om zich te kunnen was­sen en hete thee te drinken. Het zou al een zaligheid zijn om gewo­on stil te kun­nen zitten.


    Zuchtend drukte Wynter haar hand tegen de onderkant van ha­ar buik om de kramp da­ar met de hitte van haar handpalm te verzachten. De dag dat ze uit het kamp waren vertrok­ken was ze ongesteld geworden en nu had ze de la­atste dag achter de rug, Christus zij dank. Ze had e­en hekel a­an dat speciale ongemak wanneer ze op reis was.


    Zachte voetstap­pen kwamen naderbij en toen Wynter opke­ek zag ze dat Hal­lvor met haar gebruikelijke ernstige bedaardheid op ha­ar ne­erkeek. Een levendige herinnering kwam Wynter ongewild voor de ge­est: de lange, donkerharige vrouw afgetekend tegen het vuur, Ashkr die achter haar kronkelde en zijn kreten, die in een gekrijs veranderden toen het vuur zijn haren in brand zette. Met moeite wist Wynter de herinnering uit te bannen en ging rechtzitten, een beleefde, vragende trek op haar gezicht. Christopher was net klaar met het dichtrijgen van zijn broek en hij keek bedachtzaam naar de genezeres. Wynter merkte dat Razi van achter zijn paard gelopen kwam en woedend naar Hallvor keek, zijn borstels in zijn hand. De vrouw boog naar hem, maar haar beleefdheid ontlokte geen reactie.


    Wynter kwam overeind en leidde opzettelijk de aandacht van de genezeres van haar boze vriend af. ‘Goedenavond, Hallvor’, zei ze. Glimlachend boog de vrouw nogmaals. Ze zei iets op een vriendelijk vragende toon. Gewoontegetrouw keek Wynter naar Christopher en wachtte tot hij het zou vertalen. Hij was verstijfd terwijl hij zijn onderhemd aantrok en Wynter zag verbijsterd dat hij vuurrood werd. Lieve hemel, dacht ze, onmiddellijk op haar hoede. Wat nu? Als het onderwerp zo erg was dat haar schaamteloze Hadrische jongen moest blozen tot aan de wortels van zijn haren, was Wynter er tamelijk zeker van dat ze het gewoon niet wilde horen.


    Hallvor knikte bemoedigend naar Christopher. Hij sloeg zijn ogen neer en bond zijn hemd dicht. Wynter moest bijna lachen om de uitdrukkingen van hulpeloze verlegenheid op zijn gezicht. Hij zweeg een ogenblik en nam ruim de tijd om zijn mouwen tot zijn schouders op te rollen. Toen, zonder naar een van de vrouwen te kijken, mompelde hij iets onhoorbaars, zijn kin op zijn borst gedrukt en zijn hoofd half afgewend.


    ‘Pardon?’ vroeg Wynter terwijl ze zich een beetje vooroverboog, ondanks haar behoedzaamheid geamuseerd door zijn ongebruikelijke terughoudendheid. ‘Ik kan je niet verstaan.’


    Christophers kleur werd nog roder en hij sputterde wat. Zijn onbehagen veranderde langzaam in ergernis. Hallvor zei iets en Christopher wuifde ongeduldig met zijn hand alsof hij zeggen wilde: ik weet het, ik weet het, zeg maar niets meer. Hij aarzelde, toen zuchtte hij, rechtte zijn schouders en keek stoïcijns naar de bomen.


    ‘Hallvor zegt dat ze weet dat het laat is,’ zei hij, ‘en het spijt haar dat ze het je niet eerder heeft aangeboden. Maar ze zou je nu wat bramenbladthee willen geven om je vrouwelijke ongemak te verlichten.’


    Wynter schoot overeind en haalde snel de hand van haar buik.


    ‘Christopher!’ riep ze, doodsbang dat ze haar gezicht rood zou voelen worden.


    ‘Wat is er?’ vroeg hij agressief.


    ‘In godsnaam! Dat is gewoon niet... een man hoort niet...’


    Christopher klemde zijn lippen op elkaar. ‘Het is maar bramenbladthee, meid, Om je vrouwelijke onge...’


    ‘Christopher! Met een man wil ik níét over zulke dingen praten! Het hoort niet!’


    ‘Ik ben niet de eerste de beste man!’ zei hij verontwaardigd, maar zijn gezicht en zijn hals zaten vol rode vlekken en zijn ogen keken alle kanten op, behalve naar Wynter. Verward mompelde Hallvor iets en Wynter sprong overeind voor Christopher nog iets zou vertalen.


    ‘Zeg haar dat ik haar thee niet nodig heb!’ schreeuwde ze, en zelfs in haar eigen oren klonk ze als een nukkige feeks. ‘Vertel haar dat het niet nétjes is om met een man over dergelijke dingen te praten!’


    Hallvor, die weinig op haar gemak tussen hen in stond, begon wat onzeker te kijken. Christopher staarde naar Wynter, zijn rug recht, zijn gezicht strak. Ze zag dat hij geschokt was over haar ongehoorde gebrek aan tact, en toen zijn ogen naar Razi schoten besefte ze met een schok hoe hij zich hierbij moest voelen. De laatste vier dagen hadden ze samen Razi’s humeur in toom weten te houden en nu kon ze Christopher bijna horen denken: o nee, niet zij ook nog eens!


    Christopher zei kalm in het Zuidlands met zijn ogen op Wynter gericht: ‘Hallvor probeert gewoon aardig te zijn. Je hebt geen idee hoe vreemd jij je in haar ogen gedraagt, Iseult. Het is haar schuld niet dat je geen Merroons spreekt.’


    ‘Laat haar met rust’, waarschuwde Razi, zijn sonore stem zacht en gevaarlijk in de avondlucht. ‘Ze wil de drankjes van die vrouw niet.’


    Tot haar verrassing zag Wynter een trek van ijzige wrok op Christophers gezicht verschijnen. ‘Hoe lang denk je dat deze mensen nog moeite zullen doen voor ze tot de ontdekking komen dat het aan jou niet besteed is? Waar blijf je dan? Alleen in een woud met Wolven op je hielen, dáár ben je dan.’ Hij keerde zich met een verontschuldigend gezicht naar Hallvor.


    ‘Christopher.’ Wynter aarzelde een ogenblik, haar ogen op de bladeren voor haar voeten gericht. ‘Zou je Hallvor willen vertellen dat ik haar thee niet nodig heb?’ Ze hief even haar ogen op en sloeg ze meteen weer neer. ‘Maar er zijn een paar dingen die ik in de rivier zou willen uitspoelen en ik zou graag een bad nemen. Zou je haar kunnen vragen of...?’ Ze zweeg. Wacht even. Haar vader had haar beter opgevoed. Nadat Wynter een keer diep adem had gehaald, richtte ze zich op en keek Hallvor aan terwijl ze rechtstreeks tegen haar praatte.


    ‘Hallvor,’ zei ze eerbiedig, ‘ik dank je hartelijk voor de thee die je aanbood.’ Ze boog en Hallvor boog hoffelijk terug. ‘Ik moet me verontschuldigen voor mijn kinderachtige reactie. In mijn land zijn de vrouwen erg... erg gesloten. Ik ben zo’n openheid niet gewend. Ik heb je thee niet nodig, Hallvor, maar hartelijk dank voor je vriendelijkheid. Ik zou echter graag even naar de rivier gaan om enkele kleren uit te wassen. Als de vrouwen die kant uit zouden gaan, zou ik graag met hen meegaan. Ik zou jullie kunnen helpen bij het eten verzamelen en jullie zouden me gezelschap en bescherming kunnen bieden.’


    Christopher vertaalde het zacht. Hallvor knikte, haar ogen op Wynter gericht, haar ernstige gezicht warm en begrijpend. Wynter besefte ineens dat dit precies de manier was waarop haar vader zou hebben gereageerd in een situatie waarin men elkaars taal niet sprak. De manier waarop Hallvor oogcontact bleef houden met Wynter en niet met haar tolk; de manier waarop ze contact had willen leggen door het vinden van een gemeenschappelijk onderwerp; haar geduld – al deze dingen had Wynter eerder gezien, toen Lorcan als diplomaat in het noorden werkte. Het drong tot Wynter door dat deze pezige vrouw, vuil en bezweet, haar naakte armen onder de vuile vegen, een veel verfijndere en subtielere diplomaat was dan ze ooit gedacht zou hebben.


    Toen Christopher klaar was met vertalen, boog Hallvor opnieuw en terwijl ze rechtstreeks tegen Wynter praatte, vertelde ze dat ze over enkele ogenblikken naar de rivier wilde gaan. Wynter knikte en de genezeres liep terug naar haar eigen mensen. Ze klopte Christopher op zijn schouder toen ze wegliep.


    Hij keek naar na en veegde vervolgens vermoeid met zijn handen over zijn smalle gezicht. Wynter keek van onder de rand van haar hoed naar hem. Zijn bleke lichaam zat nog steeds onder de blauwe plekken en zijn ogen waren gezwollen van het gebrek aan slaap. Ze was dankbaar dat Úlfnaor erop had aangedrongen vuren aan te leggen. Het zou Christopher goeddoen als hij vanavond in het behaaglijke licht van een flakkerend vuur zat en, alsjeblieft, o god, met een buik vol warm eten zou gaan slapen.


    Alsof hij haar voelde kijken draaide Christopher zich naar haar om.


    ‘Gaat het?’ vroeg ze zacht.


    Hij keek haar aan. ‘Zijn we weer vrienden?’ vroeg hij.


    Ze haalde haar schouders op. ‘Ik denk het’, zei ze. ‘Bij gebrek aan beter.’


    Hij rolde met zijn ogen en Wynter grinnikte. Plotseling vond ze de hele situatie erg grappig. ‘Je bent gewoon een ramp, vrouw’, zei hij, onwillekeurig glimlachend. ‘Ik heb er nooit een idee van wat er in die roodharige bol van jou omgaat.’ Wynter keek langs hem heen naar de Merronen en hij volgde haar blik. De mannen hadden hun handbogen over hun schouders gehangen en bonden hun haar achter hun hoofd vast. ‘Ik kan beter gaan.’ Hij pakte zijn kruisboog en pijlkoker op. ‘Ik zou mee gaan jagen.’


    Wynter bukte zich om haar wasgerei en handdoek op te rapen. ‘En ik ga aardig tegen onze moordlustige zusters zijn.’ Ze keek hem recht aan toen hij zich oprichtte en hij knikte dat hij begreep dat niets vergeten was.


    Christopher hing zijn pijlkoker op zijn rug en legde zijn boog over zijn schouder, terwijl hij intussen behoedzaam naar Razi keek. Wynter verwachtte dat Razi zou protesteren omdat ze uit elkaar gingen en ze keerde zich naar hem om om hem uit te leggen dat ze op deze manier haar vertrouwen in de Merronen wilde tonen. Maar Razi keek zwijgend naar hen vanaf zijn plek bij de paarden, zijn borstels losjes in zijn handen en zijn gezicht ondoorgrondelijk.


    ‘Úlfnaors mensen maken het hem moeilijk’, zei Christopher kalm. ‘Ze denken dat je niet te vertrouwen bent, Razi. Ze denken dat je ons de keel door zult snijden zodra je de kans krijgt, Shirkens papieren zult stelen en ervandoor gaat. Ze denken dat je hen aan de cavalerie zult verraden en vervolgens Úlfnaor zult laten martelen om hem de prins te laten verraden.’


    Razi kneep zijn donkere ogen tot spleetjes en zijn mond krulde bij één hoek op. Wynter slikte toen ze de glinstering in zijn oog zag. Ze vermoedde dat de Merronen zijn bedoelingen vrij goed hadden ingeschat. Wanneer Razi hen niet meer nodig had, zouden de Merronen snel de ware omvang van de wraakzucht van de koningszoon ontdekken. Christopher was niet gek, het was onmogelijk dat hij dit niet in de gaten zou hebben; toch bleef hij doorpraten, zijn ogen strak op Razi’s gezicht gericht. ‘Úlfnaor laat je hier alleen met Sólmundr en de papieren achter als een bewijs tegenover de anderen dat hij je niet verkeerd beoordeeld heeft.’


    ‘Hij laat mij alleen, maar neemt mijn familie met zich mee’, zei Razi kalm. ‘Dat is geen echt bewijs.’


    ‘Ik heb je verraden’, zei Christopher. ‘En Iseult is mijn croí-eile. Deze mensen denken dat ze óns tegen jóú beschermen.’ Hij zweeg even en wachtte of Razi iets zou zeggen. De prins hief echter alleen zijn ogen op om naar de Merronen te kijken, zijn lippen nog steeds gekruld in dat veelbetekenende halve lachje, en na een poosje liep Christopher weg zonder om te kijken.


    ‘Ik ga, Razi’, fluisterde Wynter. Zijn gelaatsuitdrukking veranderde niet en na een poosje knikte ze onzeker en hing het tasje met wasgerei over haar schouder. ‘Goed,’ zei ze, ‘tot straks.’


    Wynter draaide zich om met een zwaar gevoel in haar maag en een hart vol bange voorgevoelens.


    Toen ze langs Sólmundr kwam, zwaaide die vermoeid.

  


  
    Ceap Mil­leáin


    Zo laat in het seizoen en zo ho­og in de bergen verdween de hit­te snel uit de lucht en de dag ging algauw over in de nacht. Toen Wynter zich terug ha­astte van de rivier, voelde ze onwil­lekeurig angst voor de snel groeiende schaduwen. De Wolven hadden al twee dagen niet gehuild. Razi hield vol dat ze waren omgekeerd om na­ar hun verdwenen mannen te zoeken. Hij bewe­erde dat ze e­en heel eind achter hen waren. Toch trok Wynter de kap van haar mantel verder over haar ho­ofd en versnelde ha­ar pas om de andere vrouwen bij te houden.


    Ze liepen snel langs ha­ar heen, hun stappen licht en vol vertrouwen. Iemand zou hen niet gemak­kelijk kunnen ver­rassen en opnieuw voelde Wynter e­en afgunstige bewondering voor hen. Ze waren he­el anders dan welke anderen vrouwen ook die ze ooit had ontmoet – behalve Marni mis­schien – en ze voelde zich meer op ha­ar gemak in het gezelschap van deze woeste, onafhankelijke vrouwen dan ze wilde toegeven.


    Hal­lvor baande zich e­en weg tus­sen de donkere takken op haar pad do­or en Wynter kwam in looppas vlak achter haar aan. De genezeres had e­en tiental vissen a­an een stok over haar schouder hangen en ze glinsterden in het vage licht van de pas opgekomen maan. Een knapzak vol hazelnoten en waterwortels zwaaide he­en en weer langs ha­ar smalle rug, ha­ar lange donkere haar verward in de riemen. Bij de rivier was Hal­lvor erg a­ardig voor Wynter gewe­est. Ook al spraken ze elkaars taal niet, ze had toch een warm, moederlijk gevoel weten over te brengen.


    Maar ze was een mo­ordenares, dacht Wynter, e­en religieuze fundamentalist.


    Hallvor ke­ek achterom en glimlachte bemoedigend.


    Culland, een van Úlfnaors krijgshonden, rende stil na­ast haar, zijn tong zwa­aiend uit zijn bek, en Wynter voelde zich gerustgesteld door de a­anwezigheid van het enorme beest. Ergens links van ha­ar spraken Soma en e­en andere krijgsvrouw, Frangok, zacht met elkaar terwijl ze zich als e­en zachte fluistering in de invallende duisternis door het struikgewas bewogen. Wynter voelde zich o­ok do­or hen beschermd. Ook zij waren a­ardig geweest.


    Ma­ar ze hadden Embla ook beschermd, hield ze zichzelf voor. Ze waren o­ok vriendelijk tegen Ashkr gewe­est.


    Ze liep verder, ellendig en vol in­nerlijke tweestrijd.


    Weldra kwam de geur van houtvuren tus­sen de bomen a­andrijven en Wynter voelde een hernieuwde spanning in ha­ar borst. Ze kwamen in de buurt van het kamp. Ze tu­urde door de duisternis en ho­opte dat Razi niets had geda­an wa­ar hij spijt van kon krijgen.


    De gloed van de kampvuren werd zichtba­ar, hij glinsterde zacht tus­sen de ritselende bladeren door. De vrouwen bleven sta­an luisteren of ze ook ho­orden praten. Er was niets te horen. Wynter spande zich in om enig geluid op te vangen. Stilte.


    Hal­lvor gebaarde naar de hond en die scho­ot vo­oruit. De vrouwen trokken hun zwaard en renden achter hem a­an. Toen ze het flakkerende licht van de open plek in renden, kregen hun gezichten e­en verbeten trek bij het zien van het verlaten kamp.


    Wynter keek verward om zich he­en. Het verraste ha­ar om beide kampvuren lustig te zien branden met kleine stapels hout erna­ast. Ze had verwacht dat Razi het Merro­onse vu­ur zou verwaarlozen en alle­en voor het hun­ne zou zorgen, ma­ar het was duidelijk dat hij vo­or beide even goed had gezorgd. Desondanks was Sólmundr verdwenen, zijn mantel achteloos aan de voet van een boom weg­gego­oid, en in de knet­terende gloed was geen spo­or van Razi te zien.


    Frangok spu­ugde op de grond en kwaad snauwde ze iets tegen Hallvor. Wynter zette behoedza­am e­en stap bij haar vandaan, haar hand op ha­ar zwa­ard. O, Razi, dacht ze wanhopig. Wat moesten Christopher en zij nu doen? Toen kwam er e­en nog veel angsta­anjagender gedachte in haar op. Stel dat de Wolven hem hadden...


    Hallvor tilde ha­ar zwaard op en we­es na­ar het tuiertouw aan de andere kant van het kamp.


    ‘Féach’, zei ze zacht.


    Wynter keek in de aangewezen richting en moest bijna snik­ken van opluchting. Razi’s grote merrie stond er nog, soezend in een rij met de andere pa­arden.


    Hallvor liet een zacht gefluit horen en riep waakza­am in de duisternis achter het kamp. ‘Sól? An bhfuil tú ansin?’


    Er bewoog iets in de schaduwen en alle vrouwen doken met opgeheven zwaard ineen, ma­ar ze gingen bijna meteen we­er rechtsta­an toen ze zagen dat het Culland was, met Boro aan zijn zijde. Cul­land liep op een sukkeldrafje na­ar de vrouwen, maar Boro bleef bij de rij bomen, terwijl het vuur in zijn ogen weerspiegeld werd. Achter hem klonk een zacht gefluit, de grote hond dra­aide zich onmid­del­lijk om en verdween in de duisternis.


    ‘Sól?’ riep Hallvor nu vol vertrouwen.


    Sólmundrs vertrouwde schor­re stemgeluid klonk van tus­sen de bomen. ‘Fan nóiméad... Bhí orm mo chac a dhéanamh...’


    Hal­lvor ontspande zich. Wat Sólmundr o­ok had gezegd, de Merro­onse vrouwen staken hun zwa­ard weer in de schede en schud­den glimlachend hun hoofd na­ar elkaar. De opluchting was voelbaar.


    Boro kwam de open plek we­er op ren­nen, met Razi en Sólmundr op zijn hielen. Razi ondersteunde Sólmundr met een arm rond zijn middel. Sólmundr bewo­og zich moeizaam voort, zijn mond vertrokken in een pijnlijke glimlach en zijn hand tegen zijn buik gedrukt. Hij mompelde iets tegen de vrouwen, wa­ar Soma en Hallvor om moesten lachen. Toen grin­nikte hij tegen Wynter.


    ‘Ik moest behoefte doen’, hijgde hij. ‘Tabiyb, hij mij help.’ Hij kromde de arm die hij rond Razi’s schouders had gelegd en kne­ep hem met e­en ruwe goedmoedigheid in zijn nek. ‘Hij erg a­ardig tegen mij, deze’, zei hij en hij voegde er plagend aan toe: ‘Hoewel hij praat boel veel. Nietwa­ar, Tabiyb? Pra­at, pra­at, praat tot bijna ik hem zeg: “Mond dicht, Tabiyb. Ik niet kan ho­or mijzelf denk.”‘


    Wynter glimlachte zwakjes. Enerzijds voelde ze vreugde om Razi’s niet te onderdrukken vriendelijkheid, anderzijds was ze bezorgd vanwege zijn kille, humeurige gela­atsuitdrukking.


    ‘Hier’, zei Razi en hij duwde Sólmundr in Hal­lvors armen. ‘Ne­em hem maar over.’ Hij draaide zich onmiddel­lijk om en ging naar zijn kant van de open plek.


    Sólmundr sloeg zijn arm om Hallvors schouders en riep hem na. ‘Dank je wel, vriend. Ik erg dankba­ar.’ Razi negeerde hem en beende bo­os weg.


    ‘Jij goed vent!’ riep Sólmundr.


    Ma­ar zodra Razi zijn rug had geke­erd, verdwe­en de ondeugende trek van Sólmundrs gezicht. Kreunend van de pijn legde de gespierde man zijn voorho­ofd tegen de hals van de genezeres en zijn hand klauwde bij ha­ar schouder in ha­ar tuniek.


    ‘Ó, a mhuirnín’, fluisterde Hal­lvor en ze ke­erde haar wang naar Sólmundrs blonde, golvende haar. Ze fluisterde tro­ostend tegen hem en Soma kwam na­ar voren om hem te helpen we­er tegen de voet van de bo­om te ga­an zitten.


    Frangok begon de verzamelde etensvo­orraden neer te zet­ten. Wynter was geneigd te gaan helpen, maar na een moment van aarzeling stak ze de open plek over en ging tegenover Razi zit­ten, die bij het vu­ur hurkte. Hij zei niets en er he­erste een gespannen stilte terwijl ze in de vlam­men staarden, tot Hallvors gefluisterde gesprek door het stille kamp kwam a­andrijven.


    De genezeres ma­akte Sólmundrs verband los om goed naar de hechtingen te kun­nen kijken. Toen ze de onderste windsels wegtrok slaakte hij een kre­et van pijn, die onmiddellijk werd gesmoord do­or de hand tegen zijn mond. Wynter zag hoe Razi’s ine­engevouwen handen zich spanden en zijn nagels zich in zijn vlees bo­orden. Toen Hallvor de wond zag, ontsnapte haar e­en kreet van verbijstering. Razi sprong onmid­dellijk overeind en sta­arde over de open plek.


    Wynter keek na­ar hem op. Ga, dacht ze. Ga naar hem toe. Ma­ar op dat moment kwam de rest van de man­nen terug. Ze droegen een hinde met zich me­e en hun gezichten stonden triomfantelijk. Razi dra­aide zich om, zijn gelaatsuitdruk­king weer even gesloten als daarnet.


    Christopher, die een paar hazen in zijn hand droeg, ke­ek Wynter a­an toen hij uit het donker stapte. Wynter wierp een blik op Razi, klemde haar lippen op elka­ar en schud­de haar ho­ofd. Geen verandering. Christopher trok e­en gezicht en liep naar het kampvu­ur van de Mer­ronen, waar hij ne­erhurkte. Grimmig begon hij zijn buit te villen. Wynter trok ha­ar mes en hurkte o­ok bij de Mer­ronen neer. Ze stak ha­ar hand uit en Christopher gaf haar de nog warme andere ha­as.


    Terwijl ze bezig was, zag Wynter vanuit een o­oghoek hoe Úlfnaor zijn bo­og onder een regenzeil legde en naar Sólmundr ging kijken. De krijger knikte groetend toen hij zijn oude vriend naderde en Úlfnaor hurkte met een bezorgd gezicht bij hem neer. Hij vroeg iets. Sól knikte en gaf tus­sen zijn opeengeklemde tanden do­or antwoord, zijn vuisten gebald terwijl Hallvor zijn wond verzorgde. Úlfnaor ke­ek na­ar Razi en Wynter zag een trek van sombere vreugde over het gezicht van de Aoire glijden. Het was een blik die e­en vader zou werpen op e­en zoon die zijn verwachtingen heeft wa­argema­akt.


    ‘Úlfnaor wil gra­ag even met je praten.’


    Razi bromde en go­oide de resten van zijn maaltijd in het vuur. ‘We heb­ben de route van morgen al uitgestip­peld’, zei hij, terwijl hij zijn kom scho­onveegde. ‘Er valt niets meer te bepraten.’


    ‘Úlfnaor he­eft of­ficiéél toestemming gevraagd om met je te spreken’, zei Christopher. ‘Moet ik nu terug naar de Mer­ronen en hun leider vertellen dat jij hem beledigt?’


    Razi hief zijn hoofd op en Christopher keek hem recht in zijn ogen. Een ogenblik lang heerste er een agressieve stilte, toen sloeg Razi zijn ogen neer en Wynter ontspande zich. Razi zou toegeven. Ze richtte haar aandacht weer op het schoonmaken van haar kom en keek niet meer op, zelfs niet toen Razi ‘goed’ zei en Christopher van hun kant van het kamp wegliep.


    Ze was net de kookspullen aan het opruimen toen Christopher met twee bekers hete thee in zijn handen terugkwam. ‘Bedankt’, zei ze, waarna ze er een aanpakte.


    Christopher knikte en ging zitten. Úlfnaor was gekomen en aan de andere kant van het kampvuur blijven staan, zijn ogen op Razi gericht. Hun vriend bleef zitten en keek zwijgend op naar de leider van de Merronen, zijn gezicht kil.


    ‘Wat wil hij, Chris?’ mompelde Wynter.


    Christopher schudde zijn hoofd. Hij wist het niet.


    Úlfnaor gebaarde naar de grond. Mocht hij gaan zitten? Razi gaf geen teken dat hij toestemde, maar na een ogenblik ging de grote man toch zitten. Hij legde zijn zwaard plechtig achter zich op de grond en keerde zich naar Razi. ‘Ik dank voor je vriendelijkheid tegen Sólmundr’, begon hij. ‘Jij goed mens, ik erg dankbaar.’


    Razi reageerde niet. Úlfnaor ging verder: ‘Mijn mensen dacht jij misschien Sól kwaad doen... uit behoefte voor wraak voor wat jij denk wij verkeerd gedaan. Maar ik weet jij zou dit niet doen... nog niet.’ Razi fronste zijn voorhoofd bij die woorden en Úlfnaor glimlachte begrijpend. ‘Merronen begrijp hoe belangrijk wraak voor man van eer, Tabiyb. Wij respecteer. Om overleven eerlijk man moet dood vijanden of hij zelf dood in plaats. Sterken verpletter zwakken. Zo gaat in wereld. Wij weet ware gerechtigheid pas wanneer jij voel bloed van vijand op eigen twee handen, nach ea?’ Hij stak zijn beide handen naar voren met de palmen naar boven alsof hij het bloed erop wilde laten zien. ‘Wij begrijp’, herhaalde hij zacht. ‘Zo gaat in wereld.’


    Razi hief zijn hoofd van Úlfnaors uitgestrekte handen op en keek hem aan. Er volgde een gespannen stilte.


    ‘Ik begrijp jij hou van Embla’, fluisterde Úlfnaor. ‘Jij had hoop voor haar.’ Razi kneep zijn ogen tot spleetjes en hij ging langzaam rechtzitten. Dit was geen onderwerp waarover hij wilde praten. ‘Maar ik moet uitleg jou jij niet zie Embla zoals wij zie haar, zoals zij zie zichzelf. Zij en Ash, zij krijgers voorbestemd voor eervolle dood, héílige krijgers. Zij brug tussen De Mensen en An Domhan. Zij sterf in dit nieuwe land om te wek An Domhan voor nieuw leven hier voor ons. Om te zorg anderen níét sterf, zodat...’


    ‘Het is de plicht van een man degenen van wie hij houdt te beschérmen,’ onderbrak Razi hem kalm, ‘niet om hun bloed te vergieten in de hoop dat hun dood het leven voor anderen gemakkelijker zal maken.’


    Er gleed een pijnlijke trek over Úlfnaors gezicht. Hij keek Razi aan alsof hij in een onverwachte afgrond staarde, toen verstrakte zijn gezicht en hij ging verder. ‘Mooi woorden, Tabiyb’, zei hij kortaf. ‘Woorden goed voor volmaakt wereld. Maar ik denk misschien een man als jij, man van plichtsbesef... ik denk misschien jij begrijp wat is om vriend te offer voor hoger belang.’ Hij keek even naar Christopher, naar zijn verminkte handen.


    ‘Wat?’ riep Christopher verbijsterd. ‘Nooit...! Razi, ik heb nooit gezegd...’


    Razi kwam langzaam overeind. ‘Dit gesprek is afgelopen, Úlfnaor. We zijn uitgepraat.’


    Úlfnaor keek boos naar hem op, maar Wynter had het in een flits in de ogen van de man gezien. De opmerking over Christopher was een schot in het duister geweest, een pure gissing, en de Aoire schrok van het effect. Ze legde haar hand op Christophers armen en hij keerde zich met grote ogen naar haar.


    ‘Iseult! Ik heb nooit... Ik zou nooit...’


    ‘Sst’, zei ze, terwijl ze in zijn ogen keek en over zijn arm streelde. ‘Sst, ik weet het.’


    ‘Ik meen het, Úlfnaor’, snauwde Razi. ‘Jij mag je niet achter mijn tekortkomingen verschuilen om je eigen laffe, moordzuchtige aard te rechtvaardigen. Ga, voor ik iets doe waar ik spijt van krijg.’


    ‘Ik niet probeer rechtvaardig niets’, zei Úlfnaor. ‘Ik probeer uitleg ik begrijp wat jij vóél. Hoe het moet brand in jou te wreek de dood van zij die ooit had kun zijn jouw croí-eile.’


    Razi bleef stram overeind staan, zijn gezicht vertrokken van een helse woede in het licht van het vuur. ‘Jouw begrip interesseert me geen zier’, siste hij. ‘Jíj kunt me absoluut niets schelen, Úlfnaor. Jij bent een moordenaar. Een bijgelovige lafaard, en als ik je niet nódig had, zou ik het kloppende hart uit je borst snijden en het in het zand onder mijn voeten vertrappen. Ik raad je aan om me met rust te laten. Ik raad je aan om nú te vertrekken, omdat ik veel zin krijg om te doen wat mijn hart me ingeeft.’


    Úlfnaor leek te aarzelen. Het vuur glinsterde in zijn zwarte ogen. Toen gooide hij met en ruk zijn mantel achter over zijn schouder en stak zijn hand achter zijn rug. In een flits trok Wynter haar mes; Christophers zwarte dolk lag in zijn hand en samen sprongen ze overeind. Maar in plaats van een wapen haalde Úlfnaor een bekend pakje van zijn gordel en hield het omhoog zodat Razi het kon zien. Wynter liet zichzelf op de grond zinken.


    Het was de diplomatenmap.


    Razi stak zijn hand naar Christopher uit. ‘Ga zitten’, zei hij zacht.


    Toen de Merronen de wapens van Wynter en Christopher hadden gezien, hadden ze hun zwaarden getrokken, maar Hallvor zwaaide met haar hand en fluisterde dat ze zich kalm moesten houden. De krijgers kwamen weer tot rust, maar bleven waakzaam. Úlfnaors honden bleven naast de genezeres staan, even gehoorzaam aan haar als aan hun meester. Sólmundr deed geen poging zich te bewegen, hij keek vanaf zijn plaats aan de voet van de boom naar Úlfnaor zonder een spoor van verrassing op zijn gezicht.


    Úlfnaor legde de map op de stenen rond het vuur. ‘Toen mijn volk kwam en zei dat prinses Shirken vraag mij haar boodschappen te breng, ik denk waaróm? Waarom deze vrouw, deze...’ Hij keek naar de map en langzaam verscheen er een trek van weerzin op zijn gezicht. Wynter twijfelde er niet aan dat er een reeks van termen door zijn hoofd schoot die Marguerite Shirken perfect zouden beschrijven. Ze kon er zelf ook wel een paar bedenken: gek, bijvoorbeeld, fanatieke dweper, bloeddorstige moordenares, tiran.


    Úlfnaor wendde zijn ogen van de map af en keek naar Razi. ‘Zij die bomen van ons vaderland versier met hoofden van De Mensen, waarom zij vraag ons te doen dit heel belangrijke ding? En niet alleen zij vraag Merróón boodschap te breng... Zij vraag om Béér Merroon, Tabiyb. Zij vraag míj.’ Hij fronste en keek onderzoekend naar Razi’s gezicht om te zien of deze het begreep.


    Razi bekeek de grote man van top tot teen en vervolgens de kring van waakzame mannen en vrouwen aan de andere kant van de open plek. Toen ging hij weer zitten, zijn gezicht kil en aandachtig.


    ‘Marguerite Shirken is veel ding’, zei Úlfnaor. ‘Veel, veel erg sléchte ding. Maar zij goed soldaat en zij kent altijd vijand. Zij kent Merronen,’ zei hij kalm, ‘en zij wil ons weg. Wij ergernis voor haar gewoon door te leef.’ De ogen van de grote man werden groot bij de herinnering en hij knikte. ‘Dus zij vroeg om mij’, fluisterde hij. ‘En ik weet meteen ik ga zorg voor ondergang eigen volk. Ik zeg tegen andere Aoirí: “Néé!”, ik zeg tegen hen: “Stuur ander iemand, van de andere stammen... Havik, Slang, zelfs Panter.”‘ Hij hief zijn hand op, alsof hij opnieuw tegen de Merroonse leiders sprak. ‘Stuur ander iemand...’ siste hij.


    ‘Wat voor verschil zou het hebben gemaakt als er iemand anders in jouw plaats was gestuurd?’ vroeg Wynter. ‘Waarom wilde ze alleen jou hebben?’


    Úlfnaor wreef met de muis van zijn duim onder zijn oog en schudde zwijgend zijn hoofd.


    ‘Omdat jij de oude godsdienst belijdt’, zei Christopher.


    Úlfnaor knikte, zijn ogen glinsterden nog steeds en over Christophers gezicht gleed een verbitterde trek. ‘Shirken wist dat jij de brug moest slaan’, zei hij. ‘Jouw mensen zouden zich nooit door jou naar een nieuw land laten voeren zonder eerst An Domhan op hun aanwezigheid opmerkzaam te maken. Shirken wist dit en daarom heeft ze je gedwongen, nietwaar? Ze heeft jou door de andere Aoiri laten sturen omdat ze wist dat jij dan je Caoirigh moest offeren zoals het Oude Volk altijd moet doen wanneer ze naar een nieuw land trekken.’


    ‘Ook ik denk...’ zei Úlfnaor, ‘ik denk dat geheim in hun hart de andere Aoiri wil dit gebeur. In hun hart...’ Hij keek vol ontzetting op naar Christopher.


    ‘Ze hoopten dat de situatie door het mensenoffer zou verbeteren’, fluisterde de jongeman.


    Úlfnaor knikte.


    ‘Dus je wilt me vertellen dat je geen andere keus had? Ja?’ Razi zei het zacht sissend en boven het geknetter van het vuur uit waren zijn woorden nauwelijks hoorbaar. ‘Geen andere keus dan twee van je eigen mensen te vermoorden?’ Hij sprak sarcastisch en schudde zijn hoofd. Toen spuugde hij in het vuur, een impulsief gebaar van minachting.


    Úlfnaor zweeg een ogenblik, toen haalde hij diep adem en ging rechtop zitten. ‘Ik niet weet hoe zij zal doen’, zei hij kalm. ‘Maar ik geloof Shirken zal prins Alberon vertel wat ik moet doen, wanneer hierheen trek. Zij zal dit gebruik als excuus om oorlog tegen De Mensen te beslis en wanneer zij doet... páf!’ Hij sloeg zijn handen tegen elkaar. ‘Wij kom klem, Shirken aan ene kant, legers van prins aan andere, en in midden...’ Hij veegde zijn handen af alsof hij een platgeslagen insect verwijderde. ‘Merronen. Vernietigd in één klap. Heel volk verdwenen.’


    Wynter wist dat hij gelijk had. Naast haar leunde Christopher met zijn ellebogen op zijn knieën naar voren en hij keek zwijgend naar de grote man. Razi’s uitdrukking veranderde niet en Wynter dacht dat hij het misschien niet zo’n slecht idee vond als de Merronen werden weggevaagd.


    ‘Je had kunnen weigeren’, zei Razi. ‘Je had thuis kunnen blijven.’


    Úlfnaor keek naar zijn onverbiddelijke gezicht en ging verder. ‘Er was man’, zei hij. ‘Hij werk voor koning, net als jij. Misschien jij ken hem? Hij edel mens, hij probeer te doen veel goed voor Panter-Merronen.’ Úlfnaor wees met zijn hand naar zijn hoofd en vervolgens naar zijn haar. ‘Mijn mensen zij noemen hem de Rode Havik.’


    Deze plotselinge vermelding van Lorcan schokte Wynter en ze voelde een steek van verdriet.


    ‘Ik vertelde hij groot man?’ ging Úlfnaor verder, terwijl hij nog steeds probeerde Lorcan te beschrijven. ‘Bijna groot als Merroon. Hij had breed schouders, veel...’


    ‘Ik heb beschermheer Lorcan Moorehawke gekend’, snauwde Razi. ‘Je bent het niet waard zijn naam uit te spreken.’


    Úlfnaor staarde hem aan en keek vervolgens naar Wynter, die haar glinsterende ogen afwendde. Christopher tuurde naar zijn handen. De smart was duidelijk op zijn gezicht leesbaar en langzaam begon de grote man het te begrijpen.


    ‘O,’ fluisterde hij triest, ‘wat hem overkom?’


    Niemand gaf antwoord. Wynter omdat ze het niet kon, Razi omdat hij niet wilde.


    Úlfnaor zuchtte en knikte. ‘Ik verdriet hij dood. Hij edel me...’


    ‘Waag het niet,’ snauwde Razi, ‘waag het niet Lorcans naam te gebruiken om bij mij in de gunst te komen. Dat pik ik niet.’


    Úlfnaor keek Razi recht in zijn ogen. ‘De Rode Havik vertel mijn mensen in dit koninkrijk gerechtigheid niet alleen zijn sterken die zwakken verpletteren. Hij zeg in dit koninkrijk zelfs de zwakken en de armen zij heb gerechtigheid, omdat koning Jonathon hij maak wat hij noem “Handvest van Rechten”. Is dit waar?’


    Toen het duidelijk werd dat Razi geen antwoord zou geven, sprak Wynter in zijn plaats. ‘Ja, dat is waar. Koning Jonathon heeft een Handvest van Rechten opgesteld en een rechtssysteem geïntroduceerd waarin zelfs de laagst geborene zijn zaak tegen de hoogste edelman voor het gerecht kan brengen.’


    Úlfnaor staarde haar aan alsof dit meer was dan waar hij ooit op had durven hopen. ‘De Rode Havik, hij zei dat al deze wetten neergeschrijfd zijn voorgoed en onveranderlijk.’ Úlfnaor krabbelde met zijn vingers in zijn handpalm alsof hij schreef. ‘Dat ieder man die kan lees kan gaan zíén deze wetten, ze kan leer en zo altijd gemakkelijk kan begrijp wat is wet en wat is buiten wet.’


    Wynter knikte. ‘Dat is juist’, zei ze. ‘Er zijn afschriften in elk stadhuis, voor iedereen gratis beschikbaar om te lezen of kopiëren.’


    ‘Voor iedereen om te lezen’, fluisterde Úlfnaor. Hij keek naar Christopher. ‘Jouw vader jou geleerd lezen, Coinín?’


    ‘Ja’, zei Christopher kalm en hij glimlachte.


    ‘Ja’, zei Úlfnaor. ‘An filid Garron altijd vond heel belangrijk dat Merronen leer lees.’


    ‘Inderdaad.’


    ‘Jouw vader erg sterk in deze wens’, zei Úlfnaor. ‘Hij altijd zeg wij nooit baas over eigen geschiedenis tot dag we kun schrijf op. Het maak hem erg lastig in raad.’ Christopher bekeek hem zwijgend, het weemoedige glimlachje nog altijd op zijn gezicht. Na enkele ogenblikken knikte Úlfnaor. ‘Jouw vader gelijk’, zei hij zacht.


    ‘Dat weet ik’, zei Christopher.


    ‘Dit handvest?’ zei Úlfnaor en hij richtte zijn aandacht weer op Wynter. ‘Geldt voor iedereen?’


    ‘Zelfs voor de koning.’


    ‘Zelfs voor de koning?’ herhaalde Úlfnaor ongelovig.


    Wynter knikte.


    ‘Het geen bedrog?’ vroeg hij. ‘Koning hij zeg niet ene dag “dit wet” en volgende dag “dit buiten wet” zodat jij nooit weet wat je recht?’


    Wynter wisselde een korte blik met Razi. Tot voor kort niet, dacht ze. ‘Het is een heel nieuwe manier van regeren,’ zei ze, ‘en daarom zijn er nog kinderziekten, maar de koning is vastbesloten dit te handhaven. En dat zal hem ook lukken, als er door de onenigheid met zijn erfgenaam tenminste geen onherstelbare schade wordt aangericht.’


    ‘Dus dit is waar jij voor werk, Tabiyb’, zei Úlfnaor. ‘Jij werk om te red dit handvest.’ Het was een vaststelling, geen vraag. Úlfnaor tikte met zijn vinger tegen de map. ‘Terwijl ik misschien werk om te dood het.’


    Razi keek naar Úlfnaor, zijn ogen een stukje groter. Deze merkwaardige wending in het gesprek had hem van zijn sombere wraakgedachten afgeleid en hem midden in de politieke en diplomatieke gebeurtenissen teruggeplaatst.


    Wynter kon aan hem zien dat hij hier ondersteboven van was en niet wist hoe hij moest reageren.


    Úlfnaor ging verder. ‘Ik denk jij erg belangrijk man, Tabiyb. Veel meer dan gewoon boodschapper. Ik verkeerd?’


    Razi gaf geen antwoord en Úlfnaor knikte begrijpend. ‘Zo ja, ik je nu dít vertel...’ Hij tikte met zijn vinger tegen de diplomatenmap. ‘...Dit gif voor zicht op toekomst van jouw koning. Toekomst waar de Rode Havik zo trots was op.’ Hij keek Razi in zijn ogen. ‘Jij dát zeg tegen prins, Tabiyb Razi. Jij zeg prins dat wat deze tééf hem beloof, dat wat zij vraag van hem terug, het zal hem laat rot. Ta go maith?’


    ‘Waarom vertel je hem dat zelf niet?’ fluisterde Razi.


    Úlfnaor lachte en schudde zijn hoofd. ‘Ik niet kan neem risico. Ik niet weet hoe wind waai vandaag of morgen. Ik alleen weet dat mijn volk zich moet verlaat op goed wil van deze mensen.’ Hij tikte weer op de map. ‘Ik niet neem risico hen strijk tegen haar in omdat zij misschien heb leven van mijn volk in vuist... maar Tabiyb...’ – hij boog zich naar voren en smeekte dringend – ‘...Tabiyb, in mijn hart ik hoop het is jíj dat hou Merronen in je hand. Ik hoop het jij en goede koning Jonathon. Want anders...’ Úlfnaor aarzelde, bang om zijn angst onder woorden te brengen, en toen hij opnieuw sprak deed hij dat zo zacht dat hij bijna niet te horen was. ‘Anders ik denk alles verloren voor ons. Alles verloren voor iedereen.’


    ‘Wat staat er in deze papieren?’ wilde Razi wijzend naar de map weten. Er gleed een pijnlijke trek over Wynters gezicht. Razi vroeg de Aoire om Shirkens vertrouwen te beschamen, zijn plicht te verzaken en de eed te breken die hij afgelegd moest hebben toen hij de taak op zich nam.


    Úlfnaor fronste zijn wenkbrauwen en klemde afkeurend zijn lippen op elkaar. ‘Zelfs als ik wist,’ zei hij, ‘ik zou het je niet kan vertel.’


    Razi mompelde wat en leunde peinzend achterover, maar Wynter wist dat hij niet echt had verwacht dat Úlfnaor het hem zou vertellen.


    Úlfnaor keek naar de map en streek met zijn eeltige vingers over de gebosseleerde versieringen op de voorzijde.


    ‘In veel opzicht ik volmaakte bode om deze papieren te breng’, zei hij zacht. ‘Ik sterke trots en dus zal hou mijn eed tot einde. Ik trouw aan eigen mensen en dus vraag voor niets meer dan kans te onderhandel voor hen. Ik gevolgd door veel trouwe krijgers die zal sterf voor mij als nodig. En ik ook onwetende wilde die zelfs niet kan lees eigen naam.’ Úlfnaor sloeg met zijn hand op de map en trok verbitterd zijn bovenlip op. ‘Zelfs als ik open map en verbreek alle mooie zegeltjes binnenin, wat zou mij kunnen duidelijk maken over toekomst van mijn volk? Niets!’ Hij spuugde het laatste woord uit. ‘Niets! Ik niet heb macht ze te begrijp.’ Hij zwaaide met zijn hand over de map, alsof hij in de verleiding kwam hem in het vuur te gooien.


    ‘Sinds vroegste tijd mijn volk heb gezorg voor zichzelf met deze.’ Hij stak zijn handen naar Razi uit en zijn prachtig bewerkte ringen glinsterden in het licht van het vuur. Zijn handpalmen waren vereelt van een leven hard werken. ‘En dit.’ Hij reikte achter zich, rukte zijn zwaard met een woeste beweging uit de schede en hield het voor Razi’s neus. ‘Sinds An Domhan zichzelf splits in mens en dier en boom, dit zijn enige dingen wij nodig om overleef. De Merronen sterk, Tabiyb Razi, wij schrander, wij dapper! Wij niemand anders nodig dan onszelf!’ Úlfnaor schudde het zwaard met zijn beide handen en hij uitte zijn frustratie en woede in een zachte schreeuw. Toen sloeg hij het glinsterende lemmet naast zijn voeten op de grond. ‘Maar niet meer’, zei hij. ‘Niet meer.’


    Hij keek over zijn schouder naar zijn volk. ‘Wereld om ons heen veranderd’, mompelde hij. ‘Wij leven niet langer in eigen hand.’


    Úlfnaor keek Razi diep in zijn ogen en zijn volgende woorden verkilden Wynter tot op het bot. ‘Ik kan jou dood hier, Tabiyb. Op deze open plek midden in woud ik jou zonder probleem kan verpletter. Als jij dood, mijn volk veilig voor jou. Ik zou kan doe dit makkelijk, ik weet. Maar ik ook weet dat buiten deze open plek, wanneer wij in kamp van rebellenprins, jíj de sterkere man. Daar jij kan verpletter mij en mijn volk met mij.’


    Hij kwam overeind. ‘Door jou in leven te laat ik leg leven van mijn volk in jouw hand, Tabiyb Razi. En dus ik bied mijzelf aan jou aan in plaats als ceap milleáin. Als jij wil. Ik alleen vraag jij laat mij maak af werk eerst.’


    Hij wachtte op een reactie, zijn gezicht vol verwachting. Wynter keek verward naar de Aoire. Wat was ceap milleáin? Christopher zat gespannen zwijgend naast haar en ze verried haar onwetendheid niet door naar hem te kijken.


    Razi’s uitdrukking veranderde niet en hij bleef in de vlammen zitten staren, zijn ogen neergeslagen en zijn hand losjes tussen zijn knieën. Toen hij geen aanstalten maakte om het gesprek verder voort te zetten, knikte de grote man, stak zijn zwaard in de schede en pakte de map weer op.


    ‘Denk hier over, Tabiyb Razi’, zei hij. ‘Mijn Fadaí zal me hierin steun, dus mijn mensen zal het accepteer.’ Hij bleef een ogenblik op Razi staan neerkijken, maar deze hief zijn hoofd niet op. ‘Ik snap jij aarzel’, zei Úlfnaor zacht. ‘Ik niet bedoeling te probeer jouw verlangen naar wraak te stuur. Ik niet bedoeling jou te... beperk. Maar in mijn hart ik hoop jij aanneem.’ Toen boog de Aoire, iets wat hij nooit eerder had gedaan, en hij liep zwijgend terug naar zijn mensen.


    Christopher slaakte een lange, beverige zucht en wreef met zijn hand over zijn mond. ‘Goede Frith’, mompelde hij. ‘Ceap milleáin...’


    ‘Wat heeft dat te betekenen?’ zei Razi, zijn ogen op Úlfnaor gericht. ‘Wat heeft hij me aangeboden?’


    Christopher aarzelde en Wynter besefte dat hij zich bang afvroeg wat Razi met deze informatie zou doen.


    ‘Hij heeft zichzélf aangeboden’, zei Christopher uiteindelijk. ‘Úlfnaor heeft zichzelf aangeboden als ceap milleáin... als...’ hij zocht naar woorden, ‘...drager van de verantwoording? Eh... drager van de schuld?’


    ‘Zondebok?’ fluisterde ze, en Christopher knikte.


    ‘Ja’, zei hij. ‘Als zondebok. Ik heb nooit gehoord dat een Aoire zich als ceap milleáin aanbood’, zei hij. ‘Het is immens. Het is geweldig, Razi. Ik...’ Hij keek even naar de Merroon en veegde nerveus met zijn hand over zijn broek. Hij keek angstig. ‘Het is immens’, herhaalde hij fluisterend.


    Razi’s gezicht bleef onverzoenlijk en hij keek naar Úlfnaor. ‘Wat betekent dat voor deze mensen?’ zei hij. ‘Op wat voor manier heeft het invloed op onze situatie?’


    ‘Het betekent...’ Christophers stem stierf weg. Hij likte over zijn lippen en zijn ogen gleden over de groep krijgers aan de andere kant van het kamp. ‘Ze moeten het accepteren’, verzekerde hij zichzelf. ‘Wanneer jij de dood van Embla op Úlfnaor wreekt, móéten ze het accepteren en afzien van elke weerwraak.’ Hij keek met een ernstig gezicht naar Razi. ‘Maar van de rest is de straf voor haar dood kwijtgescholden, Razi! Begrijp je? Iedereen valt er verder buiten. Úlfnaor neemt in zijn eentje de schuld op zich. Op deze manier maken de stammen een eind aan vetes die uit de hand zijn gelopen. En je móét hem zijn taak laten vervullen’, waarschuwde hij. ‘Zo luidt de wet. Je moet Úlfnaor die papieren laten afleveren en de onderhandelingen voor zijn volk laten voeren. Daarna moet je de anderen naar huis laten gaan. Zo luidt de wet, Razi! Dat móét je doen!’


    ‘Moet ik dat?’ zei Razi zacht. ‘O ja? Móét ik dat?’ Wynter draaide zich om en keek hem aan. ‘En als ik nu eens weiger?’ zei hij zacht, en zijn ogen glinsterden gevaarlijk in het licht van het vuur. ‘Stel dat ik zijn aanbod afwijs, wat dan?’


    Christopher keek geschokt. ‘Dan...’ Hij zweeg omdat hij niet wist wat hij hierop moest antwoorden. Het was kennelijk niet bij hem opgekomen dat Razi zou weigeren. ‘Dat’, zei hij. ‘Ik veronderstel dat je...’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik weet het niet’, fluisterde hij.


    ‘Waarom zou je weigeren, Razi?’ vroeg Wynter voorzichtig. ‘Wat zou je daarmee winnen?’


    Van onder zijn geloken oogleden keek Razi naar de Merroon en ze wist waarom. Razi wilde zijn wraak niet afgepast als een dosis geneesmiddel, beteugeld en beperkt. Razi wilde bloed zien. Hij wilde blóéd zien. En alleen híj zou beslissen wiens bloed en hoeveel.


    ‘Razi...’ fluisterde ze.


    ‘Razi’, merkte Christopher op. ‘Dit staat gelijk aan je vader die voor de voeten van een vijand knielt en hem zijn kroon aanbiedt. Je hebt er absoluut geen idee van hoe belangrijk dit voor deze mensen is.’


    Razi keek hem lange tijd aan, toen staarde hij weer in het vuur en wilde niets meer zeggen.

  


  
    Terugke­er


    Christopher zat bij de Wolven aan het kampvu­ur en speelde gita­ar. Zoals gewo­onlijk ging hij helemaal op in het stuk. Hij had zijn ogen gesloten en was in vervoering, terwijl zijn lange vingers zich met lenige precisie over de snaren bewogen. Wynter, geketend bij de rest van de slaven in de kil­le duisternis, zuchtte en wenste dat de muziek nooit zou stoppen.


    De grote blonde Wolf naast Christopher fa­alde in zijn pogingen de melodie op zijn eigen gitaar te volgen en Christopher hield op met spelen. Zonder op te kijken stak hij e­en hand uit en pla­atste de vingers van de Wolf weer goed. De Wolf probeerde het akko­ord opnieuw en Christopher knikte met ne­ergeslagen ogen. Hij ging verder met spelen, ma­ar nu langzamer, en hij pauzeerde na elk akko­ord zodat de Wolf hem kon volgen. Naast hem zat Christophers vader met zijn mandoline op zijn knieën, zijn gezicht onbewe­eglijk, te wachten tot David Le Garou de les moe zou zijn en zou bevelen dat er echte muziek gespeeld moest worden.


    Bel­letjes rinkelden zacht in de duisternis achter de rij slaven en Wynter werd nerveus. Al maanden waren ze niet op deze manier langs de rij slaven gelopen, ma­ar Jean had in een aanval van Wolfse woede de la­atste jongen gedood. En het meisje? Wie zou het zeg­gen? Op e­en ochtend was ze er gewoon niet me­er. Nu zochten de jóngens van de Wolven nieuwe ontspan­ning voor hun meesters en de bel­letjes rond hun enkels en polsen rinkelden toen ze de rij langs liepen.


    Wynter sloot haar ogen. Laat mij het niet zijn, dacht ze.


    Een vertrouwde stem klonk in haar o­or. ‘Het is goed, zus. Jij bent niet een van hen.’ Alberon ke­ek glimlachend op haar neer. ‘Kom, je zit op de verkeerde stoel.’


    Ze glimlachte naar zijn opgewekte gezicht en liet zich do­or hem overeind helpen. Achter haar bewogen de bel­letjes langs de rij en Wynter hoorde e­en van de anderen kreunen van angst.


    David Le Garou boog hof­felijk toen Alberon ha­ar rond het vuur leid­de.


    ‘Vrouwe’, mompelde hij.


    ‘Monsieur Le Garou’, zei ze en ze schonk hem een gracieus knikje.


    Bij het vuur fluisterde Christopher: ‘Pa, wat is er met mijn handen gebeurd?’


    ‘Zou je even in mijn tent willen gaan liggen, zus?’ vroeg Alberon en hij legde zijn arm rond ha­ar schouders. ‘Wil je wat wijn?’


    Wynter grin­nikte en zei dat ze dat wilde, en wat rosbief ook als dat er was. Ze ke­ek over de open plek naar de plaats wa­ar Razi stond.


    Alberon moest grinniken over het feit dat hij zo in beslag werd genomen do­or wat er bij het vuur gebeurde.


    ‘Broer!’ riep hij. ‘Kom hier. We heb­ben daar ge­en tijd vo­or! Er is werk aan de winkel.’


    Razi dra­aide zich met een onzeker gezicht om. ‘Maar...’


    ‘Ge­en gema­ar, broer. We moeten spijkers met kop­pen slaan! Kom me­e.’ Alberon stak zijn hand uit. ‘Kom méé!’ beval hij met een sonore stem.


    Bij het vuur fluisterde Christopher: ‘Pa?’


    Wynter wilde naar hem toe ga­an, ma­ar een stem in ha­ar hoofd, even luid en helder als die van ha­ar vader, zei: ‘Hij is niet zo belangrijk.’ En ze a­arzelde, terwijl ze zich probeerde te herinneren wat het was wat ze moest doen.


    Alberons arm legde zich steviger rond ha­ar schouders en ze huiverde omdat die zo koud aanvoelde. ‘Deze dingen gebeuren vo­ortdurend’, verklaarde hij. ‘Wij moeten a­an belangrijker zaken denken.’


    ‘Ne­e’, fluisterde Razi, zijn ogen op het vu­ur gericht. ‘Ne­e, zo’n so­ort man ben ik niet.’


    ‘O?’ zei Alberon. ‘Is het heus? En wie ben ik dan wel?’


    Razi draaide zich met e­en ruk om en keek hem a­an.


    Wynter had Razi no­oit eerder horen gillen. Het geluid was verschrik­kelijk. Ze drukte zich do­odsbenauwd tegen Alberon aan en Razi week van hen terug.


    ‘Wie ben ik?’ murmelde Alberon. Wynter wist plotseling wie het was die met e­en arm om haar he­en stond. Ze gilde en probeerde zich teverge­efs los te rukken.


    Niet kijken, hield ze zichzelf vo­or. Niet kijken! Ma­ar nog terwijl ze het dacht, draaide ze ha­ar ho­ofd en keek op.


    Het was Isaac, de man die Alberon had gestu­urd om Razi te vermoorden. De man die Razi zo verschrik­kelijk had laten martelen vo­or de paleisge­esten hem uit zijn lijden verlosten. Isaacs lege oogkassen vulden zich met tranen en stroomden over. De klonterige tranen rolden over zijn wangen. Zijn misvormde mond, slechts e­en pa­ar duim van ha­ar gezicht, toonde zijn verbrijzelde tanden en de bescha­afde stem kwam onvo­orstelbaar helder over de gescheurde lippen.


    ‘Mary?’ zei hij. ‘Ken je me niet meer?’


    Wynter schre­euwde en van de andere kant van de open plek echode de schre­euw van Razi.


    Embla was vanuit de schaduwen naast hem komen staan, het zand zat in haar ha­ar en ha­ar ogen.


    ‘Wat heb je geda­an?’ vroeg ze. ‘Tabiyb, wat heb je gedáán?’


    ‘Niets!’ Een bekentenis, een beschamende erken­ning van schuld.


    ‘Inderdaad, niets!’ bevestigde Embla. ‘Je hebt níéts gedaan.’


    Isaac zonk op zijn knieën en trok Wynter met zich me­e zodat zij tweeën in de mod­der knielden. ‘Mary’, fluisterde hij. ‘Ora pro me... ora pro me...’


    Bid vo­or mij. Bid voor mij.


    Bij het vuur begon Christopher eindelijk te huilen.


    Wynter haalde diep adem en opende ha­ar ogen.


    Bid voor mij, dacht ze. Bid voor mij! Ma­ar ze kon zich niet herinneren waarom ze die gebeden nodig had of waarom ha­ar hart tegen haar ribben bonsde als een rat tegen de tralies van een ko­oi.


    Het kampvuur brand­de nog ste­eds. Ze lag een ogenblik lang volkomen stil naar het luide geknet­ter van de vlammen te luisteren en keek hoe het ma­anlicht over de bomen aan de rand van de open plek gleed.


    Christopher was van zijn kussen van zadeltassen afgegleden en lag met zijn gezicht naar ha­ar toe, zijn schouders gebogen en zijn kin op zijn borst. Hij kreunde in zijn sla­ap en de tranen stro­omden gestaag van onder zijn donkere oogleden. Wynter tast­te onder de mantels tot ze zijn hand had gevonden. Ze omvat­te hem zacht en trok hem dicht tegen ha­ar hart, wa­arbij ze onbewust over de leemte stre­elde wa­ar zijn middelvinger had gezeten.


    Opnieuw slo­ot ze haar ogen en concentre­erde zich op het geknetter van de vlammen. Een ogenblik lang werkte het geluid ontspan­nend op ha­ar. Toen leek het of het haar in­nerlijke rust verstoorde en ze kreeg in de gaten dat het erg hard klonk, veel te hard, en het bewóóg. Ze luisterde en staarde in de duisternis. Toen hief ze langza­am haar ho­ofd op om over Christophers schouder te kijken.


    De Mer­ronen sliepen. Úlfnaor en Hal­lvor lagen beschermend a­an weerszijden van Sólmundr, verstopt in de donkere bundels van hun mantels en dekens. Úlfnaors honden lagen vast in slaap aan hun voeten.


    Al­le­en Boro was wak­ker, zijn hoofd rust­te op Sólmundrs knie. Hij keek aandachtig na­ar iets wat over de open plek in zijn richting liep. Wynter kon de beweging van zijn ogen duidelijk waarnemen, terwijl hij de vo­ortgang volgde. Zijn sta­art sloeg op de grond en hij jankte zacht. Wynter tuurde in het rond. Ze kon niets ontdekken, geen zwevend licht, ge­en schaduw, maar ze voelde het in de lucht, die prikkelende span­ning die de voorbode was van een verschijning. Vo­orzichtig kwam ze op ha­ar el­lebo­og overeind en wachtte.


    Boro legde zijn kin op Sólmundrs slap­pe hand en zijn ogen volgden de onzichtbare a­anwezigheid toen die zich e­en weg over de open plek zocht tot a­an de zijde van zijn me­ester. De grote hond jankte opnieuw zacht en zijn staart klopte in een weemoedige groet.


    Langza­am werd de open plek gevuld met het gebrul en geknet­ter van e­en enorm vu­ur. Toen ho­orde Wynter het, zacht en bijna onhoorba­ar: Ashkrs stem die zacht door het geluid van de vlammen he­en fluisterde.


    ‘Sól... Sól, a chroí...’


    Sólmundr bewoog, zuchtte en opende zijn ogen. Zijn aandacht dwaalde e­en ogenblik lang af, toen richt­ten zijn ogen zich op e­en punt vlak bij hem en hij glimlachte. ‘Ashkr.’ Hij tilde zijn hand op alsof hij de lucht wilde aanraken en plotseling knielde Ashkr daar a­an zijn zijde.


    Hij was een en al verblindende helderheid, wit en glinsterend, flakkerend als ontelbare maanbeschenen vlammen, ma­ar volma­akt tot in elk detail, tot aan zijn blonde wimpers toe. Zijn knap­pe gezicht straalde tederheid uit en zijn mond krulde zich in een vriendelijke glimlach toen hij na­ar Sólmundrs gezicht keek. ‘Mo mhuirnín’, fluisterde hij.


    Sólmundr streelde de lege lucht waar het gezicht van zijn geliefde zich zou moeten bevinden. ‘Ash’, fluisterde hij. Ashkrs glimlach verdiepte zich en hij knikte alsof hij zeg­gen wilde: natu­urlijk. Sólmundr staarde na­ar hem, zijn vingers tegen Ashkrs doorzichtige wang. ‘Fan liom’, zei hij. ‘Táim beagnach in éineacht leat...’


    Ashkrs gezicht versomberde. Hij bekeek Sólmundr van top tot te­en, alsof hij zijn ogen niet kon geloven. Nee. Heftig schud­de hij zijn hoofd. Ne­e.


    Sólmundr glimlachte en knikte; ‘Sea...’ hield hij zacht vol. ‘Fan liom, Ash. Fan.’ Zijn oogleden werden zwa­ar en vielen toe. Langzaam zwe­efde zijn hand na­ar zijn borst alsof de kracht uit zijn arm wegtrok.


    Ashkr boog zich bezorgd over hem he­en, zijn handen in de lucht. Het was duidelijk dat hij Sóls gezicht wilde a­anraken, hem wakker wilde maken. Gedurende e­en kort moment streelden zijn glinsterende vingers de wang van zijn vriend en Sólmundr kreunde onder de aanraking. Hij huiverde van de pijn, Ashkr trok zijn handen wanhopig terug en vervolgens was hij verdwenen.


    ‘Wacht!’ Na Razi’s dringende roep richtte Wynter haar a­andacht op hem. Hij lag op zijn rug en sta­arde met ogen die glinsterden van de tranen naar het maanverlichte uitspansel. ‘Wacht!’ riep hij. Er was een plotselinge, heldere beweging boven hem, alsof e­en laken werd opgetild en weg­gerukt, en Razi sloot zijn hand rond lege lucht, alsof hij het wilde vangen.


    ‘Alsjeblieft’, fluisterde hij.


    Wynter probe­erde het flikkerende licht te volgen, probe­erde te ontdekken of het Embla was gewe­est. Ma­ar het was verdwenen.


    Trillend begon de open plek zich we­er helder af te tekenen. De lucht schoof weer op zijn pla­ats. Het geknet­ter van de vuren nam af tot de werkelijke sterkte. Wynter zo­og haar longen sid­derend vol lucht en zakte slap terug tegen haar zadel. Na­ast haar bromde Christopher in zijn sla­ap, zijn gezicht versomberde.


    Razi zat recht overeind. Hij ble­ef een ogenblik absoluut stil en staarde met grote ogen voor zich uit. Toen go­oide hij het dek van zich af en krabbelde overeind.


    ‘Razi!’ siste Wynter, terwijl ze zich op ha­ar elleboog opricht­te. ‘Wat doe je?’ Razi nege­erde haar en strompelde naar hun berg bagage, wa­arin hij als e­en dolleman begon te rommelen tot hij zijn dokterstas had gevonden. Hij stond op, de tas in zijn hand, en ke­ek om zich he­en alsof hij niet zeker wist wat hij de­ed. Toen dra­aide hij zich om en stak snel over naar de Merro­onse kant van het kamp.


    ‘Sól.’ Razi liet zich na­ast de slapende man op zijn knieën val­len. ‘Wakker worden.’


    Hallvor en Úlfnaor schrok­ken wak­ker van deze tactloze storing. De krijgshonden gromden boos, maar ze bleven liggen. Úlfnaor kwam met gefronste wenkbrauwen op zijn el­leboog overeind. ‘Wat jij doe?’ vroeg hij scherp.


    Overal rond het vuur zaten anderen ineens op handen en knieën en tastten naar hun zwaard. ‘Cad é?’ riep Wari. ‘Aoire?’


    Hallvor legde hem met een gebaar het zwijgen op, veegde het verwarde haar uit haar gezicht en ging rechtzitten. ‘Tabiyb’, fluisterde ze. Ze keek Razi vragend aan.


    Deze reageerde niet op haar.


    ‘Sólmundr!’ zei hij opnieuw. ‘Wakker worden.’


    De krijgers gingen met hun zwaard in hun hand staan. ‘Bígí ar bhur suaimhneas’, fluisterde Úlfnaor geruststellend en hij gebaarde dat ze weer konden gaan liggen. Waakzaam gehoorzaamden ze.


    Wynter duwde het dek van zich af en kwam overeind. Ze stak haar mes in de schede en keek, terwijl Razi tegen Sólmundrs wang tikte en zijn naam riep. De krijger zuchtte en duwde Razi zwakjes weg.


    Voorzichtig pakte Hallvor Sóls handen en hield ze stil.


    Razi keek naar haar op. ‘Hij is verschrikkelijk heet’, fluisterde hij. ‘Ik zou hem willen onderzoeken, als ik mag. Ik... ik wil je mijn hulp aanbieden.’


    Úlfnaor vertaalde en Hallvors gezicht verzachtte vol begrip. Triest schudde ze haar hoofd. Ze vertelde Razi dat hij niets meer kon doen.


    ‘Alsjeblieft’, drong Razi aan en de genezeres zuchtte, knikte en boog zich voorover om hem te helpen.


    Wynter wierp een blik op Christopher. Overmand door uitputting sliep hij door. Wynter aarzelde slechts een ogenblik, toen draaide ze haar rug naar hem toe en stak het kamp over om naast Razi in de schaduw te gaan staan.


    Úlfnaor trok Boro aan de kant, waardoor Razi Sólmundrs dek kon wegtrekken en zijn hemd optillen. De verbanden waren schoon en zaten strak, het was duidelijk dat Hallvor haar vriend uitstekend had verpleegd. Sólmundr lag nu rustig tegen zijn zadel, zijn ogen halfopen, zijn ademhaling langzaam en zwaar tussen zijn slappe lippen door. Hij scheen het nauwelijks te merken toen Razi zijn verband losmaakte, maar Hallvor bleef zijn handen tegen zijn borst gedrukt houden en een ogenblik later gleden zijn ogen naar haar, en hij glimlachte alsof hij haar voor de eerste keer zag.


    ‘Hally’, fluisterde hij blij en verrast.


    Hallvor mompelde iets en streelde zijn hand.


    ‘Hally,’ fluisterde hij vertrouwelijk en hij glimlachte, ‘bhí Ashkr anseo.’


    Hallvor en Úlfnaor wisselden een geschrokken blik. Úlfnaor keek aandachtig naar zijn mensen. Ze keken zwijgend terug over de vlammen, hun ogen glinsterden als de zwaarden die ze in hun hand hielden.


    ‘Sst’, zei Hallvor scherp. ‘Sól! Stil!’


    Opeens week Razi achteruit, en Wynters maag kromp ineen toen ze de gele ettervlek zag die door de onderste lagen verband sijpelde. Ook rook ze een verschrikkelijke stank en ze verloor alle hoop.


    O, dacht ze ontzet. O nee!


    Er ging een schok door Sólmundr heen en hij kreunde zacht toen het laatste windsel weggehaald werd. Razi leunde achterover, zijn gezicht uitdrukkingsloos.


    Rond de wond was het vlees van Sólmundrs buik opgezwollen en rood. De huid rond de hechtingen etterde. Wynter sloeg haar hand voor haar mond, geschokt door wat ze zag en vanwege de kennelijke hopeloosheid van de toestand van de arme man. Ze richtte haar glinsterende ogen op Razi. Hij keek een ogenblik naar de wond en drukte zijn vingers toen zacht tegen een van de hechtingen. De pus sijpelde dik rond de geknoopte draad en opnieuw kreunde Sólmundr van de pijn.


    Razi trok zijn hand terug. Hallvor zei iets, vriendelijk en zacht.


    ‘Hally zeg jij niet schuld’, fluisterde Úlfnaor. ‘Zij zeg jij alles gedaan wat kon, Tabiyb. Jij niet had kun doen meer.’


    Razi schudde zijn hoofd.


    Ze hoorden Frangoks stem, hard en emotieloos. ‘Is maoin do Chroí an Domhain Sólmundr’, zei ze.


    Wat het ook betekende, Úlfnaor en Hallvor werden er niet blijer van en Wynter zag hoe er een afkeurende uitdrukking op hun gezicht verscheen. Wari en Soma bogen hun hoofd, ze geneerden zich voor Frangoks toon, maar de overblijvende krijgers, Surtr en Thoar, leken aan Frangoks kant te staan en ze knikten instemmend toen de krijgsvrouw haar standpunt nadrukkelijk herhaalde.


    ‘Tá Ashkr ag fanacht le Sól’, hield ze vol en ze priemde met haar zwaard in Sólmundrs richting.


    ‘Ja...’ echode Sólmundr dromerig, ‘Ashkr.’


    De Merroon keek hem aandachtig aan.


    ‘Agus Embla?’ vroeg Frangok en zij boog zich voorover om Sóls gezicht te kunnen zien.


    Alle Merronen leken hun adem in te houden en wachtten op Sólmundrs antwoord, maar de arme man leek zich van niets anders bewust dan van zijn eigen gedachten.


    ‘Sól?’ wilde Frangok weten. ‘Embla?’


    ‘Embla’, verzuchtte Sólmundr dromerig. ‘Embla.’


    ‘Aaaah’, antwoordde Frangok met een zucht, alsof ze zich opeens bewust werd van een enorme waarheid.


    De krijgers richtten hun aandacht onmiddellijk op Razi. Er lag iets op hun gezicht wat Wynter de rillingen bezorgde. Ze zette een paar stappen zodat ze zich tussen hen en Razi bevond, die nog steeds niets in de gaten had. Haar hand klemde zich rond het heft van haar mes en het was duidelijk dat de nekharen van de krijgers overeind gingen staan.


    Úlfnaors sonore stem verbrak de spanning als een klap met een vlakke hand.


    ‘Níl Tabiyb ach ina choimhthíoch’, bromde hij laatdunkend.


    De roodharige broers richtten hun ogen op hem, hun gezichten nors, en Úlfnaor mopperde wat alsof ze beter hadden moeten weten. Hij wierp een geringschattende blik op Razi en Wynter was boos en geschokt vanwege het duidelijk gebrek aan respect dat op zijn gezicht lag.


    ‘Giota. Spóirt. Choimhthígh’, zei hij sarcastisch, en zijn minachting voor Razi sprak duidelijk uit elke lettergreep.


    Een kort moment van aarzeling. Toen knikten Surtr en Thoar en ze gingen weer zitten. Úlfnaor spreidde zijn handen naar de nog altijd twijfelende Frangok en hield zijn hoofd schuin. Kom, zei dat gebaar, je weet dat ik gelijk heb. De vrouw fronste haar voorhoofd, toen zuchtte ze berustend, stak haar zwaard weer in de schede en ging dichter bij het vuur zitten, haar ogen op Sól gericht.


    Wari geeuwde, wreef over zijn vermoeide gezicht, trok zijn mantel op tot aan zijn kin en mompelde als iemand die over de kou klaagde. Soma begon tussen hun spullen te rommelen. Ze haalde een zwarte pot tevoorschijn en het werd algauw duidelijk dat ze thee wilde gaan zetten.


    Wynter bleef onzeker staan, haar hand nog steeds op haar wapen, en haar ogen schoten van de ene krijger naar de andere. De Merronen leken zich klaar te maken voor een nachtwake, alle spanning was in een oogwenk geweken en ze merkte dat ze zoals gewoonlijk van haar stuk werd gebracht door hun snelle stemmingswisselingen. Ze richtte haar aandacht weer op Razi. De genezeres klopte hem op zijn arm, riep tegen hem en probeerde hem te wekken uit de droomtoestand waarin hij weggezakt leek.


    ‘Ik kan gewoon niets doen’, zei hij. Zijn ogen zochten die van Wynter. ‘Zus’, zei hij. ‘Er is niets... Ik heb geen solfer. Ik heb geen... Ik heb niet eens een paar beschimmelde koeken die ik tegen de ontsteking kan leggen.’ Hij keek op Sól neer. ‘Ik ben er te laat bij’, zei hij. ‘Ik ben er veel te laat bij. Ik heb hem verwaarloosd en nu kan ik helemaal niets meer doen.’


    ‘Heeft iemand anders de geest gezien?’


    Wynter keek van opzij naar Christopher en trok haar mantel strak om zich heen. ‘Ik geloof het niet’, fluisterde ze.


    ‘Denk na’, zei hij. ‘Denk goed na. Hebben ze Ashkrs geest gezíén?’


    Wynter ging onbehaaglijk verzitten en keek weer naar de overkant, waar de Merronen rond het vuur zaten om over Sólmundr te waken. ‘Ik denk dat Sól... Ik weet zeker dat Sól hun erover verteld heeft’, fluisterde ze.


    ‘O, god, vervlóékt’, zei Christopher.


    Wynter maande hem bezorgd dat hij moest zwijgen, maar het was gewoon een automatische reactie. Niemand luisterde. Ze hadden net zo goed onzichtbaar kunnen zijn, zoals ze daar naast elkaar op hun dekenrol zaten, vaag verlicht door de gloeiende sintels van hun eigen vuur.


    ‘Hoe reageerden ze op het nieuws?’ siste Christopher. ‘Geschrokken?’


    Wynter keek naar de geduldig wachtende gezichten van de Merronen en haalde haar schouders op. ‘Niet direct geschrokken, hoewel ze over de zaak van mening leken te verschillen. Al met al leken ze het erg rustig op te nemen.’ Ze gebaarde naar de krijgers. ‘Sindsdien hebben ze zich zo gedragen.’


    Toen de krijgers weer rustig waren gaan zitten, hadden Hallvor en Razi het verband van Sólmundr verschoond, zijn bezwete overhemd voor een ander verwisseld en het hem zo gemakkelijk mogelijk gemaakt. Vervolgens was Razi weggelopen en bleef bij iedereen uit de buurt. Sindsdien had hij zwijgend en in een mantel gehuld tegen de voet van een boom naar Sól zitten staren.


    Een poosje zaten de Merronen rustig te bidden. Vervolgens hadden Úlfnaor en Hallvor een vuurbekken met smeulende kruiden bij Sólmundrs voeten gezet en ze waren aan weerskanten van hun vriend gaan zitten. Sindsdien hadden de Merronen gewoon in stilte zitten wachten tot hun vriend zou sterven.


    Boro lag met zijn kop op de schoot van zijn meester, zijn ogen op Sóls gezicht gericht. De krijger had zijn deken en zijn mantel losjes om zich heen geslagen en zat met glazige ogen van de koorts te zweten en te huiveren. Gelukkig leek hij nauwelijks nog pijn te voelen, en terwijl de rook van het vuurbekken langzaam rond zijn lichaam kronkelde, lag Sólmundr rustig door de gaten in de koepel van boomkruinen naar de twinkelende sterren boven zich te kijken.


    ‘Ik ben bang dat hem weinig tijd meer rest’, mompelde Wynter, terwijl ze weer een blik op Christopher wierp. Hij was nog niet naar de overkant van het kamp gelopen om te vragen hoe het met Sól ging. Dit verbaasde Wynter. In de korte tijd dat ze elkaar hadden gekend, hadden de mannen een nauwe band met elkaar gekregen, en Christophers afstandelijke reactie op Sólmundrs achteruitgang baarde haar zorgen.


    Christopher staarde naar Sólmundr, vervolgens naar Úlfnaor, maar zei niets.


    Frangok kwam vanaf het vuur naar Sólmundr lopen en knielde met een beker in haar hand naast hem. Hallvor tilde zijn hoofd op, zodat hij makkelijker kon drinken, maar hij probeerde het niet eens en het vocht droop van zijn slappe lippen, stroomde in zijn hals en bevlekte zijn overhemd. Met een zucht veegde Frangok zorgvuldig zijn gezicht af en liep terug naar het vuur, de beker thee nog steeds vol.


    ‘Dat is de eerste keer dat ik die vrouw enige aandacht aan Sólmundr heb zien besteden’, merkte Wynter op. ‘Tot nu toe hebben zij en die broers de arme man voortdurend genegeerd.’


    ‘Dat komt omdat het bijgelovige chards zijn’, zei Christopher. Het venijn in zijn stem verraste Wynter en ze staarde hem aan. ‘Dit is allemaal de schuld van Ashkr!’ riep hij zacht. ‘Wat had hij gedacht dat deze mensen zouden doen nadat hij weg was? Had hij gedacht dat ze zouden vergeten wat Sólmundr wás? Had hij gedacht dat ze gewoon hun armen om de arme kerel heen zouden slaan en zouden zeggen: “Ach, nou, kom weer naar huis”? Goeie Frith. Als Ashkr eens één keer aan die arme man gedacht zou hebben in plaats van aan zichzelf, maar nee... niet die verdomde Caora. Niet die verdomde gezalfden van God!’


    Christopher keerde zich met grote ogen van machteloze woede naar Wynter, klaar om sissend met zijn tirade door te gaan, maar hij zweeg toen hij de verwarring op haar gezicht zag. De woede stroomde uit hem weg toen hij besefte dat zij er niets van begreep en vermoeid keerde hij zijn gezicht weer naar de open plek.


    ‘Sólmundr had tegelijk met Ashkr moeten sterven, meid’, zei hij met doffe stem. ‘Het kan deze mensen niets schelen dat Ashkr wilde dat hij bleef leven.’ Christopher keek met een verbitterd gezicht naar Frangok. ‘Tá Sólmundr ina “Neamh-bheo” dhóibh anois’, zei hij sarcastisch. Hij besefte kennelijk niet dat hij Merroons had gesproken. ‘Wandelende doden. Een heel slecht voorteken. Ze zullen pas echt tevreden zijn als Sól dood is en alles weer is zoals het hoort te zijn. Ze geloven dat Ashkr zonder zijn croí-eile de reis naar An Domhan niet kan maken. Ze geloven dat hij is teruggekomen om Sól op te eisen en hem als zijn partner met zich mee te nemen.’ Zijn ogen gleden naar Boro. ‘Ongetwijfeld zullen ze die arme hond uiteindelijk ook de keel afsnijden. Tenslotte was hij van Ashkr.’


    Christopher wierp een bezorgde blik op Razi en een ijzige hand sloot zich om Wynters hart toen ze de afschuwelijke waarheid begreep. Ze herinnerde zich hoe Christopher in de schaduwen van de vlammen had gestaan, terwijl Ashkr brandde en Embla verpletterd onder de boom lag. Ze herinnerde zich dat hij haar met een door tranen verstikte stem verteld had dat ook Razi had moeten sterven. Dat Embla hem gespaard had, zoals Ashkr Sólmundr gespaard had.


    ‘Christopher’, fluisterde ze. ‘Ze hebben het ook over Embla gehad. Ik heb hen haar naam horen noemen.’ Christopher draaide zich langzaam om en ze keken elkaar aan. ‘Frangok vroeg Sól of hij Embla had gezien. Ik weet het zeker...’


    ‘En wat heeft Sólmundr geantwoord?’ fluisterde Christopher met lippen die bijna te verstijfd waren om de woorden te vormen.


    Wynter schudde haar hoofd. ‘Hij gaf geen antwoord, hij was te ver heen... maar ik begrijp nu waarom Úlfnaor daarna zo verschrikkelijk minachtend over Razi praatte. Hij was sarcastisch en smalend. Hij noemde hem...’ Ze fronste haar voorhoofd en probeerde zich de woorden te herinneren.


    ‘Coimhthíoch?’ fluisterde Christopher en Wynter antwoordde ontkennend, waarna ze haar hand ophief om hem te laten zwijgen terwijl zij zich de woorden probeerde te herinneren.


    ‘Guttah...’ probeerde ze. ‘Guttah sport quivheeg...’ Ze keek hem vragend aan. ‘Guttah sport quivheeg?’


    ‘Giota spóirt choimhthígh’, herhaalde Christopher zacht. ‘Niet meer dan een slippertje.’ Hij keek naar Razi, die helemaal alleen tegen zijn boom zat, ongewapend en wezenloos. ‘Hoe reageerden de anderen?’


    ‘Ze leken te kalmeren. Wat...?’


    ‘Úlfnaor vreest voor Razi’s leven’, mompelde Christopher. ‘Hij moet hebben geprobeerd hen ervan te overtuigen dat Razi niets meer dan een speeltje voor Embla was. Niets meer dan een slippertje. Niet de moeite om voor terug te komen.’


    ‘Maar Christopher’, fluisterde ze. ‘Ik denk dat Embla wél is teruggekomen. Ik denk dat ik haar heb gezien. Ik denk dat ik Razi met haar heb horen praten.’ Het leek of Christopher overeind wilde springen, maar Wynter legde haar hand stevig op zijn arm. ‘Niemand anders heeft het gezien’, siste ze. ‘Ik denk dat zelfs Razi gelooft dat het een droom was.’ Ze draaide haar hoofd en keek in zijn ogen. ‘We zeggen niets,’ zei ze beslist, ‘en we hopen dat...’


    Er was beroering aan de Merroonse kant van het kamp. Hallvor riep geschrokken en Úlfnaor riep haar bedroefd na. Wynter en Christopher sprongen overeind. In de schaduwen krabbelde Razi omhoog en stapte naar voren.


    Sólmundr was plotseling moeizaam gaan ademen, elke ademtocht een lange, schorre reutel. Boro stond blaffend over hem heen en Hallvor gebood Úlfnaor dat hij het beest weg moest trekken. Ze maakte aanstalten om Sólmundr plat op zijn rug te leggen.


    ‘Nee!’ riep Razi met uitgestrekte hand. ‘Leg hem niet neer.’ De Merronen draaiden zich als één man om en keken hem kwaad aan. Razi aarzelde en ging toen zacht door. ‘Als je hem een beetje rechter zet, zal hij makkelijker kunnen ademen,’ zei hij, ‘en hij zal veel minder benauwd... overlijden.’


    Úlfnaor vertaalde en iedereen keek naar Hallvor. Ze keek Razi een ogenblik aan en knikte toen. De Merronen haastten zich om de aanwijzingen op te volgen en weldra zat Sólmundr tegen een boom, een kleine stapel dekens en zadeltassen in zijn rug, en zijn ademhaling ging wat gemakkelijker dan daarvoor.


    Boro rukte zich uit Úlfnaors greep los en rende weer naar Sólmundr. Jankend en met zijn staart tussen de poten duwde de reusachtige hond zijn snuit tegen de slappe vingers van zijn meester, maar de krijger reageerde niet. In plaats daarvan zakte hij weg tegen zijn steun, zijn hoofd hing achterover, zijn ogen op de sterren gericht. Zijn gezicht was slap en zijn borst kwam met elke moeizame ademtocht omhoog.


    ‘Het is bijna voorbij’, fluisterde Razi.


    Christopher deed een stap naar voren.


    ‘Wil je niet naar hem toe, Chris?’ vroeg Wynter zacht.


    Christophers ogen richtten zich op Boro en hij keek hoe de krijgshond wanhopig snuffelde aan de handen van zijn meester, die niet reageerde.


    ‘Chris? Wil je niet naar hem toe?’


    Christopher schudde zijn hoofd. Hij deed een stap achteruit, pakte Wynters hand en samen keken ze hulpeloos toe terwijl Sólmundr zijn laatste ogenblikken door worstelde.


    ‘Féach...’ Frangoks zachte gefluister trok ieders aandacht. De lange vrouw kwam langzaam overeind, haar ogen strak op de duisternis achter het vuur gericht. ‘Féach’, zei ze opnieuw en ze wees naar een punt in de schaduw. ‘Ashkr...’

  


  
    Caora Nua


    Het gebrul van de vlam­men vulde de open plek en het gezelschap kwam overeind en keek hoe e­en bleke zuil flikkerend licht tus­sen de bomen dichterbij kwam.


    ‘Hij is hier’, fluisterde Christopher. Hij omklemde Wynters hand. ‘Goeie Frith. Hij is echt hier.’


    Luister­rijk glinsterend, een fel­le straling tegen het duister, bleef Ashkrs geest aan de rand van de open plek staan. Op zijn knap­pe gezicht lag een liefdevol­le trek terwijl hij na­ar zijn stervende vriend keek. Úlfnaor fluisterde iets en de Merronen weken bij Sól vandaan.


    Sólmundr, die zich van dit al­les niet me­er bewust was, ble­ef omhoog naar de ster­ren kijken, zijn lichaam slap, terwijl hij moeiza­am in- en uitademde. Boro liep jankend voor hem he­en en weer, zijn ogen op Ashkr gericht. Hij blafte onzeker. Ashkr ke­ek naar hem, toen bewoog hij zijn ho­ofd en beval ‘plaats’. De enorme krijgshond a­arzelde, toen liet hij zich na­ast Sólmundr zakken en drukte zich zo plat mogelijk tegen de grond. Verward en angstig ke­ek hij op na­ar Ashkrs geest. De andere honden waren al tussen de bomen verdwenen en Wynter zag hun ogen glinsteren in de duisternis.


    Hal­lvor liep langzaam achteruit om bij de anderen te gaan staan. Haar ogen gleden he­en en weer tus­sen Úlfnaor en Ashkrs geest. ‘Aoire’, drong ze aan, haar hand uitgestoken alsof ze Úlfnaor naar zich toe wilde trek­ken. ‘Aoire...’


    Úlfnaor bleef gehurkt na­ast Sólmundr zitten en ke­ek in het gezicht van zijn vriend. ‘Sól?’ fluisterde hij.


    Sólmundr leek hem niet te horen en even later zucht­te Úlfnaor berustend. Hij legde zijn hand op Sóls zwoegende borst. ‘Slán go fóil, a dhlúthchara. Fear maith a bhí ionat i gcónaí. Fear láidir, agus fear saor go deo...’


    Christophers adem stokte e­en ogenblik, toen hoestte hij. ‘Hij ne­emt afscheid...’ fluisterde hij hees. ‘Hij zegt tegen Sól dat hij altijd een groot man is geweest, sterk en... voor altijd vrij.’


    Úlfnaor drukte zijn vo­orho­ofd tegen dat van Sólmundr, toen stond hij abrupt op en ging met gebogen hoofd bij de anderen sta­an.


    Glimlachend dreef Ashkrs geest na­ar voren. Zijn ogen lieten Sól geen moment los en Wynter begre­ep dat niemand van de andere aanwezigen belangrijk vo­or hem was, ze hadden zelfs no­oit besta­an. In de dood had Sólmundr net als in het leven al­les voor Ashkr betekend.


    Ashkr dreef langs Razi en e­en ogenblik lang werd de jongeman do­or het spo­okschijnsel verlicht. Zijn ogen werden groot toen hij de ge­est langs zag komen en hij trok zijn mantel stevig om zich heen alsof hij zichzelf wilde beschermen tegen het bovennatuurlijke. Toen gle­ed de ge­est verder en Razi stond opnieuw in de schaduw.


    Ashkr bleef na­ast zijn vriend hangen. ‘Sól’, fluisterde hij. Zijn stem klonk vriendelijk door het heftige gera­as van de vlam­men heen, en de liefde die Wynter erin hoorde bezorgde ha­ar een ste­ek door ha­ar hart. Ze ging dichter bij Christopher sta­an en gre­ep zijn hand e­en be­etje steviger beet.


    Ashkr bo­og zich voorover. ‘Sólmundr’, zei hij nadruk­kelijk.


    Sólmundr wend­de zijn hoofd af van de sterren boven zich en concentre­erde zich op het gezicht wa­arvan hij zoveel had gehouden. Hij glimlachte vermoeid, en te schor en te zacht om het te kunnen versta­an fluisterde hij iets. Ashkr keek ernstig na­ar hem en zonk naast hem op zijn knieën. ‘Sól’, zei hij. ‘Mo mhuirnín bocht...’


    Sól trok zijn mondhoeken op. Zijn ogen sloten zich langza­am en hij deed ze met moeite we­er open, terwijl hij vocht om wak­ker te blijven. Hij fluisterde weer iets en Ashkr knikte. Hij stak e­en hand uit en ra­akte bijna Sóls haar aan.


    Wat onrechtva­ardig, dacht Wynter, wat immens droevig dat zij gescheiden waren. Onverwacht kwam het be­eld van ha­ar moeder en vader ha­ar voor de geest en de korte tijd dat ze van elkaar hadden kun­nen genieten vo­or de do­od hen scheidde. Ze ho­opte dat ze nu we­er samen waren. Ze hoopte vurig dat haar vaders geest niet do­or het paleis dwa­alde, een ijle schaduw van zijn levenslustige ik, gedoemd om niets meer te worden dan een schaduw. Ze ke­ek na­ar Razi – e­en schaduw in de schaduwen, nog steeds lijdend onder het wrede verlies van Embla – en ze kne­ep in Christophers hand, bevangen door de angst dat ook zij elkaar zouden kun­nen verliezen.


    Wynter keek op na­ar Christophers gezicht en wilde zijn na­am fluisteren. Tot haar verrassing ke­ek hij niet naar Ashkr en Sólmundr. Hij staarde tus­sen de bomen, en nog terwijl Wynter zich naar hem toe draaide richtte hij zich op, zijn ogen gro­ot van woede en angst. Ze volgde zijn blik.


    Een tweede zuil van licht gleed door het duister van het woud op hen toe. Ashkr keek er glimlachend na­ar. Toen keerde hij zich na­ar Razi. ‘Tabiyb’, zei hij. ‘Embla is vo­or jou gekomen.’


    ‘NEE!’ huilde Christopher. Er ontstond een hevige omwinding en mannen en vrouwen begon­nen gillend weg te lopen. Christopher aarzelde of hij achteruit moest springen om zijn zwa­ard te pakken of naar voren rennen om Razi te beschermen.


    Wynter trok haar mes en schoot na­ar voren, gevolgd do­or Christopher, die onder het lopen bukte en de dolk uit zijn la­ars trok. Er volgde een reeks kreten. Frangoks stem klonk, toen die van Hal­lvor. Úlfnaor schre­euwde. Er was gerinkel van meta­al op meta­al en Wynter dook instinctief in elka­ar.


    Uit ha­ar ooghoek zag Wynter Thoar na­ar zijn zwaard duiken. Ze dra­aide zich in zijn richting, maar tot haar verbazing sprong Hal­lvor op hem en werkte hem tegen de grond. De ro­odharige krijger gaf een schreeuw van schrik en de twe­e Merronen rolden tussen de struiken en graaiden naar het zwa­ard. Met een gil do­ok Wari Hal­lvor te hulp.


    Frangok scho­ot na­ar voren, haar mes in haar handen en haar ogen op Razi gericht. Wynter ke­erde zich met e­en schre­euw naar ha­ar toe. Maar bijna onmiddel­lijk liet Úlfnaor zijn kolossale arm uitschieten en sloeg Frangok hard tegen ha­ar ke­el. De klap bracht de lange vrouw abrupt tot staan en kronkelend en kokhalzend zakte ze voor Úlfnaors voeten in elkaar, onderwijl ha­ar verlamde keel vastklemmend.


    Surtr was al halverwege de open plek en rende met e­en verbeten gezicht naar Razi toe. Christopher schoot echter op vol­le snelheid op hem af. Terwijl Wynter zich na­ar hen toe dra­aide, sprong Christopher al in de lucht en zwa­aide zijn benen naar voren in e­en van zijn spectaculaire a­anval­len. Hij ra­akte de krijger tegen zijn schouder, zijn zachte la­arzen troffen het gespierde lichaam van de man met een fikse plof en samen sloegen ze zijwa­arts tegen de grond in e­en wirwar van rondvliegende bladeren.


    Vlak vo­or Sólmundrs voeten kwamen ze glijdend tot stilstand en rolden mete­en van elka­ar weg. Surtr zwaaide met zijn mes en Christopher kromde zijn licha­am in een plotselinge boog, wa­ardoor het smalle lemmet hem net miste. Wynter zag hoe de punt van het mes de stof van zijn donkere tuniek raakte en ha­ar hart miste e­en slag bij de gedachte hoe weinig het gesche­eld had.


    Christopher rolde om, Surtr ook, en beiden kwamen grommend op hun knieën overeind, hun mes­sen op elkaar gericht. Úlfnaor stapte naar voren en stelde zich met zijn kolossale gestalte tussen de twe­e man­nen op. Hij sloeg Surtrs wapen uit diens hand. Wynter zag nog net de schok in Surtrs ogen voor Úlfnaor hem tegen zijn borst schopte en hij languit op zijn rug op de grond terechtkwam. Úlfnaor stond met e­en dreigend gezicht boven hem en drukte zijn zwaard tegen Surtrs keel. De ro­odharige krijger staarde omhoog naar zijn a­anvoerder, verbijsterd en gekwetst. Al zijn strijdlust was verdwenen.


    Wynter kwam buiten adem gebukt tot stilstand.


    Er volgde e­en ogenblik van verbijsterde stilte.


    Aan de andere kan van het vuur stond Wari boven Thoar, zijn voet op de rechterhand van de krijger en zijn zwa­ard tegen zijn keel. Hallvor knielde na­ast Frangok en masse­erde haar hals.


    Bevend zag Wynter dit al­les aan. Ze begon zich op te richten en Christopher, nog ste­eds op zijn knieën, ontspande zich langzaam en liet zijn handen langs zijn zijden val­len. Hij ke­ek met dezelfde verdoofde verbijstering om zich he­en. Hun ogen ontmoet­ten elkaar. Toen ke­ek Christopher langs haar heen en ze zag hoe zijn gezicht zich geschokt vertrok. Ze draaide zich met een ruk om en volgde zijn blik.


    Soma liep met e­en mes in ha­ar hand naar Razi, en de prins, gebiologeerd door de ge­est van zijn geliefde, had het geva­ar niet in de gaten. Embla stapte tussen de bomen vanda­an en keek hem in zijn ogen. Ze legde e­en glinsterende hand op zijn borst. Razi hijgde en zijn arm schoot omho­og, alsof hij ha­ar weg probeerde te duwen.


    ‘Ne­e...’ zei hij. ‘Niet...’


    Soma hief haar mes op.


    ‘Razi!’ gilde Wynter. ‘Rázi!’


    Bij het horen van haar stem dra­aide Embla ha­ar ho­ofd en keek langs Razi na­ar Soma.


    ‘Ar fad do Chroí an Domhain’, fluisterde Soma, terwijl ze met grote ogen van angst naar de ge­est staarde. ‘Ar fad do Chroí an Domhain.’


    Ze ha­alde uit vo­or de dodelijke stoot.


    Dromerig, bijna traag, hief Embla haar hand op en Soma kwam met een schok tot stilstand. Ha­ar mond zakte open en haar ogen puilden uit van schrik.


    ‘Soma an Fada, dochter van Sorcha an Fada’, fluisterde Embla met e­en lach van genegenheid rond haar lippen. ‘Je bent ontslagen van je plicht.’


    Embla spreid­de ha­ar vingers en het mes viel uit Soma’s hand in de bladeren naast haar. Embla ke­ek na­ar het wapen en het schoot weg door de blada­arde, buiten bereik van Soma. Het kwam tot stilstand tegen de stenen rond het vu­ur. Soma viel kreunend op ha­ar knieën en omklemde de hand wa­arin het mes had gezeten, alsof die verschrikkelijk pijn deed.


    Embla glimlachte na­ar Wari. ‘Wari an Fada, zo­on van Sven an Fada, kom na­ar voren en zorg voor je ander-hart.’


    Wynter keek met open mond na­ar de prachtige verschijning, niet in sta­at de verandering in haar spraak te begrijpen. Alle hak­kelende aarzeling was uit Embla’s stem verdwenen en ze sprak zo vloeiend als ze nog nooit had gedaan, zonder een spoor van haar brouwende accent. Wynter was ervan overtuigd dat Embla Zuidlands had gesproken, een taal die Wari niet beheerste. Maar de grote man beende al naar voren, zijn gezicht vol bezorgdheid voor zijn vrouw. En ineens begreep Wynter het: Embla sprak helemaal geen Zuidlands. Ze sprak ook geen Merroons. Embla sprak een andere taal, vreemd en vertrouwd tegelijk, onbekend, terwijl ze hem toch allemaal verstonden.


    Wari hielp Soma overeind en ze nestelde zich in zijn veilige armen. Jammerend hield ze haar hand vast. Behoedzaam, zijn ogen strak op Embla’s geest gericht, leidde Wari zijn vrouw terug naar de anderen.


    ‘Sta op’, fluisterde Embla en ze gebaarde naar de Merronen. ‘Sta op en vecht niet langer met elkaar.’


    De krijgers deden wat hun werd gezegd, waarbij de tegenstanders van zojuist elkaar overeind hielpen. Embla richtte haar aandacht nogmaals op Razi. Ze glimlachte traag en warm en haar ogen zwierven over zijn gezicht. Hij scheen aan de glinsterende hand te hangen die ze tegen zijn hart had gedrukt en zijn lichaam beefde een weinig. Hij hief nog steeds zijn hand op, de vingers gespreid, alsof hij Embla af wilde weren, en hij staarde met grote ogen naar haar, zijn gezicht vertrokken van smart.


    Christopher kwam naast Wynter staan. ‘Laat hem gaan, Caora’, zei hij zacht. ‘Hij hoort je niet toe.’


    Wynter hief haar mes op, hoewel ze wist dat het wapen nutteloos was tegen een bedreiging als deze. ‘Laat hem gaan’, fluisterde ze. ‘Alsjeblieft.’


    Embla negeerde hen beiden. Alleen Razi was belangrijk voor haar en ze keek met een teder verlangen naar hem. ‘Tabiyb’, fluisterde ze. ‘Mijn rechtschapen man.’


    Bij deze woorden leek alle pijn uit Razi weg te vloeien en zijn lichaam ontspande zich onder haar steunende hand. Hij keek met knipperende ogen naar haar alsof hij haar nu pas zag. ‘Embla...’ fluisterde hij verbaasd. Hij stak een hand uit alsof hij haar doorzichtige gezicht wilde aanraken. ‘Em...’ zei hij. Zijn donkere ogen glinsterden plotseling levendiger, ze weerspiegelden Embla’s bleke licht. ‘Ik zou voor je hebben gezorgd’, fluisterde hij. ‘Waarom had je niet het vertrouwen dat ik voor je gezorgd zou hebben?’


    Embla deed haar ogen half dicht en ze zuchtte, alsof Razi’s woorden de zon waren en zij zich koesterde in de warmte ervan. Dromerig streelde ze met haar hand over zijn borst, waarbij haar vingers een spoor van spookvuur achter zich aan trokken. Ze pakte Razi’s wang in haar handpalm. Bij de aanraking door het geestvlees weken Razi’s lippen over zijn opeengeklemde tanden uiteen en hij kreunde van pijn, ook al drukte hij zijn wang steviger in haar hand.


    ‘Mijn rechtschapen man’, verzuchtte Embla weer, terwijl ze hem van onder geloken oogleden aankeek. ‘Mijn goede voorteken. Wat ben je een zegen voor me geweest.’


    Ze streek met haar duim over zijn lippen en Razi huiverde, terwijl sliertjes ether van zijn warme huid opkringelden. Zijn ogen rolden naar boven onder zijn zware oogleden, zijn gezicht werd uitdrukkingsloos en zijn lange lichaam begon langzaam voorover te hellen.


    ‘Embla!’ riep Wynter. ‘Laat hem los!’


    Geschrokken trok Embla haar hand terug en Razi wankelde. Zijn ogen schoten open. Ze legde haar handen op zijn borst om hem in evenwicht te houden en hij gaapte haar wezenloos aan.


    Vol triest begrip keek Embla Razi aan. Hij was verloren voor haar, en zij voor hem.


    Een ogenblik lang keek ze toe, hoe hij bij zinnen probeerde te komen. Toen verstrakte haar gezicht en ze haalde diep adem. Ze richtte zich in haar volle lengte op en nu klonk haar stem sonoor en bevelend. Heel haar gezag was op de versufte man voor haar geconcentreerd.


    ‘Luister, heer Razi Koningszoon, belangrijkste zoon van koning Jonathon. Ik wil met je praten.’ Embla wachtte tot Razi in staat was zijn aandacht op haar te vestigen, toen keek ze in zijn ogen. ‘Deze wereld is duister’, zei ze. ‘Je vreest dat je weldra door zijn duisternis verzwolgen zult worden.’ Ze hief haar hand op, maar raakte zijn gezicht niet aan. ‘Je moet je niet laten verzwelgen’, beval ze. ‘Het is je plicht om niet ten onder te gaan.’


    Razi richtte zijn glinsterende ogen wanhopig op haar.


    Embla knikte alsof ze een afspraak bezegelde, toen keek ze langs Razi heen en liet haar ogen op Úlfnaor rusten. ‘Er zal geen bloed meer vloeien’, zei ze. ‘Dit is een nieuw begin.’


    Úlfnaor schudde fronsend zijn hoofd: hij begreep haar niet.


    ‘Geen bloed meer’, zei Embla nadrukkelijk. ‘Ashkr en ik. Wij waren de laatsten.’


    Hallvor schreeuwde doodsbenauwd in het Merroons en Embla keek haar vriendelijk aan. ‘Wanhoop niet, Hallvor an Fada, genezeres, dochter van Ingrid an Fada. De Brug hier is erg sterk. Hij is altijd al sterk geweest. Het was dwaas van ons anders te denken. En aanmatigend. Hier zullen De Mensen verenigd met Het Hart van de Wereld optrekken, net als overal elders, en De Brug heeft geen bloed meer nodig om de poort te openen. De poort was altijd al open, het pad vrij toegankelijk voor iedereen.’ Embla keerde zich nogmaals naar Úlfnaor. ‘Dit is jouw plicht, Úlfnaor, Herder van De Wereld. Heb je me begrepen? Er zal geen bloed meer vloeien. Dit moet jij onderwijzen. Dat is je plicht.’


    Úlfnaor knikte met wijd opengesperde ogen. Embla keek de krijgers die hem omringden nadrukkelijk een voor een aan. Stuk voor stuk vielen ze op hun knieën en bogen hun hoofd alsof ze een eed aflegden, en Embla glimlachte goedkeurend. Ze legde haar hand op Razi’s schouder. ‘Kijk’, zei ze tegen de geknielde mannen en vrouwen. ‘Jullie nieuwe Caora.’


    Christopher liet sissend zijn adem ontsnappen.


    ‘Christopher?’ fluisterde Wynter met kloppend hart. ‘Heeft ze zojuist...’


    ‘Sst!’ siste hij scherp, zijn ogen op Embla gericht. ‘Stil!’


    Embla keek van Merroon naar ongelovige Merroon. ‘Caora Nua’, zei ze. Ze keek naar Úlfnaor en hij keek terug naar haar, zijn gezicht geschokt.


    ‘Embla.’ Ashkr trok met kalme stem de aandacht van zijn zuster. Hij knielde met een ernstig gezicht naast Sólmundr. ‘Je moet nu gaan. Je hebt je plicht vervuld.’ Embla keek even triest en glimlachte toen. ‘Het is goed, mijn hart. Neem afscheid, bevrijd je man van zijn verlies.’


    ‘Nee’, fluisterde Razi. ‘Blijf.’ Opnieuw hief hij zijn hand op naar Embla’s gezicht en ze liet haar wang door hem aanraken. Haar glanzende haar steeg omhoog, wond zich om Razi’s vingers en kroop als een gloeiende rouwband om Razi’s arm. Razi boog zijn hoofd naar haar, zijn donkere gelaat beschenen door Embla’s bleke licht, haar gloed weerspiegeld in zijn ogen. Een ogenblik lang raakten hun lippen elkaar bijna aan. Toen fronste Embla haar wenkbrauwen, keerde haar hoofd af en stapte weg. Razi bleef alleen achter in de duisternis, terwijl zijn vingers in de koele lucht grepen.


    Christopher verstijfde en snakte geschokt naar adem toen Embla vlak langs hem heen liep. Wynter rukte hem achteruit en bevrijdde hem uit de kille schaduw van de geest.


    ‘Goeie Fr... Frith!’ zei hij klappertandend.


    Wynter wreef over zijn rug, haar ogen op Razi gezicht. Hij zette een paar wankelende passen, zijn hand tegen zijn voorhoofd, alsof hij niet goed wist waar hij was. Caora Nua, dacht ze, en haar hart werd vervuld van angst.


    Embla’s stem trok haar aandacht.


    De blonde vrouw boog zich over Sólmundr en tuurde naar zijn bewusteloze gezicht. ‘Hij heeft niet veel tijd meer, broeder.’ Ze keek naar Ashkr. ‘Is dit echt je wens?’ Hij wierp haar een verwijtende blik toe.


    Embla zuchtte en richtte zich op. Ashkr stond op en naast elkaar stonden ze naar hun stervende vriend te kijken. Sólmundr baadde in de gezamenlijke aura van twee krachtige geesten. Hij vertrok zijn gezicht van pijn, bewoog zich ongemakkelijk en zijn vingers trilden zwak.


    ‘Ik zal je missen, Ash’, zei Embla zacht.


    Ashkr glimlachte opnieuw, zijn ogen strak op Sólmundr gericht. ‘Jij zult de troost van De Wereld als steun hebben, mijn hart.’


    Tot haar verbijstering zag Wynter tranen in Embla’s ogen opwellen. Ze glinsterden een ogenblik op haar spookachtige wimpers en gleden toen met een lichtgevend spoor over haar gezicht. ‘Jij zult er niet meer zijn’, fluisterde ze. ‘Hoe moet ik dat verdragen? De wetenschap dat jij er niet meer bent? Hoe...? Ashkr, hoe zal Sól het verwerken? Dat hij geen hoop meer kan koesteren je ooit terug te zien?’


    Ashkr schudde zacht zijn hoofd. ‘Niet huilen, Emmy.’


    Embla schudde haar hoofd en begroef haar gezicht in haar handen.


    ‘O, Embla’, zei Ashkr zuchtend en hij wierp zijn handen in liefhebbende verbijstering omhoog. Hij trok zijn zuster tegen zich aan en hield haar stevig vast. Hun omarming zond een zuil van spooklicht hoog in de boom boven hen. Flarden geestvuur glinsterden op de bast van de stam achter hen en bleke fosforescenties kwamen even kronkelend tot leven langs de takken boven hun hoofd.


    ‘Niet húílen!’ zei Ashkr en hij lachte terwijl hij zijn zuster op een armlengte van zich af hield. Hij grinnikte op zijn vertrouwde plagerige manier. ‘Ik wíl dit. Begrijp je? Jij en Sól moeten er gewoon mee leren leven.’


    Embla veegde de tranen van haar gezicht. ‘Goed, Ash’, zei ze. ‘Goed, mijn hart. Ik begrijp het.’ Ze maakte zich los uit zijn armen en haalde diep adem. ‘Goed’, zei ze.


    Embla glimlachte tegen haar broer en legde haar hand op haar hart. ‘Vaarwel, Ashkr, Zoon van de Wereld. Jij was mijn beste vriend en mijn rots in de branding. Mijn leven zou leeg zijn geweest zonder jouw opgewekte aanwezigheid. Mijn hart zal gebroken zijn door je verlies.’ Ondanks haar vastberaden gezicht klonken Embla’s laatste woorden schor en het duurde enkele ogenblikken voor ze verder kon gaan. Toen richtte ze zich in haar volle lengte op, balde haar hand tot een vuist en hief haar hoofd op. ‘Ar fad do Chroí an Domhain’, zei ze. ‘Zoals altijd, Alles voor het Hart van de Wereld.’ En met die woorden was ze verdwenen.


    Ashkr keek hoe het licht van zijn zuster vervaagde. Net toen de laatste trillende gloed uit de lucht week, stak hij een hand uit alsof hij haar nogmaals wilde aanraken. ‘Niet voor De Wereld, Embla’, fluisterde hij. Hij keek naar Úlfnaor. ‘Niet voor De Wereld, Herder,’ zei hij, ‘maar uit liefde. Vergeet dat nooit. Onderwijs dat. Ar son an Ghrá.’ Toen draaide hij zich met een ruk om, knielde aan Sóls zijde, en met een schokkende ruwheid schudde hij zijn vriend wakker.


    ‘Sólmundr,’ zei hij, ‘Sól!’


    Er ging een schok door Sólmundr heen en hij deed kreunend zijn ogen open. Onmiddellijk werd hij de aanraking van geesthanden rond zijn schouders gewaar en hij hijgde reutelend van de pijn. Ashkr keek strak naar zijn gezicht en Sólmundr staarde naar hem omhoog, verward en geschrokken door Ashkrs heftigheid.


    ‘A chroí’, fluisterde hij.


    Ashkr verplaatste een hand naar de achterkant van Sólmundrs hals en Sól gilde het uit. Zijn lichaam kromde zich als een boog toen geestvingers in zijn naakte vlees klauwden. Ashkr bewoog zijn vrije hand naar de verschrikkelijke wond en drukte zijn handpalm stevig tegen het verband. Wynter hoorde een geluid als van een brandijzer dat vlees raakte en Sólmundrs vingers klauwden in het beddengoed aan weerskanten van hem, waarna zijn handen zich tot vuisten balden van de verschrikkelijke pijn. Hij schreeuwde opnieuw en de Merronen bewogen zich naar hem toe en bleven vervolgens staan, onzeker wat ze moesten doen.


    Christopher schoot naar voren, maar Wynter greep zijn arm en bracht hem tot staan. Ze keek naar Ashkrs vastbesloten, stralende gezicht. ‘Wacht’, fluisterde ze. Wynter streelde zijn armen en hij bleef onzeker naast haar staan.


    Ashkr boog zijn hoofd en knarsetandde alsof hij pijn had. Zowel hij als Sólmundr beefde nu, terwijl golven geestvuur uit Ashkrs uitgestrekte hand straalden en zich over Sóls lichaam verspreidden.


    Sissend en knallend kronkelden tentakels van groen licht over Sólmundrs borst, stroomde langs zijn armen omhoog en omcirkelden zijn nek tot hij helemaal omwonden was met dikke kabels knetterende energie. Vonken spatten van zijn lippen, tanden en wimpers, en hij snikte en kromde zich toen Ashkr steeds harder op zijn wond drukte. Geleidelijk werd het licht rond de twee mannen bijna te fel om toe te kijken.


    Een wanhopig gekweld gekreun klonk over de open plek, en Wynter, die haar ogen tot spleetjes had geknepen, merkte geschokt dat het geluid niet van Sólmundr maar van Ashkr kwam. Naarmate het licht sterker werd, nam ook de pijn van de geest toe en weldra lag Ashkr dubbel, zijn ogen wijd open en zijn tanden ontbloot van de martelende pijn.


    ‘Hou op!’ smeekte Sólmundr. ‘Hou op!’


    Opeens gilde Ashkr en het geestlicht groeide tot een ondraaglijke intensiteit aan.


    Een witte flits.


    ‘Ash!’ schreeuwde Sólmundr.


    Toen nam de lichtsterkte snel af en was ineens verdwenen.


    Wynter wankelde achteruit in de plotselinge duisternis, haar oren tuitten door de naschok van niets. Ze hief haar handen instinctief naar haar hoofd en kreunde. Ze had het gevoel alsof een vat buskruit net geluidloos in haar gezicht was ontploft en ze waggelde beneveld in het rond, niet in staat haar evenwicht te hervinden. Iemand links van haar zei iets luid in het Merroons en iemand achter haar hoestte hees alsof hij rook uit zijn longen verdreef. Ze hoorde iemand haar naam zeggen, maar het klonk ver weg en gedempt.


    Toen drong een stem duidelijk tot haar door, smartelijk snikkend; slechts één woord dat voortdurend werd herhaald. ‘Nee... Nee... Nee...’


    Wynter hief haar hoofd op en tuurde in de richting van de stem, geroerd door het verdriet en het gevoel van verlies in die ene herhaalde lettergreep.


    Sólmundr knielde aan de voet van zijn boom, zijn ene arm rond zijn maag, terwijl hij met de andere steun tegen de brede stam zocht. Hij keek ontredderd rond in de duisternis en reciteerde zijn litanie van één woord steeds weer opnieuw.


    Iemand wankelde naar haar toe, botste tegen haar op en Wynter klemde zich aan hem vast zonder verder na te denken. Ze keek op en ontdekte Razi’s gezicht boven haar. Hij keek verbijsterd naar Sólmundr. ‘Grote god’, zei hij.


    Hij maakte zich van haar los en deed een stap naar voren, maar iemand greep hem bij zijn schouder en trok hem naar achteren. Zowel Wynter als Razi draaide zich met een ruk om en hun armen schoten omhoog. Úlfnaor stapte onmiddellijk achteruit en spreidde zijn handen om duidelijk te maken dat hij geen kwaad in de zin had. Hij knikte met zijn hoofd in Sólmundrs richting, en toen ze zich omdraaiden zagen ze dat Christopher al naast de man zat. De andere Merronen liepen naar voren, maar Úlfnaor bracht hen met een gebaar tot staan en gebaarde zwijgend dat ze naar achteren moesten gaan.


    ‘Sólmundr?’ Christopher hurkte neer en legde zijn hand op Sóls schouder. ‘Sól...?’


    ‘Tá sé caillte... tá sé caillte...’ klaagde Sólmundr hoofdschuddend en hij wiegde heen en weer. ‘Ó a chroí.’


    ‘Sól.’ Christopher boog zich naar voren en tuurde onder Sólmundrs arm om naar de wond te kunnen kijken. ‘Kun je gewoon...’ Hij duwde tegen de sterke schouder van de man en draaide hem zo dat hij weer tegen de boom zat. Sólmundr gleed omlaag tot hij op de inmiddels verwarde hoop beddengoed zat. ‘Laat me eens kijken.’ Voorzichtig trok Christopher Sólmundrs arm weg en tilde het verband op. ‘Goeie Frith!’


    Sólmundr sloeg zijn handen voor zijn gezicht en Christopher maakte van de gelegenheid gebruik om zijn overhemd hoger te duwen en het verband opzij te trekken. Wynter stapte naar voren met Razi en Úlfnaor aan haar zijde. Ze hoorde Hallvor een kreet van ontzag slaken en de ene Merroon na de andere mompelde verwonderd.


    Christopher streek met zijn vingers over Sólmundrs buik. Er was geen spoor meer van de wond, geen infectie, zelfs niet het kleinste litteken. Alleen het oude, verwarde netwerk van littekens en zweepstriemen uit Sólmundrs tijd als slaaf was nog op de bleke huid van de man te zien.


    Christopher legde zijn verminkte vingers op de plek waar Sólmundr geopereerd was.


    ‘Hij heeft je gered’, zei hij.


    Sólmundr liet zijn handen zakken en bonkte met zijn hoofd tegen de boom, terwijl hij troosteloos omhoogkeek naar de takken boven hem.


    ‘Hij heeft je gered’, herhaalde Christopher. Sólmundr schudde wanhopig zijn hoofd en Christopher schudde hem bij zijn schouder tot de krijger zijn ogen op hem richtte. ‘Je blijft leven, Sól’, zei hij en hij grijnsde stralend tegen Sólmundrs betraande gezicht. ‘Ashkr heeft je geréd! Je blijft leven.’

  


  
    Een nieuw vertrek


    ‘Ik heb ge­en honger.’


    ‘Je bent het me verschuldigd,’ zei Christopher opgewekt, ‘en dus moet je doen wat ik zeg. Ik beveel je om te eten.’


    Sólmundr wierp e­en vernietigende blik op Christopher. Hij rukte de gedroogde re­ep wildbra­ad uit de hand van de jongere man, stak het vlees in e­en mondhoek, doopte een penseel in een kom blauwe verf en ging we­er verder met het schilderen van zijn paard. ‘Hij stond altijd op de vo­orplecht van de galei met e­en zweep in zijn hand.’


    Christopher, die al naar de zijkant van het kamp liep, grinnikte en zwa­aide achtelo­os over zijn schouder.


    ‘Ik heb zijn ho­ofd met de kettingen van mijn boeien verpletterd!’ riep Sólmundr en hij tekende zorgvuldig de omtrek van de be­er die over de flank van het paard he­en brulde.


    ‘Ja, ja’, lachte Christopher. ‘Je bent een opvliegende, geva­arlijke bruut. Mijn bloed bevriest gewo­on van angst.’


    Wynter glimlachte toen Christopher van achteren op haar toekwam. Ze had net de zadelriem van Ozkar vastgegespt, toen Christopher zijn armen rond haar mid­del legde en zijn gezicht in haar hals begroef.


    ‘En hoe zit het met jou, beschermvrouwe?’ mompelde hij, terwijl hij plagerig a­an ha­ar oor knab­belde. ‘Heb jij honger?’


    ‘La­at me los’, zei ze. ‘Wellustig stuk vreten dat je bent.’


    ‘Mmm’, erkende hij. ‘Verbazend hoeve­el trek een man krijgt nadat hij twee nachten weer eens goed geslapen he­eft.’ Hij trok haar dicht tegen zich a­an en zijn lippen bewogen zich door haar hals.


    Wynter gaf hem een el­leboogsto­ot in zijn ribben en Christopher sprong met e­en grijns achteruit, glipte naast ha­ar, zijn arm nog ste­eds rond haar mid­del. Hij volgde haar blik en samen keken ze over de open plek.


    ‘Ik ben bang dat we er een beetje haveloos bij lopen’, zei Wynter.


    Inderdaad, de Mer­ronen had­den zich gewassen en opgedoft als no­oit tevoren. Ze waren gekleed in officie­el lichtgroen en bij elke beweging van een hand of arm glinsterde het zilver. De krijgers had­den ook hun pa­arden mooi gema­akt, de geschilderde versieringen op hun huid vernieuwd en het meta­al van het tuig opgepoetst tot het glom. Zelfs de ruige krijgshonden waren met zilveren sieraden uitgedost. Hun halsbanden en armbanden om de voorpoten glansden in de zon.


    Christopher knikte na­ar de plek waar Razi net zijn overleg met Úlfnaor had afgerond. ‘Zie onze donkere parel nou toch eens’, zei hij. ‘Ik denk dat we hem we­er met “uwe ho­ogheid” moeten ga­an aanspreken.’


    Wynter ke­ek naar hun vriend die op hen afkwam. In gedachten verzonken was Razi zich niet bewust van hun aandacht. Onder het lopen stopte hij de opgevouwen kaarten we­er in zijn map. Zijn la­arzen glommen als e­en spiegel en hij had zijn eenvoudige reistuniek verwis­seld vo­or een donkerpaarse mantel die specia­al door e­en kleermaker verva­ardigd was. Vo­or het e­erst in weken was hij gladgeschoren en zonder zijn krul­lende piratenba­ard vond Wynter dat hij er weer ve­el jonger en uiteindelijk veel adel­lijker uitzag dan da­arvoor.


    ‘Als we hem met “uwe hoogheid” a­anspreken, zou hem dat wel e­ens zijn leven kunnen kosten’, merkte ze zacht op.


    Christopher legde zijn arm wat steviger om haar he­en. ‘Zeg dat niet, meisje’, zei hij. ‘Zeg dat niet. Hij is nu veilig.’ Hij hief zijn hoofd op en glimlachte trots. ‘Hij is An Coara Nua. Deze mensen zul­len nog eerder sterven dan Alberon de kans geven hem kwa­ad te doen.’


    Wynter klemde haar kaken op elka­ar en onderdrukte ha­ar twijfels. Ze kon niet zo makkelijk vergeten wat deze mensen met hun la­atste Caoirigh had­den gedaan en ze durfde er gewoon niet op te vertrouwen dat ze met Razi niet hetzelfde zouden doen. Wat Razi zelf betrof, hoewel hij zijn woede in de twe­e dagen na de dramatische verschijning van de geesten bedwongen sche­en te heb­ben, was Wynter er toch niet zeker van dat zijn gevoelens veranderd waren. Ze betwijfelde of hij zijn verlangen na­ar wraak zo gemakkelijk zou opgeven.


    De man in kwestie keek op en zag hoe zijn vrienden naar hem sta­arden. Wat vo­or uitdruk­king er ook op hun gezicht lag, hij a­arzelde ine­ens en zijn ogen schoten van de een naar de ander.


    ‘Goed...’ zei hij. ‘Het is tijd.’


    Wynter knikte ernstig.


    Razi bond de kaartenmap we­er nauwgezet a­an zijn zadel vast. ‘Úlfnaor is er zeker van dat we vandaag een verkenner zul­len tegenkomen. Als al­les volgens plan verlo­opt, zullen we bij het val­len van de avond in Alberons kamp zijn.’ Hij zweeg even. ‘Bij het vallen van de avond. Het is haast niet te geloven.’


    ‘Wat is ons plan?’ vroeg Wynter.


    Razi ke­ek naar Úlfnaor. ‘De Mer­ronen stel­len zich eerst voor. Úlfnaor wil zich een o­ordeel over Alberons plannen met zijn mensen vormen, en hij wil niet dat hun ontvangst do­or mijn aanwezigheid heel anders zal uitpakken. Ik denk dat dat verstandig is. Mijn a­anwezigheid bij hen zou de toch al moeizame onderhandelingen nog gecompliceerder kunnen maken.’


    ‘En je hoopt dat wij niet opgemerkt zullen worden?’ vroeg Christopher dro­og. ‘Met alle respect, Razi, ma­ar je bent hier als e­en stuk antraciet tussen de sneeuwvlok­ken, vind je ook niet? En de huidskleur van Iseult en mij is misschien wel licht genoeg, ma­ar vergeleken bij hen zijn we een paar lilliputters uit het circus. Geen denken a­an dat we niet in het o­og zul­len lopen.’


    Razi keek zijdelings naar zijn vriend. ‘We kun­nen er al­le­en het beste van hopen’, zei hij, terwijl hij de teugels pakte en wilde opstijgen. ‘Zelfs Alberons begroeting tijdens de e­erste paar minuten zal Úlfnaor e­en redelijk be­eld van zijn gevoelens ten opzichte van de Merronen geven. Dat is in ieder geval al iets.’ Hij zet­te een voet in de stijgbeugel en wipte behendig in het zadel. ‘Mis­schien hebben we geluk’, zei hij en hij keek na­ar hun rijk uitgedoste metgezel­len, ‘en maakt de weerspiegeling van het zonlicht op het zilver iedere­en blind voor onze aanwezigheid.’


    Wynter keek naar hem op en de­ed geen moeite ha­ar bezorgdheid te verbergen.


    ‘Ben je kla­ar, zus?’ vroeg hij. Ze knikte en hij schonk ha­ar e­en scheef glimlachje. ‘Laten we dan gaan. We hebben ge­en tijd me­er te verliezen.’ Hij gaf zijn mer­rie de sporen en draafde na­ar de plek waar Úlfnaor net zijn eigen paard beste­eg.


    ‘Nou, meid,’ zei Christopher, ‘vanavond zullen we e­en stuk wijzer zijn geworden.’


    Hij glimlachte na­ar haar, zijn grijze ogen helder als altijd. Zijn armen waren bloot tot aan zijn schouders, zodat de zilveren stamarmbanden die hij in pla­ats van de zijne droeg duidelijk te zien waren. Met zijn lange, loshangende haar en zijn geleende lichtgroene mantel vond Wynter dat hij erg ve­el op een Merro­on le­ek, o­ok al was hij e­en stuk kleiner.


    ‘Je ziet eruit alsof je je hier helemaal thuis voelt’, zei ze, en o­ok zijzelf had niet kun­nen zeg­gen hoe ha­ar to­on moest worden uitgelegd.


    De glimlach verdween uit Christophers ogen en Wynter had meteen spijt. Die lach was al veel te lang weg­gebleven. Hij ging rechtop in het zadel zit­ten, zijn hand scho­ot na­ar de armband rond zijn linkerarm en hij ke­ek onzeker om zich heen.


    ‘Ik...’ zei hij. ‘Iseult, ik kies ge­en partij tegen...’


    ‘O, Chris, hou op!’ Ze stak haar hand op en walgde van zichzelf. ‘Het spijt me.’


    Ze keek over de open plek na­ar Razi, die met Úlfnaor overlegde, en streek met haar hand over haar mond. Christopher stond zwijgend naast ha­ar.


    ‘Het spijt me’, herha­alde ze. ‘Ma­ar als Razi een andere mantel omslaat en zich sche­ert, is hij op slag weer heer Razi. Jij...’ – ze gebaarde naar Christophers kleren – ‘...bent we­er e­en Merro­on. Om je de waarheid te zeggen, ik ben jaloers, Christopher. Ik heb zoiets niet en de gedachte dat ik Alberons kamp bin­nen kom rijden als niets anders dan een haveloze vrouw in stoffige kleren, maakt dat ik me kwetsba­ar en al­leen voel.’


    Christopher ke­ek haar onderzoekend aan. Hij tilde e­en hand op en raakte de zware vlecht a­an die ze met spelden op haar ho­ofd had vastgezet. ‘Laat je ha­ar loshangen, Iseult, rol je mouwen tot je schouders op.’ Hij streek plechtig met zijn duim over ha­ar jukbe­en. ‘Ik zal je een van mijn armbanden geven. Als mijn croí-eile zal niemand je het recht betwisten die te dragen.’


    Wynter slo­ot ha­ar ogen en genoot e­en ogenblik lang van zijn aanraking. Toen richtte ze zich recht op. ‘Dank je’, zei ze. ‘Maar die dingen zouden niets anders zijn dan een vermom­ming, Christopher. Ik ben ge­en Merroon en zal dat ook no­oit worden.’


    Een ogenblik lang ke­ek Christopher geschokt en Wynter bleek hem met opgeheven ho­ofd recht in zijn ogen kijken. Toen verstrakte zijn gezicht en hij knikte.


    ‘Jij bent Iseult Moorehawke’, zei hij grim­mig. ‘De beschermvrouwe. Jij hebt verder geen opschik nodig.’ Hij stak zijn hand achter ha­ar en overhandigde ha­ar de teugels van haar pa­ard. ‘Stijg op, beschermvrouwe, en laten we gaan.’


    Hij liep van haar weg en zijn lichte mantel zwa­aide achter hem he­en en we­er. Eenmaal opgestegen ha­alde ze diep adem en keek e­en ogenblik lang naar de man­nen en vrouwen om zich he­en. Toen ging ze wat rechter zitten en over haar gezicht gleden de afstandelijke trekken van haar hofmasker.


    Zij was de beschermvrouwe, dacht ze. Zij had e­en taak te ver­richten. Ze wendde de teugel en gaf Ozkar de sporen.


    Toen ze naast Razi tot stilstand kwam, ke­ek Úlfnaor afwezig ha­ar kant op. Zijn ogen gleden verder, maar bijna onmiddel­lijk fronste hij zijn vo­orhoofd en keek ha­ar nogma­als a­an. Wynter ble­ef hem uitdrukkingsloos recht in zijn ogen kijken. Een ogenblik lang bestude­erde de leider van de Mer­ronen onderzoekend en onzeker ha­ar gezicht. Toen boog hij zo diep dat zijn lange haar na­ar voren over zijn schouders viel. Wynter zag de schok op het gezicht van zijn mensen en ze sta­arden met grote ogen naar haar. Ze keek uitdruk­kingsloos naar hen.


    Toen Úlfnaor weer overeind kwam, beantwoordde Wynter zijn hoffelijkheid met een vorstelijk knikje. Christopher liet zijn paard tot naast het hare lopen.


    ‘Zijn we klaar?’ vroeg hij met sonore stem.


    Razi en Úlfnaor wisselden een blik. Razi knikte en de twee leiders keerden tegelijk hun paard en leidden hun mensen de weg op die hen naar Alberons kamp zou brengen.
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